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Átmeneti  intézkedések  az  orsz.  munkásbiztosítási  törvény 
életbelépése  alkalmából  XIX.  196—201.  §§. 

Ausztriával  kötött  megegyezések  jóváhagyása  Liy. 

Autonóm  vámtarifa  LIIL 

Balatonvldékl  vasút  építésének  engedélyezése  XX. 

Baleset  esetére  bietositása  az  ipari  és  keresked.  alkalma- 
zottaknak XIX. 

—  esetére  tőrlént  Mztositás  terjedelme  XIX.  9.  §. 

—  esetén  a  gyógykezelési  és  temetkezési    segély  viselése 
XIX.  79.  §. 

—  esetére  önkéntes  biztosítás  XIX.  8.  §. 

—  szándékos  előidézésének  következményei  XIX.   75.   és 
81—83.  §§. 

Baleset-bejelentési  k8teles8ég  XIX.  84.,  86.  és  87.  §§. 
Balesetbiztosítás  czélja  és  joghatálya  XIX.  69.  §. 

—  esetén   a  javadalmazás  magasságának   megállapilása 
XIX.  11.  §. 

Balesetbiztosítása  a  gazd.  cselédeknek  XLY.  28.  §. 

Balesetbiztosítási  díjak  kérdésében  iparhatósági  hatáskör 
XIX.  156.  §. ;  az  orsz.  munkásbetegsegélyzö  és  az 
áll.  munkásbiztositási  hivatal  hatásköre  157.  §. 

Balesetbiztosítási  járulékok  és  tSkék  egyéni  felosztása 
kérdésében  hatáskör  XIX.  157.  §. 

Balesetbiztosítási  kártalanítás  alapja  XIX.  78.  §. 
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XII  Betűsoros  tirgymutatő. 

Balesetbiztosítási  költségek  fizetésére  kötelezettség  XIX. 
43.  §. 

Balesetbiztosítási  kStélezettség  XIX.  3.  §. 
Balesetbiztosítási  tagsági  járulék  kiszámítása  XIX.  36— 
37.  §§. 

Balesetbiztosítási  tartalékalap  XIX.  38.  §. 
Baleset-járadék  élvezetének  szünetdése  XIX.  95.  §. 

—  megszüntetése,  leszállítása  vagy  fölemelése  XIX.  94,  §. 

—  tőkésítése,  emiek  föltételei  és  kulcsa  XIX.  96.  §. 
Baieset-kártaianltási    kérdésekben    választott    bírósági 

hatáskör  XIX.  158.  §.  (167.  §.) 
Bányakapitányságok    hivatása   az  üzemi   óvintézkedések 

ellenőrzése  tekintetében  XIX.  183.  §. 
Bányatársládák  tagjainak  biztosítása  betegség  és  baleset 

esetére  XIX.  154—155.  §§. 

Behajtása  a  községi  és  felekezeti  tanítói  járandóságoknak 

XXVIL  10.  §. 
Behajtása  a  munkásbiztosításí  járulékoknak  XIX.  46.  §. 
Beiratási  dijak  viselése  a  gazd.  cselédek  gyermekei  után 

XIV.  32.  §. 
Bejegyzések  a  gazd.  cselédek  cselédkönyveibe  XLY.  51 — 

62.  §§. 
Bejelentési  adatok  nyilvántartása  a  ker.  munkásbíztositó 

pénztárak  részéről  XIX.  23.  §. 
Bejelentési    kötelesség    a    munkásbiztosításí    pénztárral 

szemben  XIX.  12—15.  §§. 
Bejelentési  kötelezettség  a  vállalkozó  részéről  XIX.  150— 

152.  §§. 
Belisőe — eszéki  vasútvonal  engedélyezése  XLL 
Benyújtása   a  törvényhatósági    hatáskör    sérehne    miatt 

emelt  panasznak  LX.  11.  §. 
Beruházások  az  áll.  vasgyárakban  XXXY. 
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Betusoros  tárgymutató.  XHI 

Betegsegélyezési  járulékok  kérdésében  iparhatősági  hatás- 
kör XIX.  156.  §. 

Betegsegéiyezésre  való  igény  keresethiány  vagy  katonai 
szolgálat  esetén  XIX*  61.  §. 

BetegsegélyzÖ  pénztári  tagság  kezdete  és  megszűnése 
XIX.  60.  §. 

Betegség  esetén  nyújtandó  segélyek  a  munkásbiztositási 
pénztár  részéről  XIX.  50—68.  §§. 

Betegség  esetére  biztosítása  az  ipari  és  kereskedelmi 
alkalmazottaknak  XIX. 

Betegség  esetére  fizetendő  munkásbiztositási  járulékok 
XIX.  24—27.  §§.  (29.  §.) 

Betegség  esetére  Önkéntes  biztosítás  XIX.  7.  §. 

Betegség  esetére  többszörös  biztositás  tilos  XIX.  65.  §. 

—  való    biztosítási    járulékok    fizetésére    kötelezettség 
XIX.  41—42.  §§. 

—  való  biztosításnál  a  javadalmazás  nagyságának  meg- 
állapítása XIX.  11.  §. 

—  való  kötelező  biztositás  XIX.  1—2.  §§. 
Betegségi  segélyek   a  vállalati    betegsegélyzö    pénztárak 

részéről  XIX.  145.  §. 

Betegségi  segély  kérdéseiben  választott  bírósági  hatáskör 
XIX.  158.  §.  (167.  §.) 

Betegségi  segélyezés  kérdésében  választott  bírósági  hatás- 
kör XIX.  158.  §. 

Betegség  tartama  alatt  szünetelése  a  biztosítási  járulék- 
fizetési kötelezettségnek  XIX.  48.  §. 

Beviteli  értékvámok  (Törökországban)  fölemelése  XXXII. 

Bélyegkedvezmények  a  hazai  iparvállalatoknak  III.  \.%h) 

Bélyegmentesség  a  gazd.  munkásházak  létesítése  czéljáböl 
XLVI.  3—4.  §§. 

—  hatásköri  összeütközési  ügyekben  LXI.  22.  §. 

—  munkásbiztositási  ügyekben  XIX.  202.  §. 
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XIV  Betűsoros  tárgymutató 

Bfcske— Székesfehérvár — sárbogárdi  h.  é.  vasút  vonalai- 
nak egyesitett  engedélyokirata  XIT. 

Bírói  osztálya  az  áll.  munkásbiztosítási  hivatalnak  XIX. 
169.  §. ;  —  hatásköre  178.  §. ;  —  megalakulása,  ítélet- 
hozatal és  ennek  végrehajtása  179.  §. 

Biröi  szervezet  módosítása  I. 

Bizonyitványok  az  elemi  iskolákban  XXYIL  33.  §. 

BiztOSitási  OSZtáiya  az  áll.  munkásbizlosításí  hivatalnak 
XIX.  169.  §. 

Borospaiaczkok  űrméretének  megjelölése  Y.  28.  és  29.  §§. 
(82.  §.  c). 

BorsavSIgyI  gazdasági  vasút  engedélyezése  XLII. 

Budapesti  ügyvédi  kamara  választmánya  XXIY.  2.  §. 

BUntetés  végrehajtásának  mellőzése  ga^^d.  munkás-flgyek- 
ben  XLY.  60.  §. 

BQntetÖUgyi  vitás  eivi  kérdések  eldöntése  XYIU.  3.  §. 

Bűntettesek  kiadatására  vonatkozó  államszerződés  Görög- 
országgal xxn. 

Bflnvádi  perrendtartás  módosítása  XYIII. 

Családtagok  járuléka  a  munkásbiztositási  pénztárba  XIX. 
26.  §. 

Cselédk5nyv  a  gazd.  cselédek  részére  XLY.  2—3.  §§.; 
átvétele  a  gazda  által,  illetve  visszaadása  6.  és  51.  §§. 

Cseiédlakások  (gazdaságiak)  XLY.  29.  §. 

CsSd  esetén  sorozása  a  gazd.  cselédbéreknek  XLT.  37.  §. 

—  esetén  sorozása  a  munkásbiztositási  járulékoknak  XIX. 
47.  §. 

—  esetén  sorozása  a  váilalati  betegsegélyző  pénztárt  terhelő 
követeléseknek  XIX.  148.  §. 

Curia  hatásköre  bűnügyi  semmisségi  panaszok  fölött 
XYIII.  2.  §. 

—  fdUlvizsgálati  és  felfolyamodási  hatáskörének  módosí- 
tása XYIL  3.  §. 
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Betűsoroi  UrgynoUtA.  XV 

Curia  ügyvédi  tanácsa  XXIY<  3.  §. 

Cirhd  biróf  czím  és  jelleg  adományozása  1.  1.  §. 

Curfai  elvi  határozatok  gyajteménye  XYIIL  4.  §: 

Dijiiwntesség  a  segélyre  jogosító  tengeri  hajók  után 
TI.  21.  §. 

Doháoygyáii  nunkások  biztosítása  bet<gség  és  baleset 
esetére  XIX.  164— 1 56.  §§. 

DobányjSvedéki  szakkSzegek  kötelessége  az  üzemi  óv- 
intézkedések ellenőrzése  tekintetében  XIX.  183.  §. 

Oorgálási  jog  a  gazd.  cselédekkel  szemben  XLY.  33.  §. 

(3.  §.) 
Dunai  lialászatról  egyezmény  Rumániával  IL 
Dana— IpolyvSIgyi  h.  é.  vasút  engedélyezése  XLUI. 
Eger— putflOki  h.  é.  vasút  engedélyezése  XT. 
Elbocsátó  bizonyítvány  a  gazd.  cselédnek .  XLY.  53.  §. 
Elektromos  áramerősség  mértékegysége  Y.  11.  §.  2. 
Elektromos  ellenállás  mértékegysége  Y.  11.  §.  1. 
Elektromos  feszültség  mértékegysége  Y.  11.  §.  3. 
Elektromos  menn^^ség  egysége  Y.  11.  §  6. 
Elektromos  munka  mértékegysége  Y.  11.  §.  l.  és  5. 
Elemi  iskolai  okmányok   nyelve  XXYII.  33   §. 
ElévQlése  a  halesetbiztositási  pénztár  kártérítési  igényének 

XIX.  81.  §. 

—  a  haleset-járadék  részleteinek  XIX.  93,  §. 

—  a  munkásbiztositási  járulékoknak  XIX.  46.  §. 

—  a  munkásbiztositási  pénztár  visszatérítési  igényének 
XIX.  68.  §.     ^ 

—  a  táppénz  stb.  igényelhetésének  XIX.  62.  §. 
Eliialálozás  befolyása   a  gazd.  cseléd-szerzódés  hatályára 

XLY.  41.  §. 
Elismervény  a  munkásbiztositási  bejelentésekről  XIX.  16.  §. 
Eljárási  kOitségek  viselése  a  munkásbiztositási  választott 

bírósági  eljárásban  XIX.  166.  §. 
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XVX  Botúsoros  tárgymutató. 

Eljárási  kSltségekben  marasztalása  a  munkásbiztositási 
választott  bírósági  ülnököknek  XIX.  161.  §.  (171.  §.) 

Ellenőrzése  az  állami  segélyben  részesfllö  hajózási  vállala- 
toknak VI.  28.  §. 

—  a  hözszálUtások  stb.  hazai  származásának  IIL  14.  §. 

—  a  munkaadóknak  munkásbiztositási  ügyekben  XIX  20.  §, 
Eimozditási  joga  a  főispánnak  (főpolgármesternek)  LX.  23.9. 
Elnöke  a  hatásköri  bíróságnak  LXI.  2.  §. 

—  az  orsz.  ipartanácsnak  XLIV.  2.  §. 

—  az  orsz.  közlek.  tanácsnak  XXXVI.  2.  §. 
Előadója  az  orsz.  ipartanács  szerveinek  XLIV.  l7.  §. 

—  az  orsz.  közlek.  toná(»  osztályainak  stb.  XXXVL  16.  §J 
Előleg    a   községi    és    felekezeti    tanítók    államsegélyére 

XXVn.  36.  §. 

—  az  orsz.  munkásbetegsegélyzö  stb.  pénztárnak  műkö- 
dése megkezdhetésére  XIX.  201.  §. 

Előlépési  igény  megvonása,  illetve  felfüggesztése  L.  6 — 7.  §§. 
(18.  §.)     . 

Előléptetése  a  máv.  alkalmazottaknak  L.  %.,  4—8., 
15—16.  és  19.  §§. 

Elsőbbségi  jog  biztosítása  a  tengeri  hajók  kedvezmény- 
ben részesítésére  vonatkozólag  VI.  26.  §. 

Eltörlése  á  vármegyei  közig,  rendezéséről  szóló  törvény- 
nek —  LVIIL 

Elvi  iiatározatok  gyűjteménye  a  Curián  XVIII.  4.  §. 

Engedélyezése  a  halatonvidéki  vasútnak  XX. 

—  a  belisce — eszéki  vasútvonalnak  XLI. 

—  a  horsavölgyi  gazdasági  vasútnak  XLII. 

—  a  duna—ipolyvölgyi  h.  é.  vasútnak  XLUL 

—  az  egér — putnoki  h.  é.  vasútnak  XV. 

—  a  fogaras— brassói  h.  é.  vasútnak  XL. 

—  a  hazai  iparvállalatok  részére  a  kedvezményeknek  IIL 
4.  §. 
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Betűsoros  tárgymatató.  XVII 

Engedélyezése  n  karánsebes— Mtszegi  h.  é.  vasútnak 
XXXVIL 

—  a  moslavina — vörösmajari  vasulvonalnak  XLI. 

—  ag  oravicza — németbogsán—resiczahányailí.  é.  vasútnak 

xxxvni. 

—  a  Sopron — hoszegi  h.  é.  vasútnak  XXX. 

—  a  temesvár — rarjasi  h.  é.  vasútnak  XYXTY, 
Engedélyokirata   (egyesitett)  a  hicske— Székesfehérvár — sár* 

bogárdi  h.  é.  vasút  vonalainak  XIT. 

—  (egyesitett)   a  kükUlUszög — söváradi   és    a    sövárad — 
parajdi  vasutvonalaknak  XXI. 

—  (egyesitett)  a  szlavóniai — drdvavidéki  h.  é.  vasútnak  XLL 
Er6  mértékegysége  Y.  8.  §. 

Esedékessége  agazd.  c^eZőVíeA;  járandóságainak  XLY.  21.  §. 

—  a  községi  és  felekezeti  tanitök  járandóságainak  ^HYJlm 
6.  és  10.  §§. 

Eskü  az  m.  ta/nitók  részéről  XXYL  23.  §. 

—  a  munkásUztosUási  választott  birósági  QlnOkOk  részé- 
ről XIX.  164.  §.  (171.  §.). 

EskOje  az  elemi  isk.  tanítóknak  XXYIL  32.  §. 
Élelmezés  kiszolgáltatása  a  gazd.  cselédeknek  XLY,  [24 — 
25.  §§. 

—  értékének  megállapítása  munkáshiztositás  esetén  XIX. 

11.  §. 

Élelmezést  perek  tárgyérlékének  megállapítása  XYIL  2.  §. 

Építési  betegsegélyzö  pénztárak  feloszlatá&a  XIX.  i97.  §. 

Építési  engedélyről  értesítése  a  munkásbizlositó  pénztár- 
nak XIX.  21.  §. 

Építési  segély  tengeri  hajók  után  YI.  14—17.  §§  (29.  §.) 

Építési  üzemek  veszélyességi  osztályba  sorozása  XIX.  39.  §. 

Építkezéseknél  orvos  alkalmazása,  illetve  a  betegsegélyezés 
teljesítése  XIX.  135.  §. 

Érdekeltsége  a  hatásköri  bíróság  tagjának  LXL  5.  §. 
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3CVni  Betűsorot  tárgymut8(6. 

Érintkezése  az  orsz.  ipartanácsnnk  XLIT*  21.  §. 

—  az  orsz.  közlek,  tanácsnak  XXXVi.  19.  §. 

Érme-  és  pénzrendszerre  voDatkozó  szerződés  kiegészítése 

xLvni. 

Értesítők  az  elemi  iskolákban  XXVIl.  33,  §. 

Fegyelmi  blrésága  az  áll.  tanítóknak  XXYL  14.  §. ;  — 

a  községi  és  felekezeti  tanítóknak  XXVII.  22.  §. 
Fegyeimi  büntetések  az  áll.  tanítókra  XXVL  14.  §  ;  — 

a  községi  és  felekezeti  tanítókra  XXVII.  22.  §. 
Fegyelmi  eljárás  a  felekezeti  tanítok  ellen  XXVII.  23.  és 

24.  §§. 

—  folyamára   felfüggesztése    a    máv.    alkalmazottak  elö- 
lépésének  L.  7.  §.  (18.  §.) 

Fegyelmi  eljárást    (ügyvédek    ellen)    elrendelő    határozat 

ellen  nincs  külön  felebbezés  XXIV.  4.  §. 
Fegyelmi  iiatározattal    megvonása  a  máv.   alkalmazottak 

előlépési  igényének  L.  6.  §.  (18.  §.) 
Fegyelmi  hatóságai  és  szabályzata  az  áll.  munkásbiztositásí 

hivatal  alkalmazottainak  XIX.   170.  §. 
Fegyelmi  vétségei  az  áll.  tanítóknak  XX VI.   14.  §. ;  — 

a  községi  és  felekezeti  tanítóknak  XXVII.  22.  §. 
Fegyelmi  vizsgálat  az  áll.  tanítók  ellen  XXVI.  14.  §.  :  — 

a  községi  és  felekezeti  tanítók  ellen  XXVII.  22.  §. 
Fegyvergyakorlatra  bevonuló  gazd.  cseled  bére  slb.  XLV. 

31.  §. 
Felbontása  a  gazd.    cselédszerződéseknek  XLV.   39.   §. 
Felebbezés  a  balesetbiztosítási  járulékok    egyéni   felosztása 

kérdésében  XIX.  157.   § 
~  á  munkásbiztositásí  választott  bírósági  ítéletek  ellen  XIX. 

167.  §. 

—  korlátozása  polgárt  perekben  XVII.  4.  és  5.  §§. 
Felekezeti  iskolák  oktatási  nyelve  megválasztásának  értelme 

XXVIL  18.  §. 
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Betűsorét  tárgymutató.  XIX 

Felekezeti  taniték  köztisztviselők  XXTU.  1.  §.;  fizetése 
í-  §. ;  —  korpótléka  8,  §. ;  —  személyi  pótléka 
4.  §. ;  —  természetbeni  járandóságai  5,  és  7.  §§. ;  — 
készpénzfizetésének  esedékessége  és  kiszolgáltatása 
6,  §. ;  —  földhaszonélvezete  egyenértékének  meg- 
állapítása 8.  §. ;  —  csak  oklevelesek  lehetnek  9.  §. ;  — 
járandóságainak  nyilvántartása,  behajtása  és  kiszol- 
gáltatása 10.  §. ;  —  fizetésébe  a  kántori  járandó- 
ságok beszámítása  11.  §. ;  —  minimális  járandó- 
ságainak biztosítása  esetleg  államsegélylyel^  illetve 
a  hitfelekezet  terhére  12.  és  13.  §§.;  —  eddigi 
javadalmazása  nem  szállítható  le  államsegély  igénybe 
vétele  czéljából  14 — 16.  §§. ;  —  kötelességei  hazafiasság 
tekintetében  17.  §.;  —  alkalmazásának  jóváhagyása 
állami  segély  czimén  21.  §. ;  —  fegyelmi  vétségei 
stb.  22.  §. ;  —  ellen  fegyelmi  eljárás  23—24.  §§. 
alkalmazásának  min.  jóváhagyáshoz  kötése  25.  §. 
fogyatékos  képessége  a  magyar  nyelvben  28.  §. 
kinevezése  a  vallás-  ésközokt.  minister  által  29.  §. 
állomásaira  vonatkozó  változások  bejelentése  30.  §. 
államsegélyének  utalványozása  31.  §. ;  —  állam- 
polgársága, hiv.  esküje  32.  §. ;  —  államsegélyére 
előleg  36.  §. 

Felelősség  a  munkásbiztositási  kihágásokért  XIX.  192.  §. 

FelfolyaMOdási  hatáskör  módosítása  XYIL  3.  §. 

Felfüggesztése  az  áll  tanítóknak  XXYL  14.  §.;  .—  a 
községi  és  felekezeti  tanítóknak  XXVII.  22.  §. 

Felfüggesztő  hatálya  a  hatásköri  összeütközésnek  LXL  1 0.  §. 
—  ^törvényhatósági hatáskör  sérelme  miatt  beadott  panasz- 
nak LX    15.  §. 

Felhatalmazás  a  törvényhatóság  első  tisztviselője  részéről 
tanúsított  ellenállás  esetéo  LX.  18.  §. 

Felhatalmazási  tOrvény  1908.  június  végéig  LII. 
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XX  Betusoros  tárgymutató. 

Felmentése  a  munkásbiztositási  választott  bíróság  ülnö- 
kének minősítési  hiány  miatt  XIX.  161.  §.  (171.  §.) 

Felmondás  nélkal  elbocsátása,  illetve  kilépése  a  gazd. 
cselédnek  XLV.  45—48.  §§. 

Feimonifási  Jog  a  gazd.  cseléd-szerződésekre  vonatkozólag 
XLV.  42—44.  §§. 

Feloszlatása  a  ker.  munkásUztositö  pénztáraknak  XIX« 
136.  §. 

—  a  vállalati  hetegsegélyaő  pénztáraknak    XIX.  149.  §. 
Felügyelet  a  munkásbiztositási  választott   bíróságok   fölött 

XIX.  159.  §. 

—  alatt  tartása  a  határnak  sá^^a  miatt  XXXL  1 — 2.  §§. 

FelOgyeiÖ  bizottsága  a  ker.  munkásbiztositö  pénztáraknak 
XIX.  127.  §. 

—  az  orsz.    munkásbetegsegélyzö   stb.    pénztárnak   XIX, 
107.  §. 

FelOleti  nyomás  mértékegysége  Y.  10.  §. 

FelOlvizsgálati  hatáskör  módosítása  XYII.  3.  §. 

Fennálló  Iparvállalatok  kedvezményekben  részesítése  III. 
5.  §. 

Ferencz  József  kereskedelmi  kórház  kivétele  a  munkás- 
biztosítási  törvény  rendelkezései  alól  XIX.  198.  §. 

Fiúméban  az  áU.  iskolák  felügyelete  XXYL  15.  §. 

—  a  hazai  ipar  fejlesztése  III.  18.  §. 

—  életbeléptetésére  a  munkásbiztositási    törvénynek  fel- 
hatalmazás XIX.  207.  §. 

Fiúméra  is  hatályos  a  hatásköri  bíróságról  szóló  törvény 

LXI.  28,  §. 
Fizetése  a  curiaibirói  czím-  és  jelleggel  felruházottaknak 

I.  3.  §. 

—  az  Ítélőtáblai  biróiy  vagy  főügyész-helyettesi  czim-  éa 
jelleggel  felruházottaknak  L  4.  §. 
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Bdtűtoros  tárgymutató.  XXI 

Fizetése  az  állami  tanítóknak  XXYI.  2.  §. 
—  a  kOzségi  és  a  felekezeti  tanitóknak  XX.Ylh  2.  §. 

Fizetós-emelkedési  igénye  az  áll.  lanitóknak  XXYI.  12.  §. 

Fízeiési  osztályokba  és  csoportokba  sorozása  a  máv. 
alkalmazottaknak  L.  1.  és  14 — 16    §§. 

Fizetésievonás  tilos  a  gazd.  cseléddel  szemben  XLY*33.  §. 

Fogadalom  L.  Eska  a. 

Fogaras — brassói  h.  é.  vasút  engedélyezése  XL. 

Foglaló  a  gazd.  cseléd  szerződésekor  XLY.  11.  §. 

FoiyammérnSki  hivatalok  kötelessége  az  üzemi  óvintéz- 
kedések megtartása  tekintetében  XDL  183.  §. 

FBfeiOgyelet  a  munkásbiztositási  választott  bíróság  fölött 
XIX.  159.  §. 

Főispán  elmozditási  és  helyettesítési  jogának  eltörlése 
LX-  23.  §. 

Foiterjesztése  a  törvényhatósági  hatáskör  sérelme  miatt 
emelt  panasznak  LX,  12.  §. 

Foltételekhez  kötése  az  iparvállalatok  részére  engedélye- 
zendő kedvezményeknek  IIL  7.  §. 

Főpolgármester  elmozditási  és  helyettesiiési  jogának  el- 
törlése LX.  23.  §. 

FSilgyészheiyettesi  czím-  és  jelleggel  felruházottak  rangja 
és  fizetése  I   4.  §. 

Gazda  tilalma  a  gazd.  cseléd  felfogadására  cselédkönyv 
nélkül;  házi  fegyelmi  joga  XLY.  3.  §.  (33.  §.);  — 
béllevéladási  és  bejelentési  kötelessége  5.  §. ;  —  kö- 
telessége a  cselédkönyv  átvételére  és  visszaadására 
6.  és  51.  §§. ;  —  tilalma  a  cseléd  családtagjainak 
foglalkoztatására,  a  cseléd  járandó:^ágainak  megvál- 
tására stb.  8 — 10.  §3.;  —  joga,  illetve  kötelességei 
a  szolgálatba  nem  álló,  illetve  az  el  nem  fogadott 
cseléddel  szemben  17.  §.;  —  kötelességei  a  gazd. 
cselédekkel  szemben  21 — 32.  §§. ;  — dorgálási  joga, 
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33.  §.  (3.  §.);  —  kamatvételi  slb.  tilalma  34.  §.; — 
visszatartási  joga  35.  §. ;  —  elhalálotósa  41.  §. ;  — 
felmondási  joga  42.   és  44.   §§. ;  —  felmondás  nél- 
küli elbocsátási  joga  45.  és  47—48.  §§. ;  —  joga  a- 
felmondás  nélkül  kilépett  cseléddel  szemben  48.  §. ; 

—  kötelességei  a  szerződés  megszűnése  alkalmából 
51—55.  §§. 

Gazdasági  cseléd  fogalma  XLV.  l.  §.;  —  cselé.dkönyve 
2 — 3.  §§. ;  —  szolgálati  szerződése  4 — 5.  §§. ;  — 
családtagjainak  foglalkoztatása  8.  §. ;  —  járandóságai 
megváltásának  tilalma  9.  §. ;  —  vásárlási  szabad- 
sága korlátozásának  tilalma  10.  §.;  —  foglalója 
11.  §.;  —  szolgálatba  állása  13.  §.;  —  elfogadása 
mikor  nem  kötelező?  14.  §.  (16.  §.);  —  mikor  nem 
köteles  szolgalatba  állani?  15.  §.  (16.  §.);  —  elő- 
állítása szolgálatba  nem  állás,  illetve  jogai  szolgá- 
latba nem  fogadás  esetén  17.  §. ;  —  kötelességei 
18—20.  §§.;  -  jogai  és  igényei  21—32.  §§.;  — 
bérének  és  ingóságainak  végrehajtás  alól  mentessége 
36.  §. ;  —  helyzete  zárgondnokság,  végrehajtási  árverés 
és  csőd  esetén  37.  és  41.  §§  ;  —  elhalálozása  41.  §. ; 

—  felmondási  joga  43—44.  §§. ;  —  felmondás  nél- 
küli kilépési  joga  46 — 48.  §§  ;  —  joga  a  szerződés 
felbontása  esetén  49.  §•;  — beszámolási  kötelessége 
50.  §. 

Gazdasági  CSelédUgyl  kihágások  és  eljárás  XLy.56— 61.  §§. 
Gazdasági     munkásházak    építésének    állami    támogatása 
XLVI. 

—  ezen  jellegének  tkvi  följegyzése,  végrehajtás  alá  von- 
hatlansága  stb.  XLVI.  7.  § 

Görögországgal  szerződés  a  közönséges  bűntettesek  kiada- 
tásáról XXII. 
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Betűsoros  tárgymutatÓ4  XXHI 

GSzbajÓzási  alkalmazottak  mentessége  a  kötelező  bizto- 
sítás alől  XIX.  10.  §. 

Gyakornokok  kötelező  biztosítása  betegség  esetére  XIX. 
2.  §. 

Gyári  betegsegélyzS  pénztárak  alapszabályainak  módosí- 
tása XIX.  198.  §. 

Gyermekágyi  segély  esedékessége  XIX.  55.  és  57.  §§. 

Gyermekágyi  segélyre  való  igény  föltétele  XIX.  53.  §.; 
—  elévülése  62.  §. 

Gyermekek  igényei  balesetből  származott  halál  esetén 
XIX.  72.  és  74.  §§. 

Gyógykezeltetése  a  gazd.  cselédnek  és  családtagjainak 
XLV.  28.  §. 

Hajóbeszerzési  segély  a  keresked.  tengeri  hajóknak  YI. 
2-8.  §§.  (17.  §.) 

Hajózási  segély  S^o-a  a  nyugdíjintézet  részére  YI.  19.  §. 
(29.  §.) 

Hajózási  vállalatok  kedvezményei  YI.  24 — 25.  §§. ;  ezek 
lejében  kötelességeik  27.  §.  (29.  §.) 

Határideje  a  törvényhatósági  hatáskör  sérelme  miatt  emel- 
hető panasznak  LX.  6.,  10.  és  13.  §§. 

Hatáskör  áll.  tanitói  inté^mény-íéTáésekhen  XXYI.  11 .  §. 

—  bűnügyekben  a  semmisségi  panaszok  elbirálásáraXYUI. 

2.  §• 

—  munkáshiztösitási  ügyekbea  XIX.  193.  §. 

—  az  áll.  és  törvhat.   alkalmazottak    nyugdíjviszonossága 
kérdéseiben  LIX.  6.  §. 

—  sáskairtási  ügyekben  XXXI.  12—13.  §§. 
Határozat   hatásköri   összeiUközési   ügyekben    LXL    19.  §. 

—  a   törvényhatósági   hatáskör   sérelme    kérdésében   LX. 
16.  §. 

Hatáskör  gazd.  cselédügyekben  XLV.  62.,  63.  és  65.  §§. 
HaiáskfirS  az  orsz.  ipartanácsnak  XLIY.  12.  §. 
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HatáskSre  az  or8$.  mmMshetegsegélyeő  stb.  pénztárnak 
XIX.  105.  §. 

—  az  orst.  munkáshetegaegélyző  stb.  pénztár  igazgatóságá- 
üak  XIX.  106.   §. 

Hatátkfiri  biróság  LXI.;  felálUtása  1.  §.;  —  elnöke  és 
helyettese  2.  §. ;  —  tagjai,  tagjaínak  választása,  a 
választás  kötelező  elfogadása,  lemondás  kizártsága 
3.  §. ;  —  tanácsa  4.  §. ;  —  tagjainak  összeférhet- 
lensége  és  érdekeltsége  5.  §. ;  —  ügyrendje  6.  §. ; 

—  eljárásának  esetei  7.  §. 

Hatásköri  összeütközés  esetei  LXL  7.  §. ;  — ^  esetére  vonat- 
kozó iratok  fölterjesztése  és  erről  értesítés  8.  és 
9-  §§• ;  —  felfüggesztő  hatálya  10.  §. ;  —  tárgyalá- 
sának kitűzése  11.  §.;  —  nyilatkozat  12.  és  13.  §§.; 

—  tárgyalása  14 — 18.  §§. ;  —  kérdésében  határozat  és 
kézbesítése  19—^1.  §§.;  —ügyében  bélyeg- és  ille- 
tékmentesség 22.  §. ;  —  ügyében  költségek  viselése 
és  behajtása  23.  és  24.  §§. ;  —  bejelentése  a  fél 
részéről  25.  §. ;  —  elintézésének  ehnaradása  26.  §. 

Hatóságok  gazd.  c^őZ^-figyekben  XLY.  62.,  63.  és  65.  §§. 

—  tnértékügyi  kihágásokban  T.  37.  §. 

—  sásicairtási  ügyekben  XXXL  12.  §.;  —  kihágásokban 
13.  §. 

Havi  bérfizetési  Jegyzékekkel  teljesíthető  bejelentés  XIX. 
13—14.  §§. 

Hazai  árúk  használása  a  kedvezményezett  iparvállalatok- 
ban III.  7.  §. 

Hazai  ipar  fejlesztése  III. 

Hazai  Iparczikkek  stb.  igénybevétele  a  közhatóságok  részé- 
ről m.  13.  §. 

Házadómentesség  (ideiglenes)  a  gazdasági  munkásházakra 
XLVL  5.  §. 
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Házassági  perekben  a  hivatalból  való  felúlvmgdlat  mellő- 
zése XYII.  6.  §. 

—  a  kir.  Ügyész  jogköre  XVII.  7.  §. 
HázasságvédS  felebbezési  jogának  korlátozása  XYII.  7.  §. 
Házi  állatai  a  gazd.  cselédnek  XLY.  13.  §. 

Háú  fegyelem  a  kiskorú  gazd.  cseléd  fölött  XLY.  3.  §.. 
Helyettesítési  joga  a  főispánnak  (főpolgármesternek)  LX. 

23.  §. 

Helyi  pótlék  Budapesten  a  máv.  alkalmazottaknak  L.  12.  §. 

Helyszíni  szemle  a  munkásbiztositási  választott  bírósági 
eljárásban  XIX.  166.  §. 

Heti  bérfizetési  jegyzékekkel  teljesíthető  bejelentés  XIX. 
13—14.  §§. 

HiánypÖtliS  hatásköri  összeütközésí  ügyekben  LXL  18.  §. 

Hitelesített  mér&eszkÖ2Ök  kötelező  használata  Y.  15.  §. 
(32.  §.  a). 

Hitfelekezetek  kötelezettsége  a  tanítói  járandóságok  biz- 
tosítása tekintetében  XXYIL  13.  §. 

Hivatalból  üldözése  a  gazd.  cselédügyi  kihágásoknak  XLY. 
61.  §. 

Honvédek  özvegyeinek  és  árváinak  ellátása  XYL  II. 

Hordójelzés  kőtdeeő  volta  Y.  24.  §.  (32.  §.  d). 

—  és  ujrajelzés  teljesítése  Y.  25.  §. 
HordójelzÖk  esküje  és  minősilése  Y.  26.  §. 
HordójelzÖ  liivatalok  Y.  25.  §. 

Hordók  jelzése  Y.  24—27.  §§. 

Horvát-Szlavonországokban  a  munkásbiztositási  törvény 
módosulása  XIX.  208.  §. 

Horvát-Szlavonországokra  nem  terjed  ki  a  hatásköri  bíró- 
ságról szóló  törvény  LXL  29.  §. 

Hosszmértékek  Y.  2.  §. 

Hozzátartozók  igényjogosultságának  elbírálása  munkás- 
biztositási ügyekben  XIX.  180.  §. 
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H6fokmér6  Y.  12.  §. 

Ideiglenes  vállalatok  veszélyességi  osztályba  sorozása 
XIX,  39.  §. 

idSszakOS  mértékhitelesités  T.  16.  §.  (32.  §.   hj. 

IgaerÖ  agazd.  cseléd  költöztetéséhez  XLY.  13.  és  55.  §§  ; 
—  a  termények  betakarításához  26.  §. ;  —  a  ter- 
mények malomba  és  vissza  szállításához  27.  §. 

Igazgatói  pótléka  az  áll.   tanítóknak  XXYL  8—9.  §§. 

Igazgatósága  a  ker.  munkásbiztositó  pénztáraknak  XIX. 
127.  §. 

—  az  orsjs.  munkásbetegsegélyző  sib.  pénztárnak  XIX.  106.  §. 
Illetékegyenérték    alól    való  mentesség   munkásbíztositásí 

ügyekben  XIX.  202.  §. 
Illetékesség  munkásbíztositásí  ügyekben  XIX.  194.  §. 
Illetékkedvezmények  a  hazai  iparvállalatoknak  lU.  í»%.h) 
Illetékmentesség  a  gazd.  munkásházak  létesítése   czéljából 

XLVI.  3-4.  §§. 

—  hatásköri  összeűtközési  ügyekben  LXL  22.  §. 

—  munkásbiztositási  ügyekben  XIX.  202.  §. 

—  a  tengeri  hajók  után  TI.  21.  és  23.  §§. 
Illetményei  a  máv.  alkalmazottaknak  L.  A)  és  B)  táblázat. 
Inasok  kötelező  biztosítása  betegség  esetére  XIX.   2.   §. 
Indemnity  1908.  június  végéig  LIL 

Indokolása  a  hatásköri  összeűtközési  ügyekben  hozott 
határozatnak  LXL  20.  §. 

Iparengedélyről  értesítése  a  munkásbiztositó  pénztárnak 
XIX.  21.  §. 

IparfelUgyeiÖk  hivatása  az  üzemi  óvintézkedések  megtar- 
tása tekintetében  XIX.  183.  §. 

Iparliatóságok  hatásköre  munkásbíztositásí  vitás  kérdések- 
ben XIX.  156.  és  193.  §§. 

Ipari  alkalmazottak  biztosítása  betegség  és  baleset  esetére 
XIX. 
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Betűsoros  tárgymatató.  XXVn 

Iparígazolvány  kiállításáról  értesítése  a   munkásbiztositó 

pénztárnak  XIX.  21.  §. 
Iparosok    —   önállóak  —  kőtelező   biztosítása    betegség 

esetére  XIX*  2-  §. 
Ipartelepeken  orvos  alkalmazása  XIX.  134.  §. 
ipartestOletl  betegsegélyző  pénztárak    feloszlatása  XIX. 

196.  §. 
Irodai  teendők  ellátása  az  orsg.  ipartanácaban  XLIY.  19.  §. 

—  ellátása  az  orsz.  közlek.  tanácsban  XXXVI.  17-  §. 
Irtási  kültségel  a  marokkói  sáskának  XXXI.  4—5.   §§. 
Iskolaszék  felelősségre  vonása  a   tanítók  elleni  fegyelmi 

ügyből  kifolyólag  XXVII.  25.  §. 
Istentisztelet  látogatása  a  gazd.  cselédek  részéről  XLV. 
30.  §. 

Italmérésl  engedély  kiadásának  tilalma  a  gazd.  munkás- 
házak területén  XLVL  6.  §. 

ítélet  a  munkásbíztositási  választott  bírósági  eljárásban 
XIX.  167.  §. 

Itél6tábla  hatásköre  bűnügyi  semmisségi  panaszok  fölött 

xvm.  2.  § 

—  félülvizsgálati  és   felfolyamodási  hatáskörének  módo- 
sitása  XVII.  3.  §. 

Itélfttáblai  bíráknak  curiai  birói  czím  és  jelleg  I.   1.   §. 

ítélőtáblai  biréi  czím-  és  jelleggel  felruházottak  rangja 
és  fizetése  I,  4.  §. . 

Járadék-részletek  (balesetből  kifolyólag  fizetettek)  esedékes- 
sége, kifizetése  és  elévülése  XIX.  93.  §. 

Járatségély  a  tengeri  keresked.  hajóknak  VI.  9—12.  §§. 

Járulékok  magassága  a  vállalati  betegsegélyző  pénztár 
javára  XIX.  145.  §. 

Jelentés  marokkói  sáska  találása  esetén  XXXI.  3.  §. 
(11.  §.  c) 
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Jelentések  a  munkásbíztositásí  pénztárak  működéséről  és 
áUapotáról  XIX.  177.  §. 

Jogorvoslatok  munkásbíztositásí  ügyekben  XIX.  181.  §. 

Jóváhagyása  az  Ausztriával  kötött  kiegyezésnek  LIY. 

Jóváhagyást  igénylő  hat/iroeatai  a  ker.  munkásbiztosító 
pénztáraknak  XIX.  128.  §. 

Karánsebes— hátszegi  b.  é.  yasut  engedélyezése  XXXYII. 

Karhatalommal  előállítása  a  szolgálatba  nem  álló  gazd. 
cselédnek  XLY.  17.  §.;  —  a  felmondás  nélkül  ki- 
lépett cselédnek  48.  §. 

Katonai  havidijasok  özvegyei  nyugdíjának  fölemelése  XYL 
11.  §. 

Katonai  fizvegyek  és  árvák  eUátási  illetményeinek  esedékes- 
sége XYL  6.  §. 

—  nyugdíjasának  módosítása  XYL 

Kántori  járandóságok  beszámítása   a   felekezeti   tanítók 

fizetésébe  XXYÍL  11.  §. 
Kártalanítás  alapja  halesetUztositásoknál  XIX.  78.  §. 

—  balesetből  eredő  dkcHáJozás  esetén  XIX.  71 — 75.  §§, 

—  tesH  sérülés  esetén  XIX.  70.  §. 

Kártalanítási  igény  dUréMsa  baleset-biztosítási  ügyekben 
XIX.  88.  és  90—91.  §§. 

—  érvényeiitéae    a    baleset   esetére   bíztosilott   részéről 
XIX.  89—90.  §§. 

Kártékony  rovarokra  kitérj  eszthetése  a  sáskaírtási  rendel- 
kezéseknek XXXI.  14.  §. 

Kártérítési  kötelezettsége  a  gazd.  cselédnek  XLY.  18.,  20. 
és  49.  §§.  —  a  gazdának  17.,  22.  és  48.  §§. 

—  a  ker.^munkásbietositó  pénztárak  igazgatósági  stb.  tag- 
jainak XIX.  131.  §. 

—  az  orsz.  munkásbetegsegdyző  8tí>.  pénztár  igazgatóságá- 
nak slb.  XTY,  113.  §. 
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B«tu9oro9  tárg7mutat6.  XXIX 

Kártérítési  Ogyek  elbiráldsa  gazd.  cselédOgyekben   XLY. 

62.  §.  1.  beL  és  63.  §. 
Kávéházi  palaczkok  és  edények  Orméretének  megjelölése 

V.  28,  §.  (32.  §.  c) 
Kedvezmények  a  gazdasági  munhásházak  építésére  XLYL 

1.  és  11.  §§.;  —  engedélyezésének  föltételei  2.  §.;  — 

elvonása  10.  §. 

—  a  hazai  iparnak  ül*  1  —  12.  §§. 

—  engedélyezése  és  meghosszabbítása  az  iparvállalatok 
részére  ÜL  4.  §. 

—  megvonása  az  iparvállalatoktól  ÜL  10.  §. 
Kedvezményekben  részesíthető  iparvállalatok  IIL  2.  §. 
Kereskedelmi  alkalmazottak  biztosítása  betegség  és  baleset 

esetére  XIX* 
Kereskedelmi  és  iparkamarai  illeték  alól  való  mentesség 

munkásbiztosítási  ügyekben  XIX.  202.  §. 
Kereskedelmi  tengeri  hajék  állami  segélyezése  YL 
Kereskedelmi  viszonyaink  ídeigl.  rendezése  LYL 
Kerflletl  munkásbiztositó  pénztárak  teendői  balesetek  alkal- 
mával  YTXt  88.;  §.  —  működési  tere  98.  §.;  — 
célja  és  rendeltetése ;  jövedelmeinek  hovafordítása 
118.  §.;  —  száma,  területe  és  székhelye  119.  §;  — 
tagjai  120.§.;—  kebeléből  kilépés  121.  §.;— önkormány- 
zati szervezetének  és  alapszabályaínak  megállapítása ; 
magyar  nyelvű  ügyvitele  122.  és  123.  §§.; —  alap- 
szabályainaktartalma 124.  §; —  önkormányzati  szervei 
126— 127.  §§.;—Ihatározotainak  jóváhagyása  128.  §.;— 
kezelőszemélyzete  130.  §.; —  közgyűlési  stb.  tagjainak 
minősítése,  állásuk  tisztpletbelisége  és  kártérítési 
felelősségük  131.  §.; —  jogi  személyisége  és  képvise- 
lete 132.  §.;—  az  orvosokkal  való  megegyezés  133.§.; — 
feloszlatása  136.  §.;  —  számadásvezetési  stb.  köte- 
lezettsége 137.  §. 
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Kezdeményezési  Joga  az  was.  ipartandcsnak  XLIY.  13.  §. 

—  az  ors$.  kőzlek,  tanács   szeryeinek  XXXVI.   11.  §, 
Kezelési  alicalmazottalc  az  orsz.  munkásbetegsegélyzö  stb. 

pénztári  igazgatóságnál  XIX,  109.  §. 
Kezelési  személyzete  a  ker.  munkásbiztositó  pénztáraknak 

XSX.  130.  §. 
Képviselet  és  költségei  a  gazd.  cscléd-űgyekben  XLT.  64.  §. 
Képviselete  a  ker.  munkásbiztositó  pénztáraknak  XIX.  132.  §. 
Kérvényezése  a  tengerhajózási  kedvezményeknek  TL  26.  §. 
Kézbesítése  a  határozatnak  hatásköri  összeűtkőzési  ügyekben 

LXL  21.  §. 

—  a  munkáshiztositási  ügyekben  hozott    határozatoknak 
XEL  181.  §. 

Kiegyezés  jóváhagyása  Ausztriával  LIY. 
Kihágásoic  gazd.  cselédügyehben  XLY.  57—58.  §§. 

—  mérték  ügyekben  V.  32—36.  §§. 

—  munkásbizlositási  ügyekben  XIX.  187—191.  §§. 

—  aáskairtási  ügyből  kifolyólag  XXXI.  10—11.  §§. 
Klllirdetése  hatásköri  összeütközési  ügyekben  a  határozat- 
nak LXI.  20.  §. 

Kilépés  a  ker.  munbásbiztositó   pénztárak  kebeléből  XIX. 

121.  §. 
Kinevezése  az  áll.  munkásUztositási  hivatal  alkalmazottainak 

XIX.  170.  §, 

—  a  máv.  alkalmazottaknak  L.  2 — 3.  §§. 

—  a  munkásbiztosüási  pénztárak    önkormányzati  köze- 
geinek XIX.  174.  §. 

Kir.  Ítélőtábla  L.  ítélőtábla  a. 

Kir.  Dgyészszel  közlése  a  házassági  perek  véghatározatainak 

xvn  7.  §. 

Kisajátítás  a  hazai  iparvállalatok  érdekében  III.  8.  §. 
Kiskorúak  részére  gazd.  cselédkönyv  XLY.  2—3.  §§.;-* 
fölött  a  gazda  házi  fegyelmi  joga  3.  §. 
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KÍ8k0k0il6v5lgyl  h.  é.  vasút  yonalainak  egyesitett  engedély- 
okirata XXI. 

Kiszolgáltatása  a  kOzségi  és  a  felekezeti  tanítók  járandó- 
ságainak XXVII.  10.  §. 

Kiterjesztése  a  kOzig.  birósng  hatáskörének    LX. 

Kivételek  a  megállapított  mértékek  használata  alól  Y. 
13.  §. 

Kizáró  okok  a,  munkásMztosiiási  yálaszlott  bíróságok  tag- 
jaira XrX.  164.  §,  (171.  §.) 

—  az  áll.  népiskolai  gondnokságok  tagjaira  XX VL  18.  §. 
Konzuli    bíráskodási    törvény   hatályának    meghosszabbí- 
tása LVII. 

Korcsmai  palaczkok  és  edények  űrméretének  megjelölése 
Y.  28.  §.  (32.  §.  c). 

Kórházi  ápolás  a  betegsegélyző  pénztár  terhére  XIX. 
58.  és  59.  §§. 

Koronaérték  megállapítására  vonatkozó  tőrvény  kiegészí- 
tése XLYII. 

KoronaSr  választása  XXXIY. 

Koronázási  jubileum  ünneplése  XXYIII. 

Korpótléka  a  czím-  és  jelleggel  felruházott  bíráknak  és 
ügyészeknek  L  5.  §. 

Korpótlékok  beszüntetése  a  máv.  alkalmazottakra  vonat- 
kozólag L.  20.  §. 

KSbmértékek  Y.  4.  §. 

KSItségek  hatásköri  összeütközésí  ügyekben  LXI.  23.  §. 

Költségvetés  az  1907.  évre  IX. 

Közalapítványi  alkalmazottak  mentessége  a  kőtelező  bizto- 
sítás alól  XIX.  10.  §. 

Közgyűlése  a  ker.  munkásUztosUó  pénztáraknak  XIX. 
126.  § 

—  az   orsz.    munkásbetegsegélyző   stb.    pénztárnak    XIX. 
104.  és  105.  §§. 
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KSzig.  bíróság  hatáskOréDek  kiterjesztése  LX. 
Közig,  biróség  hatásköre  az   áll    és   tőrvhatósági   alkalma- 
zottak nyugdíjviszonossága  kérdéseiben  LIX,  6.  §. 

—  áll.  tanítói  illetménykérdésekben  XXVL  11.  §. 

—  a  községi  és  a  felekezeti  tanítók  természetbeni  járan- 
dóságai   egyenértékének    megállapítása    kérdésében 

xxvn.  8.  §. 

—  a  tengeri  hajózás  segélyezési  kérdéseiben   VL   29.  §. 
Közlegelök  feltöretése  sáskajárás  miatt  XXXI.  7—9.  §§. 

(11.  §.  l)  és  c). 
Közös  költségek  viselési  aránya  LY. 
KözösUgyi  kiadások  Magyarországot  terhelő  részének  tör* 

vénybe  iktatása  XXV. 
Községek  utján  kifizetése  a  baleset-járadékoknak  XIX*  93.  §. 

—  részvétele    a    munkásbíztositás    helyi    kOzvetitésében 
XIX.  129.  §. 

Községeknél  befizetése  a  munkásbiztositási  járulékoknak 
XIX.  45.  §. 

Községi  alkalmazottak  mentessége  a  kötelező  biztosítás 
alól  XIX.  10.  §.    ^ 

Községi  elöljáróság  felbatalmazhatása  gazd.  cseléd -ügyek- 
ben XLV.  65.  §. 

Községi  Iskolákban  az  oktatási  nyelv  megválasztása  XXYII. 
18.  §. 

Községi  tanitók  köztisztviselők  XXVII.  1.  §.;  —  fizetése 
2.  §. ;  —  korpőtléka  3.  §. ;  —  személyi  pótléka  4.  §. ;  — 
természetbeni  járandóságai  5.  és  7.  §§. ;  —  kész- 
pénzfizetésének esedékessége  és  kiszolgáltatása  6. 
§. ;  —  földhaszonélvezete  egyenértékének  megálla- 
pítása 8.  §. :  —  csak  oklevelesek  lehetnek  9.  §. ;  — 
járandóságainak  nyilvántartása,  behajtása  és  kiszol- 
gáltatása 10.  §. ;  — minimális  járandóságainak  bizto- 
sítása, esetleg  államsegélylyel  12.  §. ;  — eddigi  java- 
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dalmazása  nem  száilitható  le  államsegély  igénybe- 
vétele czéljából  14 — 16.  §§.;  —  kötelességei  hazafiasság 
szempontjából  17.  §.;  —  alkalmazásának  jóváhagyás- 
hoz kötése  állami  segély  czimén  21.  §.;  —  fegyelmi 
vétségei  stb.  92.  §.;  —  alkalmaaásának  min.  jóvá- 
hagyáshoz kötése  25.  §. ;  —  fogyatékos  képessége 
a  magyar  nyelvben  28.  §.;  —  kinevezése  a  vallás- 
és  közokt.  minister  által  29.  §. ;  —  állomásaira 
vonatkozó  változások  bejelentése  30.  §. ;  —  állam- 
segélyének utalványozása  31.  §. ;  —  állampolgársága, 
hiv.  esküje  32.  §.;  —   államsegélyére  előleg  36.  §. 

Községi  támogatása  a  hazai  iparvállalatoknak  UL  12.  §. 
KSzszállitások  szabályozása  HL  13—16.  §§. 
Kfizzététeie  az  iparvállalatok  kedvezményben  részesítésének 

rn.  11.  §. 

KulturmérnSkí  hivatalok  kötelessége  az  Ozemi  óvintéz- 
kedések megtartása  tekintetében  XIK.  183.  §. 

KQkDÍ15sz5g— sóváradi  és  só  várad — parajdi  vasutvonalak 
engedélyokiratainak  egyesítése  XXI. 

KOIalakja  a  gazd.  cseléd  szolgálati  szerződésének  XLY.  5.  §. 

Kflifoldi  munkás  biztosítása  betegség  és  baleset  esetére 
XIX.  5.  §. 

—  ktllföldön  tartózkodó  hozzátartozójának segélyeaése'SHÍ. 
66.  §. 

KOlfBIdön  bekövetkezett  báleset  bejentése  és  vizsgálása  XIX. 
87.  §. 

—  foglalkoztatott   magyar    munkások  biztosítása   betegség 
és  baleset  esetére  XIX.  4.  §. 

• —  foglalkoztatott  munkás  segélyezésének  megtérítése  kér- 
désében iparhatósági  hatáskör  XIX.  156.  §. 

—  tartózkodó  munkás  hetegsegélYénék  kiszolgáltatása  XIX. 
66.  §. 

m 
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KUlfSIdre  kiterjedő  vállalatok  munka  sbiztositási   kötelezett- 
sége XIX.  6.  §. 
—  távozás  kOvelkezménye  a  balesetbiztosítási  igény  tekin- 
tetében XIX.  76—77.  §§. 

Külkereskedelmi  és  forgalmi  viszonyaink  ideiglenes  ren- 
dezése  LVI. 

Lakás  értéke  munkásbiztositás  esetén  XIX*  11.  §. 

Lakása  a  gazd.  cselédeknek  XLY.  29.  §. 

Lakáspénzei  a  máv.  alkalmazottaknak  L,  Á)  és  B)  táb- 
lázat, 15.  és  17.  §§. 

Lakáspénzre  Igénye  a  máv.  alkalmazottaknak  L.  9.  §. 

Lakbére  az  állami  tanítóknak  XXTI.  2.  §. 

Legelők  feltöretése   sáskajárás  miatt  XXXI.   7—9.   §§. 
(11.  §.  h)  és  c) 

Legénységi  állományú  katonáik   és  hozzátartozóik  nyug- 
ellátása XVI.  7—10.  §§. 

Lelkész  ellen  e^árás  a    tanítói  fegyelmi  ügyből  kifolyólag 

xxvn.  27.  §. 

Lotz  Károly  művészi  hagyatékának  megszerzése  XII. 
MagánegyesOletl  betegsegélyzS  pénztárak  feloszlatása  XIX. 

196.  §. 
Magán-elemi  Iskolák  tanítói  ellen  fegyelmi  e^árás  XXTIL 

24.  §. 
Magán-elemi  iskolákra  irányadó  rendelkezések  XXYIL 

34.  §. 
Magánfelek  jogorvoslata  az  áll.  munkásbiztositási  hivatal 

határozataival  szemben  XIX.  182.  §. 
Magáninditványl  jellege  a  gazd.   cselédOgyí  kihágásoknak 

XLY.  61.  §. 
Magánjogi  szabályok  a   gazd.    cselédek   jogviszonyaiban 

XLY.  12.  §. 
M.  klr.  állami  vasgyárak  személyzete  illetményeinek  sza- 
bályozása Lt  25.  §. 
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I 

1.  klr.  államvasutl  alkalmazottak  iiletményeinek  rendé* 
zése  L. ;  —  fizetési  osztályokba  és  csoportokba  soro- 
zása, fizetésük  és  lakpénzOk  mérve  1.,  14 — 17.  §§. 
és  A)  és  B)  táblázat;  —  kinevezése  és  előléptetése 
2—8.,  15-16.  és  18—19.  §§.;  —  a  várakozási 
idők  számítása  5.,  15—16.  és  19.  §§.;  —előlépési 
jog  megvonhatása  6.  és  18.  §§.;  —  előlépési  igény 
függőben  tartása  fegyelmi  eljárás  esetén  7.  és  18.  §§.; 
soronkivüli  előléptethetése  8.  §.;  —  lakása,  illetve 
lakáspénze  9—10.,  15.  és  17.  §§.;  —  illetményei- 
nek leszállithatlan  volta  11.  §. ;  —  helyi  pótléka 
Budapesten  12.  §.;  —  véglegesítése  3  évi  szolgálat 
után  13.  §. 

1.  kir.  kSzp.  mértékUgyi  intézet  felállítása  Y.  23.  §. 

■agyar  nyelv  a  felekezeti  és  a  községi  iskolákban  XXYIL 
18—19.  §§. 

—  az  elemi  iskolai  okmányokban  XXYIL  33.  §. 

—  bírása  a  vasúti  szolgálatban  XLIX.  1.  §. 

Magyar  nyelvben  fogyatékos  tanítóval  szemben  eljárás 
XXYH.  28.  §. 

Marokkói  reformokra  vonatkozó  egyezmény  lY. 

Marokkói  sáska  irtása  XXXL;  irtási  költségei  4-5.  §§.; 
—  miatt  járás-kelés  a  földbirtokon  6.  §.  (iO.  §.) ;  — 
miatt  a  mívelésmódok  megváltoztatása  7 — 8.  §§. 
(11.  §.  b)  és  c);  —  miatt  feltört  Icözlegelő-területek 
használata  9.  §« 

Másodblróság  határozata  elleni  felebbezés  korlátozása  pol- 
gári perekben  XYII..4.  és  5.  §§. 

Megbízatási  tartama  az  orsz.  ipartanács  tagjainak  XLIY. 
6.  §. 

—  €U!  arsa.  közlék,  tanács  tagjainak  XXXYI.  6.  §• 

legblzott  felelőssége  a  gazda  helyett  XLY.  59.  %. 
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Megerfisitóse  az  orsz.  munkásbetegsegélyzö  atb.  pémtári 
igazgatósági  elnöknek  és  pénztári  igazgatónak  XIX. 
111.  §. 

Meghl^SSZabbltása  (hallgatólagos)  a  gazd.  csdédseereödésék- 
nek  XLY.  40.  §. 

—  a  kedrezményeknek  az  iparválldatók  részére  III.  4.  §. 

—  a  koneuU  bíráskodási  törvény  hatályának  LTII. 
Ifegkere^ések  teljesítése  munkásbiztositási  Ogyekben  XIX. 

i9h.  %. 

MegszQnésea^zd.  cseléd-szerződéseknek  XLY.  40-46.  §§. 

MérSeszkSzSk  hitelesítetten  forgalomba  hozatala  és  hasz- 
nálata Y.  16.  §.  (32.  §.  6) 

Mértékek  ellenőreése  Y.  15—23.  §§. 

—  hasztKÜata  ős  ellenőrzése  Y. 

—  hüélesitettek  kötelező  használata   Y.   1.   §.    (13.  és 
32.§§.) 

—  hitelesUetten  forgalomba   hozatala   és   használata  Y« 
16.  §.  (32.  §.  6). 

—  sgátnsgerű  viszonya  a  régi  mértékekhez  Y.  14.  §. ' 
Mértékhitelesités  módja  Y.  15.  §.;.— teljesítése  20.  §. 
Mértékhiteiesitésí  dijak  Y.  18.  §. 

Mértékhitelesítő  hivatalok  Y.  19.  §.;  — megszűnése  39.  §. 
Mértékhitelesítők  mmösitése  Y.  22.  §. 
MértékDgyi  kihágások  Y.  32—36.  §§. 
Minősítése  az  áll.  munkásbijiiosiíási  hivatal  tagjainak  XIX. 
170.  §. 

—  az  áll.  munkásbiztositási  hivatal  birói  osztálya   válasz- 
tott tagjainak  XIX.  171.  §.  (161.  §.) 

—  az    áll.    népiskolai   gondnokságok    tagjainak   XXYI. 
19.  (18.)  §. 

—  a  gazd.  cselédnek  XLY.  51 — 52.  §§. 

—  a  ker.  munkásbiztositő  pénztár   közgyűlési  stb.  tagjai- 
nak XIX.  131.  §. 
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BetúsofM  tirgymoUtd.  XXXVII 

BioosHése  a  munkásbiztositási  válasetaU  bíróság  ülnökeinek 
XIX.  161.  §.  (171.  §.) 

—  az  orsz.  munkásbeteffsegélygó  stb.  pénztár  közgyűlési 
stb.  tagjainak  XIX.  UO.  §. 

Hívelésmódok  megváltoztatása   sáskajárás  miatt  XXXI. 

7—8.  §§.  (11.  §.  b)  és  e). 
Midositáia  a  gaed.  csdéd-sgereődésehnek  XLY.  38.  §. 

—  A  polgári  törvkezési  rendtartásnak  és  a  sommás  eljárási 
törvénynek  XVII. 

■oslavina-vSrSsmajorí  vasútvonal  engedélyezése  XLI. 

■unka  mértékegysége  Y.  9.  §. 

■unkaadó- bejelentési  kötelessége  munkásbiztositási  agyek- 
ben  XIX.  12—14.  §§.;  —  ismérve  SS.  §.;  —kár- 
térítési kötelessége  balesetekből  kifolyólag  81-83.  §§. ; 
—  balesetbejelenlési  kötelessége  84.  §.  (87.  §.) ;  — 
adatszolgáltatási  kötelessége  92.  §. ;  —  felelőssége 
munkásbiztositási  kihágásokért  192.  §. 

■unkaeszkSzSkkel  ellátása  a  gazd.  cselédeknek  XLY,  26.  §. 

Munkaszünet  a  gazd.  cselédeknek  XLY.  30.  §. 

Munkából  kilépés  bejelentése  a  bizt.  pénztárnál  XIX.  14.  §. 

Munkás  kártérítési  igénye  a  munkaadóval  szemben  bal- 
esetből kifolyólag  XIX.  82.  és  83.  §§. 

Munkásbiztositás  XIX. 

Munkásbiztositási  adatok  nyilvántartása  XIX.  23.  §. 

Munkásbiztositási  iilvatai  L.  Állami  a. 

Munkásbiztositási  járulékok  XIX.  24—27.  §§.  (29.  §.);  — 
fajai  28.  §.  (29.  §.) ;  —  befizetése  postatakarékpénz- 
tár  utján  vagy  a  községeknél  45.  §. ;  —  behajtása 
és  elévülése  46.  §. ;  —  üzleti  kiadásoknak  tekinten- 
dők az  adókivetésnél  203.  §. 

Munkásbiztositási  kiiiágások  XIX.  187—191.  §§. 

Miinkásbiztssitási  pénztár  visszatérítési  igényei  és  elévü- 
lésük XIX.  68.  §. 
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XXXVin  Bstűsoros  tárgymatetd. 

Munkáskórház  építése  Budapesten  a  koronázási  jubileum 
emlékére  XXVIII.  l.  %.  a)  és  2.  §.  a). 

Munkáslakások  adómentessége  III.  3.  §. 

Munkásotthon  létesítése  a  koronázási  jubileum  alkalmából 
XXVm.  1.  §.  b)  és  2.  §.  h). 

MQködési  pótléka  az  áll.  tanítóknak  XXYI.  10.  §. 

Nagyszülők  igényei  balesetből  származott  halál  esetén 
XIX.  73.  és  74.  §§. 

Napibérek  megtérítése  a  munkásbiztosításí  választott  bíró- 
ság ülnökei  részére  XIX.  162.  §.  (171.  §.) 

Napibérosztályba  sorozás  a  muukásbiztosítás  alkalmából 
XIX.  24.  §. 

Napidijai  a  Curia  ügyvédi  tanácsa  vidéki  tagjainak 
XXIV,  3.  §. 

Nemzetközi  egyezmény  a  marokkói  reformokról  IV. 
—  Bumániával  a  dunai  halászatról  II. 

Nemzetközi  szerződés  Görögországgal  a  közönséges  bűn- 
tettesek kiadásáról  XXII. 

Nevelési  járulékok  a  katonai  árvák  után  XVI.  3—5.  és 
8—10.  §§. 

NépfSIkelŐk  özvegyeinek  és  árváinak  ellátása    XVI.    H. 

Népiskolai  gondnokságok  felállítása,  választása  és  hivatal- 
ból tagjai  XXVI.  15—16.  §§.;  —  tagjainak  száma 
17.  §.;  —  tagjaira  kizáró  okok  18.;  —  tagjainak 
minősítése  19.  §.;  —  hivatása  20.  §, ;  —  szabály- 
zata 21.  §. 

Nikel-érmék  veretése  X.  és  XL 

Nyilatkozat  hatásköri  összeütközési  ügyekben  LXI.  12 — 
13.  §§. 

Nyilvántartás  a  községi  és  felekezeti  tanítók  járandósá- 
gairól XXVn.  10.  §. 

Nyilvántartása  a  munkásbíztositási  bejelentések  adatainak 
XIX.  23.  §. 
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Betűsoros  Urgymutató.  XXXIX 

Nyomtatványok  az  elemi  iskolákban  XXYIL  33   §. 

Nyugdíjai  a  katonai  özvegyeknek  és  árváknak  XYI.  1  —2. 
és  7.  §§. 

Nyugdijas  áll.  alkalmazott  törvhatősági  szolgálatba  lépése 
és  viszont  LIX.  2.  §. 

Nyugdíj-járulék  az  áll.  szolgálatból  tőrvhatósági  szolgálatba 
átlépettektöl  LIX.  2.  §. 

Nyugdíjvíszonossáqa  az  állami  és  a  tOrvhatósági  alkalma- 
zottaknak LIX. 

Okleveles  tanítók  alkalmazhatók  csupán  XXYII.  9.  §. 

Oktatási  nyelv  a  felekezeti  iskolákban  XXYII.  18.  §. 

Oravicza— németbogsán— resiczabányai  h.  é.  vasút  enge- 
délyezése XXXYIII. 

Országos  betegápolási  pótadő  kulcsa  az  1907.  évre  IX. 

12.  §. 

Országos  gazd.  munkásház-épitési  alap  létesítése  XLYI. 
8.  §. 

Országos  ipartanács  alakítása  és  hivatása  XLIY.  1.  §. ;  — 
elnöke,  alelnöke  és  tagjai  2.  §. ;  —  választott  tagjai 
3.  §. ;  —  kinevezett  tagjai  4.  §. ;  ■—  hivatalból  tagjai 
5.  §. ;  —  a  tagok  megbízatásának  tartama  6.  §. ;  — 
szervei  7,  §.;  —  állandó  bizottsága  8.  §;  —  osz- 
tályai 10.  §. ;  —  az  ügyek  tárgyalása  11.  §. ;  — 
eléje  tartozó  figyek  12.  §. ;   —  kezdményezési  joga 

13.  §. ;  —  üléseinek  összehívása  14.  §. ;  —  ülései- 
ben részvétel  és  szavazati  jog  15.  §. ;  —  tagjainak 
az  ülésekben  kötelező  részvétele  és  állásuk  tisztelet- 
beli volta  16.  §.;  —  előadója  17.  §.;  —  üléseinek 
zárt  volta,  szakértők  meghivhatása  18.  §. ;  —  irodai 
teendőinek  ellátása  19.  §. ;  —  ügyviteli  szabályai 
20.  §.;  —  érintkezése  hatóságokkal  és  magánosok- 
kal 21.  §. 

OrsL  kiállítás  —  pécsi  -  támogatása  XXXIII. 


Digitized  by 


Googlí 


3(L  fietífsoros  drgTiiititatJb 

Orsz.  közlekedési  tanács  alakítása  XXXYL 1 .  §. ;  —  elaoko 
alelnöke  és  tagjai  2.  §• ;  —  választolt  tagjai  3.  §. ;  — 
kinevezett  tagjai  4.  §. ;  —  hivatalból  tagjai  5.  §. ;  — 
a  tagok  megbízatásának  tartama  6.  §. ;  —  szervei 
7.  §. ;  —  osztályai  8.  §. ;  —  tarifa-bizottsága  ».§.;  — 
teljes  ülése  10.  §.;  — kezdeményezési  joga  11.  §.;  — 
ülései  12.  §.;  —  üléseiben  részvétel  és  szavazati 
jog  13.  §. ;  —  tagjainak  az  ülésekben  kötelező  rész- 
vétele és  állásuk  tiszteletbeli  volta  14.  §.;  —  elő- 
adója 15.  §. ;  —  üléseinek  zárt  volta,  szakértők  meg- 
hivhatása  16.  §. ;  —  irodai  teendőinek  ellátása  1 7.  §. ;  — 
ügyviteli  szabályai  18,  §. ;  —  érintkezése  hatóságok* 
kai  és  magánosokkal  19.  §. 

Országos  munkásbetegsegélyzÖ  és  balesetbiztosító  pénz* 
tárak  és  helyi  szerveik  XÍX.  98.  és  99.  §§. 

Orsz.  munkásbetegsegélyzÖ  és  balesetbiztosító  pénztár 
czélja  XIX.  100.  §. ;  —  a  két  ágra  vonatkozó 
számadások  stb.  külön  vezetése;  tartaléktőkék  stb. 
külön  kezelése  102.  §.;  —  igazgatási  szervei  103 — 
107.  §§.;  —  közgyűlési  stb.  tagjainak  minősítése, 
állásuk  tiszteletbelisége,  kártérítési  kötelezettsége 
110.,  112.  és  113.  §§.;  —igazgatása  (alapszabályai) 
1 14.  §. ;  —  igazgatási  költségeinek  viselése  1 15.  §• ;  — 
jogi  személyisége  és  képviselete  116.  §.;  — száma- 
dásai stb.  117.  §.;  —  biróság  előtti  képviselete  az 
áll.  munkásbizt.  hivatal  részéről  176.  §.;  —  jogköre 
az  üzemi  óvintézkedések  megtartása  tekintetében  1 83.  §. 

Orsz.  munkásbiztositási  hivatal  hatásköre  vitás  kérdések- 
ben T^TX^  167.  §.;  —  általában  168.  §. ;  —  szervezete 
169.  §. ;  —  állandó  alkalmazottainak  kinevezése, 
minősítése  és  fegyelmi  hatóságai  170.  §.;  —  birói 
osztályának  választott  tagjai  171.  §.  ;  —  feladatköre 
172—178.  §§.;  — birói  hatásköre  178.  §§.;  — birói 
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Betűsoros  tárgymatatd»  XLI 

osztályának  megalakítása  179.  §.;  —  határozatainak 
kézbesítése,  jogorvoslatok  181.  §.;  —  határozatainak 
végérvényes  volta  182.  §. 
Országos  Ráth  György  múzeum  létesítése  XIIL 
Orvos  kötelező  igénybe  vétele   baleseteknél  XIX  84.  §. 
Orvosok  és  a  ker.  munkásUztositó  pénztárak  közötti  meg- 
egyezés XIK.  133.  §. 

—  meghívása  a  munkásbiztositási  választott  bíróság  tár- 
gyalásaihoz XIX.  165.  § 

Orvosi    tanácsa  az  orsz.    betegsegélyzö  stb.  pénztárnak 

XIX  106.  §• 
Osztalékok    számításon   kívül   hagyása    műnkásbiztositás 

esetén  XIX.  11.  §. 
Osz  ályai  az  orsz.  ipartanácsnak  XLIY.  10.  §. 

—  az  orsz.  közlek.  tanácsnak  XXXVI.  8.  §. 
Óvintézkedések  ellenőrzése,  illetve  javaslatba  hozatala  egyes 

üzemeknél  XIX  183.  §. 

—  elmulasztása  esetén  eljárás  XIX  184.  §. 
Óvórendszabályok    kifüggesztése     a    munkahelyiségekben 

XIX  185.  §. 

Önkéntes  belépők  részéről  a  betegség  és  baleset  esetére 
való  biztosítási  dijak  viselése  XIX.  44.  §. 

Önkéntes  biztosítás  betegség  vagy  baleset  esetére  XIX 
7—8.  §§. 

Önkéntes  műnkásbiztositás  bejelentése  XIX.  15.  §. 

Önkormányzati  szervezete  a  ker.  munkásUztosHó  pénztá- 
raknak XIX  122—127.  §§. 

—  az  orsz.   munkásbetegsegélyzö  slb.  pénztáraknak  XIX. 
103—107.  §§. 

Összeférhetlenség  a  hatásköri  bíróság  tagjaira  vonatko- 
zólag LXI.  5.  §. 

Ötkoronás  ezüst  érmék  további  veretése  XLYU.  3.  §. 
és  XLVIIL  1.  §.  U.  ez. 
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XLII  Betűsoros  tárgjrmutató. 

Özvegy  nS  (ille've  férj)  igénye  balesetből  származott  halál 

esetén  XIX.  72.  és  74.  §§. 
Palaczkok  űrméretének  megjelölése    Y.  28.    és   S9.    §§. 

(32.  §.  c). 
Panasz  a  gazd.  cseléd  el  nem  fogadása,  illetve  szolgálatba 

nem  állása   miatt    XLV.    16.   §. ;    —  a   felmondás 

miatt    44.   §. ;  —  a  felmondás    nélküli    elbocsátás, 

illetve  kilépés  miatt  47.  §. 

—  az  áll.  és  törvényhatósági  nyugdíjviszonosság  kérdé- 
seiben —  LIX.  6.  §. 

—  a  törvényhatósági  hatáskör  sérelme  miatt  LX.  1 — 4.  §§. ; 
—  határideje  6.,  10.  és  13.  §§. ;  —  benyújtása 
II.  §. ;  —  fölterjesztése^  12.  §. ;  —  visszavonása 
14.  §.;  —  felfüggesztő  hatálya  15.  §.;  — elbírálása 
16.  és  17.  §§.;  —  megújítása   19.  §. 

Perköltség   kérdésében   a   felebbvitel    korlátozása  XVII. 

5.  §. 
Pécsi  országos  kiállítás  támogatása  XXXIIL 
Pénzbírság  a  munkásliztositási  hivatal  önkormányzati  szer- 
veire XIX.  175.  §. 

—  az  óvőrendszabályokat  meg  nem  tartó  munkásra 
XIX.  184.  §. 

Pénzbirsággal  nem  sújthatja  a  gazda  a  gazd.  cselédet 
XLT.  33.  §. 

Pénzbirságolása  a  munkásbiztositási  választott  birősági 
ülnököknek  XIX.  161.  §.  (171.  §.). 

Pihenési  idÖ  a  gazd.  cselédeknek  XLV.  23.  §. 

Polgári  törvénykezési  rendtartás  módosítása  XTII. 

Postadíjmentesség  munkásbiztositási  ügyekben  XIX.  204.  §. 

Postaigazgatás  kötelessége  az  üzemi  óvintézkedések  ellen- 
őrzése tekintetében  XIX.  183.  §. 

Postatakarékpénztár  utján  kifizetése  sl  baleset-járadékoknak 
XIX.  93.  §. 
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Betűsoros  Urgymutató.  XLIU 

Ponatakarékpenztár  utján  befizetése  a  mmkásbiztositási 

jártdékoknák  XIX.  45.  §. 
Posta-távirda- Intézeti  beruházások  XXIX. 
Pőtjárulék    a    munkásbiztositási    pénztár    megkárosítása 

esetén  XIX.  29.  §. 
Pótlékok  számítása  munkásbiztositás  esetén  XIX.  11.  §. 
Quota  megállapítása  LT. 
Rangja  a  euriai  bírói  czím-  és  jelleggel  felruházottaknak  1. 3.  §. 

—  az    Ítélőtáblai    bírói,    vagy   főügyész-helyettesi   czim- 
és  jelleggel  feh^házottaknak  I.  4.  §. 

Rátb  GyÜrgymuzeum  létesítése  XIII. 
Rendbírság  az  államsegélyben  részesülő    hajózási  vállala- 
tokra VI.  29.  §. 

—  a  hordójelző  ellen  V.  27.  §. 

Rend&rhatóság   (I.    f.)    kOteles-sége   balesetek    alkalmával 
XIX.  85.  §. 

Rendőrhatóságok  hatásköre  munkásbiztositási  ügyekben 
XIX.  193.  §. 

Részleges  visszautasítás  az  ügyvédi  vizsgálaton  XXIT.  1 .  §. 
Rokonsági  fisszeférhetienség  a  hatásköri  bíróság  tagjaira 

vonatkozólag  LXI.  5.  §. 
Rumániával  egyezmény  a  dunai  halászatról  II, 
Sáska  1.  Marokkói  a. 
Segélyek  (munkásbíztositásíak)  átruházhatlan,  elzálogosit- 

hatlan,  lefoglalhatlan  és  beszámithatlan  volta  XIX. 

67.  és  97.  í:§. 

Semmisségi  esetek  bűnvádi  ügyekben  és  elbírálásukra 
hatáskör  XTIII.  2.  §. 

Sógorsági  fisszeférhetlenség  a  hatásköri  bíróság  tagjaira 
vonatkozólag  LXI.  5.  §. 

Só-kedvezmény  a  hazai  iparvállalatoknak  III.  1.  %.  e) 

Sommás  eljárás  alá  tartozó  perek  tárgya  értékének  föl- 
emelése XTIL  I.  §. 
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XLIV  Betúsoros  tárgymatatd. 

Sommás  eljárási  törvény  mődositása  XYII. 
Sopron — kőszegi  h.  é.  vasút  engedélyezése  XXX. 
SoronkivQI  eiinté£ése  a  gazd.  cselédügyeknek  XLV.  64.  §. 

—  a  törvényhatósági  hatáskör  sérelme  miatt  emelt  panasz- 
nak LX.  17.  §.  ^ 

SoronkivU'l   előléptetés   a  máv.    alkalmazottak   körében 

L.  8.  §. 
Sorrendje  a  munkásbiztositásí  választolt  bírósági  alnökOk 

behívásának  XIX.  163.  §. 
SÓvárad — parajdl  és  kaköllöszCg — sóváradí  vasútvonalak 

engedélyokiratainak  egyesítése  XXL 
SBröS    paiaczkok    űrméretének    megjelölése    Y.    28.   és 

29.  §§.  (b2.  §.  c). 
Sulymértékek  Y.  5.  §. 
Sűrűség-mértékek  Y.  7.  §. 
Szabadság  a  gazd.  cselédnek  helykeresés  czé^ából  XLY. 

54.  §. 
Szabályrendelet-alkotási  jog  gazd.  cselédagyekben  XLY* 

66.  §. 
Szakértők  a  munkásbiztositásí  választott  bírósági  eljárásban 

XIX.  166..  §. 

—  meghívhatásaaz  orsz.  ipartanács  üléseire  XLIY.  18.  §. 

—  meghivhatása  az  orsz.  közlek.  tanács  üléseire  XXXYL 
16.  §. 

Szavatosság  a  munká^íztosítási  járulékokért  XIX.  46.  §. 
Szavazati  joga  az  orsz.  ipartanács  tagjainak  XLIY.  1 5.  §. 

—  az  orsz.  közlek.  tanács  tagjainak  XXXYL   13.  §. 
Szállítók  kizárása  IIL  15.  §. 

Százkoronás  aranyérmék  veretése  XLYII.  1—2.  §§.  és 

XLYIIL  1.  §  I.  ez. 
SzegŐdményes    földek    megmunkálása   a  gazd.   cselédek 

részére  XLY.  26.  §. 
Személyi  pótlék  az  áll.  tanítók  részére  XXYL  4.  és  7.  §§. 
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B«tfiforofl  tárgymutttd;  XLV 

Személyi  pótléka  a  kOzségi   és   a   felekezeti   tanitöknak 

xxYn.  4.  §. 

Személyi  pótlékok  beszüntetése  és  engedélyezésének  tilalma 

a  máy.  alkalmazottakra  L.  20.  §. 
Szervei  az  arsz.  ipartanácsnak  XLIY.  7.  §. 

—  az  ors0.  köziek,  tanácsnak  XXXVI.  7.  §. 
Szervezete     a    munkásbiztositási    választott    bíróságnak 

XIX.  1&9.  §. 

Szerzetesrendi  tanítókra  (tanítónőkre)  irányadó  rendelke- 
zések XXVn.  35.  §. 

Szlavóniai— drávavidéki  h.  é.  vasút  r.-t.  vasútvonalai 
engedélyokiratának  és  függelékeinek  egyesítése  XLL 

Szokás  érvénye  a  gazd.  cselédek  jogviszonyaiban  XLY.  1 2.  §• 

Szolgálati  díj  a  tőrvhatósági  szolgálatból  áll.  szolgálatba 
lépettek  részéről  LIX.  2.  §. 

Szolgálati  Idö  beszámítása  az  áll.  tanitók  fizetésének  meg- 
állapításánál XXYI.  4.  §. 

Szolgálati  szerződés  föltételei  a  gazd.  cselédekre  vonat- 
kozólag XLV.  4.  §.;  —  külalakja  és  nyilvántartása 
5.  §. ;  —  tartama  7.  §. ;  —  foglalója  1 1.  §  ;  —  mellett 
a  magánjogi  szabályok  és  a  szokás  érvénye  12.  §. ;  -- 
teljesítése  13—39.  §§•;  —  módosítása  38.  §.;  —  egy- 
oldalú felbontása  39   §. ;  —  megszűnése  40—55.  §§. 

SzOISk  igényei  balesetből  származott  halál  esetén  XIX. 
73—74.  §§. 

SzOnetelése  a  vállalati  betegsegélyzö  pénztárak  működé- 
sének XIX.  150.  §, 

Tagjai  a  hatásköri  bir óságnak  LXI,  3.  §. 

—  a  ker.   munkásUztositó -péxatáraínak  XIX  120.  §. 

—  az  orsz.  ipartanácsnak  XLIV.  2—5.  §§. 

^  az  orsz.  közlek.  tanácsnak  XXXVI.  2 — 5.  §§. 
Tagsági  Igazolvány  — munkásbiztositási  XIX.  17— 19.  §§. 
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XLVI  Batűioroi  tirgyinntatii 

Tagsági  Igazolványi  díjak  (munkásbiztositásiak)  kérdésé- 
ben iparhatósági  hatáskör  XIX.  156.  §: 

Tanácsa  a  hatásköri  biróságnak  LXL  4.  §. 

TanácsOlésben  elintézendő  bűnügyi  felebbezések  kibőví- 
tése xYin.  1.  §. 

Tandijak  viselése  a  gazd.  cselédek  gyermekei  után  XLY.; 

32.  §. 
Tanitó  L,  Állami,  Felekezeti  és  Községi  a. 
TanitónÖ  L.  Tanitó  a.  is. 

TanitönÖkre  irányadó  rendelkezések  XXYfl.  35.  §. 
Tanköteles  gazd.  cselédek  iskolába  járatása  XLT.  32.  §. 
Tarifa-bizottság  XXXYL  9.  §. 
Tartalékalap  —  balesetbiztosítási  XIX.  38.  §. 
Tartalékalapja  a  munkásbiztositási  pénztárnak  XIX.  30.  §. 
Tartási  perek  tárgy-értékének  megállapítása  XYIL  2.  §. 
Táppénz  esedékessége  és  fölvételére  jogosultság  XIX*  55. 

és  56.  §§. 

—  gyermekágyi-segély  mellett  XIX.  54.  §. 
Táppénz-igény  elévülése  XIX.  62.  §. 
Táppénzre  ki  nem  tarthat  igényt  1  XTY^  52.  §. 
Tárgyalás  kitűzése  hatásköri  összeütközés  esetén  LXL 

11.  §. 
Tárgyalása  a  hatásköri   ősseeűtközési  ügyeknek  LXI*  14., 
16.  és  17.  §§. 

—  izcrsB,  ipartamcs  ft\é  utalt  ügyeknek  XLIV.    U.  §. 
Tárgyalási  rendje  a  munkásbiztositási  választott  biróság- 
nak XIX.  163.  §. 

Társulati    elemi    Iskolák    tanitói    ellen  fegyelmi  eljárás 

XXVIL  24.  §. 
Társulati  elemi  iskolákra  irányadó  rendelkezések  XXTIL 

34.  §. 
Tejes  edények  hitelesitése  Y.  30.  §. 
Teljes  ülése  az  orsz.  közlek.  tanácsnak  XXXYL   10.  §. 
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B«tŰMrot  tárgyfflntati.  XLVU 

Temesvár—varjasI  h.   é.  vasút  engedélyezése  XXXIX. 
Temetési  segély  a  gazd.  cseléd  és  családtagjai  után  XLV. 
28.  §. 

Temetkezési  segély  esedékessége  és  fölvételére 'jogosult- 
ság XIX.  55.  és  57.  §§. 
Temetkezési  segélyek  (baleset   alkalmából)  esedékessége 

XIX.  93.  §. 
Temetkezési  segélyre  valő  igény  elévülése  XIX.  62.  és 

63.  §§. 
Tengerliajózási  vállalatok  kedvezményei  TI.  24—25.  §§. ; 

—  ezek  fejében  kötelességeik  27.  §    (29.  §.) 
Tengeri  iiajék  állami  segélyezése  Ti 
Terményben  járandósága  a  gazd.  cselédeknek  XLT.  25.  §. 
Természetlieni  járandóságai  a  községi  és  a  felekezeti 

tanítóknak  XXTII    5.,  7.  és  8.  §§. 
Természetbeni  lakása  a  máv.   alkalmazottaknak  L.  9— 

10.  §§. 
TerOlelmértékek  T.  3.  §. 
Térfogatmértékek  T.  4.  §. 
Tiszteletdíj  a  ker.  munkásUztositó  pénztárak  közgyűlési  stb. 

tagjai  részére  XIX.  112.  §. 
—  az  ors8.  munkásbetegsegélyző  stb.   pénztár    közgyűlési 

stb.  tagjai  részére  XIX.  112.  §. 
riszteietdíja  a  munkásbiztositási  választott  bírósági  elnök- 
nek és  helyettesének  XIX.  159.  §. 
Titoktartási    kötelezettség    munkásbiztositási    ügyekben 

XrX.   186.  §. 
Tőkésítése  a  baleset-járadéknak  XIX.  96.  §. 
Török  beviteli  vámok  fölemelése  XXXn. 
Törvényhatóság  részéről  megtagadása  a  végrehajtásnak 

LX.  18.  §. 
Törvényhatósági  adó  alól  való  mentesség  munkásbiztosi- 
tási ügyekben  XIX.  202.  §. 
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Törvényhatósági  alkalmazottak  mentessége  a  kötelező 
biztosítás  alól  XIX/  10.  §. 

TSrvényhatósági  biz.  tagok  panaszjoga  a  törvényhatősági 
hatáskor  sérelme  miatt  LX.  5.  és  10.  §§. 

TSrvényhatóoági  elsÖ  tisztviselő  részér&l  megtagadása  a 
rendeletek  végrehajtásának  LX-  18.  §. 

TSrvényhatósági  és  állami  alkalmazottak  nyugdíjviszonos- 
sága LIX. 

Törvényhatósági  hatáskör  sérelme  miatt  panasz  LX. 
1—4.  §§. 

Törvényhatósági  közgyűlés  panaszjoga  a  törvényhatósági 
hatáskör  sérelme  miatt  LX.  5.  és  6.  §§. ;  —  össze- 
hívása 8.  §. 

Törvényhatósági  támogatása  a  hazai  iparvállalatoknak 
III.   12    §. 

Törzskönyv  a  balesetbiztosítási  kötelezettség  alá  esö 
üzemekről  XIX.  31.  és  32.  §§. 

Tulajdonosváltozás  befolyása  a  vállalati  betegsegélyzŐ 
pénztárakra  XIX.  151.  §. 

Tüzelő  a  gazd.  cselédeknek  XLV.  27.  §. 

Ujabb  segélyezés  föltételei  XIX.  64.  §. 

Ujonczáiiitás  —  meg  nem  szavazott  —  kérdése  LX. 
20.  §. 

Ujonczjutaiék  megajánlása  az  1907.  évre  TIIL 

Ujoncziétszám  megállapítása  az  1907.  évre  YII. 

Újrafeivétel  a  törvhat.  hatáskör  sérelme  ügyeiben  LX.  19.  §. 

Unokák  igényei  balesetből  származott  halál  esetén  XIX. 
73.  és  74.  §§. 

Utadómentesség  a  hazai  iparvállalatok  részére  III.  l.§.  <l) 
és  12.  §. 

Utalványozása  az  áll  tanítók  illetményeinek  XXVL  5.  §. 
—  a  máv.  alkalmazottak  magasabb  fizetésének  és  lak- 
pénzének L.  21.  §. 
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Betű  soros  tárgymutató.  XLIX 

UtikSItségei  a  Curia  ügyvédi  tanácsa  vidéki  tágjainak  XXIY. 
3.  §.  . 

—  az  áU.  munkás^ztositási  hivatal  birói  osztálya  yálasz- 
tott  tagjainak  XJX.  171.  §.  (160.  §.) 

—  a  munkásbiztositási  választott  bíróság  ülnökeinek 
XIX.   160.  §.  (171.  §.) 

Utievéi  kiállításának  korlátozása  a  gazd.  cselédekkel  szem- 
ben XLT.  5.  §. 

Ügyész  több  is  alkalmazható  ugyanegy  ügyészségnél 
L  7.  §.  . 

Ügyészi  pótlék  I.  7.  §. 

Ügyészi  szervezet  módosítása  I. 

Ügyrendje  a  hatásköri  bíróságnak  LXI.  6.  §. 

Ügyvédi  képviselet  hatásköri  összeütközéd  ügyekben  LXI. 
11.,   13.,  és  15.  §§.  , 

—  a  munkásUztositási  választott  bírósági  eljárásban  XIX. 
166.  §. 

Ügyvédi  rendtartás  módosítása  XXIT. 

Ügyvédi    tanács   a  curián;   tagjaínak   minősítése,   össze- 

férhetlensége,  érdekeltsége  stb.  XXIV.  3.  §. 
Ügyvédi  viszgálat  megíémételhetése  XXIT.  1.  §. 
Ügyvédi  vizsgáló  bizottság  szervezete  XXI Y.  1.  §. 
Ügyviteli    nyelve   a   ker.    munkásbiztosító    pénztáraknak 

XIX.  122.  §. 
Ügyviteli  szabályai   az  orsz.   ipartmácsnak  XLIV.  20.  §. 

—  az  orsz.  közlek.  tanácsnak  XXXVI.  18.  §. 

Ülései  az  orsz.  ipartanáesmk ;  összehívása,  azokon  rész- 
vétel és  szavazati  jog,  előadó  és  a  nyilvánosság  ki- 
zárása XLIV.  14—18.  §§. 

—  az  orsz.  közleki  tanács  szerveinek,  azokon  részvétel, 
szavazati  jog,  előadó  és  a  nyilvánosság  kizárása 
XXXVI.  12—16.  §§. 
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X  Betusoros   tárgymutató. 

Űrmértékek  V  6.  §.  '  ' 

Üzem-megszUnés  bejelentése  a  bizt.  pénztárná  IXIX.  i4.§. 
Üzemváltozás    késedelmes  bejelentése    esetén    yeszélyes- 
ségi  osztályba  sorozás  XIX,  35.  §.         , 

Vallás-   és   kSzokt.    minister   jóváhagyása    a    községi  és 

felekezeti     tanítók     alkdmagásához     XXVII,    21.  és 

25.  §§.;  —  kinevezés:  joga  29.  §. 

—  heiiá.skÖTeéL\l.t<mitóiilletmény-kérdésekben'KS.Yl,ii.  §. 

Vasárnapi  munkaszilnete  a  gazd.  cselédeknek  XLY.  30.  §. 
Vasúti   alkalmazottak    mentessége   a    kötelező   biztosítás 
alól  XIX.  10.  §. 

Vasúti  és  hajózási  főfelügyelőség  hivatása  a^r  üzemi  óv- 
intézkedések betartására  vonatkozólag  XIX.  183.  §. 

Vasúti  kedvezmények  az  iparvállalatok  részére  III.  6    §. 

Vasúti  szállítási  kedvezmények  a  gazd.  munkásházak 
czéljára  XLTI.  11.  §. 

Vasúti  szolgálati  rendtartás  kibocsátására  felhatalmazás 
XLIX.  1.  §. 

Vádliatározat  ellen  ügyvédi  fegyelmi  ügyekben  nincs 
fclebbezés  XXIV.  4.  §. 

Választott  bíróság  láunkásbiztositási  stb.  kérdésekben, 
hatásköre  XIX.  158»  §.;  —  szervezete  159.  §.;  — 
eljárási  szabályai,  tagjainak  átalánya  és  útiköltségei 
160.  §. ;  —  ülnökeinek  minősítése,  fölmentése,  bírsá- 
golása és  költségekben  marasztalása  161.  §. ;  — 
ülnökei  müködhetésének  lehetővé  tétele;  napibéreik 
megtérítése  162.  §.;  —  tárgyalási  rendje  163.  §.;  — 
ülnökeinek  esküje  (fogadalma)  és  kizárási  esetei 
1 64.  §. ;  —  tárgyalásaiba  orvosok  meghívása  165.  §. ;  — 
eljárási  költségeinek  viselése  166.  §.;  —  Ítéletének 
meghozatala,  kihirdetése,  közlése,  tartalma,  végre- 
hajtása; felebbezés  167.  §§. 
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Betűsoros  tárgymutató.  LI 

Választott  tagjai  az  áll.  muukásbiztositási  hivatal  birói 
osztályának  XIX.  171.  §. 

Vállalati  betegsegélyzS  pénztáralc  működési  köre  XIX. 
98.  §.;  —  alakítása  138—139.  §§.;  —rendeltetése 
és  feladatköre  140.  §.;  —  kötelező  és  önkéntes 
biztosítás  141.  §. ;  —  alapszabályai  142.  §. ;  —  műkö- 
désének megkezdése  143.  §•;  — igazgatósági  eln'^k- 
sége  144.  §. ;   —  járulékai    és    kifizetendő    segélyei 

145.  §. ;    —   kezeléseért   és   működéseért   felelősség 

146.  §. ;  —  bevételeinek  hovaforditása  147.  §. ;  — 
feloszlatása  149.  §.;  —  működésének  szünetelése  és 
folytatása  150.  §.;  — sorsa  tulajdonosváltozás  esetén. 
151.  §  ;  —  kezelési  szabályai  153.  §. ;  —  alap- 
szabályainak módosítása  198.  §. 

Vállalicozó  ftílelössége  stb.  a  vállalati  betegsegélyző  pénz- 
tárral szemben  XIX.  146.  §. 

VáilalicOZÓk  kizárása  III.    15.  §. 
—  sandáinak  kifizetése  III.   13.  §. 

Váltakozó  áram  hatásos  erőssége  és  feszültsége  V.  11.  §.  7. 
Vámmentesség  a  hazai  iparvállalatoknak  IIL  í,  ^.  d) 
Vámtarifa  —  autonóm  —  LIII. 

Várakozási  idők  számítása  a  máv.  alkalmazottak  elölépé- 
séDél  L.  5.,  15—16.  és  19.  §§. 

Vármegyei  közigazgatás  rendezéséről  szóló  törvény  eltörlé  se 
LTIÍI. 

Vendéglői  paiaczkoK  és  edények  űrméretének  megjelölése 
y.  i^.  §.  (32.  §.  c) 

Veszélyességi  osztályokba  sorozás  kérdésében  az  orsz. 
munkásbetegsegélyző  péntár  és  az  áll.  munkásbizto- 
sitási  hivatal  hatásköre  XIX.  157.  §. ;  —  az  üzemi 
óvintézkedések  figyelmen  kivül  hagyása  esetén  184.  §.. 
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Veszélyességi  táblázat  és  annak  módosítása  XIX.  33.  §. 
Veszélyességi  táblázatba  sorozása  az  egyes  üzemeknek 

XIX.  34.  §. 
Véglegesítése  a  máv.  alkalmazottaknak  L.  13.  §. 
Végrehajtás  hatásköri  összeütközés  fölmerülte  esetén  LXI. 

10.  §. 

—  elrendelése  a  költségekre  hatásköri  ősseeütközési  ügyek- 
ben LXI.- 24.  §. 

—  alól  mentes  a  gasd.  cseléd  bére  és  ingósága  XLV. 
36.  §. 

Végrehajtása  a  munkásbiztositási  hivatali  választott  biróság 
Ítéletének  XIX.  167.  §. 

'Végrehajtási  árverés  esetén  a  gazd.  cseléd  bérének  előnyös 
sorozása  XLV.  37.  §. ;  —  kihatása  a  szolgálati  szer- 
ződés hatályára  41.  §. 

VílianiOs  1.  Elektromos  a. 

Visszaható  ereje  az  áll.  és  törvényhatósági  nyugdíjviszonos- 
ságra vonatkozó  törvénynek  LIX.  5.  §. 

Visszatartási  joga  a  gazdának  a  gazd.  cseléddel  szemben 
XLV.  85.  §. 

Visszavonása  a  törvényhatósági  hatáskör  sérelme  miatt 
beadott  panasznak  LX.  14.  §. 

Viszonosság  az  állami  és  a  törvényhatósági  alkalmazottak 
nyugdíja  tekintetében  LIX. 

Vitás  elvi  kérdések  —  büntetöOgyiek  —  eldöntése  a 
Curián  XVni.  3.  §. 

Vitás  kérdések  a  Curia  ügyvédi  tanácsában  XXIV.  3.  §. 

Vitorlás  hajók  kedvezményei  VI.  22.  §. 

Vitorlás  iskola- hajó  építésének  és  üzemben  tartásának 
támogatása  VI.  13.  §. 

'Vízépítési  ker.  felügyelők  kötelessége  az  üzemi  óvintéz- 
kedések megtartása  tekintetében  XIX.  183.  §. 
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Vizsgálat  balesetek  alkalmából  XEL  85.  §. 
Wesselényi  Miklós  báró  koronaőrré  választatott  XXXIY. 
Zágrábi  kereskedelmi  múzeum  megnagyobbítása  XXTIII. 
í.  %.  d)  éB  2.  §.  d) 

Zárgondnokí  kezelés  kihatása  a  gazd.  cseléd  viszonyaira 
XLV.  37.  §. 
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; .    ^  1 

L  TöRVÉNYCZlKK 

a  birói  és  ügyészi  szervezet  módosításáról. 

Acntesitési   nyert  1907.  évi  január  hó  4-éu.  —  Kihirdettetett  az  ^Országos 
Törvénytár«-ban  1907.  évi  január  hó  5-ón.) 

1.    §. 

A  király,  fontos  közszolgálati  érdekből,  a  kir.  itélő- 
'  cáblálioz  kinevezett  birónak,  ha  legalább  10  évet  addigi^ 
jVagy  annak  megfelelő  itélőbirói,  vagy  ügyészi  állás- 
Í)an   szolgált  s  magát   kitüntette,    —   addigi    szolgálati 

Diüőségében  való  meghagyása  mellett,  kir.  curiai  birói 

jzímet  és  jelleget  adományozhat. 

^  Az  1891.  évi  XVn.  t.-cz.  29.  §-ának  első  bekez- 
'  ésóben  foglalt   rendelkezések  a  kir.  curiai  birói  czím- 

lel   és  jelleggel  felruházott   kir.    Ítélőtáblai  birákra  is 

|egfelelően  alkalmazandók.  ^ 

f  2.  §. 

A  kir.  curiai  birói  czímmel  és  jelleggel  felruházott 
'vir.  Ítélőtáblai  birák  száma  1  I-nél  több  nem  lehet. 

3.  §. 

A  kir.  curiai  birói  czímmel  és  jelleggel  felruházott 
vir.  Ítélőtáblai  bírákat,  valamint  az  1891.  évi  XVII. 
:.-cz  26.  §-a  és  27.  §-ának  1.  pontja  alapján  kir.  curiai 

Oigitized  by  VjOOQ IC 


2  1907  :  L  Törvényczdül 

birói  czímmel  ós  jelleggel  felruházott  kir.  törvényszéki 
elnököket  a  kir.  Curia  biráival  egyenlő  rang  és  az 
állami  tisztviselők  V.  fizetési  osztályára  nézve  meg- 
állapított javadalmazás  illeti  meg. 

A  kir.  Curia  birái,  a  kir.  curiai  birói  czímmel  és 
jelleggel  felruházott  törvényszéki  elnökök,  valamint  a 
^  kir.  curiai  birói  czímmel  és  jelleggel  felruházott  kir. 
Ítélőtáblai  birák  egy  országos  létszámba  foglaltatnak. 
A  rangsort  annak  a  legfelső  elhatározásnak  kelte  álla- 
pítja meg,  amelylyel  a  kinevezés,  illetőleg  a  czím  és 
jelleg  adományozása  történt. 

A  jelen  törvény  hatálybaléptekor  kir.  curiai  birói 
czímmel  és  jelleggel  felruházott  kir.  törvényszéki  elnökök 
—  eddigi  rangsorukban  —  a  jelen  törvény  hatálybalép- 
tének időpontjáig  kinevezett  kir,  curiai  birákat  rang- 
sorban követik.  Ez  a  rendelkezés  az  1891.  évi  XVII. 
t.-cz.  32.  §-ában  foglalt  rendelkezést  nem  érinti. 


4.  §. 

A  kir.  itélőtábla-birói  czímmel  ós  jelleggel  fel- 
ruházott kir.  törvényszéki  birákat  és  járásbirákat,  vala- 
mint a  kir.  főügyészi  helyettesi  czímmel  ós  jelleggel 
febuházott  kir.  ügyészeket  a  kir.  Ítélőtáblák  biráival  óh 
a  kir.  főügyészi  helyettesekkel  egyenlő  rang  és  az 
állami  tisztviselők  VI.  fizetési  osztályára  nézve  meg- 
állapított javadalmazás    iUeti  meg. 

A  kir.  itélőtábla-birói  czímmel  és  jelleggel  felruhá- 
zott kir.  törvényszéki  birák  és  járásbirák  a  kir.  ítélő- 
táblák biráival,  a  kir.  főügyészi  helyettesi  czímmel  és 
jelleggel  felruházott  kir.  ügyészek  a  kir.  főügyészi  he- 
lyettesekkel egy  országos  létszámba  foglaltatnak.  A  rang- 
sort annak  a  legfelső  elhatározásnak  kelte  állapítja  meg, 
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ainelylyel  a  kinevezés,  illetőleg  a  czím  és  jelleg  ado- 
mányozása történt. 

A  jelen  törvény  hatálybaléptekor  kir.  itélőtábla- 
birói  czímmel  és  jelleggel  felruházott  kir.  törvényszéki 
birák  és  járásbirák,  illetőleg,  kir.  főügyészi  helyettesi 
czímniel  és  jelleggel  felruházott  kir.  ügyészek  —  eddigi 
ran^omkban  —  a  jelen  törvény  hatálybaléptének  idő- 
pontjáig kinevezett  kir.  Ítélőtáblai  birákat,  illetőleg  kir. 
főügyészi  helyetteseket  rangsorban  követik. 

Az  1891.  évi  XVn.  t.-cz.  60.  §-ának  utolsóelőtti 
bekezdésében  foglalt  rendelkezés  hatályát  veszti. 

6.  §. 

Az  1891.  évi  XVII.  t.-cz.  31.  §-ának  a  kir.  curiai 
birói  czímmel  és  jelleggel  felruházott  kir.  törv^ényszéki 
elnökök,  a  kir.  itélőtábla-birói,  illetőleg  kir.  főügyészi 
helyettesi  czímmel  és  jelleggel  felruházott  kir.  törvény- 
széki birák,  járásbirák  és  ügyészek  korpótlékára  vonat- 
kozó rendelkezése  hatályát  Veszti. 


6.  §. 

Az  1893.  évi  IV.  t.-cz.  18.  §-ának  első  bekezdése 
akként  módosittatik,  hogy  a  kir.  törvényszéki  bíráknak, 
járásbiráknak  és  ügyészeknek  a  VII.  fizetési  osztályba 
tartozó  hányada  a  kir.  törvényszéki  bh^ák,  járásbirák 
és  ügyészek  együttes  számának  háromtized  részében 
állapittatik  meg.  Ezen  hányad  megállapításánál  a  kir. 
itélőtábla-birói,  illetőleg  kir.  főügyészi  helyettesi  czímmel 
és  jelleggel  felruházott  kir.  törvényszéki  birák,  járás- 
birák és  ügyészek  is  számitásba  veendők. 
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Az  1871.  évi  XXXm.  t.-cz.  9.  §-a  és  az  1891. 
évi  XVII.  t.-cz.  38.  §-ának  második  bekezdése  akként 
egészíttetik  ki,  hogy  a  kir.  ügyészségeknél  ügy  Buda- 
pesten, mint  a  vidéken  a-  szükséghez  képest  több  kir. 
ügyész  is  alkalmazható. 

Az  1871.  évi  XXXn.  t.-cz.  8.  §-án  alapuló  tiszti 
pótlék  csak  a  vezető  kir.  ügyésznek  jár,  ez  a  rendel- 
kezés azonban  az  1891.  évi  XVII.  t.-cz.  30.  §-ának 
harmadak  bekezdésében  foglalt  rendelkezést  nem  érinti. 

8.  §. 

Ezen   törvény   a   kihirdetés   napján   lép  hatályba. 

9.  §. 

A  jelen  törvény  végrehajtásával  fehnemlt  költsé- 
gek addig,  a  mig  azok  az  állami  költségvetésbe  beállit- 
hatók  lesznek,  a  pénztári  készletekből  fedezendők  ós 
a  kiadások  az  igazságügyi  tárcza  költségvetésének  meg- 
felelő czimei  és  rovatai  szerint  számolandók  el. 

10>  §. 

Jelen  törvény  végrehajtásával  az  1904.  évi  I.  t.-cz. 
végrehajtása  szempontjából  a  ministerium,  a  törvény 
9.  §-át  illetően  a  pénzügyminister,  egyebekben  az  igaz- 
ságügyminister  bizatik  meg. 
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IL  TÖRVÉNYCZIKK 

a  dunai   halászat  védelme  és   kihasználása  tárgyában 

Rufflániával    19Ú3.  évi  január  31-én   kötött  egyezmény 

beczikkeiyezéséröl. 

(Szenten  test  nyer  6  1907.  évi  janu&r  hó  4-éiu  —  Az  egyes  menyre  vonatkocó 
mdger54tö  okiratok  Budapesten  1906.  évi  deozember  hó  2-&n  (második&n) 
cseréltettek    ki.    —    Kihirdettetett   az    »0rszág08    Törvény  tár  t-ban    1907.  évi 

január  hó  12-én.) 

A  dunai  halászat  védelme  és  kihasználása  tárgyában 
^Magyarország  és  Rumánia  közt    1903.    évi  január  31-én 
Budapesten  kötött  egyezmény  az   ország  törvényei  közé 
iktattatik. 
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Szövege 

(Eredeti  franczia  szöveg.) 

Sa  Majesté  l'Empereur  d'Autriche,  Roi  de  Bohémé 
etc.  et  Roi  Apostolique  de  Hongrie,  et  Sa  Majesté  le 
Roi  de  Roumanie  ayant  jugé  á  propos  de  conclure  une 
convention  entre  la  Hongrie  et  la  Roumanie  sur  la  conser- 
vation  et  i'exploitation  des  pécheries  du  Danube,  ont  nőm- 
mé dans    ce    but    pour   Leurs   Plénipotentiaires,   savoir: 

Sa  Majesté  l'Empereur  d'  Autriche,  Roi  de  Bohémé 
ele.  et  RoiApostolique  de  Hongrie: 

M.  Edouard  de  Krisztinkovich,  Conseiller  de  sec- 
tion  au  Ministére  de  TAgriculture  á  Budapest  et  M. 
Jean  Landgraf,  Conseiller  Inspecleur-général  de  la  peche 
en  Hongrie; 

Sa  Majesté  le  Roi  de  Roumanie: 

M.  Victor  Cuciurano,  Conseiller  de  Légation  et 
Consul  général  de  Roumanie  á  Budapest  et  M.  le  Dr. 
Gr.  Antipa  Inspecteur-général  et  Directeur  de  Pécheries  au 
Ministére  de  TAgriculture  á  Bucarest ; 

lesquels,  áprés  s'étre  communiqué  leurs  pleinpouvoirs, 
trouvés  en  bonne  et  due  forme,  sönt  convenus  des  artic- 
les  suivants; 

ARTICLE  I. 

La  validité  de  la  présente  Convention  s'étend  exclusi- 
vement  aux  parties  hongroise  et  roumaine  de  Danube^ 
ainsi  qu'á  tous  les  bras  latéraux  qui  formenl  une  unité 
avec  le  Danube.  EUe  s'étend  aussi  aux  bras  morts  des 
dites  sections  en  tant  qu'ils  se  trouvent  en  communica- 
tion  directe  avec  le  lit  du  fleuve  (Danube). 

La  peche  dans  les  eaux  cidessus  mentionnées  sera 
soumise  aux  restrictions  suivantes. 
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a  koyetkezö: 

(Fordítás.) 

Ó  Felsége  az  Ausztriai  Császár,  Csehország  királya, 
slb.  és  Magyarország  apostoli  királya,  és  Ö  Felsége 
Rumánia  királya  jónak  találván,  hogy  a  dunai  halászat 
védelme  és  kihasználása  tárgyában  Magyarország  és  Ru- 
mánia közt  egyezmény  köttessék,  ebből  a  czélból  meg- 
hatalmazottaikká  kinevezték,  és   pedig : 

Ö  Felsége  az  Ausztriai  Császár,  Csehország  királya 
stb. ,  és   Magyarország    apostoli  királya : 

Krisztinkovich  Ede  urat,  ministeri  osztálytanácsost 
a  földmívelésügyi  ministeriumban  Budapesten  és  Landgraf 
János  urat,  műszaki  tanácsost,  magyarországi  halászati 
felügyelöt ; 

Ó  Felsége  Rumánia  királya: 

Cuciurano  Victor  urat,  követségi  tanácsost  és  Ru- 
mánia budapesti  rumán  főconsulát  és  dr.  Antipa  Gergely 
urat,  halászati  főfelügyelőt  és  igazgatót  a  földmívelés- 
iigyi    ministeriumban  Bukaresztben ; 

akik  jó  és  kellő  alakban  talált  meghatalmazásaik 
közlése  után  a  következő  czikkekben  állapodtak  meg : 


I.  Czikk. 

A  jelen  egyezmény  hatálya  a  Dunának  kizárólag 
magyar  és  rumán  részeire  s  azon  mellékágakra  terjed  ki,  a 
melyek  a  Dunával  egységes  egészet  képeznek.  Kiterjed 
továbbá  a  szóban  forgó  szakaszok  holt  ágaira  is,  amennyi- 
ben azok  a  (Duna)  folyam  medrével  közvetlen  összekötte- 
tésben vannak. 

A  fentemiitett  vizekben  a  halászat  a  következő  kor- 
látozások alá  fog  esni: 
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ARTIGLE  II. 

II  est  interdit  de  faira  usage  d'engins  et  instruments 
de  peche  en  fii  oa  autres  matiéres  textiles,  dönt  les  mail- 
les,  raesurées  aprés  leur  séjour  dans  l'eau^  auraient  des  di- 
mensions  moindres  que  4  cm.  de  cóté. 

Pour  la  peche  du  hareng  du  Danube  (Clupea  pontica) 
les  dimensions  des  mailles  pourront  étre  réduites  jusqu'á 
3V2  cm,  de  cóté. 

La  mesure  de  mailles  est  achnise  avec  une  tolérance 
de  7^^'  L^s  gouvemements  respectifs  á  la  suite  d'une 
entente  entre  leurs  délégués,  peuvent  réduire  les  dimen- 
sions des  mailles  de  certainsappareils  et  a  des  époques 
determinées,  mais  seulement  pour  des  espéces  de  pois- 
sons  de  petité  taille. 

ARTIGLE  ni. 

Est  interdite  la  peche  a  la  dynamite  ou  á  tout 
autre  matiére  explosible,  toxique  ou  narcotique. 

ARTIGLE  IV. 

II  est  défendu  d'installer  sur  un  cours  d'eau  tous 
appareils  de  peche  ftxes  ou  mobiles,  qui  barrent  plus  de 
la  moitié  du  courant  et  erapéchent  ainsi  le  libre  passage  des 
poissoBS  migrateurs. 

Cetté  distance  sera  déterminée  en  prenant  le  milieu 
de  la  ligne  la  plus  courte  qui  unit  les  deux  rives  pendant 
les  eaux  basses. 

II  est  interdit  également  de  se  servir  en  ménae 
temps  de  plusieurs  engins  similaires,  á  moins  que  la 
distance  entre  eux,  le  long  du  courant,  ne  sóit  au'lnoins 
de  50  métres.  , 

Ges  mesures  ne  s'appliquent  pas  aux  canaux  (garla) 
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II.  Czikk, 

Tilos  fonalból^  vagy  más  hasonló  anyagból  készült 
olyan  halászeszközök  és  szerszámok  használata,  melyeknek 
szembösége  nedves  állapotban  a  szem  bármely  oldalán  4 
cm.-nél  kisebb. 

A  dunai  hering  (Clupea  pontica)  halászatánál  ezen 
szemböség  a  szem  minden  oldalán  3V2  cm.-ig  kiseb- 
bíthető. 

A  szemböség  méretének  V^o  i'észét  meg  nem  haladó 
eltérés  elnézhető.  Az  illető  kormányok  megbizóltaiknak  elő- 
zetes megállapodása  alapján,  bizonyos  fogókészülékek  szem- 
böségét  meghatározott  időszakokra  csökkenthetik,  de  ki- 
zárólag  kisébbfajú  halakra. 


III.  Czikk. 

Dynamittal  vagy  más  robbanó,  mérgező;  vagy  kábitó 
szerrel  halászni  tilos. 

IV.  Czikk. 

Tilos  a  vízfolyásban  bármily  rögzített,  vagy  mozgat- 
ható halász-készüléket  akként  alkalmazni,  hogy  az  a  viz- 
folyásból  a  szélesség  felénél  többet  elzárjon  s  a  ván- 
dor halak  szabad  vonulását  akadályozza. 

Irányadó  a  két  partot  kis  viznél  összekötő  legrövi- 
debb vonal  közepe. 

Hasonlóképen  tilos  több  ily  eszközt  egyidejűleg  hasz- 
nálni, hacsak  ezek  a  folyó  hosszában  mérve  legalább  50 
méternyire  nem  állanak  egymástól. 

E    rendszabályok    oly    csatornákra    (garla),   melyek 
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qui  coaduisent  aux  maraia  et  aux  lacs.  Les  bourdigues 
et  les  barrages  fixes,  en  bois  ou  en  roseau.  doivent  étre 
constralts  de  maniére  que  les  espaces  entre  claies  ne  soient 
pas  moindres  que  3  cm. 

ARTICLE   V. 

La  peche  des  espéces  suivantes  est  interdite  pen- 
danl  leur  époque  de  reproduction : 

L  Acipenser  huso  L.  (Viza  en  hongrois,  Morun  en 
roumain) . 

2.  Acipenser  Güldenstadtii  (Vágótok  en  hongrois,  Ni- 
setru  en  roumain). 

3.  Acipenser  stellatus  Pali  (Csillagostok  en  hongrois, 
Pastruga  en  roumain). 

4.  Acipenser  Schypa  et  glaber  Gttl.  (Fajtok  en  hon- 
grois, Viza  en  roumain). 

5.  Acipenser  ruthenus  L.  (Kecsege  en  hongrois,  Cega 
en  roumain)  et  toutes  les  espéces  du  génre  Acipenser. 

Lucioperca  sandra  et  volgensis  (FogassüUö  en  hon- 
grois, sandra,  salau  en  roumain). 

Cyprinus  Carpio  L.  (Ponty  en  hongrois,  carpe,  crap 
en  roumain). 

Tinca  vulgáris  Guv.  (Czompó  en  hongrois,  Tauche, 
lin  en  roumain). 

Barbus  fluviatilis  Ágas  (Barbe,  máma  en  hongrois, 
Barbeau,  mreaná  en  roumain)  et  toutes  les  espéces  du 
génre  Barbus. 

Astacus  fluviatilis  et  leptodactylus  (Rák  en  hongrois, 
écrevisse.  rac  en  roumain). 

L^époque  de  reproduction  pendant  laquelle  le  peche 
de  ces  espéces,  est  interdite,  est  fixée  pour  la  Hongrie 
du  10  Avril  au  10  Juin,  pour  la  Roumanie  du  14  Avril 
au   14  Juin.  ' 
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mocsarakba  és  tavakba  torkolnak,  nem  alkalmazandók. 
Az  állandó  jellegű  átkötéseknél  (lészák),  legyenek  azok 
akár  fából,  akár  nádból,  az  egyes  léczek  között  a  köz  'nem 
lehet  kisebb,    mint  3  cm. 

V.  Czikk. 
ivás  idején  a  következő  halfajokat  tilos  fogni  : 

1 .  Acipenser  huso  (magyarul :  viza,  rumánul :  morun). 

2.  Acipenser  GrüJdenstadtii  (magyarul :  vágótok,  rumá- 
nul: nisetru). 

3.  Acipenser  stellatus  Pali.  (magyarul:  csillagostok, 
rumánul:  pástruga). 

4.  Acipenser  Schypa  et  glaber  Gül.  (magyarul :  fájlok^ 
románul :  viza). 

5.  Acipenser  ruthenus  L.  (magyarul :  kecsege,  rumánul : 
cega)  és  az  Acipenser  halnem  minden  faja. 

Lucioperca  sandra  et  volgensis  (magyarul :  fogassüllö, 
rumánul:  sandre,  salau). 

Cyprinus  Carpio  L.  (magyarul :  ponty,  rumánul :  crap). 

Tinca  vulgáris  Guv.  (magyarul :  czompó,  rumánul : 
tauche,  lin). 

Barbus  fluviatilis  Ágas  (magyarul :  Barbe,  márna, 
rumánul:  barbeau,  mreána)  és  a  Barbus  halnera  minden 
faja. 

Astacus  fluviatilis  és  leptodactylus  (magyarul :  rák, 
rumánul:  écrevisse,  rac). 

Az  ivás  ideje,  amely  alatt  ezen  halfajokat  fogni  nem 
szabad:  Magyarországra  nézve  április  hó  10-től  június  hó 
lO-ig,  Rumániára  nézve  április  hó  14-től  június  hó  14-ig 
van    megállapítva. 
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Les  Gouvernements  respectifs  aprés  entente  de  leurs 
déléqués  pourront  établir  des  époques  de  prohíbition  aussi 
pour  d'autres  espéces  que  celles  qui  ont  été  énumerées. 

ARTICLE  VL 
La  peche    des  espéces  cidessous  indiquées  sera  inter- 
dile    si    elles  n'ont  pas   au   moins  les  dimensions  nüni- 
males  suivantes: 

Acipenser  Huso 100  ctm. 

Acipenser  Grüldenstadtii     60     » 

Acipenser  stellatus 60     » 

Acipenser  ruthenus  .  -  .  ., 35     » 

Acipenser  Schypa   et  glaber 60     » 

Lucioperca  sandra  et  L.  volgensis 30     » 

Cyprinus  carpio  et  autres  espéces  du  génre 

Cyprinus 30    •» 

Astacus  fluviatilis  et  Astacus  leptodactylus  .  .  9  » 
Ohez  les  espéces  du  génre  Acipenser  et  chez  les 
écrevisses  les  dimensions  seront  calculées  en  mesurant  la 
distance  de  Toeil  á  I'extrémité  de  la  queue.  Pour  les 
autres  espéces  de  poissons  on  mesurera  du  commence- 
ment  de  la  télé  á  Textrémité  de  la  queue.  La  tolérance 
admise  est  de  lO^/o. 

Les  Gouvernements  respectifs,  aprés  entente  de  leurs 
délégués  pourront  —  si  on  le  trouve  nécessaire,  —  établir 
des  dimensions  minimales  aussi  pour  d'autree  espéces, 
que  celles  qui  ont  été  indiquées. 

ARTICLE  VII. 
Les  poissons  qui  n'auront  pas  les   dimensions  indi- 
quées   dans    TArt.  VI.  ainsi  que  ceux  qui     seraient   pris 
á  une   époque   interdite   par  TArt.    V.   doivent    étre    im- 
mediatement    jetés    á  Teau,  méme  s'ils  sönt  morts. 
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Az  érdekelt  kormányok  kiküldötteik  megegyezése 
alapján  a  felsoroltakon  kivül  más  halfajokra  nézve  is  álla- 
píthatnak fíieg  tilalmi  időt. 

VL  Gzikk.  , 
Az  alább  felsorolt  halfajokat  mindenkor  tilos  kifogni, 
ha  a  következő  méreteknél  kisebbek: 

Acipenser  Huso 100  ctm. 

Acipenser  Güldenstadtii 6Ö     » 

Acipenser  stellatus 60     » 

Acipenser  ruthenus 35     » 

Acipenser  Schypa  és   glaber  ........     60     » 

I^ticioperea  sandra  és  L.  volgensis 30     » 

Cyprinus    carpio    és  a    Cyprinus    halnem 

többi  faja 30     > 

Astacus  fluviatilis  és  Astacus  leplodactylus       9     ^> 
Az  Acipenser  halnem  fajtáinál  és  a  rákoknál  a  hosz- 
szuságot  a  szemtől  a  fark  végéig  kell  mérni,  a  többi  hal- 
fajnál a  fej  kezdetétől  a  fark  végéig.  A  megengedett  elté- 
rés  10>. 


Az  érdekelt  kormányok,  kiküldötteik  megegyezése 
alapján,  ha  szükségét  látják,  a  felsoroltakon  kivül  más 
halfajokra  is  állapithatnak  meg  legkisebb  méreteket. 


VIL  Gzikk. 

Azokat  a  halakat,  melyek  a  VL  czikkben  előirt 
méreteknél  kisebbek,  valamint  azokat  is,  amelyek  az  V. 
czikkben  meghatározott  tilalmi  időben  fogatnak,  azonnal 
vissza  kell  dobni  a  vizbe  még  akkor  is,  ha  már  nem  élnek. 
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ARTICLE  Vm. 

La  ven  te  des  poissons  prohibés  soit  k  cause  de 
leurs  dimensions  soit  á  cause  de  leur  époque  de  repró- 
duction  est  rigoureusement  interdite,  ainsi  que  la  vente 
de  leur  caviar  frais. 

ARTICLE  ]X. 

Dans  Tintérét  de  la  pisciculture  et  de  Tastaci- 
culture,  de  mérne  que  dans  le  but  d'expériences  scienti- 
fiques,  la  peche  des  poissons  et  des  écrevisses  peut, 
malgré  Tinterdiction  établie  par  les  articies  V  et  VI,  étre 
accordée  exceptionnellement  en  vertu  d'un  permis  délivré 
par  l'autorité  compétente,  qui  pourra  aussi,  pour  les 
mémes  motifs,  autoriser  l'emploi  des  appareils  et  engins 
prohibés  par  TArt  II. 

ARTICLE  X. 

Les  gouvernements  des  parties  contractantes  pren- 
dront,  chacun  de  son  cóté,  toutes  les  mesures  nécessaires 
pour  la  mise  en  application  de  la  présente  Convention. 
Ils  puniront  toutes  les  contraventions  par  les  pénalités 
prévues  dans  les  lois  respectives,  et  auront  le  personnel 
nécessaire  pour  la  surveillance- 

D'autre  part,  ils  se  réservent  mutuellement  le  droil, 
de  prendre  librement,  sur  leur  territoire,  des  mesures 
méme  plus  rigoureuses,  s'ils  le  jugent  nécessaire. 

ARTICLE  XL 

Chaque  Gouvernement  des  Parties  contractantes 
aura  un  délégué  spécial.  Ces  délégués  se  communiqueront 
réciproquement    les    mesures   que     leurs  Gouvernements 
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VIII.  Czikk. 

A  szabályos  méretűnél  kisebb,  vagy  ivási  idő  miatt 
tilalmazott  halakat  s  ezek  friss  ikráját  (caviar)  áru- 
sitani  nem  szabad. 

IX.  Czikk. 

Mesterséges  hal-  és  ráktenyésztés,  valamint  tudo- 
mányos kísérletezés  czéljából  az  illetékes  hatóság  az 
V.  és  VI.  czikkekben  foglalt  tilalmak  alól  kivételesen  föl- 
meutést  adhat  s  ugyanazon  czélból  a  II.  czikkben  tiltott 
készülékek  alkalmazását  is  megengedheti. 


X.  Czikk. 

A  szerződő  felek  kormányai  —  mindegyik  a  saját 
részéről  —  megteszik  a  szükséges  intézkedéseket  a  jelen 
egyezmény  végrehajtása  végett.  Minden  kihágást  saját 
törvényeik  szerint  büntetnek  és  a  felügyeletre  kellő  számú 
személyzetet  alkalmaznak. 

Másrészt  kölcsönösen  fentartják  azt  a  jogukat,  hogy 
a  mennyiben  szükségesnek  látják,  saját  területükön  szaba- 
don alkalmazhassanak  szigorúbb  rendszabályokat  is. 

XI.  Czikk, 

Mindegyik  szerződő  fél  kormánya  külön  megbí- 
zottat alkalmaz.  E  megbízottak  közölni  fogjak  egymással 
kormányaiknak  az  egyezmény    hatálya    alá    eső    vizekre 
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prendroat  en  ce  qui  concerne  la  peche  dans  les  eaux 
auxquelles  s'étendent  les  dispositions  de  la  présente  Con- 
vention,  et  de  temps  á  autre  jls  se  réuniront  pour 
étudier  et  proposer  de  nouvelles  mesures  ainsi  que  pour 
veiller  á  Tapplication    stricte   du  teste  de  la  Convention. 

ARTICLE  XII. 

La  présente  Convention  sera  execuloire  trois  mois 
aprés  Téchange  des  ratifications  et  restera  en  vigueur 
pendant  cinq  ans  á  partir  de  ce  jour.    • 

Dans  le  cas,  oü  aucune  des  Parties  contractantes 
n'aurait  notifié  douze  mois  avant  la  fin  de  la  dite  période 
sonintention  d'en  fairé  cesser  les  efifets,  elle  demeurera 
obligatoire  jusqu'á  Texpiration  d'une  année  á  partir  du 
jour  oü  Tune  ou  l'autre  des  Parties  contractantes.  Faura 
dénoncée. 

ARTICLE  XIII/ 

La  présente  Convention  sera  ratifiée  et  les  ratifications 
en  seront  échangéesá  Budapest  aussitót  que  fairé  se  pourra. 

En  foi  de  quoi  les  Plénipotentiaires  respectifs  ont 
signée  et  y  ont  apposé  leurs  sceaux, 

Budapest  le  31  janvier  1903  (le  trente-un  janvier 
milneuf-cent-trois)  Fait  en  double  exemplaire. 


s. 

S. 

Krisztiyikovich 

Landgraf. 

S. 

s. 

Victor  Cuciurano 

J)r.  Gr.  Antipa. 
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vonatkozó  rendelkezéseit,  és  időnkint  találkozni  fognak 
ujabb  rendszabályok  tanulmányozása  s  javaslatba  hoza- 
tala végett,  valamint  oly  czélból,  hogy  az  egyezmény 
szigorú  alkalmazását  ellenőrizzék. 


Xn.  Czikk. 

A  jelen  egyezmény  a  megerősitő  okiratok  kicseré- 
lésétől számított  három  hó  múlva  lép  hatályba  és 
ettől  a    naptól  öt  éven  át  marad  érvényben. 

Ha  tizenkét  hónappal  a  jelzett  időszak  lejárta 
előtt  a  szerződő  felek  egyike  sem  jelenti  ki,  hogy  az 
egyezményt  megszüntetni  kivánja,  az  egyezmény  azon 
naplói  számítandó  egy  évig  marad  érvényben,  amely 
napon  azt  a  szerződő  felek  egyike,  vagy  másika  felmondja. 


XIIL  Czikk. 

A  jelen  egyezmény  meg  fog  erősíttetni  és  a  meg- 
erősítő okiratok,  mihelyt  lehetséges,  Budapesten  ki  fognak 
cseréltetni. 

Minek  hiteléül  az  illető  meghatalmazottak  a  jelen 
egyezményt  aláirtak  és  pecsétjeikkel  ellátták. 

Kelt  Budapesten,  1903.  január  31-én  (egyezerkilencz- 
százhárom  évi  január  hó  harminczegyedikén)  két  egyenlő 
példányban. 


P.  H. 

P.  H. 

Krisztinkovich 

Landgraf. 

P.  H. 

P  H. 

Vidor  Cuciurano 

Dr.  Gr,  Antipa. 

í 
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m.  TÖR\ÉNYCZIKK 

a  hazai  ipar  fejJesztésérÖL 

(Szentesítést  nyert  1907.   évi  január  hő  9-én.  —  Kihirdettetett  az  Orsz&goi 
TörTényt&rban  1907.  M  január  hő  íi-én.) 

I.  FEJEZET. 
A  bazai  iparnak  nyojtandtf  kedyezményekröl. 

■  1.  §. 

A  magyar  szent  korona  országaiban  újonnan  ke- 
letkező, a  technika  fejlődése  szerint  berendezett  gyári 
vállalatok,  ha  oly  czikkeket  állitanak  élő,  melyek  a 
magyar  korona  országaiban  gyárilag  egyáltalán  nem, 
vagy  nem  oly  mértékben  állittatnak  elő,  hogy  a 
fogyasztás  jelentékenyebb  részét  fedeznék,  vagy  általá- 
ban oly  iparczikkeket  állitanak  elő,  amelyek  gyártásá- 
nak fokozását  általános  közgazdasági  érdekek  teszik 
kivánatossá,  az  1870.  évi  LI.  t.-czikk  2.  §-ban  bizfco- 
sitott  házadómentességen  kivül  a  következő  állami 
kedvezményekben  részesithetők : 

a)  felmenthetők  a  gyári  üzem  után  járó  egyenes 
állami  adók,  valamint,  ha  ebben  a  kedvezményben 
részesülnek,  az  ezen  adók  után  járó  törvényhatósági 
és  községi  pótadók  és  a  kereskedelmi  és  iparkamarai 
illetékek  ^lól; 

h)  felmenthetők  a  gyári  telkek  és  épületek,  vala- 
mint azok  tartozékát  képező  gyári  gépeknek  megszer- 
zéseért, bérbevételéért  és  átirásáért,  valamint  a  bérleti 
jog  bejegyzéseért  járó  kincstári  és  községi  illetékek 
és  díjak,  valamint  az  illeték-egyenérték  alól; 'ha  pedig 
az    ily    vállalatok    részvénytársaság    vagy  szövetkezet 
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alakjában  létesíttetnek,  illetőleg,  ha  a  kedvezmények 
írvényének  tartama  alatt  részvénytársaságokká  vagy 
^zövetkezetekké  alakulnak  át,  újra  alakulnak,  vagy 
más  társulatokkal  egyesülnek,  ezenfelül  felmenthetők 
a  társaság  megalakulásával  és  esetleg  a  társulati  tőke 
megnagyobbitásával,  valamint  a  részvényeknek  vagy 
elsőbbségi  kötvényeknek  ugy  a  megalakuláskor,  mint  a 
működés  ideje  alatt  tőkefelemelés  czéljából  történő 
kibocsátásával  járó  szerződések,  az  e  szerződésekkel 
kapcsolatban  kiáUitott  egyéb  okiratok  és  a  részvények 
és  elsőbbségi  kötvények,  úgyszintén  a  szövetkezeti 
üzletrészek  befizetésére  vonatkozó  jogügyletek  és  ezekre 
vonatkozó  okiratok,  valamint  az  e  czélból  eszközölt 
vagyonátruházások  után  járó  bélyeg  és  illetékek,  köz- 
ségi illetékek  és  díjak  alól; 

c)  az  1890.  évi  I.  t.-cz.  159.  §-ának  hatálya  ezen 
törvény  alapján  kedvezményezett  iparvállalatokra  is 
kiterjeszthető ; 

d)  a  részükre  engedélyezett  kedvezmények  tarta- 
miii-a  azon  vállalatok  közé  sorozhatok,  amelyek  az 
1890.  évi  I.  t.-cz.  89.  §-a  értelmeben  engedélyezett 
vámok  alól  az  ezen  törvény  99.  §-a  alapián  vámdíj - 
mentességet  élveznek ; 

e)  az  emiitett  vállalatok  által  ipari  czélokra  szük- 
ségelt tisztátalan  sót  a  pénzügyminister  az  1875.  évi 
1-  t.-cz.  13.  §-ában  meghatározott  áron  alul  is  át- 
engedheti és  az  ezen  só  kiszolgáltatása  alkalmával  az 
illető  vállalat  által  leteendő  biztosítékok  összegét  az 
emlitett  §-ban  foglalt  mértéken  alul  is  megállapíthatja. 

2.  §. 
Az  1.  §-ban   emiitett    kedvezményekben    részesit- 

lietok : 

2* 
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a)  a  már  fennálló  ós  egyébként  az  1.  §.  első 
bekezdésének  megfelelő  gyárak  a  technika  fejlődése 
szerint  berendezett  lényeges  üzemi  kibővitéseik  után, 
mely  esetben  a  kedvezményekben  részesíthető  és  nem 
kedvezményezhető  üzemágak  egymáshoz  való  viszonya 
százalékos  arányban  állapítandó  meg,  fentartván  a 
pénzügyministemek  azt  a  jogát,  hogy  a  kereskedelem- 
ügyi ministerrel  egyetértőleg  az  1.  §.  b)  pontjában 
emiitett  kedvezményeknek  az  ily  üzemekre  való  alkal- 
mazásának mérvét  megállapítsa; 

b)  a  jelen  törvény  életbeléptekor  fennálló,  dé  csak 
az  1899.  évi  XLIX.  törvényczikk  hatálybalépte  óta 
keletkezett,  vagy  ezentúl  létesítendő  ipari  közműhely- 
telepek, úgyszintén  villamosságot  előállító  ipartelepek- 
nek azok  az  üzemei,  melyek  ipari  vagy  mezőgazdasági 
czélokra  áramot  (erőt)  szolgáltatnak,  ha  magukat  a 
helyiségbérletek  és  áramszolgáltatás  árai  tekintetében 
a  kereskedelemügyi  minister  által  megállapított  feltéte- 
leknek alávetik. 

Kivételt  képez  e  tekintetben  a  világitás  czéljaira 
szolgáltatott  áram,  mely  kedvezményben  nem  része- 
síthető. 

Az  előállított  villamos  áram  és  technikai  czélokra 
értékesíthető  minden  egyéb  erő  (energia)  ugyanazon 
büntetőjogi  védelem  alá  helyeztetik,  mely  az  ingó 
dolgokra  nézve  fennáll.  Ennek  megfelelőleg  az  emiitett 
erők  bármely  módon  való  jogtalan  eltulajdonítása,  úgy- 
szintén szándékos  és  jogtalan  megrongálása,  vagy 
megsemmisítése  Magyarországon  az  1878 :  V.  t.-czikknek 
az  idegen  ingó  vagyon  megrongálására,  illetőleg  a 
lopásra  vonatkozó  rendelkezések,  Horvát-Szlavonorszá- 
gokban  pedig  az  ottani  büntető  törvények  rendelkezései 
szerint  büntetendő. 
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A  már  fennálló  azon  közmühelytelepek,  melyek 
a  kereskedelemügyi  mmister  által  a  helyiségbérekre  és 
az  áramszolgáltatásra  nézve  megállapított  feltóteleknek 
magukat  alávetették,  ezen  kedvezményeket  üzembe 
helyezésüktől  kezdve  élvezhetik; 

c)  nagyobb  számú  házi  iparosok  rendszeres  fog' 
lalkoztatására   létesitett    vállalatok ; 

d)  kisipari  és  mezőgazdasági  szövetkezetek,  ha 
ezen  törvény  rendelkezése  alá  eső  czikkeket  állita- 
nak  elő; 

e)  hajóépitő  telepek,  hajógyárak  és  csuzdák,  vala- 
mint a  műszaki  igényeknek  megfelelően  berendezett 
hajó-javitó  műhelyek,  úszó  és  száraz  dokkok. 

3.  §. 

Az  1870.  évi  LI.  törvényczikk  2.  §-ának  az  a 
rendelkezése,  hogy  a  mezőgazdasági  ós  ipari  munká- 
soknak bérfizetés  nélkül  átengedett  munkáslakok  ál- 
landó adómentességben  részesülnek,  akként  egészít- 
tetik ki,  hogy  a  kormány  által  állandó  adómentességben 
részesíthetők  a  vállalat  által  épített,  a  közegészségügyi 
követelményeknek  megfelelő  azok  a  munkáslakások  is, 
amelyek  a  munkásoknak  oly  feltétel  mellett  adatnak 
át,  hogy  e  miatt  csekélyebb  munkabérben  részesülnek, 
vagy  hogy  munkabérüknek  bizonyos  összege  lakásuknak 
bérére  vagy  az  épület  tulajdonának  megszerzésére  for- 
(Uttatik. 

Azokat  a  munkáslakásokat,  amelyeket  a  munkások 
részére  bérfizetés  mellett  leendő  használatra,  vagy  oly 
czélból  építenek,  hogy  azokat  a  munkások  a  vételárnak 
részletekben  való  törlesztése  mellett  tulajdonul  meg- 
szerezhetik, amennyiben  uj  építményeknek  tekinthe- 
tők, a  kormány   használatba  vételüktől  számitandó  20 


Digitized  by 


Googlí 


22  1907  :  III,    TöRvÉNYCZiKK. 

évi  ideiglenes  adómentességben  rószesitheti,  amelj^ 
esetben  ezen  idő  tartamára  az  állami,  törvényhatósági 
és  községi  pótadók,  valamint  az  általános  jövedelmi 
pótadó  alól  is  mentesítve  vannak. 

Azokat  a  feltóteleket,  melyek  mellett  az  e  sza- 
kaszban biztosított  kedvezmények  engedélyezhetők,  a 
pénzügyminister  a  kereskedelemügyi  ministerrel  egj-et- 
értőleg  megállapítja. 

A  kedvezmények  megvonandók  azon  időponttól 
kezdve,  melyben  az  illető  munkásházak  vagy  lakások 
más  czélra  használta^tnak,  illetve  az  ezen  szakaszban 
körülirt  minőségük  megszűnt. 

4.  §. 

A  kedvezmények  engedélyezése,  érvénybe  lépé- 
sének napja  és  érvényének  tartama  felől  a  kereske- 
delemügyi minister  a  pénzügyministerrel,  ós  mindazon 
esetekben,  amidőn  a  mező-  és  erdőgazdaság  érintve 
van,  a  földmívelésügyi  ministerrel  is  egyetértőleg,  a 
mezőgazdasági  szeszfőzdékre  nézve  pedig  a  földmívelés- 
ügyi minister  a  kereskedelemügyi  és  pénzügyministe- 
rekkel egyetértőleg  határoz. 

A  kedvezmények  az  érvénybe  lépés  napjától  szá- 
mítva legfeljebb  tizenöt  évre  engedélyezhetők. 

A  kedvezmények  engedélyezését  a  kedvezménye- 
zendő ipari  létesítmény  üzembe  helyezésének  napjától 
számított  egy  éven  belül  lehet  kérelmezni,  ezen  az  időn 
túl  a  kedvezmények  engedélyezése  csak  az  5.  §.  ese- 
teiben kérelmezhető. 

A  kedvezmények  az  ipari  vállalat  létesítése  előtt 
is  biztosithatók.  Az  ekként  biztosított  kedvezmények 
hatályukat   vesztik,  ha  a  kedvezményezett  vállalat  az 
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engedélyben  meghatározott  naptól  számított  két  éven 
belül  üzemét  meg  nem  kezdi. 

Az  1899.  évi  XLIX.  t.-czikk  alapján  megadott 
vagy  előzetesen  biztosított  kedvezmények  érintetlenül 
maradnak.  Ezek  a  kedvezmények  a  jelen  törvényben 
inegszabott  korlátok  között  az  illető  vállalatok  fenn- 
állása vagy  továbbfejlesztése  érdekében  meghosszab- 
bíthatók, amennyiben  oly  iparvállalatokra  vonatkoz- 
nak, amelyek  a  jelen  törvény  értelmében  kedvez- 
ményekben részesíthetők,  de  ezen  meghosszabbítás  a 
régi  törvény  alapján  már  megadott  kedvezményi  idő- 
vel együtt  15  évnél  hosszabb  időre  nem  terjedhet. 

A  kedvezmények  meghosszabbítása  azok  lejárta 
után  kérelmezhető.  A  lejárat  napjától  számított  egy 
év  után  beadott  ily  kérelem  figyelembe  nem  vehető. 


6.  §. 

Telhatalmaztatik  a  kereskedelemügyi  minister, 
hogy  a  pőnzügyministerrel  egyetértve,  kivételesen  oly 
f-setekben,  midőn  azt  fontos  közgazdasági  érdekek  kíván- 
ják, a  jelen  törvény  1.  §-ának  1.  bekezdésében  körül- 
irt, már  fennálló  gyáraknak,  illetve  ipartelepeknek  is 
megadhassa  időlegesen  a  jelen  törvényben  biztosított 
kedvezményeket,  részben  vagy  egészben,  tekintet  nél- 
kül arra,  hogy  azok  előzőleg  részesültek-e  már  az 
1881.  évi  XLIV.,  vagy  az  1890.  évi  XIII.,  vagy  az 
1899.  évi  XLIX.  törvényczikkek  alapján  ily  kedvezmé- 
nyekben. Ez  a  kedvezmény  azonban  csak  egész  ipar- 
ágaknak adható.  Ezen  szakasz  értelmében  azonban 
sem  a  törvényhatógági,  sem  a  községi  adók  és  pótadók 
elengedés   tárgyát    nem  képezhetik. 
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6.  §. 

A  kereskedelemügyi  minister  felhatalmaztatik, 
hogy: 

á)  a  jelen  törvény  1.  ós  2.  §§-ban  emiitett  gyárak 
és  ipartelepek  épitéséhez  vagy  megnagyobbitásához 
szükséges  épitósi  anyagokat,  nemkülönben  az  azok 
felszereléséhez  és  berendezéséhez  szükséges  gépeket, 
gépalkatrészeket  és  általában  berendezési  tárgyakat  a 
magyar  királyi  áUamvasutakon  és  állami  garanciát 
élvező  vasutakon  az  önköltségek  megtérítése  mellett 
szállíthassa,  illetőleg  száUittathassa ; 

h)  az  ipari,  mezőgazdasági,  erdészeti  és  bányá- 
szati vállalatok  részére  szükséges  iparvágányokat  az 
a)  alatt  emiitett  vasutak  által  az  önköltségek  meg- 
térítése mellett  építtethesse; 

c)  az  a)  alatt  emhtett  vasutak  tolatási  költségei 
tekintetében  az  ipari  vállalatok  részére  az  önköltségi 
díjakat  engedélyezhesse,  esetleg  ezen  vállalatokat  a 
tolatási  költségek  alól  bizonyos  időre  fel  is  menthesse. 

7.  §. 

Felhatalmaztatik  a  kereskedelemügyi  minister,  hogy 
a  jelen  törvény  alapján  engedélyezhető  kedvezmények 
megadását  a  pénzügyminísterrel  egyetértőleg  a  ked- 
vezmények tartamára,  a  vállalatok  helyére,  nagysá- 
gára, átraházhatóságára,  termelésük  mennyiségére,  az 
alkalmazottak  számára  és  minőségére  vonatkozó,  vagy 
a  hazai  ipar  fejlesztése  érdekében  egyébként  szükséges- 
nek mutatkozó  feltételekhez  köthesse,  különös  figye- 
lemmel a  hazai  munkások  és  tisztviselők  alkalmazá- 
sára, akikre  nézve  megállapíttatik,  hogy  legalább 
7570-nak    magyar  honosságúnak  kell  lenni.    Felhatal- 
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maztatik  a  kereBkedelemügyi   minister,    hogy  indokolt 
esetekben  ezen  feltételt  módosithassa. 

A  kedvezményekben  részesülő  gyárak,  illetve  ipar- 
telepek kötelesek  összes  épitési  és  berendezési  tárgyai-  . 
kat,  valamint  az  üzemükhöz  szükséges  anyagokat  és  fél- 
gyártmányokat, amennyiben  ezek  a  magyar  korona 
országaiban  megfelelően  készülnek,  illetve  termeltetnek, 
a  hazai  ipar,  illetve  termelés  révén  beszerezni.  A  keres- 
kedelemügyi minister  indokolt  esetekben  felmentést 
adhat. 

8.  §. 

A  gyárak  és  ipartelepek  javára  az  1881.  évi 
XTjT,  törvényczikk  értelmében  kisajátításnak  van  helye 
állami,  törvényhatósági,  községi,  városi  vagyont  képező 
ingatlanokra,  és  ugyanilyen  kisajátításnak  van  helye 
gyári,  mezőgazdasági  és  erdészeti  czélokra  szolgáló  ipar- 
vágányokra, sodronypályákra,  világítási  vagy  erőát- 
viteli és  csővezetékekre,  valamint  az  üzemhez  nélkü- 
lözhetetlen, az  1885  :  XXIII.  t.-cz.  alapján  hatóságilag 
engedélyezett  vízművekre,  szivattyú-telepekre  és  emelő 
berendezésekre,  ha  ezek  az  ingatlanok  kizárólag  mező- 
gazdasági vagy  erdészeti  megművelés  alatt  állanak 
vagy  parlagon  hevernek. 

Kisajátításnak  azonban  nincs  helye,  ha  ezek  az 
ingatlanok  egyházi,  vallási,  közoktatási,  tudományos 
vagy  kegyeletes  czélokra  szolgálnak,  illetve  ilyen  ren- 
deltetéssel bimak. 

Gyári,  mezőgazdasági  és  erdészeti  czélokra  szol- 
gáló iparvágányokra,  sodronypályákra,  világitási  vagy 
erőátviteli  és  csővezetékekre,  valamint  az  üzemhez 
nélkülözhetetlen,  az  1885  :  XXIII.  t.-cz.  alapján  ható- 
ságilag engedélyezett  vízművek,  szivattyútelepek  és 
emelő  berendezések  javára  ugyanazon  keretben  és  fel- 
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tételek  között  magántulajdonban  lévő  ingatlanok  is 
vonhatók  az  1881.  óvi  XLI.  t.-cz-ben  foglalt  kisajátí- 
tás alá. 

9.  §. 

A  koreskedelemügp  minister  felhatalmaztatik, 
hogy  oh^  eset-ekben,  midőn  valamely  iparvállalat  lőte- 
sitésót,  kibővitésót  vagy  fentartását  általános  közgaz- 
dasági érdekek  teszik  kívánatossá,  a  hazai  ipari  ter- 
melés^okozása  vagy  biztosítása  czéljából  egyes  válla- 
latoknak az  iparfejlesztési  czélokra  rendelkezésére 
bocsátott  fedezet  terhére  akár  egyszer  s  mindenkorra, 
akár  több  évre  szóló  államsegélyt  engedélyezhessen, 
vagy  ily  vállalatok  létesítését  esetleges  állami  részese- 
dés utján  is  előmozdithassa. 

Az  iparfejlesztés  czéljaira  rendelkezésre  bocsátott 
fedezet  terhére  a  házi  és  kisipar  is  megfelelően  támo- 
gatandó. 

Oly  esetekben,  midőn  az  engedélyezendő  segély 
teljes  összege  ötvenezer  koronát  meghalad,  vagy  a 
midőn  állami  részesedós  esete  forog  fenn,  az  országos 
ipartanács  állandó  bizottsága  meghallgatandó ;  oly  ösz- 
szeg  engedélyezéséről,  illetve  lekötéséről  pedig,  mely 
az  illető  évre  megszavazott  költségvetési  hitelt  meg- 
haladja, az  országgyűlésnek  előzetes  jelentés  teendő 
és  az  ily  engedélyezés  csak  akkor  tekinthető  jogérvé- 
nyesnek, ha  az  arra  vonatkozó  jelentést  az  ország- 
gyűlés elfogadta. 

Államsegélyek  csakis  oly  időben  engedélyezhetők, 
amikor  megszavazott  költségvetési,  vagy  felhatalma- 
zási törvény  hatályban  van. 

A  7.  §.  rendelkezései  az  államsegélyre,  illetőleg 
az  államsegélyben  részesülő  gyárakra  és  ipartelepekre 
megfelelőben  alkalmazandók. 
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10.  §. 

A  kereskedelemügyi  minister  az  engedélyezett  ked- 
vezményeket a  pénzügyminiaterrel  egyetértőleg  egész- 
ben vagy  részben  megvonhatja,  ha  a  kedvezményben 
részesített  gyár  vagy  ipartelep  a  jelen  törvény  alap- 
ján kikötött  feltételek  valamelyikének  meg  nem  felel, 
vagy  a  7.  §.  második  bekezdésében  megszabott  köteles- 
ségét megszegi,  vagy  a  vállalat  tulajdonosa  nyereség- 
vágyból eredő  bűntett  vagy  vétség  miatt  jogerősen  el- 
it éltetik. 

Megvonandó  továbbá  az  engedélyezett  kedvez- 
mény, ha.  a  vállalat  tulajdonosa  államellenes  magatar- 
tást tanusit,  az  állam,  az  alkotmány  ellen  izgat  s  e 
miatt  a  büntetőbiróság  vagy  fegyelmi  hatóság  jogerő- 
sen elitéli. 

11.  §. 

A  kedvezményekben  való  részesités  (4.  §.)  a 
liivatalos  lapban  közzéteendő ;  a  kedvezmények  enge- 
délyezéséről a  belügyminister  és  a  pénzügyminister, 
továbbá  az  illetékes  törvényhatóság  és  ennek  utján 
az  érdekelt  község,  az  illetékes  kereskedelmi  és  ipar- 
kamara, az  illetékes  m.  kir.  pénzügyigazgatóság  (Buda- 
pesten a  kir.  adófelügyelő  és  a  m.  kir.  közp.  díj-  és 
illetékkiszabási  hivatal),  végül  az  illetékes  kerületi 
kir.  iparfelügyelő  értesítendő. 

Horvát-Szlavonországok  területére  vonatkozó  ked- 
vezményekről az  iUetékes  törvényhatóság  és  község  a 
horvát-szlavón- dalmát  bán  útján  értesítendő. 

A  segélyek  és  kedvezmények  engedélyezéséről, 
valamint  a  9.  §.  alapján  több  évre  terjedőleg  lekötött 
segélyekről,  úgyszintén  a  kedvezmények  és  segélyek 
megszűnéséről  a  kereskedelemügyi  minister  a  költség- 
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vetés  kapcsán   óvenkint   részletes  jelentést    köteles  az 
országgyűlés  elé  terjeszteni.  ^ 

12.  §. 

A  jelen  törvény  alá  eső  gyárak  és  ipartelepek, 
valamint  munkásházak  létesítését  vagy  kibővítését  a 
törvényhatóságok  és  községek  is  elősegíthetik  pénz- 
beli  és  egyéb  támogatás  nyújtása  által. 

A  jelen  törvény  alá  eső  gyárakat  és  ipartelepeket 
továbbá  a  törvényhatóságok  és  községek  felmenthetik 
az  1890.  évi  I.  t.-cz.  1.  §.  3.  pontjában,  illetőleg  29. 
és  36.  §-aiban  foglalt  azon  kötelezettség  alól,  hogy  a 
vasúti  és  hajóállomásokat  a  legközelebbi  közúttal  vagy 
községgel  összekötő  utak,  valamint  a  községi  közle- 
kedő utak  épitési,  kezelési  és  fentartási  költségeihez 
hozzájárulni  tartoznak,  valamint  felmenthetik  az  1890. 
évi  I.  t.-cz.  81.  §-a  értelmében  engedélyezett  vámok 
alól  is. 

Az  újonnan  létesítendő,  vagy  lényegesen  kibővülő 
gyárak  és  ipartelepek,  habár  nem  esnek  is  ezen  tör- 
vény rendelkezései  alá,  amennyiben  felállításukat  vagy 
kibővítésüket  közgazdasági  érdekek  teszik  kívánatossá, 
felmenthetők  a  törvényhatósági  és  községi  adó,  illető- 
leg a  község  (város)  által  szedett  vámdíjak  és  egyéb 
helyi  szolgáltatmányok  alól. 

A  törvényhatóságnak,  illetőleg  községnek  ezekre 
nézve  hozott  határozatai  fölött  a  kereskedelemügyi  és 
pénzügyi  ministerekkel  egyetértőleg  a  belügy minister 
dönt,  Horvát- Szia vonországokban  pedig  a  horvát-szla- 
von-dalmátországi  bán  jóváhagyása  szükséges,  aki  e 
tekintetben  a  kereskedelemügyi  ministerrel  egyetértő- 
leg jár  el. 

Ezen    szakasz    rendelkezései    a    Horvát- Szia von- 
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Dalmátországok   autonóm  törvényeit  a  községek  szer- 
vezetéről nem  érintik.  , 

Törvényhatóságok,  városok,  községek  fölmentést 
megtagadó  határozatai  ellen  felebbezésnek  nincs  helye. 

II.  FEJEZET. 
A  közszállitásokrőL 

13.  §. 

Az  állam,  törvényhatóságok,  községek,  az  ezek 
által  fentartott  vagy  segélyezett  intézetek  és  intézmé- 
nyek, valamint  a  közforgalomra  berendezett  hazai  köz-r 
lekedési  vállalatok  ipari  szükségletei  és  munkálatai 
rendszerint  a  magyar  korona  országainak  ipara  révén 
fedezendők. 

Az  állami  és  közhatósági  megrendelések  számlái, 
a  tényleg  megtörtént  átvétel  után,  százezer  koronát 
meg  nem  haladó  összegnél  a  szállítás  befejezésétől 
számított  harmincz  nap  alatt,  százezer  koronát  meg- 
haladó összegnél  pedig  hatvan  nap  alatt  kifizetendők. 

A  kereskedelemügyi  minister  a  saját  főhatósága 
alatti  hatóságoknak,  hivataloknak,  intézeteknek,  intéz- 
ményeknek és  vállalatoknak,  más  minister  pedig  a 
hatósága  alá  tartozó  hatóságoknak,  hivataloknak,  inté- 
zeteknek és  intézményeknek  a  kereskedelemügyi  mi- 
nister hozzájárulásával  egyes  indokolt  esetekben  fel- 
mentést adhat. 

14.  §. 

A  közszállitásokat  és  közmunkákat  teljesitő  ipar- 
telepeket és  vállalatokat  abból  a  szempontból,  hogy  a 
szállitandó  tárgyak  hazai  anyagokból,  hazai  ipartelepe- 
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ken  készülnek-e,  illetőleg  a  munkálatok  hazai  iparosok- 
kal végeztetnek- e,  a  kereskedelemügyi  minister  ellenőrzi. 

Felhatalmaztatik  a  kereskedelemügyi  minister,  hogy 
tekintet  nélkül  az  1897.  évi  XX.  törvényczikk  38.  és 
39.  §-ainak  rendelkezéseire,  az  illető  ministerekkel 
egyetértőleg  rendeleti  utón  szabályozza  a  13.  §-ban 
felsorolt  hatóságok,  hivatalok,  intézetek,  intézmények 
ipari  szükségleteinek  és  munkáinak  beszerzését,  illetve 
végeztetését,  kiirását,  odaitélését,  a  szerződések  köté- 
sét és  teljesitésük  ellenőrzését. 

A  törvényhatóságokra  és  községekre  vonatkozólag 
ez  irányban  a  belügyminister  intézkedik. 


A  szállitásoknál  vagy  munkáknál  tapasztalt  be- 
igazolt visszaélés  esetén  a  szállitó  vagj^  vállalkozó  az 
illető  minister  által,  a  kereskedelemügyi  minister  hozzá- 
járulásával végleg  vagy  meghatározott  időre  kizárható 
és  ismétlés  esetén  kizárandó. 

Minden  kizárásról  a  kereskedelemügyi  minister  a 
kizárás  kimondásával  egyidejűleg  a  kizárás  okának 
megjelölésével  értesitendő,  aki  a  kizárt  szalutokról 
és  vállalkozókról  nyilvántartást  vezet,  s  ezt  az  összes 
ministerekkel  átiratüag   közli. 

16.  ^. 

A  13 — 15.  §§-ban  felsorolt  rendelkezéseknek  *  és 
elveknek  a  horvát-szlavonországi  országos  kormány 
hatósága  alatt  álló  hatóságok,  hivatalok,  intézetek  és 
intézmények  beszerzéseinél  leendő  alkalmazásánál  az 
intézkedési  jog  a  bánt  illeti  meg. 
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in.  FEJEZET. 
Záró  határozatok. 

17.  i;. 

Ez  a  törvény  1907.  január  hó  1-ón  lép  életbe. 
Ennek  I.  fejezete  1915.  deczember  hó  31-ig  marad  ha- 
tályban, de  az  ennek  hatálya  alatt  engedélyezett 
kedvezmények  az  engedélyezési  leiratban  megállapított 
időkig  érvényben  maradnak.  Az  1899.  évi  XLIX. 
törvónyczikk  hatályát  veszti. 

18.  §. 

Felhatalmaztatik  a  ministerium,  hogy  ezen  tör- 
vényt Fiume  városában  és  kerületében  az  ottani  viszo- 
nyok figyelembe  vételével  rendeleti  utón  külön  lép- 
tesse életbe. 

19.  §. 

E  törvény  I.  fejezetének  végrehajtásával  a  keres- 
kedelemügyi, földmívelésügj^-i,  pénzügyi  és  belügyi 
ministerek  bizatnak  meg.  Horvát-Szlavon-Dalmátorszá- 
gokra  nézve  e  fejezet  végrehajtásánál  a  kereskedelem- 
ügyi minister  Horvát- Szia  von-  és  Dalmátországok  bán- 
jával egyetértően  jár  el,  a  8.  §-t  illetőleg  pedig 
Horvát-Szlavon-Dalmátországokra  vonatkozólag  a  hor- 
vát-szlavon-dalmát  bán  bizatik  meg. 

A  törvény  11.  fejezetének  végrehajtásával  a  mi- 
nisterium, Horvát-  Szlavonországokra  nézve  —  a  horvát- 
szlavón  országos  kormány  hatósága  alá  nem  tartozó 
állami  hivatalok  és  intézetek  kivételevei  —  a  horvát- 
szlavón- dalmát  bán  bizatik  meg. 
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IV.  TÖRVÉiNYCZIKK 

a  marokkói  reformok   tárgyában   Algecirasban    tartott 
nemzetkBzi  értekezlet  föokmányának  beczikkelyezéséről. 

(SzentesitéBt  nyert  1907.  évi  jannár  bő  9-én    —   A   ffiokmányra   vonatkoKŐ 

megerösitfi  okiratok  Madridban  1906.  évi  deczember  hö  31-én  tétettek  le. — 

Kihirdetett  az  vOrszágos  TOrvényt&roban  l')07.  évi  január  hő  12-én.) 

A  marokkói  reformok  tárgyában  Algecirasban 
tartott  nemzetközi  értekezletnek  ugyanott  1906.  április 
7-én  aláirt  főokmánya  ezennel  az  ország  törvényei  közó 
iktattatik. 

2.  §. 

Azl.  §-ban  emiitett  főokmánynak  büntető  és  egyéb 
rendelkezései  Marokkóban  a  magyar  állampolgárokra 
és  a  magyar  hajókra  is  irányadók,  azzal,  hogy  a  jelzett 
büntető  rendelkezések  megszegését  vétségnek  kell 
tekinteni. 

Az  eljárásra  a  magyar  állampolgárok  és  a  magyar 
hajók  irányában  illetékes  hatóságokat  a  minisztérium 
az  1891:  XXXI.  t.-cz.  értelmében  rendeleti  utón  fogja 
meghatározni. 
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A  jelen  §.  első  bekezdésében  emiitett  vétségek 
miatt  a  terhelt  személye  ellen  a  magyar  korona  orszá- 
gainak határain  belül  eljárásnak  vagy  büntetésnek  helye 
nincs. 

3.  §. 

Az  1.  §-ban  emiitett  főokmány  szövege  a  kö- 
vetkező : 
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Eredeti  francisia  szöveg. 

Acte  Générai  de  la  Conférence  ínternationale 

d'Algéciras. 

Au  Nom  de  Dieu  Tout  Puissant : 

Sa  Majesté  TEmpereur  d'AUemagne,  Roi  de  Prusse, 
au  nom  de  TEmpire  Allemand; 

Sa  Majesté  TEmpereur  d'Autriche,  Roi  de  Bohémé, 
etc.  et  Roi  Apostolique  de  Hongrie ; 

Sa  Majesté  le  Roi  des  Belges; 

Sa  Majesté  le  Roi  d'Espagne ; 

Le  Président  des  Etats-Unis  d'Amérique; 

Le  Président  de  la  République  Fran9aise ; 

Sa  Majesté  le  Roi  du  Royautne  Uni  de  la  Grandé 
Bretagne  et  d'Irlande  et  des  territoires  britanniques  au 
delá  des  mers,  Empereur  des  Indes  ; 

Sa  Majesté  le  Roi  dltalie; 

Sa  Majesté  le  Sultan  du  Maroc ; 

Sa  Majesté  la  Reine  des  Pays-Bas; 

Sa  Majesté  le  Roi  de  Portugál  et  des  Algarves, 
etc,  etc,  etc ; 

Sa  Majesté  TEmpereur  de  toutes  les  Russies; 

Sa  Majesté  le  Roi  de  Suéde; 

S'inspirant  de  l'intérét  qui  s'attache  á  ce  que 
l'ordre,  la  paix  et  la  prospérité,  régnent  au  Maroc,  et 
ayant  reconnu  que  ce  but  précieux  ne  saurait  étre 
atteint  que  moyennant  Tintroduction  de  réformes  basées 
sur  le  triple  principe  de  la  souveraineté  et  de  Tindépen- 
dance  de  Sa  Majesté  le  Sultan,  de  Tintégrité  de  Ses 
Etats  et  de  la  liberté  économique  sans  aucune  inégalitó, 
ont  résolu,  sur  Tinvitation  qui  Leur  a  été  adressée 
par  Sa  Majesté  Cheri fienne,  de  réunir  une  Conférence 
á  Algéciras  pour  arriver   á   une  entente  sur  les   dites 
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Magyar  fordítás. 

Az  algecírasi  nemzetközi  értekezlet  föokmánya. 

A  Mindenható  Isten  Nejében: 

ö  Felsége  a  Német  császár,  Poroszország  királya 
a  Német  Birodalom  nevében ; 

ö  Felsége  az  Ausztriai  császár,  Csehország  királya, 
stb.,  és  Magyarország  apostoli  királya; 

ö  Felsége  a  Belgák  királya ; 

ö  Felsége  Spanyolország  királya; 

az  Amerikai  Egyesült-Államok  elnöke ; 

a  Franczia  Köztársaság  elnöke; 

Ö  Felsége  Nagy-Britannia  és  Irhon  egyesült  király- 
ságának és  a  tengerentúli  brit  területeknek  királya, 
India  császárja  ; 

Ö  Felsége  Olaszország  királya; 

ö  Felsége  Marokkó  szultáiya; 

Ö  Felsége  Németalföld  királynője; 

ö  Felsége  Portugállia  és  Algarbia  királya,  stb., 
stb.,  stb.  ; 

Ö  Felsége  Minden   Oroszok  császárja; 

Ö  Felsége  Svédország  királya: 

Áthatva  attól  az  érdektől,  amely  ahhoz  fűződik, 
hogy  Marokkóban  rend,  béke  és  jóllét  uralkodjék,  és  fel- 
ismervén azt,  hogy  ez  a  becses  czél  csak  úgy  lesz  elér- 
hető, ha  olyan  ujitások  lépnek  életbe,  amelyek  a  Szultán 
Ö  Felsége  szuverenitásának  és  függetlenst^gének,  államai 
területi  épségének  és  minden  egyenlőtlenség  nélkül  való 
gazdasági  szabadságnak  hármas  elvén  alapulnak,  ö  Serifi 
Felsége  részéről  hozzájuk  intézett  felhivás  folytán  el- 
határozták, hogy  Algecirasban  Értekezletet  tartanak  az 
emiitett  ujitásokra  vonatkozó  egyetértés  elérése  végett^ 
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róformes,  ainsi  que  pour  examiner  les  moyens  de  se 
procurer  les  ressources  nócessaires  á  leur  applioation, 
et  ont  aommó  pour  Leurs  Délógués  Plónipotentiaires, 
savoir : 

Sa  Majesté  VEmpereur  d'Allemagne  Roi  de  Prusse, 
üu  nom  de  V Empire  AUemand  : 

Le  Sieur  Joseph  de  Radowitz,  Son  Ambassadeur 
Extraordinaire  et  Plénipotentiaire  prés  Sa  Majesté 
Catholique,  et 

Le  Sieur  Christian,  Comte  de  Tattenbach,  Son 
Envoyé  Extraordinaire  et  Ministre  Plénipotentiaire  prés 
Sa  Majesté  Trés-Fidéle ; 

Sa  Majesté  VEmpereur  d'Autriche  Boi  de  Bohémé, 
etc.^  et  Boi  Apostolique  de  Hongrie: 

Le  Sieur  Rodolphe,  Comte  de  Welsersheimb,  Son 
Ambassadeur  Extraordinaire  et  Plénipotentiaire  prés 
Sa  Majesté  Catholique,  et 

Le  Sieur  Léopold,  Comte  Bolesta-Koziebrodzki, 
Son  Envoyé  Extraordinaire  et  Ministre  Plénipotentiaire 
au  Maroc; 

Sa  Majesté  le  Boi  des  Belges : 

Le  Sieur  Maurice,  báron  Joostens,  Son  Envoyé 
Extraordinaire  et  Ministre  Plénipotentiaire  prés  Sa 
Majesté  Catholique,  et 

Le  Sieur  Com-ad,  Comte  de  Buisseret-Steeiibec- 
que  de  Blarenghien,  Son  Envoyé  Extraordinaire  et 
Ministre  Plénipotentiaire  au  Maroc ; 

Sa  Majesté  le  Boi  d'Espagne: 

Don  Jüan  Manuel  Sánchez  y  Gutiérrez  de  Castro, 
Duc  de  Almodóvar  del  Rio,  Son  Ministre  d'Etat,  et 

Don  Jüan  Pérez-Caballero  y  Ferrer,  Son  Envoyó 
Extraordinaire  et  Ministre  Plénipotentiaire  prés  Sa 
Majesté  le  Roi  de  Belges; 
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valamint  azért  is,  hogy  megvizsgálják,  mi  módon 
lehetne  az  ujitások  életbeléptetéséhez  szükséges  segély- 
forrásokat megszerezni,  és  Meghatalmazott  Kiküldőt* 
teikké  kinevezték,  még  pedig: 

ó  Felsége  a  Német  császár,  Poroszország  királya  a  Német 
birodalom  nevében: 

de  Radowitz  József  urat,  rendkivüli  és  meghatdl- 
mázott  nagykövetét  ő  KatholikusFelségénél,  és 

Tattenbacb  Keresztély  gróf  urat,  rendkivüli  követét 
és  meghatalmazott  ministerét  ő  Igen  Hithű  Felségénél ; 

Ó  Felsége  az  Ausztriai  császár^  Csehország  királya^ 
stb,  és  Magyarország  apostoli  királya: 

Welsersheimb  Rudolf  gróf  urat,  rendkivüli  és 
meghatalmazott  nagj^követét  Ö  Katholikus  Felségénél,  ós 

Bolesta-Koziebrodzki  Lipót  gróf  urat,  rendkivüli 
követót  és  meghatalmazott  ministerót  Marokkóban ; 

ó  Felsége  a  Belgák  királya: 

Joostens  Móricz  báró  urat,  rendkivüli  követót 
és  meghatalmazott  ministerót  Ö  Katholikus  Felségé- 
nél, és 

Buisseret-Steenbecque  de  Blarenghien  Konrád  gróf 
urat,  rendkivüli  követót  ós  meghatalmazott  ministerót 
Marokkóban ; 

0  Felsége  Spanyolország  királya: 

De  Castro  Jüan  Manuel  Sánchez  y  Gutién-ez 
urat,  Almodóvar  del  Rio  herczegót,  államministerét  és 

Pérez-Caballero  y  FeiTer  Jüan  urat,  rendkivüli  kö- 
vetót és  meghatalmazott  ministerét  ö  Felségénél  a 
Belgák  királyánál; 
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Le  Président  des  Etats-Únis  d'Amérique: 

Le  Sieur  Henry  White,  Ambassadeur  Extra - 
ordinaire  et  Plónipotentiaire  des  Etats  ünis  d'Amóriqiie 
prés  Sa  Majestó  le  Roi  d'Italie,  et 

Le  Sieur  Sámuel  R.  GuiDmeró,  Envoyó  Extra- 
ordinaire  et  Ministre  Plónipotentiaire  des  Etats-Unis 
d'Amérique  au  Maroc; 

Le  Président  de  la  République  Fran^aise: 

Le  Sieur  Paul  Róvoil,  Ambassadeur  Extraordinaire 
et  Plénipotentiaire  de  la  République  Fran9aÍ8e  auprés 
de  la   Confódération  Suisae,   et 

Le  Sieur  Eugéne  Regnault,  Ministre  Plénipoten- 
tiaire ; 

Sa  Majesté  le  Roi  du  Royaume  Uni  de  la  Grandé 
Bretagne  et  d'Irlande  et  des  tcrritoires  britanmques  au 
delá  des  mers,  Empereur  des  Indes: 

Sir  Arthur  Nicolson,  Son  Ambassadeur  Extra- 
ordinaire et  Plénipotentiaire  prés  Sa  Majesté  TEmpe- 
reur  de  Toutes  les  Russies; 

Sa  Majesté  le  Roi  d'Italie: 

Le  Sieur  Emilé  Marquis  Visconti,  Venosta  Chevalier 
de  rOrdre  de   la  Trés  Sainte  Annonciade,  et 

Le  Sieur  Giulio  Malmusi,  Son  Envoyé  Extra- 
ordinaire  et  Ministre  Plénipotentiaire  au  Maroc; 

Sa  Majesté  le  Sultan  du  Maroc: 

El  Hadj  Mohamed  Ben-El  Arbi  Ettorres,  Son  Dé- 
lógué   á   Tanger  et  Son    Ambassadeur   Extraordinaire, 

El  Hadj  Mohamed  Ben  Abdesselam  El  Mokri,  Soii 
Ministre  des  Dépenses,  , 

El  Hadj  Mohamed  Es-Seffar,  et 

Sid  Abderhaman  Bennis;  i 
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ojs  Amerikai  Egyesült- Államok  elnöke: 

White  Henrik  urat,  az  AmerikaiEgyesültÁ Hámok- 
nak rendkívüli  ós  meghatalmazott  nagykövetót  Ö 
Felségénél  Olaszország  királyánál,  és 

Gmnmeró  R.  Sámuel  uiat,  az  Amerikai  Egyesült- 
Államoknak  rendkivüli  követót  ós  meghatalmazott 
Dunisterét  Marokkóban; 

a  Franca  Köztársaság  elnöke: 

Róvoil  Pál  urat,  a  Franczia  Köztársaságnak  rend- 
kivüli ós  meghatalmazott  nagy  követót  a  Svájczi  szövet- 
ségnél, ós  j 

Regnault  Jenő  urat,  meghatalmazott  ministerót ; 

Ó  Felsége  Nagy  -  Britannia  és  Irkon  egyesült  király- 
sá/jának  és  a  tengerentúli  brit  területek  királya,  India 
császárja : 

Sir  Nicolson  Artúrt,  rendkivüli  ós  neghatalmazott 
nagykövetót  ö  Felségénél,  Minden  Oroszok  császár- 
jánál; 

ő  Felsége  Olaszország  királya: 

Visconti  Venosta  Emil  marquis  urat,  az  Igen- 
ízent  Annunziata-rend  lovagját,  és  v^ 

Malmusi  Gyula  urat,  rendkivüli  követót  és  meg- 
hatalmazott ministerót  Marokkóban  ; 

ó  Felségé  Marokkó  Szultánja: 

El  Hadj  Mohammed  Ben-El  Arbi  Ettorres  urat,  tan- 
geri  kiküldöttjót  Ós  rendkivüli  nagykövetót. 

El  Hadj  Mohamed  Ben  Abdesselam  El  Mokri 
urat,  pénzügyministerót, 

El  Hadj  Mohamed  Es-Seífar  urat  ós 

Abderhaman  Bennis  urat; 
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Sa  Majesté  la  Reine  des  Pays-Bds: 

Le  Sieur  Jonkheer  Hannibál  Testa,  Son  Envoyé 
Extraordinaire  et  Ministre  Plónipotentiaire  prés  Sa 
Majesté  Catholique  ; 

Sa  Majesté  le  Boi  de  Portugál  et  des  Algarves^  etc.^ 
etc.,  etc: 

Le  Sieur  Antoine,  Comte  De  Tovar,  Son  Envoyé 
Extraordinaire  et  Ministre  Plónipotentiaire  prés  Sa 
Majíísté  Catholique,  et 

Le  Sieur  Frangois-Robert,  Comte  de  Martens  Fer- 
rao,  Fair  du  Royaume,  Son  Envoyé  Extraordinaire  et 
Ministre  Plénipotentiaire  au  Maroc; 

Sa  Majesté  VEmpereur  de  Toutes  les  Russies  : 

Le  Sieur  Arthur,  Comte  Oassini,  Son  Ambassa- 
deur  Extraordinaire  et  Plénipotentiaire  prés  Sa  Ma- 
jesté Catholique,  et 

Le  Sieur  Basile  de  Bacheracht,  Son  Ministre  au 
Maroc ; 

Sa  Majesté  le  Roi  de   Suéde: 

Le  Sieur  Róbert  Sager,  Son  Envoyé  Extraordinaire 
et  Ministre  Plénipotentiaire  prés  Sa  Majesté  Catho- 
lique et   prés  Sa   Majesté   Trés   Fidéle 

Lesquels,  munis  de  pleins  pouvoirs  qui  ont  été  trou- 
vés  en  bonne  et  due  forme,  ont,  conformément  an 
programme  sur  lequel  Sa  Majesté  Chérifienne  et  les 
Puissances  sönt  tombées  d'accord,  successivement  dis- 
cuté   et   adopté: 

I.  üne  Déclaration  relatíve  a  Torganisation  de  la 
police ; 

II.  ün  Réglement  concernant  la  surveillance  öt 
la  répression  de  la  contrebande  des  armes ; 

III.  Un  Acte  de  concession  d'une  Banque  d'Etat 
marocaine ; 
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Ó  Felsége  Németalföld  Urálynóje: 
Testa  Hannibál  jonkheer  urat,  rendkívüli  követét 
és  meghatalmazott  ministerét  ö  Eatholikus  Felségénél ; 

Ó  Felsége  Partugallia  és  Algarbia  királya,  sth.,  stb.^ 
stb.: 

Tovar  Antal  gróf  urat,  rendkívüli  követét  és  meg- 
hatalmazott ministerét  ö    Katholikus  Felségénél,  és 

Martens  Ferrao  Ferencz  Róbert  gróf  urat,  a  kirtQy- 
ság  pairjét,  rendkívüli  követét  és  meghatalmazott  mi- 
nisterét Marokkóban; 

ó  Felsége  Minden  oroszok  császárja : 

Cassini  Artúr  gróf  urat,  rendkívüli  ós  meghatal- 
mazott nagykövetót  ö  Katholikus  Felségénél,  és 

de  Bacheracht  Vazul  m-at,  ministerét  Marok- 
kóban ; 

Ó  Felsége  Svédország  királya : 

Sager  Róbert  urat,  rendkívüli  követét  és  meghatal- 
mazott ministerét  ö  Eatholikus  Felségénél  és  Ö  Igen 
Hithű  Felségénél. 

Akik  jó  és  kellő  alakban  talált  meghatalma- 
zásokkal ellátva,  Ö  Serifi  Felsége  és  a  Hatalmak  közt 
egyetéitőleg  megállapított  programm  értelmében  meg- 
vitatták és  elfogadták: 

I.  A  rendőrség  szervezésére  vonatkozó  Nyilat- 
kozatot ; 

n.,  A  fegyvercsempészet  ellenőrzésére  és  elnyomá- 
sára vonatkozó  Szabályzatot; 

ni.  A  Marokkói  Állami  Bank  Engedélyokmányát ; 
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IV.  üne  Dóclaration  ooncernant  un  meilleur  rende- 
ment  des   impóts  et  la  création  de  nouveaux  revenus ; 

V.  Un  Réglement  sur  les  Douanes  de  l'Empire 
et  la   répression  de  la  fraude  et  de  la  contrebande; 

VI.  üne  Dóclaration  relatíve  aux  Services  Publica 
et  aux  Travaux  Publics;  et,  ayant  jugó  que  ces 
difíérents  documents  pourraient  étre  utilement  coordon- 
nós  en  un  seul  instrument,  les  ont  réunis  en  un  Acte 
Général  composó  des  articles  suivants: 


Chapitre  L 
Déciaration  relatíve  a  Torganlsatlon  de  la  polfce. 

Article  premier.   La   Confórence,  appelée  par    8a 

Majestó    le    Sultán  á    se    prononcer    sur  les  mesures 

nécessaires    pour    organiser  la   police,  dóclare  que   les 
dispositions  á  prendre  sönt  les  suivantes. 

Art.  2.  La  police  sera  placée  sous  l'autoritó  souve- 
raine  de  Sa  Majestó  le  Sultan.  EUe  sera  recrutée  par 
le  Makhzen  parmi  les  musulmans  marocains,  commandée 
par  des  Caids  marocains  et  répartie  dans  les  hűit 
ports    ouverts    au  commerce. 

Art.  3.  Pour  venir  en  aide  au  Sultan  dans 
Torganisation  de  cetté  police,  des  officiers  et  sous- 
officiers  instructeurs  espagnols,  des  officiers  et  sous- 
officiers  instructeurs  frangais,  seront  mis  á  Sa  disposition 
par  leurs  Gouvernements  respectifs,  qui  soumettront 
leur  dósignation  ^  Fagrément  de  S.  M.  Chórifienne. 
Un  contrat  passó  entre  le  Makhzen  et  les  instructeurs, 
en  conformitó    du  reglement  prévu  á  Tarticle  4  dóter- 
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IV.  Az  adók  jövedelmezőbbé  tótelére  és  új  jöve- 
delmi források  nyitására  vonatkozó  Nyilatkozatot ; 

V.  A  birodalmi  vámokra,  valamint  a  csalás  és 
a  csempészet  elnyomására  vonatkozó  Szabályzatot ; 

VI.  A  közüzemekre  és  közmunkákra  vonatkozó 
Nyilatkozatot ; 

és  úgy  vélekedvén,  hogy  ezek  a  különböző  okmá- 
nyok czélszerüen  egyesithetők  egy  iratban,  azokat  egy 
Főokmánynyá  egyesitették,  amely  a  következő  czik- 
kékből  áll: 

I.  Fejezet. 
A  rendőrség  szervezésére  vonatkozé  Nyilatkozat 

Első  czikk.  A  Szultán  ö  Felsége  nyilatkozatot 
kívánván  a  tekintetben,  minő  rendszabályok  volnának 
szükségesek  a  rendőrség  szervezése  czéljából,  az  Érte- 
kezlet kijelenti,  hogy  a  következő  intézkedéseket  kell 
tenni. 

2.  czikk.  A  rendőrség  a  Szultán  Ö  Felségének 
szuverén  fennhatósága  alatt  fog  állni.  A  rendőrséget 
a  marokkói  muzulmánok  közül  a  Makhzen  fogja  össze- 
állitani,  a  marokkói  kaidok  lesznek  annak  parancsnokai 
t's  a  kereskedelem  számára  megnyitott  nyolcz  kikötő 
közt  fog  a  rendőrség  szétosztatni. 

3.  czikk.  Abból  a  czólból,  hogy  a  Szultán  e  rend- 
őrség szervezésénél  támogatásban  részesüljön,  spanyol 
oktatótiszteket  és  altiszteket,  franczia  oktatótiszteket 
és  altiszteket  bocsátanak  ezeknek  Kormányai  a  Szul- 
tán rendelkezésére  és  a  kinevezéseket  jóváhagyás 
v^égett  ö  Serifi  Felsége  elé  terjesztik.  A  Makhzen 
és  az  oktatók  közt  a  4.  czikkben  megjelölt  szabály- 
zatnak megfelelően  kötött  szerződés  határozza  meg  az 
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minera  les  conditions  de  leur  engagement  et  fixera  leur 
solde  qui  ne  pourra  pas  étre  inf órieui-e  au  double 
de  la  solde  oorrespondante  au  grade  de  ohaque  oflicier 
ou  sous-officier.  II  leur  sera  alloué,  en  outa-e,  une  indem- 
nitó  de  rósidenoe  variable  suivant  les  localitós.  Des 
logements  convenables  seront  mis  á  leur  disposition 
par  le  Makhzen  qui  fournira  également  les  montures  et 
les  fourrages  nécessaires. 

Les  Gouvernements  auxquels  rpssortissent  les 
instructeurs  se  róser\^ent  le  droit  de  les  rappeler  et  de 
les  remplaoer  par  d'autres,  agróés  et  engagós  dans  les 
méines  conditions. 

Art '  4.  Ces  officiers  et  sousofficiers  préteront,  pour 
une  durée  de  cinq  années  á  dater  de  la  ratification 
de  TActe  de  la  Confórence,  leur  concours  a  l'organisation 
des  corps  de  police  chérifiens.  Ils  assureront  Tinstruction 
et  la  discipline  conformément '  au  reglement  qui  sera 
ótabli  sur  la  matiére;  ils  veilleront  également  á  ce 
que  les  hommes  enrólés  possédent  Taptitude  au  service 
militaire.  D'une  fapon  gónérale,  ils  devront  surveiller 
Tadministration  des  troupes  et  contróler  le  paienaent  de 
la  solde  qui  sera  eífectuó  par  l'Amin  assisté  de  Toffi- 
cier  instructeur  comptable.  Ils  préteront  aux  autoritás 
marocaines,  investies  du  commandement  de  ces  corps, 
leur  concours  technique  pour  Texercice  de  ce  com- 
mandement. 

Les  dispositions  réglementaires  propres  á  assurer 
le  recrutement,  la  discipline,  Tinstruction  et  Tadminis- 
tration  de  corps  de  police,  seront  arrétées  d*un  commun 
accord  entre  le  Ministre  de  la  Guerre  chérifien  ou  son 
delégué,  l'inspecteur  prévu  á  Tarticle  7,  Tinstructeur 
frangais  et  Tinstructeur  espagnol  le  plus  élé  vés  en  grade. 

Le  régleinent  devra  étre  soumis  au  Corps  Diploma- 
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alkalmazás  feltételeit  és  a  fizetést,  amely  utóbbi  a 
tisztet  vagy  altisztet  rangfokozatánál  fogva  megillető 
fizetés  kétszeresénél  alacsonyabb  nem  lehet.  Ezenkívül 
a  tisztek  és  altisztek  lakbérben  is  részesülnek,  amelynek 
összege  a  helységek  szerint  változik.  A  Makhzen 
alkalmas  lakásokat  bocsát  az  illetők  rendelkezésére  és 
beszerzi  a  szükséges  hátasállatokat  és  takarmányt. 

Azok  a  Kormányok,  amelyekhez  az  oktatók  tar- 
toznak, fentartják  maguknak  azt  a  jogot,  hogy  őket 
visszarendelhessék  és  helyüket  betölthessék  másokkal, 
akiknek  megerősitésere  és  alkalmazására  az  előbbi 
feltételek  állnak. 

4.  czikk.  Ezek  a  tisztek  és  altisztek  az  Értekez- 
letről szerkesztett  Okmány  megerősítésétől  számított 
öt  éven  át  fognak  segédkezni  a  serifi  rendőrtestület 
szervezésénél.  A  kiképzést  és  a  fegyelmet  az  ebben  a 
táj'gyban  kibocsátásra  keriüő  szabályzatnak  megfele- 
lően biztosítják  és  ügyelnek  arra  is,  hogyi-a  besorozott 
legénység  a  katonai  szolgálatra  alkalmas  legyen. 
Altalánosságban  tartoznak  őrködni  a  csapatok  igaz- 
gatása fölött  és  ellenőrizniök  kell  a  zsoldfizetést,  a 
melyet  a  számvivő  oktatótiszt  segédlete  mellett  az 
Amin  foganatosít.  Az  oktatótisztek  azoknak  a  ma- 
rokkói hatóságoknak,  amelyek  e  csapatok  fölött 
parancsnokságot  gyakorolnak,  szakszerű  segítségére 
lesznek. 

Azokat  a  szabályzati  rendelkezéseket,  amelyek 
a  rendőrtestület  ujonczozását,  fegyelmét,  kiképzését 
és  igazgatását  vannak  hívatva  biztosítani,  a  serifi 
Hadügyminíster  vagy  ennek  kiküldöttje,  a  7.  czikkben 
említett  felügyelő,  a  legmagasabb  rangú  franczia  oktató 
OS  spanyol  oktató  közös  egyetértéssel  állapítják  meg. 

A    szabályzatot   a    tangeri    Diplomáczíaí  Testület 
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tique  á  Tanger  qui  formulera  son  avis  dans  le  délai 
d'un  mois.  Passé  ce  délai,  le  réglement  sera  mis  en 
application. 

Art.  5.  L'effectif  totál  des  troupes  de  police  ne 
devra  pas  dépasser  deux  mille  cinq  cent  hommes  ni 
étre  infériem-  á  deux  mille.  II  sera  réparfci  suiv^ant 
l'importance  des  ports  par  groupes  variant  de  cent 
cinquante  á  six  cent  hommes.  Le  nombre  des  officiers 
espagnols  et  fran^ais  sera  de  seize  á  vingt;  celui  des 
sousofficiers  espagnols  et  fran9ais,  de  ti-ente  a  quarante. 

Art.  6.  Les  fonds,  nócessaires  á  Tentretien  et  au 
paiement  de  la  solde  des  troupes  et  des  officiers  et 
sous-officiers  instructem-s,  seront  avancós  aa  Trésor  ché- 
rifien  par  la  Banque  d'Etat,  dans  les  limites  du  budget 
annuel  attribué  á  la  police  qui  ne  devra  pas  dépas- 
ser deux  millions  et  demi  de  pesetas  pour  un  effectif 
de  deux  mille  cinq  cents  hommes. 

Art.  7.  Le  fonctionnement  de  la  police  sera,  pen- 
dant  la  méme  période  de  cinq  années  l'objet  d'une  in- 
spection  générale  qui  sera  confiée  par  Sa  Majesté 
Chérifienne  á  un  officier  supérieur  de  Tarmée  suisse 
dönt  le  choix  sera  proposé  á  Son  agrément  par  le 
Gou  verne  ment  féder al  suisse. 

Cet  officier  prendra  le  titre  dlnspecteur  général 
et  aura  sa  résidence  á  Tanger. 

II  inspectera,  au  moins  une  fois  par  an,  les  divers 
corps  de  police  et,  á  la  suite  de  ces  inspections,  il  éta- 
blira  un  rapport  qu'il  adressera  au  Makhzen. 

En  dehors  des  rapports  réguliers,  il  pourra,  s*il  le 
juge  nécessaire,  établir  des  rapports  spéciaux  sur  toutc 
question  concemant  le  fonctionnement  de  la  police. 

Sans  intervenir  directement  dans  le  commande- 
ment    ou  Tinstruction,  llnspecteur   génórai   se   rendra 


Digitized  by 


Googlí 


1907  :  IV.  TöRvÉNYCziiuL  *7 

elé  kell  terjeszteni,  amely  egy  hónap  leforgása  alatt 
arra  véleményt  nyilvánít.  Ha  ez  a  határidő  eltelt,  a 
szabályzat  hatályba  lép. 

6.  czikk.  A  rendőrcsapatok  összes  tényleges  állo- 
mánya kétezerötszáz  főt  meg  nem  haladhat,  sem  pedig 
kétezer  főn  alul  nem  maradhat.  Ez  a  tényleges  állo- 
mány a  kikötők  fontossága  szerint  százötventől  hatszáz 
főig  terjedő  csoportokra  oszlik.  A  spanyol  és  franczia 
tisztek  száma  tizenhattól  húszig  terjed;  a  spanyol 
és  i^anczia  altiszteké  harmincztól  negyvenig. 

6.  czikk.  A  csapatok  és  az  oktató  tisztek  és  al 
tisztek  fentartására  és  fizetésének  fedezésére  szükséges 
pónaösszegeket  a  serifi  Kincstárnak  az  Állami  Bank 
előlegezi,  a  rendőrségre  vonatkozó  évi  költségvetés 
határai  közt,  amely  költségvetés  nem  haladhat  túl 
két  és  fél  mülió  pesetát,  kétezerötszáz  főnyi  tényleges 
állományú  legénységet  számitva. 

7.  czikk.  A  rendőrségnek  működése  az  emiitett 
öt  évi  időtartam  alatt  főfelügyelet  alatt  áll.  Ezzel  Ö 
Serifi  Felsége  a  svájczi  hadseregnek  egy  magasabb 
rangú  tisztjét  bízza  meg,  akit  a  svájczi  szövetség- 
tanács hoz  javaslatba  és   ö  Serifi   Eelsége  erősít  meg. 

Ez  a  tiszt  a  Főfelügyelő  czímet  veszi  fel  és  szék- 
helyét Tangerben  tartja. 

Évenkint  legalább  egyszer  megvizsgálja  a  külön- 
böző rendőrcsapatokat  és  ezen  vizsgálatok  befejeztével 
jelentését   a  Makhzennek  küldi  be. 

A  rendes  jelentéseken  kívül,  ha  szükségesnek 
tartja,  a  rendőrség  működését  érintő  bármely  kérdésre 
vonatkozólag  külön  jelentéseket  is  tehet. 

A  Főfelügyelő  a  nélkül,  hogy  közvetlenül  beavat- 
koznék   a   vezényletbe    és   a  kiképzésbe,    tájékozódást 

Digitized  by  VjOOQ IC 


48  1907  :  IV,    Iörvényczxkk. 

compte  des  résultats  obtenus  par  la  police  chórifienne 
au  point  de  vue  du  maintien  de  Tordre  et  de  la  sécuiité 
dans  les  localités  oü  cetté  police  sera  instaUóe. 

Art.  8.  Les  rapports  et  Communications,  faits  au 
Makhzen  par  Tlnspecteur  gónóral  au  sujet  de  sa  mis- 
sion,  seront  en  mérne  temps  remis  en  copie  au  Doyen 
du  Corps  Diplomatique  á  Tanger,  afin  que  le  Corps 
Diplomatique  sóit  mis  a  méme  de  constater  que  la 
police  chórifienne  fonctionne  conformément  aux  dóci- 
sions  prises  par  la  Confórence  et  de  surveiller  si  elle 
garantit,  d'uue  maniére  efficace  et  conforme  aux  traitós, 
la  sócuritó  des  personnes  et  des  biens  des  ressortia- 
sants  étrangers,  ainsi  que  celle  des  transactions  oom- 
merciales. 

Art.  9.  En  cas  de  róclamations  dönt  le  Corps 
Diplomatique  serait  saisi  par  la  Lógation  intóressée, 
le  Corps  Diplomatique  pourra,  en  avisant  le  Représentant 
du  Sultan,  demander  a  Tlnspecteur  gónéral  de  fairé 
une  enquéte  et  d'établir  un  rapport  sur  ces  réclama- 
tions,  á  toutes  fins  utiles. 

Art.  10.  L'Inspectem-  gónóral  recevra  un  traiment 
annuel  de  vingtcinq  mille  francs.  II  lui  sera  allouó,  en 
outre,  une  indemnitó  de  six  mille  francs  pom-  frais  de 
tournóes.  Le  Makhzen  mettra  á  sa  disposition  une 
maison  convenable  et  pourvoira  á  Tent  rétien  de  ses 
chevaux. 

Art  11.  Les  conditions  matórielles  de  son  enga- 
gement  et  de  son  installation,  próvues  á  l'article  10, 
feront  Tobjet  d'un  contrat  passó  entre  lui  et  le  Makhzen. 
Ce  contrat  sera  communiqué  en  copie  au  Corps  Diplo- 
matique. 
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szerez  arról,  hogy  a  seiifi  rendőrség  azokon  a  helye- 
ken, ahol  felállították,  minő  eredményeket  ért  el  a 
rend  fentartása  és  a  közbiztonság  szempontjából. 

8.  czikk.  Azokat  a  jelentéseket  és  közléseket,  a 
melyeket  a  Főfelügyelő  a  reáruházott  hatáskörben  a 
Makhzeimek  benyújt,  másolatban  egyidejűleg  a  tan- 
geri  Diplomácziai  Testület  Doyenjével  is  közölni  kell 
oly  czélból,  hogy  a  Diplomácziai  Testületnek  hasonló- 
képen módjában  álljon  meggyőződést  szerezni  [  arról, 
vájjon  a  serifi  rendőrség  az  Értekezlet  határozmányainak 
megfelelően  működik-e,  és  ellenőrizniazt,  vájjon  a  ren- 
dőrség hathatósan  és  a  szerződéseknek  megfelelően 
megvédelmezi-e  a  külföldi  állampolgárok  személyének 
ús  vagyonának,  valamint  a  kereskedelmi  forgalomnak 
biztonságát. 

9.  czikk.  Ha  valamely  érdekelt  Követség  a  Diplo* 
mácziai  Testületnél  felszólalásokkal  élne,  a  Diplomácziai 
Testületnek  jogában  áll,  a  Szultán  képviselőjének  elő- 
zetes értesítése  mellett,  a  Főfelügyelőt  felszólítani  arra, 
^^gy  társon  vizsgálatot  és  tegyen  a  felszólalások  tár- 
zjÁha^D,  jelentést,  amelyeknek  mindenre  ki  kell  ter- 
jeszkedniök. 

10.  czikk.  A  Főfelügyelőnek  évi  huszonötezer  frank 
üzetés  jár.  Ezenkívül  hatezer  frank  utazási  átalányban 
részesül.  A  Makhzen  alkalmas  házat  bocsát  rendelkezé- 
sére ós   lovainak  tartásáról  gondoskodik. 


11.  czikk,  A  Főfelügyelő  alkalmazásának  és  hiva- 
talba   lépésének    anyagi   feltételeit,    amelyekről   a    10. 
zikk  szól,  a  közte  ós  a  Makhzen  közt  kötött  szerző- 
dés rendezi.  Ezt  a  szerződést  másolatban  a  Diploma-^ 
cziai  Testülettel  közölni  kell. 
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Art.  12.  Le  cadre  des  instructeurs  de  la  police 
chérifi^nne  (ofl6ciers  et  soüs-ofl&ciers)  sera  espagnol  á 
Tétouan,  mixte  á  Tanger,  espagnol  á  Larache,  .fran9ais 
á  Rabat,  mixte  á  Casablanca,  et  fran^ais  dans  les  trois 
autres  ports. 

Chapitre  IL 

Héglement  concernant  la  sarreillance  et  la  répres* 
sión  de  la  contre1t)ande  des  armes. 

Art.  13.  Sönt  prohibés  dans  toute  Tótendue  de  TEni- 
pire  Chérifien,  sauf  dans  les  cas  spócifiós  aux  articles 
14  et  15,  rimportation  et  le  commerce  des  armes  de 
guerre,  piéces  d'armes,  munitions  chargées  ou  non 
chargóes  de  toutes  espóces,  poudres,  salpétre,  fulmi-coton, 
nitroglycórine  et  toutes  compositions  destinées  exolusi- 
vement  á  la  fabrication  des  munitions. 

Art.  14.  Les  explosifs  nécessaires  á  Tindustrie  et 
aux  travaux  publics  pourront  néanmoins  étre  introduits. 
Un  reglement,  pris  dans  las  formes  indiquées  á  l'article 
18  déterminera  les  conditions  dans  lesquelles  sera 
ejBfectuée  leur  importation. 

Art.  15.  Les  armes,  piéces  d'armes  et  munitions,  des- 
tinées aux  troupes  de  S.  M.  Chórifienne,  seront  admi- 
ses  aprés   Taccomplissement   des   formalitás   suivantes : 

Une  déclaration,  signée  par  le  Ministre  de  la 
Guerre  marocain,  ónon9ant  le  nombre  et  Tespóoe  des 
fournitures  de  oe  gem-e  commandées  á  Tindusti'ie  ótran- 
góre,  devra  étre  prósentóe  á  la  Légation  du  pays  d'ori- 
gine  qui  y  apposera   son  visa. 
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12.  czikk.  A  serifi  rendőrség  oktatóinak  kerete 
(tisztek  és  altisztek)  spanyol  lesz  Tetuánban,  vegyes 
Tangerben,  spanyol  Laracheban,  franozia  Rabatban, 
vegyes  Casablancában  és  franozia  a  többi  három  ki- 
kötőben. 

n.  Fejezet. 

A  fegyrercsempészet  ellenőrzésére  és  megakadás 
lyozására  Tonatkozö  Szabályzat. 

13.  czikk.  A  14.  és  a  15.  czikkben  megjelölt  ese- 
tek kivételével  a  Serifi  Birodalom  egész  területén 
tiltva  van  a  hadi  fegyvereknek,  fegyverrészeknek,  min- 
dennemű töltött  vagy  nem  töltött  lövegeknek,  minden- 
nemű lőporfajtáknak,  salétromnak,  lőgyapotnak,  nitro- 
glycerinnek  és  kizárólag  lőszerek  gyártására  rendelt 
mindenféle  vegyi  szernek  behozatala  és  árusitása. 

14.  czikk.  Mindazonáltal  behozhatok  azok  a  robbanó 
szerek,  amelyek  az  ipar  űzéséhez  és  a  nyilvános  mun- 
káknál szükségesek.  A  18.  czikkben  megjelölt  módon 
alkotott  szabályzat  határozza  meg  azokat  a  feltéte- 
leket, amelyek  mellett  behozataluknak  helye  lehet. 

15.  czikk.  Azok  a  fegyverek,  fegyverrészek  és 
lőszerek,  amelyek  Ő  Serifi  Felségének  csapatai  részére 
vannak  szánva,  a  következő  alakszerűségek  betöltése 
itán  bocsáttatnak  be: 

A  külföldi  ipait  érdeklő  ilyenfajta  szállítmányok 
megrendelésénél  a  marokkói  Hadügyminister  aláírásá- 
val ellátott  árúbevallást,  amely  a  szállítmányt  szám- 
szerűleg és  neme  szempontjából  részletezi,  be  kell 
mutatni  a  származási  ország  Követségénél,  amely  a 
oevallásb  láttamozza. 
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Le  dédouanement  des  caisses  et  colis  contenant 
les  armes  et  munitions,  livróes  en  exócution  de  la 
commande  du  Gouvemement  marocain,  sera  opóró  sur 
la  production: 

1^  de  la  dóclaration  spócifióe  ci-dessus, 
2^  du  connaissement  indiquant  le  nombíe,  le  poids 
des  colis,  le  nombre  et  Tespéoe  des  armes  et  muni- 
tions/  qu'ils  contiennent.  Ce  document  devra  étre  visé 
par  la  Légation  du  pays  d'origine  qui  marquera  au 
verso  les  quantitós  successives  prócédemment  dódoua- 
nóes.  Le  visa  sera  refusó  á  partir  du  moment  oü  la 
commande  aura  été  intégralement  livrée. 

Art.  16.  L'importation  des  armes  döchasse  et  dö 
luxé,  piéces  d'armes,  cartouches  chargóes  et  non  char- 
góes,  est  également  interdite.  EUe  pourra,  toutefois, 
étre  autorisée: 

1^  pour  les  besoins  strictement  personnels  de 
Timportateur) 

2^  pour  Tapprovisionnement  des  magasins  d'armes 
autorisós  conformóment  á  Tarticle  18. 

Art.  17.  Les  armes  et  munitions  de  chasse  ou  de 
luxé  seront  admises  pour  les  besoins  strictement  per- 
sonnels de  rimportateur,  sur  la  production  d'un  per- 
mis dólivró  par  le  représentant  du  Makhzen  á  Tanger. 
Si  rimportateur  est  étranger,  le  permis  jie  sera  établi 
que  sur  la  demande  de  la  Légation  dönt  il  relévé. 

En  ce  qui  conceme  les  munitions  de  chasse,  chaque 
permis  portéra  au  maximum  sur  mille  cartouches  ou 
les  foumitures  nécessaires  a  la  fabrication  de  mille 
tjartouches. 
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A  marokkói  Kormány  megrendelése  folytán  szálli- 
tott  fegyvereket  ós  lőszereket  tartalmazó  ládák  ós 
csomagok  vámkezelésének  lebonyolítása  végett  elő  kell 
mutatni  : 

1.  a  fent  körűiirt  árúbevallást ; 
.  2.  a  szállítólevelet,  amely  a  csomagok  számát 
és  súlyát  és  az  azokban  levő  fegyvereknek  és  lősze- 
reknek számát  és  nemét  megjelöli.  E2it  az  okmányt 
a  származási  ország  Követségének  láttamoznia  és  a 
hátlapon  jeleznie  kell,  hogy  megelőzőleg  már  mily 
mennyiség  került  vámkezelés  alá,  A  láttamozást  meg 
kell  tagadni,  ha  a  megrendelés  a  maga  egészében  már 
teljesítve  van. 

16»  czikk.  Hasonlóképen  tilos  a  vadász-  és  fény- 
űzési fegyvereknek,  fegyverrészeknek,  töltényeknek  és 
tölt&iyhüvelyeknek  behozatala.  A  behozatal  mindazon- 
által megengedhető : 

1.  a  behozónak  szorosan  vett  személyes  szükség- 
leteire ; 

2.  ama  fegyverraktárak  felszerelésére,  amelyek 
a  18.  czikk  értelmében  engedélyezvék. 

17.  czikk.  A  behozónak  szorosan  vett  személyes 
szükségleteire  szolgáló  vadász-  és  fényűzési  fegyverek 
és  lőszerek  oly  engedély  előmutatása  mellett  bocsát- 
hatók be,  amelyet  a  Makhzennak  tangeri  képviselője 
állított  ki.  Amennyiben  a  behozó  külföldi,  az  enge- 
délyt csak  akkor  áUitják  ki,  ha  ezt  az  ő  Követsége 
kéri. 

Ami  a  vadászati  lőszereket  illeti,  minden  engedély 
legfeljebb  ezer  töltényre  vagy  ezer  töltény  készítésé- 
hez  szükséges  kellékekre  szólhat. 


Digitized  by 


Googlí 


54  1907  :  IV.  Törvényczikk. 

Le  permis  ne  sera  donnó  qu'á  des  personnes,  n'ayant 
encouru  aucune  condamnation  correotionneUe. 

Art.  18.  Le  commerce  des  armes  de  chasse  efc  do 
luxé,  non  rayées,  de  fabrication  étrangére,  ainsi  que  des 
munitions  qui  s'y  rapportent,  sera  reglementé,  dós  que 
les  circonstances  le  permettront,  par  dócision  ohóri- 
fienne,  prise  conformóment  á  l'avis  du  Corps  Dlploma- 
tique  a  Tanger,  statuant  á  la  majoritó  des  voix.  H  en 
sera  de  méme  des  dócisions,  ayant  pour  but  de  suspen- 
4re  ou  de  restreindre  Texercice  de  ce  commerce. 

Seules,  les  personnes  ayant  obtenu  une  licence 
spóciale  ettemporaire  du  Gouvemement  marocain,  seront 
admises  á  ouvrir  et  exploiter  des  débits  d'armes  et  de 
munitions  de  chasse.  Cetté  licence  ne  sera  accordóe  que 
sur  demande  ócrite  de  Tintóressó,  appuyé  d'un  avis 
favorable  de  la  Légation  dönt  il  relévé. 

Des  róglements  pris  dans  la  forme  indiquée  aupara- 
graphe  premier  de  cet  article  détermineront  le  nombre 
des  débits  pouvant-étre  ouverts  á  Tanger  et,  óventuel- 
lement,  dans  les  -ports  qui  seront  ultérieurement  dó- 
signós.  Ils  fixeront  les  formalitós  imposóes  á  l'importa- 
tion  des  explosifs  á  l'usage  de  Tindustrie  et  des  travaux 
publics,  des  armes  et  munitions  destinées  a  Tapprovi- 
sionnemont  des  débits,  ainsi  que  les  quantités  maxima 
qui  poun'ont  ötre  conservées  en  depót. 

En  cas  d'infractions  aux  prescriptions  réglementai-es, 
la  licence  pourra  étre  retirée  á  titre  temporaire  ou  a 
titre  dófínitif,  sans  préjudice  des  autres  peines  encouriies 
par  les  délinquants. 

Art.  19.  Toute  introduction  ou  tentative  d'intro- 
duction  de  marchandises  prohibées  donnera  lieu  á  lonr 
ponfiscation    et,  ^n  outre,    aux  peines  et  amendes  c.- 
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Hy  engedély  csak  azoknak  a  személyeknek  adható, 
akik  ellen  büntető  ítéletet  még  nem  hoztak. 

18.  czikk.  A  külföldi  gyártmányú,  nem  vont 
csövű  vadászr  és  fényűzési  fegyvereknek,  valamint  az 
ezekhez  használt  lőszereknek  árusitását,  a  tangori 
Diplomácziai  Testület  szótöbbséggel  megállapított  véle- 
ményével egyetértve  hozott  serifi  határozat  fogja,  mi- 
heljHi  a  körülmények  engedik,  szabályozni.  Ugyanez 
áll  azokra  a  határozatokra  is,  amelyek  azt  czéloz- 
zák,  hogy  az  ilyenfajta  kereskedés  űzóse  felfüggesztés- 
ek vagy  megszorittassék. 

Vadászfegyverekkel  és  lőszerekkel  kereskedést  csak 
oly  személyek  kezdhetnek  és  folytathatnak,  akik  erre 
a  marokkói  Kormánytól  külön  és  időleges  engedélyt 
nyertek.  Ily  engedélyben  az  érdekelt  csak  akkor  része- 
sül, ha  ezt  Írásban  kéri  és  ha  kérelmét  az  illetékes 
Követségnek  pártoló  véleményével  támogathatja. 

A  jelen  czikk  első  bekezdésében  megjelölt  módon 
l<^trejött  szabályzat  határozza  mog  a  Tangerben  és  az 
í^setleg  utólag  kijelölt  kikötőkben  nyitható  üzletek  szá- 
mát. Ezek  a  szabályzatok  állapítják  meg  az  iparűzési 
ós  nyilvános  munkálati  czélokra  szolgáló  robbanó  sze- 
reknek, az  üzletek  berendezésére  szánt  fegyverek  és  lő- 
szereknek behozatala  alkalmával  megkövetelt  alaksze- 
rűségeket, valamint  a  legnagyobb  mennyiséget,  amely- 
ben ezek  az  árúk  raktáron  tarthatók. 

A  szabályzatokban  foglalt  rendelkezések  megsze- 
irése  esetén  az  engedély  ideiglenesen  vagy  véglegesen 
isszavonható,  de  érintetlenül  maradnak  azok  a  többi 
üntetések,  amelyeket  a  terheltek  magukra  vontak. 
\  19.  czikk.  A  tilalmazott  árúk  mindennemű  behoza- 
tta la  vagy  behozatalának  mindennemű  kísérlete  okul 
-'^tBolgál  azok  elkobzására  ós  ezenkívül  azokra  az  alábbi 
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dessous,  qui  seront  prononoóes  par  la  juridictíon  oom- 
pétente. 

Art.  20.  L'introduction,  ou  tentative  d'introdjiction, 
par  un  port  ouvert  au  commerce  ou  par  un  bureau 
de  douane,  sera  punie: 

1^  D'une  amende  de  cinq  cents  á  deux  mille  pe- 
setas  et  d'une  amende  supplómentaire  égale  á  trois  fois 
la  valeur  de  la  marchandise  importée; 

2^  D'un   emprisonnement   de  cinq  jours  á  un  an; 

ou  de  l'une  des  deux  pénalités  seulement. 

Art.  21.  L'introduction,  ou  tentative  d'introduction, 
en  dehors  d'un  port  ouvert  au  commerce  ou  d'un 
bin-eau    de   douane,  sera  punie: 

1^  D'une  amende  de  mille  á  cinq  mille  pesetas  et 
d'une  amende  supplómentaire,  ógale  ár  trois  fbis  la 
valeur    de  la  marchandise  importée ; 

2^  D'un  emprisonnement  de  trois  mois  á  deux  ans  ; 

ou  de  l'une  des  deux  pénalités  seulement. 

Art.  22.  La  vente  frauduleuse,  le  recél  et  lo 
colportage  des  marchandises  prohibées  par  le  présent 
réglement  seront  puuis  des  peines  édiotées  a  l'article  20. 

Art.  23.  Les  complices  des  délits  prévus  aux  articles 
20^  21  et  22,  seront  passibles  des  mémes  peines  que 
les  auteurs  principaux.  Les  élóments  caractérisant  la 
complicitó  seront  appréciés  d'aprés  la  législation  du 
tribimal  saisi. 

Art.  2^.  Quand  il  y  aura  des  indices  sérieux, 
faisant    soupgonner  qu'un  navire  mouillé  dans  un  port 
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^zabadságvesztésbűntetésekre    és    pénzbüntetésekre,   a 
melyeket  az  illetékes  bíróság  fög  megállapítani. 

20.  czikk.  A  behozatal  vagy  a  behozatalnak  kísér- 
lete, ha  a  kereskedelem  számára  megnyitott  kikötőn 
vagy  a  vámhivatalon  át  történik,  következőképen  bün- 
tetendő: 

1.  Ötszáztól  kétezer  pesetáig  terjedhető  pénzbün- 
tetéssel és  mellékbüntetésül  a  behozott  árú  háromszoros 
értékének  megfelelő  pénzbüntetéssel; 

2.  öt  naptól  egy  évig  terjedhető  szabadág vessztés- 
büntetéssel ; 

vagy'efinek  a  két  büntetésnek  egyikével. 

21.  czikk.  A  behozatal  vagy  a  behozatalnak  kísér- 
lete, ha  a  kereskedelem  számára  megnyitott  kikötő 
vagy  a  vámhivatal  kikerülésével  történik,  következő- 
képpen büntetendő: 

1.  ezertől  ötezer  pesetáig  terjedhető  pénzbüntetéssel 
-és  mellékbüntetésül  a  behozott  árú  háromszoros  értéké- 
nek megfelelő    pénzbüntetéssel; 

2.  három  hónaptól  két  évig  terjedhető  szabad- 
ságvesztés-büntetéssel ; 

vagy  ennek  a  két  büntetésnek  egyikével. 

22.  czikk.  A  jelen  szabályzatban  tilalmazott  áruk- 
nak csalárd  árusítása,  az  ezekre  vonatkozó  orgazdaság 
tíS  az  ezekkel  űzött  házalás  a  20.  czikkben  megjelölt 
büntetés  alá  esik. 

23.  czikk.  A  20.,  a  21.  és  a  22.  czikkben  megjelölt 
bűncselekmények  részesei  ugyanazon  büntetések  alá 
esnek,  mint  a  tettesek.  A  részességnek  tényálladékí 
elemeit  az  eljáró  bíróság  saját  törvényei  szerint  mér- 
legeU. 

24.  czikk.  Ha  nyomatékos  gyanuokok  merülnek 
fel  a  tekintetben,  hogy   a  kereskedelem  számára  meg- 
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ouvert  au  commerce  transporte  en  vue  de  leur  intiroduc- 
tion  au  MarQC  des  armes,  des  munitions  ou  d'autres 
marchandises  prohibóes,  les  agents  de  la  douane 
chérifienne  devront  signaler  ces  indices  a  Tautoiité 
consulaire  compótente  afin  que  celle-ci  procéde  avec 
Tassistance  d'im  déléguó  de  la  douane  ohórifienne, 
aux  enquétes,  vórificatíons  ou  vi  sites  qu'elle  jugera 
nócessaires. 

Art.  25.  Dans  le  oas  d'introduction  ou  de  ten- 
tatived'introductionparmerde  marchandises  prohibóes, 
en  dehors  d'un  port  ouvert  au  commerce  la  douane 
marocaine  pourra  amener  le  navire  au  port  le  plus 
proohe  pour  étre  remis  á  Tautoritó  conaulaire,  laquelle 
pourra  le  saisir  et  maintenir  la  saisie  jusqu'au  paiement 
des  amendes  prononcóes.  Toutefois,  a  saisie  du  navire 
devra  [étre  levóe,  en  tout  état  de  Tinstance,  en  tant 
que  cetté  mesure  n^entravera  pas  Tinstruction  judiciaire, 
sur  consignation  du  montant  maximum  de  Tamende 
entre  les  mains  de  Tautorité  consulaire  ou  sous  caution 
solvable   de  la  payer,  acceptóe  par  la  douane. 

Art.  26.  Le  Makhzen  conservera  les  marchandises 
confisquées,  sóit  pour  son  propre  usage,  si  elles  peuvent 
lui  servir,  á  condition  que  les  sujets  de  TEmpire  no 
puissent '  s'en  procurer,  sóit  pour  les  fairé  vendre  en 
pays  étranger. 

Les  moyens  de  transport  á  térre  pourront  étre 
confisqués  et  seront  vendus  au  profit  du  Trésor  chérifien. 

Art.  27.  La  vente  ^des  armes  róformées  par  le 
Gouvernement  marocain  sera  prohibée  dans  toute 
l'étendue  de  TEmpii-e  Chérifien, 
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nyitott  kikötőben  horgonyzó  hajó  fegyvereket,  lőszere- 
ket vagy  más  tilalmazott  árúkat  szállit  azzal  a  czól- 
zattal,  hogy  azokat  Marokkóba  behozza,  a  serifi  vám- 
hatóság közegeinek  kötelességük  a  fenti  gyanús  okokat 
az  illetékes  konzuH  hatósággal  közölni,  hogy  ez  a  konzuli 
hatóság  a  serifi  vámhatóság  valamely  kiküldöttjének 
segédkezése  mellett  a  szerint,  amint  szükségesnek 
találja,  nyomozást  tai-tson,  a  hajót  igazolásra  szóUtsa 
fel  vagy  átkutassa. 

25.  czikk.  Ha  a  kereskedelemnek  megnyitott 
kikötőn  kivül  fordul  elő  a  tilalmazott  árúknak  behoza- 
tala vagy  e  behozatal  kísérlete,  a  marokkói  vámhatóság 
az  illető  hajót  a  legközelebbi  kikötőbe  terelheti  oly 
czélból,  hogy  azt  a  konzuli  hatóságnak  átadja,  amely 
a  hajót  lefoglalhatja  ós  a  lefoglalást  fentarthatja  mind- 
addig, amig  a  kiszabott  pénzbüntetések  lefizetése 
meg  nem  törtónt.  Mindazonáltal  fel  kell  oldani  a  hajót 
a  lefoglalás  alól  —  feltéve,  hogy  ez  a  rendszabály  a 
bírósági  eljárásnak  nincsen  hátrányára  —  mihelyt 
a  konzuli  hatóságnál  a  pénzbüntetést  a  kiszabható 
legmagasabb  összegben  letétbe  helyezik,  vagy  a  vám- 
hatóság részéről  elfogadott  oly  biztosítékot  nyújtanak, 
amelyből  a  pénzbüntetés  fedezhető. 

26.  czikk.  A  Makhzen  az  elkobzott  árúkat  meg- 
tartja, és  pedig  akár  saját  czéljaira^  ha  hasznukat 
veheti,  de  csak  úgy,  hogy  a  birodalmi  alattvalók 
azokat  meg  ne  szerezhessék,  akár  oly  czélból,  hogy 
azokat   külfbldön  eladassa. 

A  szárazföldi  szállítási  eszközök  elkobozhatok  és 
a  serifi    Kincstár  javára  értékesítendők. 

27.  czikk.  A  marokkói  Kormány  által  kiselej- 
tezett fegyverek  eladása  a  Serifi  Birodalom  egész 
területén  tiltva  van. 
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Art.  28.  Des  primes,  á  préléver  sur  le  montanfc 
desamendesprononcóes,  seront  attribuées  auxindicateurs 
qui  auront  ámené  la  dócouverte  des  marchandises 
prohibóes  et  aux  agents  qui  en  auront  operó  la  saisie : 
ces  primes  seront  ainsi  attribuées  aprés  déduction, 
s'il  y  a  lieu,  des  frais  du  procés,  un  tiers  á  répartir 
par  la  douane  entre  les.  indicateurs,  un  tiers  aux  agents 
ayant  saisie  la  marchandise,  et  un  tiers  au  Trésor 
marocain. 

Si  la  saisie  a  été  opórée  sans  Tintervention  d'un 
indicateur,  la  moitió  des  amendes  sera  attribuée  aux 
agents  saisissants  et  Tautre  moitió  au  Trésor  chérifien. 

Art.  29 .  Les  autorités  douaniéres  marocaines  devront 
signaler  directement  aux  agents  diplomatiques  ou  con- 
sulaires  les  infraotions  au  présent  réglement  commises 
par  leurs  ressortissants,  afin  que  ceux-ci  soient  poursuivis 
devant  la^  juridiction  compétente. 

Les  mémes  infraotions,  commises  par  des  sujeta 
marocains,  seront  déférées  directement  par  la  douane 
a  Tautorité  chérifienne. 

Un  délégué  de  la  douane  sera  chargó  de  suivre  la 
procédure  des  afíaires  pendantes  devant  les  diverses 
juridictions. 

Art.  30.  Dans  la  région  frontiére  de  TAlgérie, 
l'application  du  réglement  sur  la  contrebande  des 
armes  restera  Tafíaire  exclusive  de  la  Francé  et  du 
Maroc. 

De  mérne,  Tapplication  du  réglement  sur  la  con- 
trebande des  armes  dans  le  Riff  et,  en  g'^néral  dans 
les  régions  frontiéres  des  Possessions  espagnoles, 
restera  Tafiaire  exclusive  de  TEspagne  et  du  Maroc. 

/ 
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28.  czikk.  A  feljelentők,  akik  a  tilalmazott  árúk 
felfedezését  lehetővé  tették,  és  azok  a  közegek,  akik 
ezen  árúk  lefoglalását  foganatosátották,  jutalomban 
részesülnek  a  kirótt  pénzbüntetések  összegéből  olyképen, 
hogy  az  eljárás  költségeinek  levonása  után,  ameny- 
nyiben  ily  levonásnak  helye  van,  egy  harmadrészt 
a  vámhatóság  a  feljelentők  között  oszt  ki,  egy  har- 
madrész pedig  az  árú  lefoglalását  foganatosító  köze- 
geknek, ós  egy  harmadrész  a  marokkói  Kinostárnak  jut. 

Ha  a  lefoglalás  feljelentő  közreműködése  nélkül 
történt,  a  pénzbüntetések  felerésze  a  lefoglalást  eszközlő 
közegeknek,  és  másik  felerésze  a  serifí  Eoncstámak  jut. 

29.  czikk.  A  marokkói  vámhatóságok  kötelezvék  a 
diplomácziai  vagy  konzuli  tisztviselőkkel  a  jelen  szabály- 
zatnak azokat  a  megszegéseit,  amelyeket  a  hozzájuk 
tartozó  polgárok  követtek  el,  közvetlenül  közölni  oly 
czélból,  hogy  ezek  az  illetékes  biróság  előtt  bűnvádi 
eljárás  alá  vonassanak.  ^ 

Ha  ugyanazokat  a  bűncselekményeket  marokkói 
alattvaló  követi  el,  a  vámhatóság  ezt  közvetlenül  a 
serifi  hatóságnak  jelenti  föl. 

A  különböző  bíróságok  előtt  folyamatban  levő 
ügyek  rnenetét  a  vámhatóságnak  egy  e  végből  meg- 
bízott kiküldöttje  figyelemmel  kiséri. 

30.  czikk.  A  fegyvercsempészetre  vonatkozó  sza- 
bályzatnak alkalmazása  Algir  határszéli  vidékén  kizá- 
rólag Francziaország  és  Marokkó  ügye  marad. 

Hasonlóképen  Spanyolország  és  Marokkó  kizáróla- 
gos ügye  marad  a  fegyvercsempészedre  vonatkozó  sza- 
bályzatnak alkalmazása  Riffben  és  általában  a  spanyol 
Bii-tokok  határszéli  vidékén. 
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Chapitré   m. 
Acte  de  concession  d'nne  Banqae  d'Etat 

Art.  31.  Une  Banque  sera  instituée  au  Maroc  sous 
le  nom  de  »Banque  d'Etat  du  Maroc«  pour  exercer  les 
droits  ci-aprés  spécifiés  dönt  la  concession  lui  est 
accordóe  par  Sa  Majestó  le  Sultan  J)our  une  duróe  de 
quarante  années,  á  partir  de  la  ratification  du  prósent 
Acte. 

Art.  32.  La  Banque,  qui  pourra  exócuter  toutes 
les  opérations  rentrant  dans  les  attributions  d'une 
banque,  aura  le  privilégs  exlusif  d'émettre  des  billets 
au  porteur,  remboursables  á  prósentation,  ayant  force 
libératoire  dans  les  caisses  publiques  de  TEmpire  ma- 
rocain. 

La  Banque  maintiendra,  pour  le  terme  de  deux 
ans  á  corapter  de  la  date  de  son  entróe  en  fonctions, 
une  encaisse  au  moins  égale  á  la  moitió  de  ses  billets 
en  circulation,  et  au  moins  ógale  au  tiers  aprés 
cetté  póriode  de  deux  ans  révolue.  Cetté  encaisse  sera 
constituée  pour  au  moins  un  tiers  en  or  ou  monnaie  or. 

Art.  33.  La  Banque  remplira,  á  Texclusion  de 
toute  autre  banque  ou  ótablissement  de  credit,  les 
fonctions  de  trósorier-payeur  de  l'Empire.  A  ceteffet, 
le  Gouvemement  marocain  prendra  les  mesures  néces- 
saires  pour  fairé  verser  dans  les  caisses  de  la  Banque, 
le  produit  des  revenus  des  douanes,  á  l'exclusion  de 
la  partié  affectée  au  service  de  l'Emprunt  1904  et 
des  autres  revenus   qu'il  designéra. 

Quant  au  produit  de  la  taxe  spóciale  créée  en  vue 
de  Taccomplissement  de  certains  travaux  publics,  le 
Gouvemement  marocain  devra  le  fairé  verser  á  la  Banque, 
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rn.  Fejezet. 
Az  Állami  Bank  Engedélyokmánya. 

31.  czikk.  Marokkói  Állami  Bank  nóv  alatt  Marok- 
kóban bank  alakul  oly  czólból,  hogy  gyakorolja  az  alább 
részletezett  jogokat,  amelyekre  a  banknak  a  Szultán 
Ö  Felsége  a  jelen  Okmány  megerősitésétől  számitott 
negyvenévi  időtartamra  engedélyt  ad. 

32.  czikk.  A  bankot,  amely  az  ügykörébe  tar- 
tozó mindenféle  müvelettel  foglalkozhatik,  megilleti  az 
a  kizárólagos  kiváltság,  hogy  bemutatóra  szóló  és  be- 
mutatáskor fizetendő  jegyeket  bocsáthasson  ki,  a  melyek 
a  marokkói  Birodalom  nyilvános  pénztárainál  fizető 
erővel  bimak. 

A  bank,  működésének  megkezdésétől  számitott  két 
évi  időtartamon  át  a  forgalomba  hozott  jegyeknek 
legalább  felerészével,  és  ezen  két  éviidőszak  lejártával 
legalább  egyharmadrészével  egyenlő  pénztári  fedezetet 
tart.  Ennek  a  pénztári  fedezetnek  legalább  egyharmad 
részben  aranyból  vagy  arany  pénzből  kell  állnia. 

33.  czikk.  A  bank  minden  más  banknak  vagy 
hitelintézetnek  kizárásával  teljesiti  a  Birodalom  állam- 
pénztárának teendőit.  Ebből  a  ozélból  a  marokkói  Kor- 
mány megteszi  a  szükséges  intézkedéseket,  hogy  a  bank 
pénztáraiba  beszolgáltassák  a  vámjövedelmek  hozadé- 
kát —  annak  a  résznek  kivételével,  amely  az  1904. 
évi  Kölcsön  fedezetére  van  lekötve  —  és  azokat  a 
többi  jövedelmeket,  amelyeket  a  Kormány  ki  fog 
jelölni. 

Ami  annak  a  külön  adónak  a  hozadékát  illeti, 
amelyet  bizonyos  közmunkákra  való  tekintettel  hoztak 
be,   a  marokkói   Kormány    köteles   ezt  a  bankba  be- 
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ainsi  que  les  revenus  qu'il  pourrait  ultórieurement  af- 
fecter  á  la  garantie  de  ses  emprunts,  la  Banque  étant 
spécialement  chargée  d'en  assurer  le  service,  á  Texcep- 
.tíon,  toutefois,  de  TEmprunt  1904  qui  se  trouve  régi 
par  un  contrat  spóeial. 

Art.  34.  La  Banque  sera  Tagent  financier  du 
Gouvemement,  tant  au  dedans  qu'au  dehors  de  TEmpire, 
sans  préjudice  du  droit  pour  le  Gouvemement  de  s'adres- 
ser  ék  d'autres  maisons  de  banque  ou  ótablissements 
de  credit  pour  ses  emprunts  publics.  Toutefois,  poiu- 
les  dits  emprunts,  la  Banque  jouira  d'un  droit  de 
prófórence,  á  conditions  égales,  sur  toute  maison  'de 
banque   ou  établissement  de  credit. 

Mais,  pour  les  Bons  du  Trésor  et  autres  effets  de 
trósorerie  á  oourt  'terme  que  le  Gouvemement  maro- 
cain  voudrait  nógocier,  sans  en  fairé  l'objet  d'une  émis- 
sion  publique,  la  Banque  sera  chargée,  á  Texclusion  de 
tout  autre  établissement,  d'en  fairé  la  négociation,  sóit 
au  Maroc,  sóit  á  Tétranger,  pour  le  compte  du  Gou- 
vemement marocain. 

Art*  35.  A  valoir  sur  les  rentrées.  du  Trésor,  la 
Banque  fera  au  Gouvemement  marocain  des  avances 
en  compte-courant  jusqu'á  concurrence  d'un  millión 
de  francs. 

La  Banque  ouvrira  en  outre  au  Gouvemement 
pour  une  durée  de  dix  ans  á  partir  de  sa  constitution, 
un  credit  qui  ne  pourra  pas  dépasser  les  deux  tiers 
de  son  capital  initial. 

Ce  credit  sera  réparti  sur  plusieurs  an  nóes  et 
employé  en  premier  lieu  aux  dépenses  d'installation  et 
d'entretien  des  corps  de  poüce  organisés  conformémeut 
aux  décisions  prises  par  la  Confórenoe,  et  subsidiaire- 
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szállíttatni  ép  úgy,  mint  azokat  a  jövedelmeket  is,  a 
melyeket  esetleg  később  köt  le  kölcsönei  biztosit  okául, 
a  bank  lévén  külön  megbizva  azzal,  hogy  ezek  rende- 
zését biztosítsa,  mindazonáltal  az  1904.  évi  Kölcsön 
kivételével,  amelyre  külön  szerződés  irányadó. 

34.  czikk.  ügy  a  Birodalomban,  mint  azon  kívül 
a  bank  lesz  a  Kormánynak  bankárja  a  nélkül,  hogy 
ez  által  megszűnnék  a  Kormánynak  az  a  joga,  hogy 
nyilvános  kölcsönök  végett  más  bankházakhoz  vagy 
liitelintézetekhez  fordulhasson.  Mindazonáltal  ilyen  köl- 
csönök tekintetében  a  bank  ugyanazon  feltételek  elfoga- 
dása mellett  minden  más  bankházzal  vagy  hitelintézet- 
tel szemben  elsőbbségi  jogot  élvez. 

Azonban  a  Kincstári  Jegyeket  és  a  rövid  lejáratú 
másféle  kincstári  értékpapírokat  illetőleg,  amelyeket 
a  marokkói  Kormány  elhelyezni  óhajt  a  nélkül,  hogy 
ezeket  nyilvánosan  kibocsátaná,  a  bank  fog  minden  más 
intézet  kizárásával  megbízatni  azzal,  hogy  ezeknek 
elhelyezését  akár  Marokkóban,  akár  a  külföldön  a  ma- 
rokkói Kormány  számlájára   eszközölje. 

36.  czikk.  A  bank  a  marokkói  Kormánynak  folyó- 
r^zámlára  egy  millió  frank  erejéig  előlegeket  nyújt  a 
kincstári  jövedelmekből  való  megtérítés  ellenében. 

A  bank  ezenkívül,  alakulásától  számított  tiz  évi 
időtartamra,  hitelt  nyit  a  Kormánynak,  amely  hitel 
nem  haladhatja  íéliű  a  bank  alaptőkéjének  kétharmad- 
részét. 

Ezt  a  hitelt  több  évre  kell  elosztani  és  első  sorban 
az  Értekezlet  határozmányainak  megfelelően  szervezett 
rendőrség  felálHtásának  és  fentartásának  költségeire,  és 
másod    sorban    oly    általános    érdekű    munkálatoknak 
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ment  aux  dépenses  de  travaux  d'intérét  génórai  qui  üe 
seraient  pas  imputóes  sur  le  fonds  spócial  prévu  á 
Farticle  suivant. 

Le  taux  de  ces  deux  avances  sera  au  maximum 
de  sept  pour  cent,  commission  de  banque  comprise, 
et  la  Banque  pomT:*a  demander  au  Gouvernement  de 
lui  remettre  en  garantie  de  leur  montant  une  somme 
équivalente  en  Bons  du  Trésor. 

Si,  avant  Texpiration  des  dix  années,  le  Gou- 
vernement marocain  venait  á  contracter  un  emprunt, 
la  Banque  aurait  la  faculté  d'obtenirle  remboursement 
immédiat  des  avances  faites  conformément  au  deuxiéme 
alinéa   du  présent  article. 

Art.  36.  Le  produit  de  la  taxe  spéciale  (Articles 
33  et  66^  formera  un  fonds  spécial  dönt  la  Banque 
tiendra  une  comptabilité  á  part.  Ce  fonds  sera  em- 
ployé  conformément  aux  prescriptions  arrétées  par  la 
Conférence. 

En  cas  d'insuffisance  et  á  valoir  sur  les  rentrées 
ultórieures,  la  Banque  pourra  ouvrir  á  ce  fonds  un 
credit  dönt  Timportance  ne  dépassera  pas  le  montant 
des  encaissements  pendant  l'année  antórieure. 

Les  conditions  de  taux  et  de  commission  seront 
les  memes  que  celles  fixées  á  Tarticle  précédent  pour 
Tavance  en  compte-courant  au  Trésor. 

Art.  37.  La  Banque  prendra  les  mesures  qu'elle 
jugera  utiles  pour  assainir  la  situation  monétaire  au 
Maroc.  La  monnaie  espagnole  continuera  á  étre  acl- 
mise  á  la  circulation  avec  force  libératoire. 

En  conséquence,  la  Banque  sera  exclusivemeiit 
chargéo  do  Tachat  des  métaux'précieux,  de  la  fi-appe  ot 
de  la  refonte   des  monnaies,  ainsi  que  de  toutee  autres 


Digitized  by 


Googlí 


1907  :  IV.  TöRVÉNYcziiüc.  6Í 

költségeire  kell  fordítani,  amelyek  a  következő  czikk- 
ben  emiitett  külön  alap  terhére  nem  esnek. 

Ezen  kétféle  előleg  kamatlába,  a  bank  bizományi 
díját  beleértve,  legfeljebb  hét  százalék  lehet,  és  a  bank- 
nak jogában  áll  kivánni,  hogy  a  Kormány  ezen  elő- 
legek összegének  biztositékául  Kincstári  Jegyekben 
egyenlő  értékű  összeget  szolgáltasson  át. 

Ha  e  tiz  év  lejárta  előtt  a  marokkói  Kormány 
kölcsönt  venne  fel,  a  banknak  joga  van  azoknak  az 
előlegeknek  azonnal  vsi-ló  megtérítését  követelni,  a 
melyeket  a  jelen  czikk  második  bekezdése  értelmében 
nyújtott. 

36.  czikk.  A  külön  adó  (33.  és  66.  czikkek)  jöve- 
delnae  külön  alapot  alkot,  amelyről  a  bank  külön  köny- 
veket vezet.  Ennek  az  alapnak  felhasználása  az  Érte- 
kezlet által  megállapított  előírásoknak  megfelelően 
történik. 

Ha  az  alap  erre  elégtelen  lenne,  a  bank  az  utóla- 
gosan befolyó  jövedelmekből  való  megtérítés  ellenében 
ennek  az  alapnak  hitelt  nyithat,  amelynek  nagy- 
sága nem  haladhatja  felül  a  megelőző  évi  bevételek 
összegét. 

A  kamatlábra  és  a  bizományi  díjra  ugyanazok 
a  feltételek  állnak,  mint  amelyeket  a  megelőző  czikk 
a  folyó-számlára  nyújtott  előlegekre  nézve  megállapított. 

37.  czikk.  A  bank  olyan  intézkedéseket  tesz,  a 
melyeket  alkalmasnak  tai-t  arra,  hogy  Marokkó  póiiz- 
renclszerének  helyzetet  orvosolhassa.  A  spanyol  ércz- 
h^^nz    fizető  erővel  továbbra  is  forgalomban  marad. 

Következésképen  kizárólag  a  bank  fog  meg- 
bízatni azzal,  hogy  nemes  órczeket  vásároljon,  pénze- 
ket verethessen  és  beolvasztathasson,   valamint  minden 
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opératíons  monétaires    qu'elle   fera  pour  le  compte  et 
au  profit  da  Gouvernement  marocain. 

Art.  38.  La  Banque,  dönt  le  sióge  social  sera  á 
Tanger,  établira  des  succursales  et  agences  dans  les 
principales  villes  du  Maroc  et  dans  tout  autre  en- 
droit  oü  elle  le  jugera  utile. 

Art.  39.  Les  emplacement  nécessaires  a  l'établis- 
sement  de  la  Banque  ainsi  que  de  ses  succursales  et 
agences  au  Maroc  seront  mis  gratuitement  á  sa  dispo- 
sition  par  le  Gouvernement  et,  a  l'expiration  de  la  con- 
cession,  le  Gouvernement  en  reprendra  possession  et 
rembom-seraá  la  Banque  les  frais  de  constructions  de 
ces  ótablissements.  La  Banque  sera,  en  outre,  autorisée 
á  acquórir  tout  bátiínent  et  terrain  dönt  elle  poun-ait 
avoir  besoin  pom*  le  mérne  objet. 

.Art.  40.  Le  Gouvernement  chérifien  assurera 
sous  sa  responsabilité  la  sócuritó  et  la  protection  de 
la  Banque,  de  ses  succursales  et  agences.  A  cet  eflfot,  il 
mettra  dans  chaque  ville  une  garde  suffisante  á  la  dis- 
position  de   chacun   de   ces    ótablissements. 

Art.  41.  La  Banque,  ses  succursales  et  agences, 
seront  exemptes  de  tout  impót  ou  redevance  ordi- 
naire  ou  extraordinaire,  existant  ou  á  cróer ;  il  en  est  de 
mérne  pom^  les  immeublos  affectés  á  ses  services,  les 
titres  et  coupons  de  ses  actions  et  ses  billets.  L'impor- 
tation  et  Fexportation  des  métaux  et  monnaies  des- 
tinés  aux  opérations  de  la  Banque  seront  autorisées  ot 
exemptes  de  tout  droit. 

Art.  42.  Le  Gouvernement  chérifien  exercera  sa 
haute  surveillance  sur  la  Banque  par  un  Haut  Com- 
missaire  marocain,  nommó  par  lui,  aprés  entente  pré- 
alable   avec  le  Conseil  d'Administration  de  la  Banque. 

Ce    Haut    Commissaire    aura  le  droit  de  prendre 
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más  pénzműveletet    elvégezzen    a  marokkói  Kormány 
számlájára  és  hasznára. 

38.  czikk.  A  bank,  amelynek  szókhelye  Tanger, 
Marokkónak  főbb  városaiban  ós  bárhol  másutt,  ahol 
szükségesnek  tartja,  fiókokat  és  ügynökségeket  állit  fel. 

39.  czikk.  A  banknak,  valamint  a  bank  fiókjainak 
és  ügynökségeinek  felállitásához  szükséges  telkeket  a 
Kormány  ingyenesen  bocsátja  a  bank  rendelkezésére,  és 
az  engedély  lejártával  e  telkeket  a  Kormány  újra 
birtokába  veszi  és  a  banknak  a  fenti  intézetek  fel- 
állitása  folytán  támadt  költségeit  megtéríti.  Ezenkivül 
a  bank  fel  van  hatalmazva  arra,  hogy  bármely  épüle- 
tet vagy  területet  megszerezhessen,  amelyre  a  fonti 
czólból   szüksége  lehet. 

40.  czikk.  A  serifi  Kormány  a  banknak,  fiókjainak 
és  ügynökségeinek  biztonságáért  és  megvédelmezése' 
ért  felelősséget  vállal.  Ebből  a  czélból  elegendő  számú 
őrséget  bocsát  minden  városban  ezen  intézetek  min- 
degyikének  rendelkezésére. 

41.  czikk.  A  bank,  ennek  fiókjai  és  ügynökségei 
mentesek  minden  rendes  vagy  rendkivüli,  már  fennálló 
vagy  a  jövőben  behozandó  adó  vagy  szolgáltatás  alól ; 
ugyanez  áll  a  bank  czéljait  szolgáló  ingatlanokra,  a  bank 
részvényeinek  és  jegyeinek  czímleteire  és  szelvényeire. 
A  bank  műveleteihez  szükséges  érczeknek  és  pénzeknek 
behozatala  és  kivitele  m.eg  van  engedve  és  minden 
vámtól  mentes. 

42.  czikk.  A  serifi  Kormány  a  bankra  vonatkozó 
főfelügyeleti  jogát  egy  marokkói  Főbiztos  utján  gyako- 
rolja, akit  a  bank  Igazgató-Tanácsával  való  előzetes 
^ögögyezés  után  nevez  ki. 

Ennek  a  Főbiztosnak  joga  lesz  a  bank  ügymene- 
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connaissance  de  la  gestion  de  la  Banque;  il  con- 
trólera  rómission  des  billets  de  Banque  et  veillera  á 
la  stricte  observation  des  dispositions  de  la  conces- 
sion. 

Le  Haut  Commissaire  devi-a  signer  ohaque  biliét  ou 
y  apposer  son  soeau ;  il  sera  chargó  de  la  surveillance 
des  relations  de  la  Banque  avec  le  Trésor  Impérial. 

II  ne  pourra  pas  s'immisoer  dans  Tadministration 
et  la  gestion  des  affaíres  de  la  Banque,  mais  il 
aura  toujours  le  droit  d'assister  aux  réunions  des 
Censeurs, 

Le  Gou vernement  chérifien  nommera  un  ou  deux 
Commissaires  adjoints  qui  seront  spócialement  char- 
gós  de  contróler  les  opórations  finanoiéres  du  Trésor 
avec  la  Banque. 

Art.  43.  Un  réglement,  précisant  les  rapports  de 
la  Banque  et  du  Gouvernement  marocain^  sera  établi 
par  le  Comité  spéoial  próvu  á  Tarticle  57  et  approuvó 
par  les  Censeurs. 

Art.  44.  La  Banque,  constituée  avec  approba- 
tion  du  Gouvernement  de  Sa  Majesté  Chérifienne,  sous 
la  forme  des  sociétés  anonymes,  est  régié  par  la  loi 
fran9aise  sur  la  matiére. 

Art.  45.  Les  actions  intentées  au  Maroc  par  la 
Banque  seront  portées  devant  le  Tribunal  consulaire 
du  dófendeur  ou  devant  la  juridiction  marocaine,  con- 
formément  aux  régles  de  compétence  établies  par  les 
traités  et  les  firmans  chérifiens. 

Les  actions,  intentées  au  Maroc  contre  la  Banque, 
seront  portées  devant  un  Tribunal  spécial,  composó 
de  trois  magistrats  consulaires  et  de  deux  assessem-s. 
Le  Corps  Diplomatique  établira,  chaque  année,  la  liste 
des  magistrats,   des  assesseurs,  et  de  leurs  suppléants. 
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téről  tudomást  szerezni ;  ellenőrzi  a  bankjegyek  kibocsá- 
tását ós  az  engedély  rendelkezéseinek  szigorú  figyelem- 
ben tartása  fölött  őrködik. 

A  Főbiztosnak  minden  bankjegyet  névaláirásával 
vagy  pecsétjével  kell  ellátni;  megbizatik  azzal  is, 
hogy  a  banknak  a  Szultáni  Kincstárral  való  őrintke- 
zésére  felügyeljen. 

A  banknak  igazgatásába  és  ügyvitelébe  be  nem 
avatkozhatik,  de  jogában  áll  a  Felügyelők  ülésein  bár- 
mikor résztvenni. 

A  serifi  Kormány  egy  vagy  két  Segédbiztost  is 
nevez  ki,  akik  különösen  azzal  bizatnak  meg,  hogy 
a  Kincstárnak  a  bankkal  folytatott  pénzügyi  művele- 
teit ellenőrizzék. 

43.  czikk.  Az  67.  czikkben  emiitett  külön  Bizott- 
ság szabályzatot  dolgoz  ki,  amelyet  a  Felügyelők  jóvá- 
hagynak s  amely  a  banknak  a  marokkói  kormány- 
nyal  való    érintkezését  tüzetesen  körülírja. 

44.  czikk.  A  bank,  amely  ö  Serifi  Felségének 
jóváhagyása  mellett  részvénytársaság  formájában  alakul 
meg,  a  fi-anczia  törvénynek  e  tárgyra  vonatkozó  szabá- 
lyai alatt  áll. 

45.  czikk.  A  bank  által  Marokkóban  indított  perek 
az  államszerződésekben  vagy  a  serifi  ffex-mánokban 
megállapított  illetékességi  szabályok  szerint  az  alpe- 
resnek konzuli  bírósága  vagy  a  marokkói  igazságszol- 
gáltatás elé  tartoznak. 

Marokkóban  a  bank  ellen  indított  perek  külön 
bíróság  elé  tartoznak,  amely  három  konzulátusi  tiszt- 
viselőből és  két  ülnökből  van  összeállítva.  A  Díplo- 
mácziai  Testület  minden  évben  megállapítja  ezeknek 
a  tisztviselőknek,  az  ülnököknek  és  helyetteseiknek 
jegyzékét.  Cnnoh 
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Ce  Tribünal  appliquera  á  ces  causes  les  régles 
de  droit,  de  procédure  et  de  compétence  édictées  en 
matiére  commerciale  par  la  législation  fran^aise.  L'appel 
des  jugemeiits  prononcós  par  ce  Tribünal  sera  portó 
devant  la  Cour  fédórale  de  Lausanne  qui  statuera  en 
demier  ressort. 

Art.  46.  En  cas  de  contestation  sur  les  clauses 
de  la  concession  ou  de  litiges  pouvant  survenir  entre 
le  Gouvemement  marocain  et  la  Banque,  le  différent 
sera  soumis,  sans  appel  ni  recours,  a  la  Coui'  fédórale  de 
Lausanne. 

Seront  également  soiunises  á  cetté  Cour,  sans 
appel  ni  recours,  toutes  les  contestations  qui  pourraient 
s'ólever  entre  les  actionnaires  et  la  Banque  sur  Texó- 
cution  des  Statuts  ou  a  raison  des  affaires  sociales. 

Art.  47.  Les  Statuts  de  la  Banque  seront  établis 
d'apres  les  bases  suivantes  par  un  Comitó  spócial 
próvu  par  Tarticle  57.  Hs  seront  approuvés  par  les 
Censeurs  et  ratifiós  par  T  Assemblée  générale  des  action- 
naires. 

Art.  48.  L'Assemblée  générale  constitutive  de  la 
Sociétó  fixera  le  lieu  oú  se  tiendi'ont  les  Assembléos 
des  actionnaires  ot  les  réunions  du  Conseil  d'Admi- 
nistration;  toutefois,  ce  dernier  aura  la  faculté  de  se 
réunir  dans  toute  autre  \dlle  s'il  le  juge   utile. 

La  Direction  de   la   Banque  sera   fixée  á  Tanger. 

Art.  49.  La  Banque  sera  administrée  par  un  Con- 
seil d'Administration  composó  d'autant  de  membres 
(ju'il  sera  fait  de  parts  dans  le  capital  initial. 

Les  Administrateurs  auront  les  pouvoirs  les  plus 
étendus    pour    Tadministration   et    la    gestion    de    la 
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Ez  a  bii'óság  ezekben  az  ügyekben  a  franczia  tör- 
vényhozásnak a  kereskedelmi  ügyekre  megállapitott 
jogszabályai,  eljárási  szabályai  és  illetékességi  szabályai 
szerint  jár  el.  Az  ezen  biróság  által  hozott  Ítéletek 
ellen  használt  fellebvitel  a  lausanne-i  Szövetségi  Bii'ó- 
sághoz  terjesztetik    fel,    amely  utolsó  fokban  határoz. 

46.  czikk.  Ha  a  marokkói  Kormány  és  a  bank 
között  az  engedély  feltótelei  tekintetében  nézeteltérés 
vagy  per  keletkeznék,  ezt  a  jogvitát,  mindennemű 
jogorvoslat  kizárásával,  a  lausanne-i  Szövetségi  Biróság 
eló  kell  vinni. 

Ugyanezen  Biróság  elé  tartoznak,  mindennemű 
jogorvoslat  kizárásával,  azok  a  jogviták,  amelyek  a 
részvényesek  és  a  bank  között  az  alapszabályok  végre- 
hajtása vagy  a  társaság  ügyei  tekintetében  támad- 
hatnak. 

47.  czikk.  A  bank  Alapszabályait  az  57.  czikkben 
emhtett  külön  Bizottság  a  következő  alapelvek  szerint 
állapitja  meg.  Ezeket  az  Alapszabályokat  a  Fel- 
ügyelők hagyják  jóvá  és  a  részvényesek  közgyűlése 
erősíti  meg. 

48.  czikk.    A    részvénytársaságnak    alakuló    Köz 
gjnilése  megállapítja  azt  a  helyet,    ahol  a  részvényesek 
gyűlései  és  az  Igazgató -Tanács  ülései  tartatnak ;  mind- 
azonáltal az  utóbbinak,  ha  szükségesnek   tartja,  jogá- 
ban áll   bármely  más  városban  összejönni. 

A  bank  Igazgatóságának  Tangerben  van  a  szék- 
helye. 

49.  czikk.  A  bankot  Igazgatótanács  vezeti,  amely 
annyi  tagból  áU,  ahány  részre  a  bank  alaptőkéje 
felosztatott. 

Az  Igazgató -Tanács  Tagjaínak  a  társaság  igaz- 
gatása  és    üg;^vítele    tekintetében    a   legszélesebbkörű 
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Sociétó;  ce  soirt  eux  notamment  qui  nommeront  les 
Directeurs,  Sous-Directeurs  et  Membres  de  la  Com- 
mission,  indiquée  á  rarticle  54,  ainsi  que  les  Direc- 
teurs de  Succursales  et  Agences. 

Tous  les  employós  de  la  Sociétó  seront  recrutés, 
autant  que  possible,  parmi  les  ressortissants  des  di- 
verses  Puissances  qui  ont  pris  part  á  la  souscription  du 
capital. 

Art.  50.  Les  Administrateurs,  dönt  la  nomination 
sera  faite  par  l'Assemblée  génórale  des  actionnaires, 
seront  dósignés  á  son  agróment  par  les  groupes  sou- 
scripteurs  du  capital. 

Lo  premier  conseil  restera  en  fonctions  pendant 
cinq  années.  A  Texpiration  de  ce  dólai,  il  sera 
procódó  á  son  renouvellement  a  raison  de  trois  membres 
par  an.  Le  sort  déterminera  Tordre  de  sortie  des  Admi- 
nistrateurs; ils  seront  róeligibles. 

A  la  constitution  de  la  Sociétó,  chaque  groupe 
souscripteur  aura  le  droit  de  dósigner  autant  d' Admi- 
nistrateurs qu'il  aura  sousorit  de  parts  entiéres,  sans 
que  les  groupes  soient  obligós  de  porter  leur  choix 
sur  un  candidat  de  leur  propre  nationalitó. 

Les  groupes  souscriptem^s  ne  conserveront  leur 
droit  de  désignation  des  Administrateurs,  lors  du  rem- 
placement  de  ces  derniers,  ou  du  renouvellement  de 
leur  mandat,  qu'autant  qu'ils  pourront  justifier  étre 
encore  en  possession  d'au  moins  la  moitió  de  chaque 
part  pour  laquelle  ils  exercent  ce  droit. 

Dans  le  cas  oü  par  suite  de  ces  dispositions  un 
groupe  souscripteur  ne  se  trouverait  plus  en  mesure  de 
dósigner  un  administrateur,  l'Assemblóe  gónérale  des 
actionnaires  pourvoirait  directement  á  cetté  désignation. 
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felhatalmazásuk  van;  nevezetesen  ők  azok,  akik  az 
igazgatókat,  aligazgatókat  ós  az  54.  czikkben  meg- 
jelölt bizottság  tagjait,  valamint  a  fíióküzletek  és  ügy- 
nökségek igazgatóit  kinevezik. 

A    társaságnak    összes    alkalmazottai,   amennyii'e^ 
csak  leheteéges,  azoknak  a  különböző  Hatalmaknak  pol- 
gárai   közül    vétetnek,     amelyek    a    tőke    aláírásában 
részt  vettek. 

60.  czikk.  Az  Igazgató-Tanács  Tagjait,  akiknek 
kinevezése  a  részvényesek  Közgyűlését  illeti,  a  tőkét 
aláii'ó  csoportok  jelölik  ki  közgyűlési  megerősítés 
végett. 

Az  első  Igazgató-Tanáf^s  öt  éven  át  működik. 
E  határidő  lejártával  évenkint  három  taggal  meg- 
líjul.  A  sors  dönti  el,  hogy  az  Igazgató  Tanács  tagjai 
minő  sorrendben  lépjenek  ki ;  a  kilépettek  újra  választ- 
hatók. 

A  Társaság  megalakulásakor  minden  aláíró  csoport- 
nak meg  van  az  a  joga,  hogy  annyi  Igazgatótanácsi 
Tagot  jelölhessen  ki,  ahány  egész  részét  a  tőkének 
aláirta,  azonban  ezek  a  csoportok  nincsenek  kötelezve 
an-a,  hogy  oly  jelöltet  szemeli  ének  ki,  aki  honfi - 
táreuk. 

Az  aláiró  csoportok  abban  az  esetben,  ha  az  Igaz- 
gatótanácsi Tagok  helyettesítéséről  vagy  az  ezek  részére 
adott  megbízás  megújításáról  van  szó,  csak  abban  az 
esetben  tartják  meg  kijelölési  jogukat,  ha  igazolni 
tudják,  hogy  birtokában  vannak  azon  tőkerész  felé- 
nek, amelynek  alapján  ezt  a  jogot  gyakorolhatták. 

Abban  az  esetben,  ha  e  rendelkezések  folytán 
valamely  aláiró  csoport  nem  lenne  többé  abban  a 
helyzetben,  hogj^  Igazgatótanácsi  Tagot  jelölhessen  ki, 
a  részvényesek  Közgyűlése  közvetlenül  teszi  meg  a 
kijelölést. 
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Art.  51.  Chacun  des  établissements  ciaprés:  Banque 
de  TEmpire  Allemand,  Banque  d'Angleterre,  Banque 
d'Espagne,  Banque  de  Francé,  nommera,  avec  Tagré- 
ment  de  son  Gouvernement,  un  Oenseur  auprós  de  la 
Banque  d'Etat  du  Maroc. 

Les  Censeurs  resteront  en  fonctions  pendant  quatre 
années.  Les  Censeurs  sortants  peuvent  étre  désignós  á 

nouveau. 

En  cas  de  décés  ou  de  démission,  il  sera  pourvu 
á  la  vacance  jiar  Tétablissement  qui  á  procédé  á  la 
désignation  de  l'ancien  titulaire,  mais  seulement  pour 
le  temps  oü  ce  derníér  dévait  rester  en  charge. 

Art.  52.  Les  Censeúl*.5[ui  exerceront  leur  mandat 
en  vertu  du  présent  Acte  des^  P^issances  signataires 
devront,  dans  l'intérét  de  celles-Á.^  veiller  sur  le  bon 
fonctionnement  de  la  Banque  et  atíöirer  la  stricte 
observation  des  clauses  de  la  Concession  öt  des  Sta- 
tuts.  Ils  veilleront  á  l'exact  accomplisse'Jient  des 
prescriptions  concernant  Témission  des  biUets  et  dev- 
ront surveiUer  les  opórations  tendant  á  Tassaliússe- 
ment  de  la  situation  monótaire;  mais  ils  ne  {our- 
ront  jamais,  sous  quelque  prétexte  que  ce  sóit,  &iin- 
miscer  dans  la  gestion  des  affaires,  ni  dans  Tadmijis- 
tration  intórieure  de  la  Banque. 

Chacun  des  Censeurs  pourra  examiner  en  ^ut 
temps  les  comptes  de  la  Banque,  demander,  sóit  au 
Conseü  d'Administration,  sóit  á  la  Direction,  des  in- 
formations  sur  la  gestion  de  la  Banque  et  assister  wx 
réunions  du  Conseil  d'Administration,  mais  seulencpnt 
avec  voix  consultative. 

Les  quatres  Censeurs  se  réuniront  á  Tanger,  dg&s 
Texercice  de  leurs  fonctions,  au  moins  une  fois  to^s 
les  deux  ans,  á  une  date  á  concerter  entr'eux.  D'autr-tí^ 
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51.  czikk.  A  következő  intézetek:  a  Német 
Birodalmi  Bank,  az  Angol  Bank,  a  Spanyol  Bank, 
aFranczia  Bank,  Kormányaik  jóváhagyása  mellett,  a 
iíarokkói  Állami  Banklxoz  Felügyelőt  neveznek  ki. 

A  Felügyelők  négy  éven  át  működnek.  A  kilépő 
Felügyelők  újból  kijelölhetők. 

Ha  valamelyikük  elhalálozik  vagy  leköszön,  helyének 
betöltéséről  ugyanaz  az  intézet  gondoskodik,  amely  a 
volt  Felügyelőt  kijelölte,  de  csakis  arra  az  időre,  a 
meddig  az  utóbbinak  megbízása  tisztjét  viselni  kellett 
volna. 

62.  czikk.  A  Felügyelőknek,  akik  .az  aláiró 
Hatalmak  ezen  okmánya  értelmében  végzik  megbizá- 
^ukat,  kötelességükben  áll,  hogy  e  Hatalmak  érdekében 
őrködjenek  a  bank  működésének  helyessége  fölött,  és 
hogy  biztositsák  az  Engedély  és  az  Alapszabályok 
rendelkezéseinek  szigorú  betartását.  Örködniök  kell  a 
Umkjegyek  kibocsátására  vonatkozó  szabályok  pontos 
teljesítése  fölött,  és  ellenőrizniök  azokat  a  műveleteket, 
amelyek  a  pénzrendszer  helyzetének  orvoslását  czé- 
lozzák ;  azonban  soha  semmiféle  ürügy  alatt  nem  sza- 
bad a  Banknak  ügyvitelébe  vagy  belső  igazgatásába 
avatkozniok. 

Bármely  Felügyelő  bármikor  megvizsgálhatja  a 
Bank  számadásait  és  akár  az  Igazgató-Tanácstóí, 
akár  az  Igazgatóságtól  felvilágositásokat  kérhet  a 
Bank  ügyviteléről  és  részt  vehet  az  Igtxzgató-Tanács 
ülésein,  de  itt  csak  véleménynyilvánitási  joga  van. 

A  négy  Felügyelő  Tangerben  két  évenkint  leg- 
alább egyszer  hivatalosan  összejön  valamely  általuk 
•ígyetértőleg    megállapitott     napon.    Ha     három    Fel- 

j  •  Digitized  by  VjOOQ IC 


78  1907  :  IV.  Törvényczikk. 

réunions  á  Tanger  ou  ailleurs  devront  avoir  lieu,  si 
trois  des  Censeurs  Texigent. 

Les  quatres  Censeurs  dresseront,  d'un  commun 
accord,  un.  rapport  annuel  qui  sera  annexó  á  celui  du 
Conseil  d'Administration.  Le  Conseil  d'Administration 
transmettra,  sans  délai,  une  copie  de  ce  rapport  á 
chacun  des  Gouvernements  signataires  de  TActe  de 
la  Conférence. 

Art.  53.  Les  ómoluments  et  indemnitós  de  dépla- 
cement,  affectés  aux  Censeurs,  seront  ótablis  par  le 
Comitó  d'ótudes  des  Statuts.  Ils  seront  directement 
yersés  a  ces  agents  par  lesBanques  chargées  de  leur 
désignation  et  remboursós  á  ces  établissements  par  la 
Banque  d'Etat  du  Maroc. 

Art.  54.  H  sera  instituó  a  Tanger  auprés  de  la 
Direction  une  Commission  dönt  les  membres  seront 
choisis  par  le  Conseil  d'Administration  sans  distinc- 
tion  de  nationalité,  parmi  les  notables  résidant  á. 
Tanger,  propriétaires  d'actions  de  la  Banque. 

Cetté  Commission,  qui  sera  prósidée  par  un  des 
Directeurs,  ou  Sous-Directeurs,  donnera  son  avis  sur  les 
escomptes  et  ouvertures  de  crédits. 

Elle  adressera  un  rapport  mensuel  sur  ces  div^erses 
questions   au   Conseil  d'Administration. 

Art.  55.  Le  capital,  dönt  Timportance  sera  fixée  par 
le  Comitó  spécial  designé  a  l'article  57,  sans  pouvoir 
étre  infórieur  á  quinze  millions  de  francs,  ni  superieur 
a  vingt  millions,  sera  formó  en  monnaie  or  et  les 
actions,  dönt  les  coupures  représenteront  une  valeur 
équivalente  á  cinq  cent  francs,  seront  libellées  dans  les 
diverses  monnaies  or,  a  un  change  fixe,  déterminc 
par  les  Statuts. 
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ügyelő   kívánja,  akkor  [Tangerben    vagy  másutt    más 
összejöveteleket  is  kell  tartani. 

A  négy  Felügyelő  közös  egyetértéssel  ^óvi  jelentést 
szerkeszt,  amelyet  az  Igazgató -Tanács  jelentéséhez 
kell  csatolni.  Az  IgazgatóTanács  ennek  a  jelentésnek 
másolatát  haladéktalanul  közli  az  Értekezlet  okmányát 
aláíró  Kormányok  mindegyikével. 

53.  czikk.  A  Felügyelőknek  járó  fizetést  és  a 
költözködósi^illetmónyeket  az  Alapszabályoknak  kidol- 
gozására hivatott  Bizottság  áUapitja  meg.  Ezeket  a 
költségeket  a  kijelöléssel  megbizott  bankok  fizetik  ki 
közvetlenül  ezeknek  az  alkalmazottaknak,  a  Marokkói 
Állami  Bank  pedig  az  előbbi  intézetekkel  szemben  a 
megtérítést  eszközli. 

54.  czikk.  Tangerben  az  Igazgatóság  mellett 
bizottság  állíttatik  föl,  amelynek  tagjait  az  Igazgató- 
Tanács  választja  állampolgárságra  való  tekintet  nélkül 
azok  közsül  a  Marokkóban  lakó  tekintélyes  egyének 
közül,  akik  a  Bank  részvényeinek  tulajdonosai. 

Ez  a  Bizottság,  amelynek  elnöke  az  Igazgatók 
vagy  az  Aligazgatók  egyike  lesz,  véleményt  nyilvánít 
a  leszámitolások  és  a  hitelnyújtások  tekintetében. 

Ezekre  a  különböző  kérdésekre  vonatkozólag  ez 
a  Bizottság  havi  jelentést  terjeszt  az  Igazgató-Tanács  elé. 

55.  czikk.  A  tőkét,  amelynek  nagyságát  az 
57.  czikkben  kijelölt  külön  Bizottság  áUapitja  meg,  a 
mely  azonban  sem  tizenöt  millió  franknál  kisebb,  sem 
húszmilliónál  több  nem  lehet,  aranypénzben  kell  be- 
tizetni  ós  a  részvények,  amelyek  ötszáz  frank  névértéket 
képviselnek,  különböző  aranypénzekre  szólnak,  ame- 
lyeknek állandó  értékarányát  az  Alapszabályok  álla- 
pítják meg. 
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Ce  capital  pourra  étre  ultórieurement  augmenté, 
en  une  ou  plusieurs  fois,  par  décision  de  rAssemblee 
Gónórale    des    Actionnaires. 

La  souscription  de  ces  aiigmentations  de  capital 
öera  réservée  a  tous  les  porteurs  d'action,  sans  distinc- 
tion  de  groupes,  proportionnellement  aux  titres  pos- 
sedés  par  chacun  d'eux. 

Art.  56.  Le  capital  initial  de  la  Banque  sera  di- 
visó  en  autant  de  parts  égales  qu'il  y  aura  de  par- 
ties  prenantes  parmi  les  Puissances  reprósentées 
á  la  Conférence. 

A  cet  efíet,  chaque  Puissance  designéra  une  Ban- 
que qui  exercera,soit  pour  elle-méme,  sóit  pour  un 
groupe  de  banques,  le  droit  de  souscription  ci  dessus 
spécifió,  ainsi  que  le  droit  de  désignation  des  Admis- 
nitrateurs  próvuá  l'article  60.  Toute  banque,  choisie  coni- 
me  chef  de  groupe,  pourra  avec  l'autorisation  de  son 
Gouvernement  étre  remplacée  par  une  autre  banque 
du  merne  pays. 

Les  Etats,  qui  voudraient  se  prévaloir  de  leur 
droit  de  souscription,  auront  a  communiquer  cetté 
intention  au  Gouvernement  Royal  d'Espagne  dans  un 
dólai  de  quatre  semaines,  á  partir  de  la  signature  du 
présent  Acte  par  les   représentants    des  Puissances. 

Toutefois  deux  parts  ógales  a  celles  róservóes  á 
chacun  des  groupes  souscripteurs  seront  attribuées  au 
Consortium  des  banques  signataires  du  contrat  du  12 
Juin  1904,  en  compensation  de  la  cession  qui  sera 
faite  par  le  Consortium  á  la  Banque  d'Etat  du  Maroc: 
1^  des  droits  spécifiés  á  Tarticle  33  du  contrat : 
2^  du  droit  inscrit  á  l'article  32  (§  2)  du  contrat, 
concernant  le  solde  disponiblc  des  recettes  douaniéres 
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Ezt  az  alaptőkét  a  részvényesek  Közgyűlése 
határozatával  egy  vagy  több  izben  utólagosan  föl- 
emelheti. 

A  felemelt  tőke  aláírása  a  csoportokra  való  te- 
kintet nélkül  a  részvénybirtokosoknak  van  fenntartva, 
a  mindegyikük  birtokában  levő  czímletek  egymás- 
közti arányában.     . 

56.  czikk.  Á  Banknak  alaptőkéje  annyi  egyenlő 
részre  oszlik,  ahányan  azt  az  Értekezleten  képviselt  Ha- 
talmak közül  átveszik. 

Ebből  a  czélból,  minden  Hatalom  kijelöl  egy  ban- 
kot, amely  akár  saját  maga  részére,  akár  a  bankok 
valamely  csoportja  részére  az  alább  részletezett  alá- 
iiási  joggal,  valamint  az  50.  czikkben  az  Igazgatóta- 
nács tagjaira  vonatkozó  kijelölési  joggal  élni  fog.  Bár- 
mely bank,  amelyet  valamely  csoport  vezetőjévé 
választanak.  Kormányának  engedélyével  ugyanazon 
országnak  más    bankjával  helyettesithető. 

Azok  az  Államok,  amelyek  aláírási  jogukat  érvé- 
nyesiteni  akarják,  ezt  a  szándékukat  a  jelen  okmány- 
nak a  Hatalmak  képviselői  részéről  történt  aláírá- 
sától számított  négy  hét  alatt  a  Spanyol  Királyi 
Kormánynyal  közölni  tartoznak. 

Azonban  az  aláiró  csoportok  mindegyikének  fenn- 
tartott részszel  egyenlő  két  rész  illeti  meg  az  1904. 
évi  június  12-i  szerződést  aláiró  bankok  Konzorcziumát, 
kárpótlásul  azért  az  engedményért,  amelyet  a  nevezett 
Konzorczium  a  Marokkói  állami  Banknak  tesz : 

1.  a  szerződés    33.    czikkében    részletezett  jogok; 

2.  a  szerződés  32.  czikkében  (2.  §.)  befoglalt  jog 
tekintetében,    mely  utóbbi    a   vámbevételek   rendelke- 
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sous  róservG  expresse  du  privilége  gónéral  cónféré 
en  premier  rang  par  Tartícle  11  du  mérne  contrat 
aux  porteurs  de  Titres  sur  la  totalité  du  Produit  des 
Douanes. 

Art.  57.  Dans  uh  dólai  de  trois  semaines  á  partir 
de  la  clóture  de  la  souscription,  notifiée  par  le 
Gouvernemenfc  Royal  d'Espagne  aux  Puissancea  infcéres- 
sées,  un  Comitó  spócial,  composé  de  délégués  nommós 
par  les  groupes  souscripteurs,  dans  les  conditions 
próvues  á  Farticle  50  pour  la  nominationdes  Administra- 
teurs^  se  réunira  á  fin  d'élaborer  les  Statuts  de  la 
Banque. 

L'Assemblóe  générale  constitutive  de  la  Société 
aura  lieu  dans  un  délai  de  deux  mois,  a  partir  de  la 
ratification  du  prósent  Acte. 

Le  röle  du  Comitó  spécial  cessera  aussitót  aprés 
la  constitution  de  la  Société. 

Le  Comité  spécial  fixera  lui-méme  le  lieu  de  ses 
réunions. 

Art.  58.  Aucune  modification  aux  Statuts  ne 
pourra  étre  apportée  ci  co  n'est  sur  la  proposition  du 
Conseil  d'Administration  et  aprés  avis  conforme  des 
Censeurs  et  du  Haut  Commissaire  Impórial. 

Ces  modifioations  devront  étre  votées  par  TAs- 
semblée  Générale  des  Actionnaires  á  la  majorité  des 
trois  quarts  des  membres  présents  ou  representés. 
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zésre  álló  fölöslegére  v^onatkozik,  határozott  fenntartá- 
sával annak  az  általános  kiváltságnak,  amelylyel 
ugyanazon  szerződésnek  11.  czikke  a  vámjövedék 
egészére  nézve  első  sorban  a  czímletek  birtokosait 
ruházta  fel. 

57.  czikk.  Három  hét  alatt  az  aláirások  lezárásá- 
tól számítva,  amit  a  Spanyol  Királyi  Kormány  az 
érdekelt  Hatalmaknak  tudomására  hoz,  külön  Bizottság 
ül  össze  a  Bank  alapszabályainak  kidolgozása  czóljából, 
amely  Bizottság  az  aláiró  csoportok  Kiküldötteiből 
áll,  akiket  ezek  a  csoportok  az  Igazgatórtanács  Tagjai- 
nak kinevezésére  nézve  az  60.  czikkben  megszabott 
féltótelek  mellett  neveznek  ki. 

A  Társaság  alakuló  Közgyűlése  a  jelen  Okmány 
megerősítésétől  számított  két    hónap   múlva   ül   össze. 

A  külön  Bizottság  szerepe  a  Társaság  megala- 
kulásával azonnal  megszűnik. 

A  külön  Bizottság  maga  határozza  meg  üléseinek 
helyét. 

58.  czikk.  Az  Alapszabályok  bármely  módosításá- 
nak csak  akkor  lehet  helye,  ha  ezt  az  Igazgató-Tanács 
a  Felügyelőknek  és  a  Szultáni  Főbiztosnak  előzetes 
hozzájárulása  mellett  indítványozza. 

Ezeket  a  módosításokat  a  részvényesek  Közgyü* 
lése  a  jelenlevő  vagy  a  képviselt  tagok  háromnegyed 
részének  szótöbbségével  szavazhatja  csak  meg. 
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Chapitre  IV. 

Déclaration   concemant   un  meilleur  rendement 
des  impöts  et  la  création  de  nonreanx  reTonns. 

Art.  69.  Dés  que  le  tertib  sera  mis  á  exócution 
d'une  fa9on  rógulióre  á  Tógard  des  sujets  marocains, 
les  Représentants  des  Puissances  á  Tanger  y  soumett- 
ront  leurs  ressortissants  dans  TEmpire.  Mais  il  est 
estendu  que  le  dit  impőt  ne  sera  appliqué  aux  ótrangers, 

a)  que  dans  les  conditions  fixées  par  le  reglement 
du  Corps  Diplomatique  á  Tanger  en  date  du  23 
novembre  1903; 

b)  que  dans  les  localités  oú  U  sera  efíectivement 
per^u  sur  les  sujets  marocains. 

Les  autorités  consulaires  retiendront  un  tantiéme 
poür  cent  des  sommes  encaissées  sur  leur  ressortissants 
pour  couvrir  les  frais  occasionnés  par  la  ródaction  des 
rőles  et  le  recouvxement  de  la  taxe. 

Le  taux  de  cetté  retenue  sera  fixé,  d'un  commun 
accord,  par  le  Makhzen  et  le  Corps  Diplomatique  á 
Tanger. 

Art.  60.  Conformóment  au  droit  qui  leur  a  été 
reconnu  par  Tarticle  11  de  la  Convention  de  Madrid, 
les  étrangers  pourront  acquérir  des  propriótés  dans 
toute  Fétendue  de  TEmpire  Chórifien  et  Sa  Majestó  le 
Sultan  donnera  aux  autorités  administratives  et  judi- 
ciaires  les  instructions  nécessaires  pour  que  Tautorisa- 
tion  de  passer  les  actes  ne  sóit  pas  refusóe  sans 
motif  legitimé.  Quant  aux  transmissions  ultórieures 
par  actes  entre  vifs  ou  aprés  décés,  elles  continueront 
á  s'exercer    sans    aucune  entrave. 
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IV.  Fejezet. 

Az  adók  JöTedelmezöbbé  tételére  és  nj  Jöyedelml 
források  nyitására  Tonatkoző  Nyilatkozat 

59.  czikk.  Amint  a  tertib  adóintózménynek  ke- 
zelése a  marokkói  alattvalókkal  szemben  szabályszerű 
lesz,  a  Hatalmaknak  tangeri  Képviselői  annak  e  Hatal- 
mak polgárait  alávetik.  De  magától  értetődik,  hogy  a 
nevezett  adót  a  külföldiekre : 

a)  csakis  a  tangeri  Diplomáoziai  Testületnek  1903. 
évi  november  23-án  üelt  Szabályzatában  meghatározott 
feltótelek  mellett,  és 

h)  csakis  azokban  a  helységekben  lehet  kivetni, 
ahol  azt  a  marokkói  alattvalókra  tényleg  alkal- 
mazzák. 

A  konzuli  hatóságok  az  illető  állampolgároktól 
beszedett  összegek  bizonyos  százalékát  visszatartják 
oly  czélból,  hogy  abból  az  adólajstromok  összeállítása 
és  az  adóbehajtás  folytán  felmerült  költségeket  fe* 
dezzék. 

E  levonás  százalékát  a  Makhzen  és  a  tangeri 
Diplomáoziai  Testület  közös  egyetértéssel  állapítják  meg. 

60.  czikk.  A  külföldiek,  a  madridi  Egyezmény  11. 
czikkóben  elismert  joguk  alapján  ingatlanokat  a  Serifi 
Birodalom  egész  területén  szerezhetnek  és  a  Szultán 
Ö  Felsége  a  közigazgatási  és  birói  hatóságokat  el 
fogja  látni  a  szükséges  utasításokkal,  hogy  a  szerző- 
dések kötéséhez  szükséges  jóváhagyást  törvényes  ok 
nélkül  meg  ne  tagadják.  Ami  az  élők  közt  kötött 
vagy  halál  esetére  szóló  jogügyletek  útján  való  további 
átruházásokat  illeti,  ezeknek  jövőben  és  minden  aka- 
dály nélkül  helye  van. 
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Dans  les  ports  ouverts  au  commerce  et  dans  un 
rayon  de  dix  kilomótres  autour  de  ces  ports,  Sa  Majesté 
le  Sultan  acoorde,  d'une  fa^on  gónórale,  et  sans  qu'il 
sóit  désormais  nócessaire  de  Tobtenir  spéoialement  pour 
chaque  achat  de  propriótó  par  les  étrangers,  le 
consentement  exigó  par  Tarticle  11  de  la  Convention 
de  Madrid. 

A  Ksar  el  Kebir,  .Arzila,  Azemmour  et,  óventuel- 
lement,  dans  d'autres  localités  du  littoral  ou  de  Tintó- 
rieur,  Tautorisation  gónórale  ci-dessus  mentionnóe  est 
ógalement  accordóe  aux  étrangers,  mais  seulement  pour 
les  aoquisitions  dans  un  rayon  de  deux  kilométres 
autour  de  ces  villes. 

Partout  oü  les  ótrangers  auront  acquis  des  pro- 
priótós,  ils  pourront  ólever  des  constructions  en  se  con- 
formant  aux  réglements  et  usages. 

Avant  d'autoriser  la  ródaotion  des  actes  trans- 
missifs  de  propriótó,  le  Cadi  devra  s'assurer,  conformé- 
ment  á  la  loi  musulmane,   de  la  rógularitó  des  titres. 

Le  Makhzen  designéra,  dans  chacune  des  villes  et 
ciroonscriptions  indiquóes  au  prósent  article,  le  Cadi 
qui  sera  chargó  d'eflfectuer  ces  vórifications. 

Art.  61.  Dans, le  but  de  cróer  de  nouvelles  res- 
sources  au  Makhzen,  la  Confórence  reconnait,  en  prin- 
cipe,  qu'une  taxe  pourra  étre  ótablie  sur  les  construc- 
tions m'baines. 

Une  partié  des  recettes  ainsi  róalisóes  sera  affec- 
tóe  aux  besoins  de  la  voirie  et  de  rhygióne  munici- 
pales  et,  d'une  fa9on  gónórale,  aux  dópenses  d'amóliora- 
tion  et  d'entretien  des  villes. 

La  taxe  sera  due  par  le  propriótaire  marocain 
ou  étranger  sans  auoune  distinction ;  mais  le  locataire 


Digitized  by 


Googlí 


1907  :  IV.   TőRvÉNYCZiKü.  87 

A  kereskedelem  számára  megnyitott  kikötőkre  és 
ezen  kikötők  körül  tiz  kilométernyi  területen  a  Szultán 
Ö  Felsége  általánosságban  megadja  a  madridi  Egyez- 
mény 11.  czikkében  megkívánt  beleegyezését  úgy, 
hogy  a  külföldieknek  azt  ezután  minden  ingatlanszer- 
zéshez külön  megszerezniök  nem  szükséges. 

Xsar  el  Kebirre,  Arzilára,  Azemmurra  és  esetleg 
más  tengerparti  vagy  belföldi  helységekre  a  külföldiek 
a  fent  emUtett  általános  felhatalmazást  szintén  elnyerik, 
de  csak  az  oly  szerzésekre  vonatkozólag,  amelyek  az 
emhtett  városok  körül  két  kilométernyi  kerületben  tör- 
ténnek. 

Mindenütt,  ahol  külföldiek  ingatlant  szereztek, 
jogukban  áll  épületeket  emelni,  ha  a  szabályzatokhoz 
és  a  szokásokhoz  alkalmazkodnak. 

Az  ingatlanok  átruházására  vonatkozó  szerződések 
jóváhagyása  előtt  a  kádi  tartozik  meggyőződni  arról, 
hogy  a  musulmán  töi'vénynek  megfelelő  jogczím  fenn- 
forog-e ? 

A  Makhzen  minden  egyes  városra  és  az  emiitett 
kerületekre  nézve  kijelöli  azt  a  kadit,  aki  ezzel  a  vizs- 
gálattal meg  fog  bizatni. 

61.  czikk.  Abból  a  czélból,  hogy  a  Makhzennek  uj 
jövedelmi  forrásokat  nyisson,  az  Értekezlet  elvben 
eüsmeri,  hogy  a  városi  épületek  megadóztatás  alá  von- 
hatók. 

Az  igy  elért  bevételek  egy  részét  a  városi  utak 
fenntartására  és  a  városok  közegészségügyi  szükségle- 
teire .  és  általánosságban  a  városok  emelésének  és  fenn- 
tartásának költségeire  kell  fordítani. 

Az  adót  különbség  nélkül  a  marokkói  vagy  kül- 
földi tulajdonos  tartozik  fizetni,  de  a  bérlő  vagy  az,  a 
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ou  le  dótenteur  de  la  clef  en  sera  responsable  envers 
le  Trésor  marooain. 

Un  réglement  ódictó,  d'un^commun  accord,  par  le 
Gouvemement  chérifien  et  le  Corps  Diplomatique  á 
Tanger,  fixera  le  taux  de  la  taxe,  son  mode  de  per- 
céption  et  d'application  et  dóterminera  la  quotité  des 
ressources  ainsi  créós  qui  devra  étre  affectée  aux  dé- 
penses  d'amélioration  et  d'entretien  des  villes. 

A  Tanger,  cetté  quotité  sera  verséé  au  Conseil 
sanitaire  International,  qui  en  réglera  Temploi  jusqu'á 
la  création  d'une  organisation  municipale. 

Art.  62.  Sa  Majesté  Chérifienne,  ayant  decidé  en 
1901  que  les  fonctionnaires  marocains,  chargés  de  la 
perception  des  impóts  agricoles,  ne  recevraient  plus 
des  popnlations  ni  sokkra  ni  mouna,  la  Conférence  estimé 
que  cetté  régle  devra  étre  généralisée  autant  que  pos- 
sible. 

Art.  63.  Les  Délégués  chérifiens  ont  exposé  que 
des  biens  habous  ou  oertaines  propriétés  domaniales, 
notamment  des  immeul^les  du  Makhzen,  occupés  contrc 
paiement  de  la  redevance  de  six  pour  cent,  sönt  détenus 
par  des  ressortissants  étrangers,  sans  titres  réguliers  ou 
en  vertu  de  contrats  sujets  á  révision.  La  Conférence, 
dósireuse  de  remódier  á.  cet  état  de  choses,  charge  le 
Corps  Diplomatique  a  Tanger  de  donner  une  solution 
équitable  á  ces  deux  questions,  d'accord  avec  le  Commis- 
saire  spécial  que  Sa  Majesté  Chérifienne  voudra  bien 
dósigner  á  cet  effet. 

Art.  64.  La  Conférence  prend  acte  des  propositions, 
formulées  par  les  Dólógués  chérifiens  au  sujet  de  la  cróa- 
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kinek  az  épület  kulcsa  birtokában  van,  felelős  az  adóért 
a  marokkói  Kincstárral  szemben. 

A  serifí  Kormány  és  a  tangeri  Diplomácziai  Tes- 
tűlet közös  egyetértésével  kiadott  Szabályzat  állapítja 
meg  az  adó-kulcsot,  az  adó  beszedésének  és  felhaszná- 
lásának módját,  valamint  az  igy  megnyitott  jövedelmi 
forrásoknak  azt  a  részét,  amelyet  a  városok  emelésé- 
nek és  fenntartásának  költségeire  kell  fordítani. 

Tangerben  ezt  a  hányadot  a  nemzetközi  Egészség- 
ügyi Tanács  részére  kell  kiszolgáltatni,  amely  annak 
felhasználása  tekintetében  rendelkezik  mindaddig,  amig 
helyhatósági  szervezet  nem  lép  életbe. 

62.  czikk.  Minthogy  ő  Serifi  Felsége  az  1901. 
évben  elrendelte,  hogy  a  földadó  beszedésével  megbízott 
marokkói  tisztviselőknek  ezentúl  a  lakosságtól  sem 
sokhra,  sem  muna  nem  jár,  az  Értekezlet  azt  a  véle- 
ményt nyilvánítja,  hogy  ezt  a  szabályt,  amennyire  csak 
lehetséges,  általánosítani  kelL 

63.  czikk.  A  serifi  Ejküldöttek  előadták,  hogy 
idegen  államok  polgárai  a  hat  százalékos  szolgáltatás 
megfizetése  mellett  habu-birtokokat,  vagyis  bizonyos 
kincstári  birtokokat,  amelyek  nevezetesen  a  Makhzen- 
nek  ingatlanai,  foglaltak  el  s  azokat  birtokukban  tartják 
szabályszerű  jogczím  nélkül  vagy  oly  szerződések  ere- 
jénél fogva,  amelyek  felülvizsgálatra  szorulnak.  Az 
Értekezlet,  ezeket  az  állapotokat  orvosolni  óhajtván, 
megbízza  a  tangeri  Diplomácziai  Testületet,  hogy  ezt  a 
két  kérdést,  egyetértve  azzal  a  külön  Biztossal,  akit 
majd  e  czélból  Ö  Serifi  Felsége  kijelöl,  méltányos  módon 
oldja  meg. 

64.  czikk.  Az  Értekezlet  tudomásul  veszi  azokat  a 
javaslatokat,   amelyeket  a  serifi  Kiküldöttek  bizonyos 
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tion  de  taxes  sur  certains  commerces,  industries  et  pro- 
fessions,  ^ 

Si,  a  la  suite  de  Tapplication  de  ces  taxes  aux  sujets 
marocains,  le  Corps  Diplomatique  á  Tanger  estimait 
qu'il  y  a  lieu  de  les  étendre  aux  ressortissants  ótrangers, 
il  est,  dés  á  présent  spécifié  que  les  dites  taxes  seront 
exclusivement  municipales. 

Art.  65,  La  Confórence  se  rallie  a  la  proposition 
faite  par  la  Dólégation  marocaino  d'ótablir  avec  Tas- 
sistance  du  Corps  Diplomatique: 

a)  un  droit  de  timbre  sur  les  contrats  et  actes  au- 
thentiques  passós  devant  les  adóul; 

b)  un  droit  de  mutation,  au  maximum  de  deux  pour 
cent,  sur  les  ventes  immobiliéres ; 

c)  un  droit  de  statistique  et  de  pesage,  au  maxi- 
mum de  un  pom-  cent  ad  valorem^  sur  les  marchandises 
transportóes  par  cabotage; 

d)  un  droit  de  passeport  a  percevoir  sur  les  sujets 
marocains ; 

e)  óventuellement,  des  droits  de  quais  et  de  phares 
dönt  le  produit  devra  étre  aflfectó  a  Tamelioration  des 
ports.  ' 

Art,  66.  A  titre  temporaire,  les  marchandises 
d'origine  etrangére  seront  frappées  á  leur  entrée  [au 
Maroc  d'une  taxe  spéciale  s'ólóvant  á  deux  et  demi 
pour  cent  ad  valorem.  Le  produit  integrál  de  cetté  taxe 
formera  un  fond  spócial  qui  sera  afíectó  aux  dópen- 
ses  et  á  Texécution  de  travaux  publics,  destinós  au 
dóveloppement  de  la  navigation  et  du  commerce  en 
génórai  dans  l'Empire  chórifien. 

Le  programme  de  travaux  et  leur  ordre  de  priorité 
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kereskedelmi,   ipari  és  kereseti   ágak   megadóztatására 
nézve  előterjesztettek. 

Ha  ezeknek  az  adóknak  a  marokkói  alattvalókra 
történt  kivetése  után  a  tangeri  Diplomáoziai  Testület 
abban  a  nézetben  volna,  hogy  azok  a  külföldi  állam- 
polgárokra kiterjeszthetők,  erre  az  esetre  már  most 
megállapítást  nyer  az,  hogy  az  emiitett  adók  kizárólag 
helyhatósági  adók  lesznek. 

65.  czikk.  Az  értekezlet  hozzájárul  at  marokkói 
Kiküldötteknek  ahhoz  a  javaslatához,  hogy  a  Diplomá- 
cziai  Testület  közreműködése  mellett  a  köyetkező  ille- 
tékek  hozassanak  be,  úgymint : 

a)  bélyegilleték  az  adulok  előtt  kötött  szerződé- 
sekre és  előttük  felvett  hiteles  okiratokra; 

h)  átruházási  illeték,  legfeljebb  két  százalék,  az 
ingatlanok  eladására; 

c)  statisztikai  és  mérlegilleték,  legfeljebb  egy  szá- 
zalék az  érték  után,  a  parti  hajózás  utján  szállított 
árúkra ; 

d)  útlevél-illeték,  amelyet  a  marokkói  alattvalók- 
tól kell  szedni; 

e)  esetleg  rakparti  és  fónytorony-illeték,  a  melynek 
hozadékát  a  kikötők  javítására  kell  fordítani. 

66.  czikk.  A  külföldi  származású  árúk  Marokkóba 
történt  bevitelük  alkalmával  egyelőre  küfön  adó  alá 
esnek,  amely  az  érték  után  számított  két  és  fél 
százalékra  rúg.  Ennek  az  adónak  egész  jövedelme 
külön  alapot  képez,  amelyet  a  hajózásnak  és  a  kereske- 
delemnek a  serifi  Birodalomban  való  fejlesztését  czélzó 
nyilvános  munkák  költségeire  ós  elvégzésére  kell  for- 
dítani. 

A  munkák  programmját  és  sorrendjét  közös  egyet- 
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seront  arrétés,  d'un  commun  acoord,  parleGrouvemement 
chérifien  et  par  le  Corps  Diplomatique  á  Tanger. 

Les  ótudes,  devis,  projets  et  oahiers  des  charges 
s'y  rapportant  seront  ótablis  par  un  ingónieur  compó - 
tent  nőmmé  par  le  Gouvernement  chérifien  d'accord 
avec  le  Corps  Diplomatique.  Cet  ingónieur  pourra,  au 
besoin,  étre  assisté  d'im  ou  plusieurs  ingénieurs  adjoints. 
Leur  traitement  sera  imputó  sur  les  fonds  de  la  caisse 
spóciale. 

Les  fonds  de  la  caisse  spóciale  seront  déposés 
á  la  Banque  d'Etat  du  Maroo  qui  en  tiendra  la 
comptabilitó. 

Les  adjudications  publiques  seront  passóes  dans  les 
formes  et  suivant  les  conditions  gónérales  prescrites  par 
un  Réglement  que  le  Corps  Diplomatique  á  Tanger 
est  chargé  d'établir  avec  le  Représentant  de  S.  M.  Chéri- 
fipnne. 

Le  bureau  d'adjudication  sera  composó  d'un  re- 
présentant du  Gouvernement  chérifien,  de  cinq  déléguós 
du  Corps  Diplomatique  et  de  l'ingénieur. 

L'adjudication  sera  prononcóe  en  faveur  du  soumis- 
sionnaire  qui,  en  se  conformant  aux  prescriptions  du 
cahier  des  charges,  présentera  Toffre  remplissant  les  con- 
ditions   générales  les  plus  avantageuses. 

En  ce  qui  conceme  les  sommes  provenant  de 
la  taxe  spóciale  et  qui  seraient  perpues  dans  le  bureaux 
de  douane  ótablis  dans  les  rógions  visóes  par  Tarticle 
103  du  Réglement  sur  les  douanes,  leur  emploi  sera 
régié  par  le  Makhzen  avec  Tagrément  de  la  Puissance 
limitrophe,  conformément  aux  prescriptions  du  présent 
article. 

Art.  67.  La  Conférence,  sous  réserve  des  observa- 
tions  présentóes    á   ce   sujet,   émet   le   voeu  que    les 
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értéssel   a  serifi  Kormány   és   a    tangeri  Diplomácziai 
Testűlet  állapítja  meg. 

Az  idevonatkozó  tanulmányokat,  költségvetést,  ter- 
veket és  a  vonatkozó  feltételeket  a  serifi.  Kormány- 
nak és  a  Diplomácziai  Testületnek  egyetértésével  kineve- 
zett hozzáértő  mérnök  állítja  össze.  Ennek  a  níémök- 
nek  szükség  esetén  egy  vagy  több  segédmémök  segéd- 
hezhetik.  Ezeknek  fizetése  a  külön  pénztár  terhére  esik. 

A  külön  pénztár  alapját  a  Marokkói  AUami  Bank- 
ban kell  elhelyezni,  amely  erre  vonatkozólag  a  szám- 
vitelt végzi.- 

A  nyilvános  árlejtéseket  a  szabályzatilag  meg- 
szabott alakszerűségeknek  ós  általános  feltételeknek 
alkalmazásával  kell  megtartani.  A  tangeri  Diplomácziai 
Testület  van  megbízva  azzal,  hogy  ezt  a  szabályzatot 
0  Serifi  Felségének  kiküldöttével  elkészítse. 

Az  árlejtési  iroda  a  serifi  Kormánynak  képvise- 
lőjéből, a  Diplomácziai  testület  öt  kiküldöttéből  és  a 
mérnökből  áll. 

A  megbízást  az  az  ajánlattevő  nyeri  el,  aki  az 
árlejtési  feltételek  keretében  a  legelőnyösebb  általános 
teltételek  mellett  tesz  ajánlatot. 

Ami  a  külön  adóból  származó  és  a  vámszabályzat 
103.  czíkkében  megjelölt  területeken  felállitott  vám- 
hivatalok által  beszedett  összegeket  illeti,  ezeknek 
felhasználását  a  Makhzen  a  határos  Állam  beleegye- 
zésével a  jelen  czikk  előírásainak  megfelelőleg  szabá- 
lyozza. 


67.  czikk.   Az  Értekezlet  az  e  tárgyban  előadott 
észrevételek  fenntartása  mellett  azt  a  kívánságát  fejezi 
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droits   d'exportation   des  marchandises   ci-aprés  soient 
^óduits  de  la  maniére  suivante: 

Pois  chiches    .     .     20  pour  100 
Mais  .     .     •     .     .     20     »      100 

Orge' 60      :^      100 

Ple 34      i>      100 

Art.  68.  Sa  Majesté  Cherifienne  consentíra  á  ólever 
á  dix  mille  le  chiffre  de  six  mille  tétes  de  bótail  de 
•  Fespéce  bovine  que  chaque  Puissance  aura  le  droit 
d'exporfcer  du  Maroc.  L'expor tation  pourra  avok  lieu  par 
tous  les  bureaux  de  douane.  Si,  par  suite  de  circon- 
stances  malheureuses,  tine  pénui-ie  de  bótail  était 
constatée  dans  une  région  déterminée,  Sa  Majesté 
Cherifienne  pourrait  interdire  temporairement  la  sortie 
du  bétail  par  le  port,  ou  les  ports,  qui  désservent 
cetté  région.  Cetté  mesure  ne  devra  pas  excéder  une 
duróe  de  deux  années ;  elle  ne  poun-a  pas  étre  appliquée 
á  la/fois  á  tous  les  ports  de  l'Empire. 

II  est  d'ailleurs  entendu  que  les  disposicions  précé- 
dentes  ne  modifient  pas  les  autres  conditions  de  l'expor- 
tation  du  bétail  fixées  par  les  firmans  antérieurs. 

La  Conférence  émet,  en  outre,  le  voeu  qu^un 
service  d'inspection  vétérinaii-e  sóit  organisé  au  plus 
töt   dans  les  ports  de  la  cóte, 

Art.  69.  Conformément  aux  décisions  antérieures 
de  Sa  Majesté  Cherifienne  et  notamment  á  la  décisioii 
du  28  septembre  1901,  est  autorisé  enti-e  tous  le  ports 
de  FEmpire  le  transport  par  cabotage  des  córóales, 
graines,  légumes,  oeufs,  fruits,  volailles,  et,  en  gónéral, 
des  marchandises  et  animaux  de  toute  espéce,  originaix-cs 
ou  non  du  Maroc,  a   Texception  des  chevaux,  mulets^. 
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ki,  hogy  az  alább  megjelölt  árúk  kiviteli  vámja  a  követ- 
kező módon  szállittassék  le: 

csicseri  borsó     .     .     20  százalékkal, 

tengeri 20  » 

árpa      .    \     .     .     .     60  » 

búza 34  » 

68.  czikk.  Ö  Serifi  Felsége  beleegyezését  adja 
ahhoz,  hogy  hatezerről  tizezerre  emeltessék  azoknak 
a  szarvasmarháknak  a  száma,  amelyeket  bármely 
hatalom  jogositva  van  Marokkóból  kivinni.  A  kivi- 
telnek bármely  vámhivatalon  át  helye  van.  Ha  szeren- 
csétlen körülmények  következtében  valamely  megha- 
tározott vidéken  a  marhaállományban  nagy  hiány 
állapíttatnék  meg,  ö  Serifi  Felsége  ideiglenesen  meg- 
tilthatja a  marháknak  kivitelét  oly  kikötőn  vagy  kikö- 
tőkön át,  melyek  ezzel  a  vidékkel  a  forgalmat  közve- 
títik. Ez  a  rendszabály  két  évet  meghaladó  időtartamra 
nem  terjedhet  és  a  Birodalom  összes  kikötőire  egyszerre 
nem  alkalmazható. 

Különben  magától  értetődik,  hogy  a  megelőző  ren- 
delkezések nem  módositják  azokat  a  feltételeket,  a 
melyeket  régebbi  fermánok  a  marhakivitelre  nézve 
megállapitottak. 

Az  Értekezlet  ezenkívül  azt  a  kívánságát  nyilvá- 
nítja, hogy  a  parti  kikötőkben  minél  előbb  állategész- 
ségügyi felügyeleti  szolgálat  szerveztessék. 

69.  czikk.  ö  Serifi  Felségének  megelőző  rendelke- 
zéseihez és  nevezetesen  az  1901.  évi  szeptember  hó 
28-iki  rendelkezéséhez  képest  a  birodalom  összes  kikö- 
tőiben a  gabonaféléknek,  magvaknak,  zöldségeknek, 
tojásoknak,  gyümölcsöknek,  szárnyasoknak  és  általá- 
ban mindennemű  árüczikknek  és  állatnak  (akár  marokkói, 
akár  egyéb  származású)  parti  hajózás  utján  való  szálli- 
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ánes  et  chameaux  pour  lesquels  un  permis  spécial  du 
Makhzen  sera  nécessaire.  Le  cabotage  pourra  étre  effec- 
tué  par  des  bateaux  de  toute  nationalitó,  sans  que 
les  dits  articles  aient  á  payer  les  droits  d'exportation, 
mais  en  se  conformant  aux  droits  spéciaux  et  aux  rég- 
lements SUT  la  matiére. 

Art.  70.  Le  taux  des  droits  de  stationnement  ou 
d'ancrage  ímposés  aux  navires  dans  les  ports  marocains 
se  trouvant  fixó  par  des  traitós  passés  avec  certaines 
Puissances,  ces  Puissances  se  montrent  disposóes  á 
consentir  la  róvision  des  dits  droits.  Le  Oorps  Diplo- 
matique  á  Tanger  est  chargó  d'ótablir,  d'accord  avec 
le  Makhzen,  les  conditions  de  la  róvision  qui  ne  pom-ra 
avoir  lieü  qu'aprés  Tamólioration  des  ports. 

Art.  71.  Les  droits  de  magasinage  en  douane  seront 
per9us  dans  tous  les  ports  marocains  oü  il  existera 
des  entrepóts  suffisants,  conformóment  aux  réglements 
pris  ou  a  prendre  sm-  la,  matiére  par  le  Gouvernement 
de  Sa  Majestó  Chérifienne,  d'accord  avec  le  Corps 
Diplomatique  á  Tanger. 

Art.  72.  L'opium  et  le  kif  continueront  á  fairé 
l'objet  d'un  monopolé  au  profit  du  Gouvernement 
chórifien.  Nóanmoins,  Timportation  de  Topium  spócia- 
lement  destinó  a  des  emplois  pharmaceutiques  sera 
autorisóe  par  permis  spécial,  délivré  par  le  Makhzen, 
sur  la  demande  de  la  Légation  dönt  relévé  le  phar- 
macién  ou  médecin  importateur.  Le  Gouvernement 
chérifien  et  le  Corps  Diplomatique  régleront,  d'un 
conunun  accord,  la  quantitó  maximale  á  introduire. 

Art.  73.  Les  Reprósentants  des  Puissances  ^rennent 
acte  de  l'interition  du  Gouvernement  chórifien  d'ótendre 
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tása  meg  van  engedve,  kivéve  a  lovakat,  öszvéreket, 
szamarakat  és  tevéket,  amelyekre  nézve  a  Makhzen- 
nek  külön  engedélye  szükséges.  A  parti  hajózás  bár- 
mily honosságú  hajókkal  eszközölhető  a  nélkül,  hogy 
az  emiitett  árúczikkek  után  kiviteli  vámot  kellen^  fizetni, 
de  a  külön  vámokhoz  és  az  erre  a  tárgyra  vonatkozó 
szabálvzatokhoz  alkalmazkodni  kell. 

70.  czikk.  Minthogy  a  marokkói  kikötőkben  a 
hajókra  rótt  állomásozási  vagy  horgonyzási  illeték 
nagyságát  bizonyos  Hatalmakkal  kötött  szerződések 
szabályozzák,  ezek  a  Hatalmak  hajlandóknak  mutat- 
koznak arra,  hogy  az  emiitett  vámoknak  átvizsgá- 
lásába beleegyezzenek.  A  tangeri  Diplomácziai  Testület 
megbízást  nyer  arra,  hogy  a  Makhzennel  egyetértve 
meghatározza  ezen  átvizsgálás  feltételeit,  amelynek 
csak  a  kikötők  javítása  után  lehet  helye. 

71.  czikk.  A  vámraktári  illetékeket  azokban  a 
marokkói  kikötőkben,  ahol  elegendő  számú  raktárak 
vannak,  ama  szabályzatok  szerint  szedik,  amelyeket 
e  tekintetben  ő  Serifi  Felségének  Kormánya  a  tangeri 
Diplomácziai  Testülettel  egyetértőleg  megállapít. 

72.  czikk.  Az  ópium  és  a  kif  továbbra  is  a  serifi 
Kormányt  illető  egyedárúság  tárgyai  lesznek.  Mind- 
azonáltal a  tisztán  gyógyszerészeti  használatra  szánt 
ópium  behozatala  meg  van  engedve,  ha  erre  külön 
engedélyt  ad  a  Makhzen  annak  a  Követségnek  kérel- 
mére, amelyhez  a  behozó  gyógyszerész  vagy  orvos 
tartozik.  A  serifi  Kormány  és  a  Diplomácziai  Testület 
közös  egyetértéssel  állapítják  meg  a  behozható  leg- 
nagyobb mennyiséget. 

73.  czikk.  A  Hatalmak  Képviselői  tudomásul  veszik 
a  serifi  Kormánynak  azt  a  szándékát,  hogy  a  dohány- 
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aux  tabacs  de  toutes  sortes  le  monopolé  existant  en  ce 
qui  concerne  le  tabac  á  priser.  Hs  róservent  le  droit 
de  leurs  ressortissants  á  étre  dűmenfc  indemnisós  des 
préjudices  que  le  dit  monopolé  pourrait  occasionner  á 
cenx  d'entr'eux  qui  auraient  des  industries  crées  sous 
le  régime  actuel  concernant  le  tabac.  A  défaut  d'entente 
amiable,  Tindemnité  sera  fixée  par  des  expeits  dósig- 
nés  par  le  Makhzen  et  par  le  Corps  Diploma tique, 
en  se  conformant  aux  dispositions  arretés  en  matiére 
d'expropriation  pom-  cause  d'utilitó  publique. 

Art.  74.  Le  principe  de  Tadjudication,  sans  accep- 
tion  de  nationalité,  sera  appliqué  aux  fermes  concer- 
nant le  monopolé  de  Topium-et  du  kiflién  serait  de 
mérne  pour  le  monopolé  du  tabac,  s'il  était  ótabli. 

Art.  75.  Au  cas  oü  il  y  aurait  lieu  de  modifier 
quelqu'une  des  dispositions  de  la  prósente  dóclaration, 
une  entente  devra  s'ótablir  á  ce  sujet  entre  le  Makhzen 
et  le  Corps  Diplomatique  a  Tanger. 

Art.  76.  Dans  tous  les  cas  prévus  par  la  prósente 
dóclaration  oü  le  Corps  Diplomatique  sera  appeló  á 
intervenir,  sauf  en  ce  qui  concerne  les  articles  64,  70 
ct   75,  les  décisions  seront  prises  á  la  majorité  des  voix. 


Chapitre  V. 

Réglement  sur   les  douanes   de   rfimpire   et   la 
répression  de  la  fraude  et  de  la  contrebande. 

Art    77.  Tout  capitaine   de   navire   de  commerce, 
venant    de   Pétranger    ou    du    Maroc,  devra,  dans    les 
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nak  mindenféle  fajtájára  ki  akarja  terjeszteni  azt  az 
egyedárúságot,  amely  a  bumótra  fennáll.  Fenntartással 
élnek  a  hatalmak  képviselői  állampolgáraiknak  ama 
joga  tekintetében,  hogy  ezek  kellőleg  kártalanittassanak 
azokért  a  hátrányokért,  amelyeket  az  említett  egyed - 
árúság  okozhat  közülök  azoknak,  akik  a  jelenlegi 
rendszer  mellett  a  dohánynyal  összefüggő  iparágat 
teremtettek.  Békés  megegyezés  hiányában  ezt  a  kárta- 
lanitást  a  közérdekben  szükséges  kisajátítás  tárgyában 
kibocsátott  szabályok  szerint  a  Makhzen  és  a  Diplo- 
mácziai  Testület  által  kijelölt  szakértők  állapítják  meg. 

74.  czikk.  Az  ópiumra  és  kifre  vonatkozó  egyed- 
árúság bérbeadására,  állampolgárságra  való  tekintet 
nélkül,  a  megbízásoknak  fenti  elvét  kell  alkalmazni. 
LTgyanigy  lesz  a  dohányegyedárúságnál  is,  ha  ez  fel- 
állításra kerül. 

75.  czikk.  Ha  előállna  az  az  eset,  hogy  a  jelen 
Nyilatkozat  rendelkezéseinek  valamely  intézkedését 
módositani  kell,  e  tárgyban  megegyezésnek  kell  létre- 
jönnie a  Makhzen  és  a  tangeri  Diplomácziai  Testület 
között. 

76.  czikk.  Minden  olyan  esetben,  amikor  a  jelen 
Xyilatkozat  értelmében  a  Diplomácziai  Testület  közre- 
működésére van  szükség,  a  64.,  70.  és  76.  czikkekben 
megjelölt  esetek  kivételével  a*  határozatokat  szótöbb- 
sőggel  hozzák. 

V.  Fejezet. 

A  birodalmi  rámolLra  és  a  csalás,  ralamint  a  csem- 
pészet megakadályozására  Yonatkozö   Szabályzat 

77.  czikk.  Minden  kereskedelmi  hajó  kapitányának, 
akár  külföldről,   akár  Marokkóból  jön,  kötelességében 
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vingt-quatre  heures  de  son  admission  en  libre  pratiquej 
dans  un  des  porfcs  de  PEmpire,  dóposer  au  bureau  de 
douane  une  copie  exacte  de  son  manifeste,  signóe  par 
lui  et  cerfcifiée  oonforme  par  le  consignataire  du  navire. 
H  devra,  en  oufcre,  s'il  en  est  requis,  donner  commin 
nication  aux  agents  de  la  douane  de  Toriginal  de  soii 
manifeste. 

La  douane  aura  la  facultó  d'installer  á  bord  un  ou 
plusieurs  gardiens  pour  prévenir  tout  trafic  illógal. 


Art.  78.  Sönt  exempts  du  dópóts  du  manifeste : 

1^  Les  bátiments  de  guerre  ou  afiBrétés  pour  le, 
compte  d'une  Puissanoe; 

2^  Les  canots  appartenant  á  des  paribiculiers,  qu\ 
s'en  servent  pom-  leur  usage,  en  s'abstenaíi^  de  tout 
transport  de  marchandises ;  \ 

3^  Les  bateaux  ou  embarcations  employl^s  á  la 
peche  en  vue  des  cótes; 

4^  Les  yachts  uniquement  employés  á  la  navi^atioa 
de  plaisance  et  enregistrés  au  port  d'attache  dans  cetté 
catégorie ;  1 

6^  Les  navires  chargés  spécialement  de  la  pWse  et 
de  la  róparation  des  cables  tólógraphiques ;  ) 

6^  Les  bateaux  uniquement  affectés  au  sauvétage  : 

7^  Les  bátiments  hospitaliers ;  i 

8^  Les  navires- ócoles  de  la  marine  marchancfte,  ne 
se  livrant  pas  á  des  opórations  commerciales.      V 

Art.  79.  Le  manifeste,  déposé  á  la  douane,  íjftevrí^ 
annoncer  la  nature  et  la  provenance  de  la  cargáiisoi 
avec  les  marques  et  numéros  des  caisses,  balles,  ball'ots 
bariques,  etc. 
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áJl  huszonnégy  óra  alatt  attól  az  időponttól  számítva, 
amikor  a  Birodalom  valamely  kikötőjében  partra- 
bocsátási engedélyt  nyert,  letenni  a  vámhivatalban  a 
hajórakományi  nyilatkozat  pontos  másolatát,  amelyet 
maga  aláirt  s  amelynek  egyezését  az  eredetivel  az.  a 
kit  a  hajórakomány  megillet,  igazolja.  Ezenkívül,  ha 
kívántatnék,  a  vámhivatali  közegeknek  a  hajórakományi 
nyilatkozat  eredetijét  is  elő  kell  mutatnia.  A  vám- 
hatóságnak szabadságában  áll  a  hajóra  egy  vagy  több 
őrt  állítani  oly  czólból,  hogy  minden  törvényellenes 
forgalom  megakadályoztassék. 

78.  czikk.  Fel  vannak  mentve  a  hajórakományi 
nyilatkozat  bemutatása  alól: 

1.  a  hadi  czélokra  szolgáló  vagy  valamely  Hata- 
lom által  kibérelt  hajók; 

2.  a  magánszemélyek  csónakjai,  akik  ezeket  saját 
czéljaikra  használják  és  árúczikkeknek  mindennem^ 
szállításától  tartózkodnak; 

3.  a  parti  halászatra  használt  hajók  vagy  járművek ; 

4.  a  tisztán  szórakozási  czélokra  használt  és  a 
származási  hely  hajólajstromában  ebbe  az  osztályba 
-orozott  jaktok; 

6.  azok  a  hajók,  amelyek  pusztán  a  távírókábelek 
lerakásával  és  javításával  foglalkoznak ; 

6.  a  pusztán  mentési  czélokra  rendelt  hajók; 

7.  a  kórházhajók; 

8.  a  kereskedelmi  tengerészet  iskolahajói,  amelyek 
kereskedelmi  müveletekbe  nem  bocsátkoznak; 

79.  czíkk.  A  vámhatóságnál  letéteményezett  hajó- 
rakomáaiyi  nyilatkozatnak  meg  kell  jelölnie  a  rakomány 
tennószíetót  és  származási  helyét  a  ládák,  göngyölegek, 
csomagok,  hordók  stb.  jelzésével  és  számával  együtt. 
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Art.  80.  Quand  il  y  aura  des  indices  sórieux 
faisant  soupponner  Tinexactitude  du  manifeste,  oa 
quand  le  capitaine  du  navire  refusera  de  se  préter  á 
la  visite  et  aux  vórifications  des  agents  de  la  douane, 
le  oas  sera  signalé  á  Tautoritó  consulaire  compótente 
afin  que  celle-ci  procóde  avec  un  délógué  de  la  douane 
chérifienne,  aux  enquétes,  visites  et  vórifications  qu'elle 
jugera  nécessaires. 

Art.  81.  Si,  á  Texpiration  du  dólai  de  vingt-quatro 
heures  indiqué  á  Tarticle  77,  le  capitaine  n'a  pas  déposó 
son  manifeste,  il  sera  passible,  á  moins  que  le  retard 
ne  provienne  d'un  cas  de  force  majeure,  d'une  amende 
de  cent  cinquante  pesetas  par  jour  de  retard,  sans 
toutefois  que  cetté  amende  puisse  dópasser  six  cent 
pesetas.  Si  le  capitaine  a  prósentó  frauduleusement  un 
manifeste  inexact  ou  incomplet,  il  sera  personnellement 
condamné  au  paiement  d'une  somme  ógale  á  la  valeur 
des  marchandises  pour  lesquelles  il  n'a  pas  produit  de 
manifeste,  et  á  une  amende  de  cinq  cents  á  mille 
pesetas,  et  le  bátiment  et  les  marchandises  pourront 
en  outre  étre  saisis  par  Tautoritó  consulaire  compétente 
pour  la  súretó  de  Tamende. 

Art.  82.  Toute  personne,  au  moment  de  dódouaner 
les  marchandises  importées  ou  destinóes  á  l'exportation, 
dóit  fairé  á  la  douane  une  déclaration  dótaillóe,  énon9ant 
l'espóce,  la  qualitó,  le  poids,  le  nombre,  la  mesure  et  la 
valeur  des  marchandises,  ainsi  que  Fespéce,  les  marques 
et  les  numóros   des   colis   qui   les  contiennent. 

Art.  83.  Dans  le  cas,  oü  lors  de  la  visite,  on  trouvera 
moins   d^  colis   ou  de  marchandises   qu'il  n'en  a  été 
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80.  czikk.  Ha  nyomós  gyanúokok  forognak  fenn 
a  tekintetben,  hogy  a  hajórakományi  nyilatkozat  nem 
pontos,  vagy  ha  a  hajónak  kapitánya  vonakodik  meg- 
engedni, hogy  a  vámhivatal  közegei  a  hajót  átkutassák 
vagy  rakományát  megállapitsák,  az  ily  esetet  be  kell 
jelenteni  az  illetékes  konzuli  hatóságnak  oly  czólból, 
hogy  ez  a  serifi  vámhivatal  kiküldöttével  együtt  a 
hajón  a  szükségesnek  talált  nyomozásokat,  átkutatáso- 
kat és  megállapításokat  teljesítse. 

81.  czikk.  Ha  a  77.  czikkben  emiitett  huszonnégy 
órai  idő  leforgása  alatt  a  kapitány  nem  teszi  le  hajó- 
rakományi nyilatkozatát,  e  miatt  —  hacsak  e  késedel- 
met nem  vis  major  okozta — a  késedelem  mindennapja 
után  százötven  peseta  pénzbüntetés  alá  esik,  amely 
pénzbüntetés  azonban  hatszáz  pesetát  felül  nem  halad- 
hat. Ha  a  kapitány  csalárd  módon  terjesztett  elő 
tökéletlen  vagy  hiányos  hajórakományi  nyilatkozatot, 
saját  személyében  marasztalható  oly  összegnek  meg- 
fí2eté8ére,  amely  azoknak  az  árúczikkeknek  értékével 
egyenlő,  amely  árúczikkekre  vonatkozólag  hajórako- 
mányi nyilatkozatot  nem  tett,  és  ötszáztól  ezer  pesetáig 
terjedhető  pénzbüntetéssel  sújtható,  ezenkívül  pedig  a 
hajó  és  az  árúczikkek  az  illetékes  konzuli  hatóság 
részéről  a  pénzbüntetés  biztositására  lefoglalhatok. 

82.  czikk.  A  behozott  vagy  a  kivitelre  szánt  árúk- 
nak vámkezelésre  bocsátásakor  mindenki  köteles  a 
vánahivatalnál  részletes  árúbevallást  benyújtani,  az 
árúczikkek  nemének,  minőségének,  súlyának,  számának, 
méretének  és  értékének,  valamint  az  azokat  tartalmazó 
csomagok  nemének,  jeleinek  és  számának  megjelö- 
lósóveL 

83.  czikk.  Abban  az  esetben,  ha  a  vámvizsgálat 
alkalmával  kevesebb  csomagot  vagy  árúczikket  talál- 
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déclaré,  le  dóclarant,  á  moins  qu'il  ne  puisse  justifier 
de  sa  bonne  foi,  devra  payer  double  droit  pour  les  mar- 
chandises  manquant,  et  les  marchandises  prósentées 
seront  retenues  en  douane  pour  la  súreté  de  ce  double 
droit;  si,  au  contraire,  on  trouve  á  la  visite  un  excédent 
quant  au  nombre  des  colis,  á  la  quantité  ou  au  poids 
des  marchandises,  cet  excédent  sera  saisi  et  confisquó 
au  profit  du  Makhzen  á  moins  que  le  déclarant  ne 
puisse  justifier  de  sa  bonne  foi. 

Art.  84.  Si  la  dóclaration  a  été  reconnue  inexacte 
quant  á  Vespéce  ou  á  la  qualitó,  et  si  le  déclarant  ne 
peut  justifier  de  sa  bonne  foi,  les  marchandises  in- 
exactement  déclaróes  seront  saisies  et  confisquóes  au 
profit  du  Makhzen  par  Tautoritó  compétente. 

Art.  85.  Dans  le  cas  oü  la  déclaration  serait  reconnue 
inexacte  quant  á  la  valeur  déclarée,  et  si  le  déclarant 
ne  peut  justifier  de  sa  bonne  foi,  la  douane  pourra,  sóit 
prélever  le  droit  en  nature  séance  tenante,  sóit,  au  cas 
oü  la  marchandise  est  indivisible,  acquórir  la  dite  mar- 
chandise,  en  payant  immédiatement  au  déclarant  la 
valeur  déclarée  augmentée  de  cinq  pour  cent. 

Art .  86.  Si  la  déclaration  est  reconnue  fausse  quant 
á  la  nature  des  marchandises,  celle-ci  seront  considérées 
comme  n'ayant  pas  été  declarées  et  Tinfraction  tombera 
sous  rapplication  des  articles  88  et  90  ci-aprés  et  sera 
punie  des  peines  prévues  aux  dits  articles. 

Art.  87.  Toute  tentative  ou  tout  flagrant  délit 
d'introduction,  toute  tentative  ou  tout  flagrant  délit 
d'exportation  en  contrebande  de  marchandises  soumises 
au  droit,  sóit  par  mer,  sóit  par  térre,  seront  passibles 
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nának,  mint  a  mennyii'ől  az  árúbevallás  szól,  a  be- 
vallást tevő,  ha  nem  tudja  jóhiszeműségét  igazohii, 
a  hiányzó  árúk  után  kétszeres  vámot  tartozik  fizetni 
és  a  bemutatott  árúkat  a  vámhivatalban  visszatartják 
ezen  kétszeres  vám  biztositékául ;  ha  ellenben  a  vizsgá- 
lat alkalmával  azt  találnák,  hogy  akár  a  csomagok 
száma,  akár  az  árúk  minősége  vagy  súlya  tekinteté- 
ben fölösleg  mutatkozik,  ezt  a  fölösleget  a  Makhzen 
javára  lefoglalják  és  elkobozzák,  feltéve,  hogy  a  be- 
vallást tevő  jóhiszeműségét  igazolni  nem  tudja. 

84.  czikk.  Ha  az  árúbevallás  akár  az  árúk  neme, 
akár  azok  minősége  szempontjából  pontatlannak  mutat- 
koznék, és  ha  a  bevalló  jóhiszeműségét  igazolni  nem 
tudná,  az  illetékes  hatóság  a  nem  pontosan  bevallott 
árúkat  a  Makhzen  javára  lefoglalja  és  elkobozza. 

8B.  czikk.  Ha  az  árúbevallás  a  bevallott  érték 
tekintetében  mutatkoznék  hel3rtelennek  és  a  bevalló 
nem  tudná  jóhiszeműségét  igazolni,  a  vámhivatal  vagy 
rövid  utón  természetben  szedheti  be  a  vámot,  vagy  ha 
az  árú  oszthatatlan,  megszerezheti  az  árút  oly  módon, 
hogy  a  bevallónak  a  bevallott  értéket  öt  százalékkal 
megtoldva  azonnal  kifizeti. 

86.  czikk.  Ha  a  bevallás  az  árúk  természetét  ille- 
tőleg hamisnak  mutatkoznék,  az  árukat  be  nem  vallot- 
taknak kell  tekinteni  és  a  szabályoknak  ez  a  megszegése 
az  alábbi  88.  és  90.  czikkek  alkalmazását  vonja  maga 
után  és  azok  alá  a  büntetések  alá  esik,  amelyek  az 
emiitett  czikkekberi  vannak  megjelölve. 

87.  czikk.  Vámköteles  árúk  behozatalával  vagy 
kivitelével  tengeren,  vagy  szárazföldön  elkövetett  min- 
den csempészet,  akár  kísérlet,  akár  tettenérés  forog 
fenn,   az  árúk  elkobzását  vonja  maga  után  és  fenn- 
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de  la  confiBcation  des  marchandises,  sans  préjudice  des 
peines  et  amendes  oi-dessous  qui  seront  prononcées  par 
la  juridiction  compétente. 

Seront  en  outre  saisis  et  oonfisquós  les  moyens 
de  transport  par  térre  dans  le  cas  oü  la  contrebande 
constituera  la   partié  principale   du  chargement. 

Art.  88.  Toute  tentative  ou  tout  flagrant  délit  d'intro- 
duction,  toute  tentative  ou  tout  flagrant^dóUt  d'expor- 
tation  en  contrebande  par  un  port  ouvert  au  commerce 
ou  par  un  bureau  de  douane,  seront  punis  d'une  amende 
ne  dépassant  pas  le  triple  de  la  valeur  des  marchan- 
dises, objet  de  la  fraude,  et  d'un  emprisonnement  de 
cinq  jours  á  six  mois,  ou  de  Tune  des  deux  peines 
seulement. 

Art.  89.  Toute  tentative  ou  tout  flagrant  délit 
d'introduction,  toute  tentative  ou  tout  flagrant  délit 
d'exportation,  en  dehors  d'un  port  ouvert  au  com- 
merce ou  d'un  bureau  de  douane^  seront  punis  d'une 
amende  de  trois  cents  á  cinq  cents  pesetas  et  d'une 
amende  supplémentaire  égale  á  trois  fois  la  valeur  de 
la  marchandise  ou  d'un  emprisonnement  d'un  mois  á 
un  an.    • 

Art.  90.  Les  complices  des  délits  prévus  aux 
articles  88  et  89  seront  passibles  des  mémes  peines 
que  les  auteurs  principaux.  Les  éléments  caractórisant 
la  complicitó  seront  appreciés  d'aprés  la  lógislation 
du  tribunal  saisi. 

Art.  91.  En  cas  de  tentative  ou  flagrant  délit 
d'importation,  de  tentative  ou  flagrant  délit  d'expor- 
tation  de  marchandises  par  un  navire  en  dehors  d'un 
port  ouvert  au  commerce,  la  douane  marocaine  pourra 
amener  le  navire  au  port  le  plus  proche  pour  étre 
remis  á   Tautorité  consulaire,  laquelle  pourra  le  saisir 
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maradnak  azok   a  büntetések  ós  pénzbüntetések   is,    a 
melyeket  az  illetékes  biróság  kiszab. 

E  mellett  a  szárazföldi  szállítási  eszközök  elkobzás 
alá  esnek,  ha  a  szállitmány  főrésze  dugárú  volt. 

88.  czikk.  Árúknak  a  kereskedelem  szároára  meg- 
nyitott kikötőn  vagy  vámhivatalon  át  történt  behoza- 
talával vagy  kivitelével  elkövetett  csempészet,  akár 
kísérlet,  akár  tettenérés  forog  fenn,  a  csalás  tárgyát 
képező  árúk  értékének  háromszorosát  meg  nem  haladó 
pénzbüntetéssel  és  öt  naptól  hat  hónapig  terjedhető 
szabadságvesztés-büntetéssel,  vagy  csak  ezeknek  a  bün* 
tetéseknek  egjdkével  büntetendő. 

89.  czikk.  Árúknak  a  kereskedelem  számára  meg- 
nyitott kikötőn  vag}  a  vámhivatalon  kivül  történt 
behozatalával  vagy  kivitelével  elkövetett  csempészet, 
akár  kísérlet,  akár  tetteoérés  forog  fenn,  háromszáztól 
ötszáz  pesetáig  terjedhető  pénzbüntetéssel  és  mellék- 
büntetésül az  árú  értékének  háromszorosával  egyenlő 
pénzbüntetéssel,  vagy  egy  hónaptól  egy  évig  terjed- 
hető szabadságvesztésbüntetéssel  büntetendő. 

90.  czikk.  A  88.  és  89.  czikkekben  megjelölt  bűn- 
cselekmények részesei  ugyanazok  alá  a  büntetések  alá 
esnek,  mint  a  tettesek.  A  részesség  tényálladóki  elemeit 
az  eljáró  biróság  saját  törvényei    szerint  mérlegeli. 

91.  czikk.  Árúknak  hajón,  a  kereskedelem  számára 
megnyitott  kikötőn  kivül  történt  behozatala  vagy  kivi 
tele  esetén,  akár  kísérlet,  akár  tettenérés  forog  fenn, 
a  marokkói  vámhatóság  a  hajót  a  legközelebbi  kikö- 
tőbe terelheti  oly  czélból,  hogy  azt  a  konzuli  hatóság- 
nak   rendelkezésére    bocsássa,    amely   jogositva    van 
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et  maintenir  la  saisie  jusqu'á  ce   qu'il    ait    acquittó  le 
montant   des   condamnations  prononcóes. 

La  saisie  du  navire  devra  étre  levóe,  en  tout  ótat 
de  rinstance,  en  tant  que  cetté  mesure  n'entravera  pas 
rinstruction  judiciaire,  sur  consignation  du  montant 
maximum  de  Tamende  entre  les  mains  de  Tautoritó 
consulaire  ou  sous  caution  solvable  de  la  payer  acceptóe 
par  la  douane. 

Art.  92.  Les  dispositions  des  articles  précódent 
seront  appHcables  á  la  navigation  de  cabotage.    . 

Art.  93.  Les  marchandises,  non  soumises  aux  droits 
d'exportation,  einbarquées  dans  un  port  marocain  pour 
étre  transportóes  par  mer  dans  un  autre  port  de  l'Em- 
pire,  devront  étre  accompagnées  d'un  certificat  de  sortie 
dólivró  par  la  douane,  sous  peine  létre  assujetties 
au  paiement  du  droit  Timportation  et  méme  confisquóes 
si  elles  ne  figuraientpas  au  manifeste. 

Art.  94.  Le  transport  par  cabotage  des  produits 
soumis  aux  droits  d'exportation  ne  pourra  s'efíectuer 
qu'en  consignant  au  bureau  de  départ,  contre  quittance, 
le  montant  des  droits  d'exportation  relatifs  á  ces  mar- 
chandises. 

Cetté  consignation  seraremboursóe  au  déposant  par 
le  bureau  oü  elle  a  été  effectuée,  sur  production  d'une 
dóclaration  revétue  par  la  douane  de  la  mention  d'ar- 
rivée  de  la  marchandise  et  de  la  quittance  constatant  le 
depót  des  droits.  Les  piéces  justificatives  de  Tarrivóe  de 
la  marchandise  devront  étre  produites  dans  les  trois 
mois  de  Texpédition.  Passé  ce   délai,  á  moins    que    le 
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azt  lefoglalni  és  a  lefoglalást  mindaddig  fenntartani, 
amig  a  kiszabott  büntetések  összegének  lefizetése 
meg  nem  történik. 

A  hajó  lefoglalását  fel  kell  oldani  az  eljárás  bár- 
mely szakában,  feltéve,  hogy  ez  a  rendszabály  a 
bírósági  eljárásnak  nincsen  hátrányára,  —  ha  a  konzuli 
hatóságnál  a  pénzbüntetést  a  kiszabható  legmagasabb 
összegben  letétbe  helyezik,  vagy  a  vámhatóság  részéről 
elfogadott  oly  biztosítékot  nyújtanak,  amelyből  a  pénz- 
büntetés fedezhető. 

92.  czikk.  Az  előző  czikk  rendelkezései  a  parti 
hajózásra  alkalmazást  nyernek. 

93.  czikk.  Kiviteli  vámok  alá  nem  eső  árúczikkeket, 
ha  azokat  marokkói  kikötőben  hajóra  rakják  oly  czélból, 
hogy  azok  tengeren  a  Bii'odalomnak  egy  másik  kikötő- 
jébe szállíttassanak,  a  vámhatóság  által  kiállitott  kilé- 
pési bizonyitványnyal  kell  ellátni  oly  büntetés  terhe 
alatt,  hogy  azok  különben  beviteli  vám  fizetése  alá 
esnek,  sőt  el  is  kobozhatók,  ha  a  hajórakományi  nyi- 
latkozatban elő  nem  fordulnak. 

94.  czikk.  Eaviteli  vámok  alá  eső  termékeknek 
parti  hajózás  utján  való  szálHtása  csak  akkor  foganato- 
sítható, ha  annál  a  vámhivatalnál,  amelynél  a  kilépés 
történik,  nyugta  ellenében  letétbe  helyezik  az  ezekre 
az  árúczikkekre  vonatkozó  kiviteli  vámok  összegét. 

Ezt  a  letétet  az  a  hivatal,  ahol  a  letéteményezés 
történt,  a  letevőnek  visszafizeti,  ha  ez  az  illetékes 
vámhivatalnak  az  árú  megérkezését  igazoló  nyilatkoza- 
tával ellátott  árúbevallást  mutat  be  és  beszolgáltatja 
azt  a  nyugtát,  amely  a  vámilletékek  letéteményezését 
bizonyltja.  Az  árúnak  megérkezését  igazoló  okiratokat 
kiadásuktól  számított  három  hónap  alatt  kell  bemutatni. 
Ha  ez  a  határidő    elmúlt,   feltéve,   hogy   a   késedelem 
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retard  ne  provienne  d'un  cas  deforce  majeure,  la  somme 
consignóe  deviendra  la  propriótó  du,  Makhizen. 

Art.  95.  Les  droits  d'entrée  et  de  sortie  seront 
payés  au  comptant  au  bureau  de  douane  oü  la  liqui- 
dation  aura  éfcó  efíectuée.  Les  droits  ad  valorem  seront 
liquidós  suivant  la  valeur  au  comptant  et  en  gros  de  la 
marchandise  rendue  au  bureau  de  douane,  et  franche 
de  droits  de  douane  et  de  magasinage.  En  cas  d'ava- 
ries,  il  sera  tenu  compte  dans  Testimation  de  la  dópré- 
ciation  subie  par  la  marchandise.  Les  marchandises  ne 
pourront  étre  retiróes  qu'aprós  le  paiement  des  droits 
de  douane  et  de   magasinage. 

Toute  pri^e  en  charge  ou  perception  devra  fairé 
Tobjet  d'un  récepissé  rógulier,  délivré  par  Tagent  chargé 
de  ropóration. 

Art.  96.  La  valeiu-  des  principales  marchandises 
taxées  par  les  Douanes  marocaines  sera  déterminóe 
chaque  année,  dans  les  conditions  spécifióes  á  l'article 
prócédent,  par  une  Commission  des  valeurs  douanióres, 
réuniiB  á  Tanger  et  composóe  de: 

1^  Trois  membres  dósignés  par  le  Gouvernement 
marocain. 

2^  Trois  membres  dósignés  par  le  Corps  Diplo- 
matique  á  Tanger. 

3^  Un  dólógué  de  la  Banque  d'Etat. 

4^  Un  agent  de  la  Délógation  de  FEmprunt  marocain 
50/0  1904. 

La  Commission  nommera  douze  á  vingt  membres 
honoraires  domiciliés  au  Maroc,  qu'elle  consultera  quand 
il  s'agira  de  fixer  les  valeurs  et  toutes  les  fois  qu'elle 
le  jugera  utile.  Ces  membres  honoraires  seront  choisis 
sui-  les  listes  des  notables  établies  par  chaque  Lógation 
pour  les  étrangers  et  par  le  Représentant   du  Sultan 
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oka  nem  vis  major,  a  letétbe  helyezett  összeg  a  Makhzen 
tulajdonába  megy  át. 

95.  czikk.  A  beviteli  ós  kiviteli  vámokat  készpénz- 
ben annál  a  vámhivatalnál  kell  lefizetni,  amely  azok- 
nak felszámítását  végezte.  Az  értékvámok  a  vámhiva- 
talba szállított  és  vámületékektől  és  raktárdíjtól  mentes 
árú  után  en  gros  ár  szerint  készpénzértékben  számittat- 
nak fel. 

Hajó-kár  esetén  a  becslésnél  figyelembe  jön  az  árú- 
nak értékcsökkenése.  Az  árúk  csak  a  vámilletékek  és 
a  raktárdíj  lefizetése  után  száUithatók  el. 

Minden  átvételről  és  fizetésről  szabályszerű  nyngtát 
kell  a  kezeléssel  megbízott  közegnek  kiállitani. 

96.  czikk.  A  marokkói  vámhatóságok  által  elvámolt 
főbb.  árúk  értékét  az  előző  czikkben  részletezett  felté- 
telek mellett  vámérték-megáUapitó  Bizottság  határozza 
meg,  amely  Tangerben  ül  össze  s  amely  áll : 

1.  a  marokkói  Korniány  által  kijelölt  három  tagból ; 

2.  a  tangeri  Diplomácziai  Testület  által  kijelölt 
három  tagból; 

3.  az  AUambank  kiküldöttéből; 

4.  az  1904.  évi  marokkói  ö^o-os  Kölcsön  Bizott- 
ságának egy  közegéből. 

A  Bizottság  a  marokkói  lakosok  közül  tizenkét- 
husz  tiszteletbeli  tagot  nevez  ki,  akiket  vélemény- 
adásra hív  fel,  amikor  ez  érték  megállapításáról  van 
szó  és  mindannyiszor,  amikor  szükségesnek  tartja. 
Ezeket  a  tiszteletbeli  tagokat  tekintélyes  egyének 
lajstromaiból  kell  választani,    amelyeket  minden  Kö- 
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pour  les  marocains.  Ils  seront  dósignées,  autant  que 
possible,  proportionnellement  á  Timportance  du  com- 
merce  de  ohaque  nation. 

La  Commission  sera  nommée  pour  trois  années. 
«  Le  tarif  des  valeurs  fixées  par  elle  servira  de  base 
aux  estimations  qui  seront  faites  dans  chaque  bui^eau 
par  Fadministration  des  douanes  marocaines.  II  sera 
affichó  dans  les  bureaux  de  douane  et  dans  les  chan- 
celleries  des  Légations  ou  des  Consulats  á  Tanger. 

Le  tarif  sera  susceptible  d'étre  róvisó  au  bout  de 
six  mois,  si  des  modifications  notables  sönt  survenues 
dans  la  valeui-  de  certaines  marchandises. 

Art.  97.  Un  Comité  permanent,  dit  »Comité  des 
douanes4f,  est  institué  á  Tanger  et  nommó  pour  trois 
années.  II  sera  composé  d'un  Commissaire  spécial  de 
Sa  Majestó  Chórifienne,  d'un  membre  du  Corps  Diplo- 
matique  ou  Consulaire  designé  par  le  Corps  Diploma- 
tique  a  Tanger,  et  d'un  délégué  de  la  Banque  d'Etat. 
II  pourra  s'adjoindre,  a  titre  consultatif,  un  ou  plusieurs 
représentants  du  service  des  Douanes. 

Ce  Comité  exercera  sa  haute  surveillance  sur  le 
fonctionnement  des  Douanes  et  pourra  proposer  á  Sa 
Majestó  Chérifienne  les  mesures  qui  seraient  propres  á 
apportőr  des  améliorations  dans  le  service  et  á  assurer 
la  régularité  et  le  contrőle  des  opórations  et  perceptions 
(débarquements,  embarquements,  transport  á  térre,  mani- 
pulations,  entrées  et  sorties  des  marchandises,  maga- 
sinage,  estimation,  liquidation  et  perception  des  taxes). 
Par  la  création  du  » Comité  des  douanes «,  il  ne  sera 
porté  aucune  atteinte  aux  di*oits  stipulés  en  faveur  des 
porteurs  des  ti  trés  par  les  articles  15  etl6  du  Contrat 
p'emprunt  du  12  Juin  1904. 


Digitized  by 


Googlí 


1907  :  IV.  TöRvÉNYCZiKJC,  113 

vétség  a  külföldiekről  ós  a  szultán  Képviselője  a 
marokkóiakról  vezet.  Amennyiben  lehetséges,  a  kijelö- 
lésnek arányosan  az  egyes  nemzetek  kereskedelmének 
jelentősógóliez  képest  kell  történnie. 

A  Bizottság  kinevezése  három  évre  szól. 

A  Bizottság  által  megállapított  értékek  tarifája 
alapul  szolgál  azoknál,  a  becsléseknél,  amelyeket  a 
marokkói  vámkezelőség  minden  hivatalban  meg  fog 
ejteni.  Ezt  a  tarifát  kifüggesztik  a  vámhivatalokban  és 
a  tangeri  Követségek  és  Konzulátusok  irodáiban. 

A  tarifa  hat  hónap  leteltével  átvizsgálás  alá  vehető, 
ha  egyes  árúk  értékében  jelentékeny  változások  tör- 
téntek. 

97.  czikk.  Tangerben  » Vámbizottság*  név  alatt 
állandó  bizottság  alakul  s  három  éves  megbízást  nyer. 
Ez  a  bizottság  ö  Serifi  Felségének  külön  biztosából,  a 
Diplomáoziai  vagy  Konsuli  Testületnek  a  tangeri  Diplo- 
mácziai  Testület  részéről  kijelölt  egy  tagjából  és  az 
AUambanknak '  egy  kiküldöttéből  áll.  Ez  a  Bizottság 
maga  mellé  veheti  tanácskérés  czéljából  a  marokkói 
vámkezelésnek  egy  vagy  több  képviselőjét. 

Ez  a  Bizottság  főfelügyeletet  gyakorol  a  vámhiva- 
talok működése  fölött  és  Ö  Serifi  Felségének  oly  rend- 
szabályokat hozhat  javaslatba,  amelyek  a  vámszolgálat 
tökéletesbitését  előmozdítani  alkalmasak  és  biztosit- 
batják  a  vámműveletek  és  vámszedések  (kirakodás, 
berakodás,  szárazföldi  szállítás,  kezelés,  árúk  be-  és 
kilépése,  raktározás,  becslés,  a  vámilletékek  felszámí- 
tásának és  beszedésének)  szabályosságát  és  ellenőrzését. 
A  »Vámbizottság4c  felálHtása  semmiképen  nem  érinti 
azokat  a  jogokat,  amelyek  az  1904.  június  12-ki  Köl- 
csönszerződésnek 15.  és  16.  czikkében  a  czírbletek  bir- 
tokosai javára  kiköttettek. 

8 

Digitized  by  VjOOQIC 


114  1907  :  IV.  TöRVÉNYCZiKK. 

Des  instructions,  élaborées  par  le  Comitó  des  dou- 
anes  et  les  services  intóressós,  dótermineront  les  détaüs 
de  rapplication  de  Tarticle  96  et  du  préseat  arfcicle. 
Elles   seront   soumises  á  Tavis  du  Coi'ps  Diplomatique. 

Art.  98.  Dans  les  douanes  oü  il  existe  des  maga- 
sins  sufíisants,  le  service  de  la  douane  preud  en  charge 
les  marchandises  dobarquées  a  partir  du  moment  oű 
elles  sönt  remises,  contre  récépissé,  par  le  capitaine  du 
bateau  aux  agents  préposós  á  Tacconage  jusqu'au  mo- 
ment oú  elles  sönt  roguliérement  dedouanóes.  II  est  res- 
ponsable  des  dommages  causós  par  les  pertes  ou  avaries 
de  marchandise  qui  sönt  imputables  á  la  faute  ou  a  la 
négligence  de  ses  agents.  11  n'est  pas  responsable  des 
avaries  resultant  sóit  du  dépérissement  naturel  de  la 
mai'chandise,  sóit  de  son  trop  long  séjour  en  magasiii, 
sóit  des  cas  de  force  majeure. 

Dans  les  douanes  oü  il-  n'y  a  pas  de  magasins 
suffisants,  les  agents  du  Makhzen  sönt  seulement  tenus 
d'employer  les  moyens  de  préservation  dönt  dispose  lo 
bureau  de  la  douane. 

Une  révision  du  Réglement  de  magasinage,  actuel- 
loment  en  vigueur,  sera  effectuée  par  le  soins  du  Corps 
Diplomatique  statuant  á  la  majorité,  de  concert  avec  1*» 
Gourvemement  chérifien. 

Art.  99.  Les  marchandises  et  les  moyens  de  trans- 
port  á  térre  confisqués  seront  vendus  par  les  soins  cl«| 
la  douane,  dans  un  dólai  de  hűit  jours  á  partir  ci\^ 
jugemcnt    dóűnitif    rendű    par  le   tribunal    compétent 

Ai-t.  100.  Le  produit  net  de  la  vente  des  mai-| 
chaadises  et  objets  confisqués  est  acquis  définitivc 
ment  á  TEtat;    celui   des   amendes  pócuniaires,    airxjs 
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A  Vámbizottság  ós  az  érdekelt  szolgálati  ágak 
által  kidolgozott  utasitások  szabják  meg  a  96.  czikk 
és  a  jelen  czikk  alkalmazásának  részleteit.  Ezekre  az 
utasitásoki'a  a  Diplomácziai  Testület  véleményt  nyil- 
vánít. 

98.  czikk.  Azokban  a  vámhivatalokban,  ahol  ele- 
gendő számú  raktárak  vannak,  a  kirakott  árúkat  a 
vámhivatali  közegek  attól  a  pillanattól  kezdve,  amint 
azokat  a  hajók  kapitánya  ve  vény  ellenében  átadta  a 
kirakodási  vállalat  élén  álló  közegeknek,  egész  addig 
a  pillanatig,  amig  a  vámkezelés  szabályszerűen  meg- 
történt, őrizet  alatt  tartják.  A  vámszolgálat  felelős  az 
árúban  előálló  azokért  a  veszteségekért  ós  károkért, 
amelyek  közegeinek  vétkességére  vagy  mulasztására 
vezethetők  vissza.  Nem  felelős  azokért  a  károkért,  a 
melyeket  akár  az  árúnak  természetes  megromlása,  akár 
a  raktározás  túlbosszú  időtartama,  akár  vis  major 
okoz. 

Azoknál  a  vámhivataloknál,  ahol  elegendő  számú 
raktárak  nincsenek,  a  Makhzennek  közegei  csak  arra 
vannak  kötelezve,  hogy  azokat  a  megőrzési  eszközöket 
alkalmazzák,     amelyekkel    a   vámhivatal    rendelkezik. 

A  raktározásra  nézve  jelenleg  érvényben  álló 
Szabályzat  átvizsgálásáról  a  Diplomácziai  Testület  a 
seriíi  Kormánynyal  egyetértve  szótöbbséggel  hozandó 
határozat  utján  gondoskodik. 

99.  czikk.  Az  elkobzott  árúknak  és  szárazföldi  szál- 
lítási eszközöknek  eladásáról  a  vámhatóság  az  illetékes 
l)iróság  Ítéletének  jogerőre  emelkedésétől  számított 
nyolcz  nap  alatt  gondoskodik. 

100.  czikk.  Az  elkobzott  árúk  és  tárgyak  értékesi- 
téséből  befolyó  tiszta  jövedelem  az  államot  illeti;  a 
pénizbüntetések  utján  és  az  egyesség  utján  befolyó  összeg 

8* 
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que  le  montant  des  transactions,  seront,  aprés  dóduction 
des  frais  de  toute  nature,  róparfcis  entre  le  Trésor  ohé- 
rifien  et  ceux  qui  auront  participé  á  la  rópression  de  la 
fraude  ou  de  la  contrebande. 

ün  tiers  á  rópartir  par  la  douane  entre  lesindi- 
cateurs, 

Un  tiers  aux  agents  ayant  saisi  la  marchandise. 

ün  tiers  au  Trésor  marocain. 

Si  la  sáisie  a  été  opérée  sans  l'intervention  d'un  in- 
dicateur,  la  moitié  des  amendes  sera  attribuée  aux 
agents  saisissants  et  Tautre  moitié  au  Trésor  maro- 
cain. 

Art.  101.  Les  autorités  douaniéres  marocaines 
devront  öignaler  directement  aux  agents  diplomatiques 
ou  consulaires  les  infractions  au  présent  réglement 
commises  par  leurs  ressortissants,  afin  que  ceux-ci  soient 
pom-suivis  devant  la  juridiction  compétente. 

•  Les  mémes  infractions,  commises  par  des  sujets 
marocains,  seront  déférées  directement  par  la  douane 
á  Tautorité  chérifienne. 

ün  délégué  de  la  douane  sera  chargé  de  suivre 
la  procédure  des  affaires  pendantes  devant  les  di^erses 
juridictions. 

Art.  102.  Toute  confiscation,  amende,  ou  péialité, 
deyra  étre  prononcée  pour  les  étrangers  par  la  juri- 
diction consulaire  et  poiu*  les  sujets  marocains  far  la 
juridiction  chérifienne. 

Art.  103.  Dans  la  région  frontiére  de  T^Jgérie 
Tapplication  du  présent  réglement  restera  Taffaí-e  ex- 
clusive  de  la  Francé  et  du  Maroc. 

De  mérne,  Tapplication    de  oe  reglement  ans  le 
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pedig,  az  összes  költségek  levonása  után,  felosztásra 
kerül  a  serifí  Kincstár  és  azok  közt,  akik  a  csalás 
vagy  a  csempészet  m^ggátlásánál  közreműködtek. 

A  vámhatóságnak  egy  harmadrészt  ki  keU  osz- 
tania a  feljelentők  közt, 

egy  harmadrész  jut  az  árú  lefoglalását  eszközlő 
közegeknek, 

egy  harmadrész  a  marokkói  Kincstárnak. 

BLa  a  lefoglalás  feljelentő  közreműködése  nélkül 
történt,  a  pénzbüntetések  felerésze  a  lefoglalást  esz- 
közlő közegeknek,  ós  másik  felerésze  á  marokkói  Kincs- 
tárnak jut. 

101.  czikk.  A  marokkói  vámhatóságok  kötelezvék 
a  diplomácziai  vagy  konzuli  ügynökökkel  a  jelen  sza- 
bályzatnak azokat  a  megszegéseit,  amelyeket  az  illető 
állampolgárok  követtek  el,  közvetlenül  közölni  oly 
czélból,  hogy  ezek  az  iUetókes  bíróság  előtt  bűnvádi 
eljárás  alá  vonassanak. 

Ha  ugyanazokat  a  bűncselekményeket  marokkói 
alattvalók  követik  el,  a  vámhatóság  ezt  közvetlenül  a 
serifi  hatóságnak  jelenti  fel. 

A  különböző  bíróságok  előtt  folyamatban  levő 
ügyek  menetét  a  vámhatóságnak  egy  e  végből  meg- 
bízott kiküldöttje  figyelemmel  kiséri. 

102.  czikk.  Minden  elkobzást,  pénzbüntetést  vagy 
szabadságvesztés-büntetést  a  külföldiekre  vonatkozólag 
a  konzuli  bíróságnak,  marokkói  alattvalókra  a  serifi 
bíróságnak  kell  kimondania. 

103.  czikk.  A  jelen  szabályzatnak  alkalmazása 
Algír  határszéli  vidékén  kizárólag  Francziaország  és 
Marokkó  ügye  marad. 

Hasonlóképpen  Spanyolország  és  Marokkó  kizáró- 

Digitized  by  VjOOQIC 


118  1907  :  IV.    TÖRVÉNYCZIKK. 

Riff  et,  en  gónéral,  dans  les  régions  frontiéres  des  Pos- 
sessions  espagnoles,  restera  TafFaire  exclusive  de  TEs- 
pagne  et  du  Maroc. 

Art.  104.  Les  dispositions  du  présent  réglement, 
autres  que  celles  qui  s'appliquent  aux  pónalités,  pour- 
ront  étre  revisées  par  le  Corps  Dij)lomatique  á  Tanger, 
statuant  á  Tunanimité  des  voix,  et  d'accord  avec  le 
Makhzen,  á  Texpiration  d'un  dólai  de  deux  ans  á 
dater  de  son  entrée  en  vigueur. 


Chapitre  VL 

Déclaration  relatíve  aux  services  publics  et  aux 
trayaux  publics. 

Art.  105.  En  vue  d'assurer  Tapplication  du  principe 
de  la  liberté  économique  sans  aucune  inégalitó,  les 
Puissances  signataires  déclarent  qu'aucun  des  services 
publics  de  TEmpire  Chérifien  ne  poiUTa  étre  aliéné  au 
profit  d'intéréts  particuliers. 

Art.  106.  Dans  le  cas  oú  le  Gouvernement  chéri- 
fien croirait  devoir  fairé  appel  aux  capitaux  étrangers 
ou  á  rindustrie  etrangére  pour  l'exploitation  de  services 
publics  ou  pour  Texécution  de  travaux  publics,  routes, 
cheniins  de  ter,  ports,  télégraphes  et  autres,  les  Puis- 
sances signataires  se  réservent  de  veiller  á  ce  que 
l'autorité  de  l'Etat  sur  ces  grandos  entreprisos  d'in- 
téret  général  demeure  entiére. 

Ai't,  107.  La  validité  des  concossions  qui  scraient 
faites  aux  termes  de  Tarticle  106  ainsi  que  pour  les 
íournitures  d'Etat  sera  subordonnée,  dans  tout  1' Empire 
chérifien,  au  principe  de  l'adjudication  pubUque,  saiis 
acception  de  nationalité,  poui'  toutes  les  matiéres  qui, 
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lagos  ügye  marad  a  jelen  szabályzatnak  alkalmazása 
Riffben  ós  általában  a  Spanyol  Birtokok  határszéli 
vidékén. 

104.  czikk.  A  jelen  szabályzat  rendelkezéseit,  el- 
tekintve a  bűntetésnemekre  vonatkozó  rendelkezésektől, 
a  tangeri  Diplomácziai  Testűlet  a  szabályzat  hatályba- 
lép tótől  számított  két  é\'i  időszak  lejárta  után  átvizs- 
gálhatja, amely  alkalommal  szótöbbséggel  és  a  Makhzen- 
nel  egyetértv^e  határoz. 


VI.  Fejezet 

A  közüzemekre  és    közmunkákra   yonatkozó 
Nyilatkozat 

105.  czikk.  Abból  a  czélból,  hogy  a  gazdasági  sza- 
badság elvének  minden  egyenlőtlenség  nélkül  való  alkal- 
mazása biztosittassék,  az  aláiró  Hatalmak  kinyilatkoz- 
tatják, hogy  a  Serifi  Birodalomnak  egv^etlen  közüzeme 
sem  idegenithetö  el  magánérdekek  javára. 

106.  czikk.  Abban  az  esetben,  ha  a  serifi  Kormány 
szükségesnek  találná,  hogy  közüzemek  folytatása,  vagy 
közmimkák,  közutak,  vasutak,  kikötök,  távirdák  léte- 
sitése  végett  külföldi  tőkéhez,  vagy  külföldi  iparhoz  ( 
forduljon,  az  aláiró  Hatalmak  fenntartják  maguknak 
az    őrködést  a  fölött,  hogy  az  Államnak  fennhatósága 

e  közérdekű  nagy  vállalatok  fölött  épségben  maradjon. 

107.  czikk.  A  106.  czikkben  jelzett  vállalatoknak, 
valamint  az  állami  vállalatoknak  engedélyezése  az 
egész  Serifi  Birodalomban  az  állampolgárságra  való 
tekintet  nélkül  a  nyilvános  árlejtés  elve  szerint  fog  tör- 
ténni mindazon  tárgyakra    nézve,    amelyekre  ennek  a 
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conformément  aux  régles  suivies  dans  les  législations 
ótrangéres,  en  comportent  rapplication. 

Art.  108.  Le  Gouvemement  chérifien,  dés  qu'il  aura 
decidé  de  procóder  par  voie  d'adjudication  á  Texeeution 
des  travaux  publios,  en  fera  part  au  Oorps  Diplomati- 
que ;  il  lui  commurdquera,  par  la  suite,  les  cahiers  des 
charges,  plans,  et  tous  les  documents  annexós  au  projet 
d'adjudication,  de  maniére  que  les  nationaux  de  toutes 
les  Puissances  signataires  puissent  se  rendre  compte  des 
travaux  projetés  et  étre  á  mérne  d'y  concourir.  Un  dólai 
suffisant  sera  fixé  á  cet  effet  par  l'avis  d'adjudi- 
cation. 

Art  109.  Le  cahier  des  charges  ne  devra  contenir, 
ni  directement  ni  indii'ectement,  aucune  condition  ou 
disposition  qui  puisse  porter  atteinte  á  la  libre  concur- 
rence  et  mettre  en  ótat  d'infórioritó  les  concurrents  d'une 
nationalitó  vis-á-vis  des  concurrents  d'une  aűtre  na- 
tionaütó. 

Art.  110.  Les  adjudications  seront  passóes  dans  les 
formes  et  suivant  les  conditions  gónérales  prescrites 
par  un  réglement  que  le  Gouvernement  chérifien  arrétera 
avec  Tassistance  du  Corps  Diplomatique. 

L'adjudication  sera  prononcée  par  le  Gouvemement 
chérifien  en  faveur  du  sousmissionaire  qtá,  en  se  con- 
formánt  aux  prescriptions  du  cahier  des  charges,  pró- 
sentera  ToflÉre  rempHssant  les  conditions  générales  les 
plus  avantageuses. 

Art.  111.  Les  régles  des  articles  106  á  110  seront 
appliquées  aux  concessions  d'exploitation  de  foréts 
de  chéne-liége,  conformément  aux  dispositions  en  usage 
dans  les  législations  étrangéres. 

Art,    112.    Un    firmán   chérifien  détenninera  les 
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külföldi  törvényhozások  által  elfogadót^)  szabályok  sze- 
rint helye  lehet. 

108.  czikk.  Mihelyt  a  Serifi  Kormány  elhatározza, 
hogy  valamely  közmunkát  árlejtés  utján  fog  foganato- 
síttatni, erről  értesíteni  fogja  a  Diplomácziai  Testületet, 
azután  közölni  fogja  vele  az  árlejtési  feltételeket,  a 
terveket  és  az  árlejtéssel  kapcsolatos  összes  iratokat 
oly  módon,  hogy  az  aláiró  összes  Hatalmak  polgárai 
a  tervbe  vett  munkálatokról  tájékozást  szerezhessenek, 
és  hogy  az  árlejtésben  részt  vehessenek.  E  ozélból  az 
árlejtési  hirdetményben  megfelelő  határidő  fog  ki- 
tűzetni. 

109.  czikk.  Az  árlejtési  feltételek  sem  közvetlenül, 
sem  közvetve  nem  tartalmazhatnak  oly  feltételt  vagy 
rendelkezést,  amely  a  szabad  versenyt  korlátozhatná, 
v^gy  amely  egy  bizonyos  állampolgárságú  pályázóra 
nézve  más  állampolgárságú  pályázóval  szemben  hát- 
rányos lehetne. 

110.  czikk.  Az  árlejtések  oly  alakban  és  azon 
általános  feltételek  mellett  fognak  megtartatni,  a 
melyeket  a  Serifi  Kormány  által  a  Diplomácziai  Tes- 
tület közreműködésével  megállapítandó  szabályzat  elő 
fog  imi. 

A  megbízást  a  Serifi  Kormány  azon  ajánlat- 
tevőnek juttatja,  aki  az  árlejtési  feltótelek  keretében 
a  legelőnyösebb  általános  feltételek  mellett  tesz  aján- 
latot. 

111.  czikk.  A  106 — 110.  czikkekben  foglalt  szabá- 
lyok a  paratölgyerdők  kihasználására  vonatkozó  enge- 
délyekre a  külföldi  törvényhozásokban  szokásos  ren- 
delkezéseknek megfelelőleg  alkalmazandók. 

112.  czikk.   Serifi  fermán  fogja  meghatározni    a 
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conditions  de  concession  et  d'éxploitation  de  mines, 
miniéres  et  carriéres.  Dans  róleboration  de  ce  firmán 
le  Gouvemement  chórifien  s'inspirera  des  législatioiis 
étrangéres  existant   sur  la  matiére. 

Art.  113.  Si,  dans  les  cas  mentionnós  aux  artic- 
les  106  á  112,  il  était  nócessaire  d'occuper  certains 
immeubles,  il  pourra  étre  procódó  á  leur  expropriation 
moyennant  le  versement  préalable  d'une  juste  indem- 
nitó   et  conformément  aux  régies  suivantes. 

Art.  114.  L'expropriation  ne  pourra  avoir  lieu  que 
pour  cause  d'utilité  publique  et  qu'autant  que  la  nóces- 
site  en  aura  ótó  constatóe  par  une  enquéte  administra- 
tive  dönt  un  réglement  chérifien^  élaboró  avec  Tassi- 
stance  du  Corps  Diplomatique,  fixera  les  formalitás. 

Art.  115.  Si  les  propriótaires  d'immeubles  sönt 
sujets  marocains,  Sa  Majesté  Chórifienne  prendi-a  les 
mosures  nóoessaires  pour  qu'aucun  obstacle  ne  sóit 
apporté  a  Texéeution  dcs  travaux  qu'EUe  aura  décla- 
rós  d'utilité  publique. 

Art.  116.  S'il  s'agit  de  propriétaires  étrangers,  il 
sera  procódó  á  Texpropriation  de  la  maniére  suivante : 

En  cas  de  dósaccord  entro  Tadministration  compé- 
tente  et  le  propriótaire  de  Timmeuble  a  exproprier, 
rindemnitó  sera  fixéo  par  un  jury  spécial,  ou  s'il  y 
a  lieu,  par  arbitrage. 

Art.  117.  Ce  jury  sera  coniposé  de  six  experts 
estimatours,  choisis  trois  par  le  propriótaire,  trois  par 
Tadministration  qui  poursuivra  Texpropriation.  L'avis 
de  la  majorité  absolue  pré vaudra. 

S'il  ne  peut  se  former  de  majorité,  le  proprió- 
taire et  Fadministration  nommeront  chacun  un  arbitre 
et  ces  deux  arbitres  désigneront  le  tiers  arbitre. 
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bányák,  a  föld  felszínén  eszközölt  vajasok  és  kőbányák 
engedélyezésének  és  kiaknázásának  feltételeit.  Ezt  a 
formánt  a  Serifi  Kormány  az  e  tárg3Ta  vonatkozó  kül- 
földi törvényhozások  nyomán  fogja  kidolgozni. 

113.  czikk.  Ha  a  106 — 112.  czikkekben  jelzett 
esetekben  idegen  ingatlanok  elfoglalása  válik  szük- 
ségessé, azok  megfelelő  kártalanítási  összeg  megfizetése 
után  a  következő  szabályok  szerint  kisajátíthatok. 

114.  czikk.  KisajátitásnSbk  csak  közérdekből  és 
csak  annyiban  lehet  helye,  amennyiben  annak  szük- 
ségességét a  Diplomácziai  Testület  közreműködésével 
kidolgozandó  serifi  szabályzatban  meghatározott  alak- 
szerűségek mellett  lefolytatott  közigazgatási  eljárás 
megállapitotta.  * 

115.  czikk.    Ha   az   ingatlanok    tulajdonosai  ma-, 
rokkói    alattvalók,    ö   Serifi   Felsége  meg    fogja    tenni 
a  kellő    intézkedéseket,    hogy   semmiféle   akadálya  ne 
legyen  az  Általa  közhasznúaknak  nyilvánított  munká- 
latok foganatosításának. 

116.  czikk.  Ha  külföldi  tulajdonosokról  van  szó, 
a  kisajátítás  tárgyában  következőleg  kell  eljárni : 

Ha  az  illetékes  igazgatási  ág  és  a  kisajátítandó 
ingatlan  tulajdonosa  közt  megegyezés  nem  jönne  létre, 
a  kártalanítási  összeget  külön  esküdtszék,  esetleg,  ha 
ennek  helye  van,    választott    biróság   fogja  megszabni. 

117.  czikk.  Ez  az  esküdtszék  hat  szakértő  becslőből 
fog  állni,  kik  közül  hármat  a  tulajdonos,  hármat  a 
kisajátítást  kívánó  igazgatási  ág  választ.  Az  absolut 
többség  véleménye  dönt. 

Ha  a  többség  meg  nem  alakulhat,  a  tulajdonos  és  az 
igazgatási  ág  egy-egy  választott  birót  nevez  meg  és  ez  a 
két  választott  bii'ó  kijelöli  a  harmadik  választott  birót. 
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A  dófaut  d'entente  poui-  la  désignation  du  tiers 
arbitre,  ce  demier  sera  nőmmé  par  le  Oorps  Diploma- 
tique  á  Tanger. 

Art.  118.  Les  arbitres  devront  étre  choisis  sur  une 
liste  ótablie  au  dóbut  de  l'année  par  le  Corps  Diplo- 
matique  et,  autant  que  possible,  parmi'  les "  experts  ne 
rósidant  pas   dans   la  localitó   oü  s'exócute  le  travail. 

Art.  119.  Le  propriétaire  pourra  fairé  appel  de 
la  déoision,  rendue  par  les  arbitres,  devant  la  jm-idic- 
tion  compétente,  et  conformément  aux  régles  fixées 
en  matiére  d'arbitrage  par  la  lógislation  a  laquelle  il 
ressortit. 

Chapitre  VII. 

Dispositions  générales. 

Art.  120.  En  vue  de  mettre,  s'il  y  a  Ueu,  sa  lógis- 
lation en  harmonie  aveo  les  engagements  contractós 
par  le  présent  Acte  Gónóral,  chacmie  des  Puissances 
signataires  s'oblige  á  provoquer,  en  ce  qui  la  conceme, 
l'adoption  des  mesures  lógislatives  qui  seraient  né- 
cessaires. 

Alt.  121.  Le  présent  Acte  Gónóral  sera  ratifió 
suivant  les  lois  constitutionelles  partioulióres  á  ohaque 
Etát ;  les  ratifications  seront  dóposóes  á  Madrid  le  plus 
tót  que  fairé  se  pourra,  et  au  plus  tárd  le  trente-un 
Décembre  mii  neuf  cent  six. 

II  sera  dressó  du  dópöt  un  procés-verbal  dönt  une 
copie  oertifióe  conforme  sera  remise  aux  Puissances 
signataires  par  la  voie  diplomatíqué. 

Art.  122.  Le  présent  Acte  Gónóral  entrera  en  vi- 
gueur  le  jour   oü    toutes    les    ratifications    am'ont  étó 
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Ha  a  harmadik  választott  biró  kijelölése  tekinte- 
tében megegyezés  nem  jön  létre,  ez  utóbbit  a  tangeri 
Diplomácziai  Testület  nevezi  meg. 

118.  czikk.  A  választott  bírákat  a  Diplomácziai 
Testület  által  az  év  elején  megállapított  jegyzékből 
és,  amennyire  lehet,  oly  szakértők  közül  kell  válasz- 
tani, akik  nem  laknak  a  foganatositandó  munkálat 
helyén. 

119.  czikk.  A  tulajdonos  a  választott  birák  határo- 
zata ellen  illetékes  bíróságánál  és  saját  hazájának  tör- 
vényhozása által  a  választott  bíráskodásra  vonatkozó- 
lag megállapitott  szabályok  szerint  felebbvitellel  élhet. 


Vn.  Fejezet. 
Általános  rendelkezéseid 

120.  czikk.  Az  aláíró  Hatalmak  mindegyike  köte- 
lezi magát,  hogy  azon  esetre,  ha  szükség  van  arra, 
hogy  saját  törvényhozása  az  ezen  Főokmánynyal  köl- 
csönösen elfogadott  kötelezettségekkel  összhangba  ho- 
zassák, ezen  czólból  az  erre  vonatkozólag  netalán  szük- 
séges törvényhozási  intézkedéseket  kieszközH- 

121.  czikk.  A  jelen  Főokmány  mindegyik  Állam 
kűli^ii  alkotmányos  törvényének  megfelelően  meg  fog 
erősíttetni;  a  megerősitési  okii-atok  Madridban  fognak 
letétetni,  naihelyt  lehetséges,  legkésőbb  az  ezerkilencz- 
százliatodik  évi  deczember  hó  harminczegyedikén. 

A  letétről  jegyzőkönyv  fog  felvétetni,  amelynek 
hitelesitett  másolata  az  aláíró  Hatalmaknak  diplomá- 
cziai   úton  fog  megküldetni. 

122.  czikk.  A  jelen  Főokmány  azon  a  napon  lép 
hatályba,    amely  napon  az   összes  megerősitési  okira- 
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dóposées,  et  au  plus  tárd  le  trente-iin  Décembre  mii  neuf 
cent  six. 

Au  cas  oü  les  mesures  legislati ves  spéciales  qui  dans 
certains  pays  seraient  nécessaii'es  pour  aussui'er  Tappli- 
cation  á  leui-s  nationaux  résidant  au  Maroc  de  quelques- 
unes  de  stipulations  du  présent  Acte  Général,  n'aui-aient 
pas  ótó  adoptées  avant  la  date  fixéei  pour  la  ratifica- 
tion,  ces  stipulations  ne  déviendi*aient  applicables,  en 
ce  qui  les  concerne,  qu'aprés  que  les  mesures  législativos 
ci-dessus  visées  auraient  été  promulguées. 

Alt,  123  et  dernier.  Tous  les  traités,  conventions 
et  arrangements  des  Puissances  signataires  avec  le 
Maroc  restent  en  viguem\  Toutefois^  il  est  entendu 
qu'en  cas  de  conflit  entre  leurs  dispositions  et  cellos 
du  présent  Acte  Général,  les  stipulations  de  ce  dernier 
prévaudront. 

En  foi  de  quoi,  les  Délégués  Plénipotentiaires  ont 
signé  le  présent  Acte  Général  et  y  ont  apposé  leur 
cachet. 

Fait  á  Algéciras  le  septiéme  jour  d'Avril  mii  neuf 
cent  six,  en  un  seul  exemplaire  qui  restera  déposé 
dans  les  ai'chives  du  Gouverncment  de  Sa  Majesté 
Catholique  et  dönt  des  copies  certifiées  conformes  se- 
ront remises  par  la  voie  diplomatique  aux  Puissances 
signataires. 

Pour   rAllemaffne: 


ö' 


(1.  s.)     Ttadowltz. 
(1.  s.)     Tattenbach. 

Pour  TAutriche-Hongrio: 

(1.  s.)      WelsersJieimb. 

(1.  s.)     Bolesta-Koziebrodzki. 
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tok  már  letétettek,  legkésőbb  az  ezerkilenczszázhatodik 
évi   deczember  hó  harminczegyedikén. 

Abban  a?  esetben,  ha  egyes  országokban  a  netalán 
oly  czélból  szükséges  külön  törvényhozási  intézkedé- 
sek, hogy  a  jelen  Főokmány  némely  határozmányai 
Marokkóban  lakó  honosaikra  alkalmazhatók  legyenek, 
a  megerősítésre  kitűzött  időpontig  nem  volnának  meg- 
téve, ezek  a  határozmányok  rájilk  nézve  csak  akkor 
lesznek  alkalmazhatók,  ha  az  itt  fent  jelzett  törvény- 
hozási intézkedések  kihirdettettek. 

123.  és  utolsó  czikk.  Az  aláiró  Hatalmaknak 
Marokkóval  kötött  öszszes  szerződései,  egyezményei  és 
megállapodásai  hatályban  maradnak.  Önként  értetődik 
azonban,  hogy  rendelkezéseiknek  a  jelen  Főokmány 
rendelkezéseivel  való  összeütközése  esetén  ez  utóbbinak 
határozmányai  lesznek  irányadók. 

Minek  Hiteléül  a  Meghatalmazott  Kiküldöttek  a 
jelen  Főokmányt  aláirtak  és  pecsétjeikkel  ellátták. 

Kelt  Algecirasban,  az  ezerkilenczszázhatodik  évi 
április  hó  hetedik  napján,  egy  példányban,  amely 
Ö  Katholikus  Felsége  kormányának  levéltárában  ma- 
rad letéve,  s  amelynek  hiteles  másolatai  az  aláiró 
Efotalmaknak  diplomácziai  úton  meg  fognak   küldetni. 

A  német  Birodalom  részéről: 

(P.  H.)     Badowitz. 
(P.  H.)     Tattenbach. 

Ausztria-Magyarország  részéről: 

(P.  H.)      Welsersheimb. 

(P.  H.)     Bolesta^Koziehrodzki, 
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Pour  la  Belgique: 
(1.  s.)     Joostens. 
(1.  8.)     Comte  Conrad  de  Buisseret. 

Pour  TEspagne: 
(1.  s.)     El  Duquede  Almodóvar  del  Bio. 
(1.  s.)     J.  PéreZ'Caballero. 

Pour  les  Etats-ünis    d'Amórique:  / 

Sous  réserve  de  la  dóclaration  faite  en  séance  plémóre 
de   la    Conférence    le  7    Avril  1906. 
(L  s.)     Henry  White. 
(1,  s.)     Samuéi  B.  Gummeré. 

Pour  la  Francé: 
(1.  s.)     Bétoü, 
Ql.  s.)     Begnault. 

Pour  la  Grandé  Bretagne: 
.(1.  s.)     A.  Nicólsm. 

Pour  ritalie: 
(1.  s.)     Visconti  Venosta. 
(1.  8.)     G.  Maimusí. 

Pour  le  Maroc: 

Pour  le  Pays-Bas: 
(1.  8.)     H.  Testa. 

Pour  le  Portugál: 

(1.  s.)     Conde  de  Tovar, 

(L  s.)     Conde  de  Martens  Ferrao. 

Pour  la  Russie: 
(1.  s.)     Cassini. 
(1.  s.)     Basüe  de  Bacheracht. 

Pour  la  Suóde: 
(1.  s.)     Bobért  Sager. 
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V  Belgium   részéről: 

(P.  H.)     Joostens. 
(P.  H.)     Comte  Conrad  de  Buisseret, 

Spanyolország  részéről: 
(P.  H.)     ElDuquedeAlmodóvardelltío. 
(P.  H.)     J.  PéreZ'Gahallero.  ' 

Az  Amerikai  Egyesült  Államok  részéről: 
Az  értekezlet  teljes  ülésén  1906.  április  7-én  tett  nyi- 
latkozatban foglalt  fentartássaL 

(P.  H.)     Henry   White. 

(P.  H.)     Sámuel  B.  Gumnieré. 

Francziaország   részéről: 
(P.  H.)     Bévoü. 
(P.  H.)     BegnauU. 

Nagy-Britannia   részéről: 
(P.  H.)     A.  Nicolsm. 

Olaszország  részéről: 
(P.  H.)     Visconti  Venosta. 
(P.  H.)     G.  Malmusi. 

Marokkó  részéről: 

Németalföld  részéről: 
(P.  H.)     H.  Testa. 

Portugallia  részéről: 
(P.  H.)     Conde  de  Tovar. 
(P.  H.)     Gondé  de  Martens  Ferrao. 

Oroszország  részéről: 
(P.  H.)     Cassini. 
(P.  H.)     Basíle  de  Bacheracht. 

Svédország    részéről: 
(P.  H.)     Bobért  Sager. 
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V.  TÖRVÉNYCZIKK 

a  mértékekről,  ezek  használatáról  és  ellenőrzéséről. 

(Szentesitést  nyett  1907.  évi  január  bö  lO-én.  —  Kihirdettetett  az  »Onz&go8 
TOrTénytár<-ban  1907.  évi  január  hó  IS-én.) 

I.  FEJEZET. 
JL  mértékek  használatáról. 

1.  §. 

A  magyar  szent  korona  országainak  területén  a 
közforgalomban,  vagyis  szolgáltatások  terjedelmének 
megállapitása  czéljából,  a  jelen  törvényben  megenge- 
dett kivételektol  eltekintve,  csakis  az  ezen  szakaszok- 
ban megállapított  mértékegységek,  valamint  azoknak, 
azok  felének,  kétszeresének,  ötszörösének,  tizszeresének 
vagy  húszszorosának  megfelelő  mértékek  és  csakis  oly 
mérő  eszközök  használhatók,  amelyek  a  mért  meny- 
nyiséget  a  jelen  törvényben  megállapított  egységek- 
ben fejezik  ki. 

Ezen  mértékek  a  közforgalomban  az  alábbi  2 — 12. 
szakaszokban  megjelölt  elnevezéssel  és  jelzéssel  hasz- 
nálandók. 

Felhatalmaztatik  a  kereskedelemügyi  minister,  hogy 
mindazon  mérésekre  nézve,  amelyek  az  alább  felso- 
rolt mértékegységekkel  nem  végezhetők,  közgazdasági 
tekintetekből  uj,  az  alábbi  szakaszokban  megállapított 
egységekből  leszármaztatott  mértékegységeket  állapit- 
hasson meg  és  azoknak,  valamint  az  e  czélra  szolgáló 
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uj  mértékeknek  és  mérőeszközöknek  a  közforgalomban 
való  használatát  rendeleti  utón  kötelezővé  tehesse. 

Ezen  intézkedésekről  a  kereskedelemügyi  minister 
az  országgyűlésnek  jelentést  tenni  köteles. 

2.  §. 

A  törvényes  hosszúság-mértékegység  a  méter. 
A  méter  az  1889-ik  évi  párisi  első  általános  mér- 
tékügyi értekezlet  által  nemzetközi  méter  alapmérték- 
nek elismert  és  a  nemzetközi  mértékhivatalban  Sévres- 
ben  őrzött  iridiumplatina-rudon  a  méter  jelzésére  szol- 
gáló két  vonásnak  az  olvadó  tiszta  jég  hőmérsékleté- 
nél középen  mért  távolsága. 

A  magyar  szent  korona  országaiban  a  hosszúság- 
mértékek  meghatározására  alapmértékűi  az  az  iridium- 
platina-rud  szolgál,  amelyet  az  emiitett  mértékügyi 
értekezlet,  mint  a  nemzetközi  méternek  14.  számú 
mását,  sorsolás  utján  a  hosszúság  országos  alapmérté- 
kóül  Magyarországnak  juttatott. 

Bz  országos  alapmértéknek  a  nemzetközi  méter- 
ben kifejezett  hossza  és  használatának  módja  az  alap- 
mértékhez mellékelt  és  azzal  együtt  őrzött  okiratban 
van    meghatározva. 

A  törvényes   hosszúság-mértékek    a    következők : 
a  méter,  mint  a  hosszuság-^mértékegysége,  jel- 
zése: m., 
a  méter  tizedrésze,  decziméter  elnevezéssel,  jel- 
zése :  dm., 
a  méter   századrésze,    czentiméter    elnevezéssel, 

jelzése:  cm., 
a  méter  ezredrésze,  milUméter  elnevezéssel,  jel- 
zése: mm., 

9* 
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a   méter    milliomodrésze,    mikron    elnevezéssel, 

jelzése:  [i.., 
tiz  méter,  dekamóter  elnevezéssel,  jelzése :  dkm., 
száz  méter,  hektométer  elnevezéssel,  jelzése :  hm., 
ezer  méter,  kilométer  elnevezéssel,  jelzése:  km., 
tízezer  méter,  miriaméter  elnevezéssel,  jelzése: 

mrm. 

3,  §. 

A  törvényes  területmértékek  általánosságban  a 
hosszúságmértékekből  alkotott  négyzetek.  Egységük  a 
négyzetméter,  jelzése:  m^. 

Különös  elnevezéssel,  illetve  jelzéssel  a  következő, 
a  földterület  kifejezésére  szolgáló  területmértékek  hasz- 
nálhatók : 

száz  négyzetméter    ár    elnevezéssel,    jelzése:  a., 
tizezer    négyzetméter    hektár    ehie vezessél,   jel- 
zése: ha. 

4.  §. 

A  törvényes  térfogatmértékek  általánosságban  a 
hosszúságmértékekből  alkotott  köbök.  Egységük  a  köb- 
méter, jelzése:  m^. 

5.  §. 

A  tömeg  mértékegysége  a  kilogramm. 

A  kilogramm  annak  az  iridiumplatina  hengernek 
tömege,  amelyet  '<x  2.  §-ban  emiitett  mértékügyi 
értekezlet  nemzetközi  kilogramm  alapmértéknek  elis- 
mert és  amelyet  a  nemzetközi  mértékhivatalban 
őriznek, 

A  magyar  szent  korona  országaiban  a  tömegmérté- 

.  kek  meghatározására  alapmértékül  az  az  iridiumplatina- 

henger  szolgál,  amelyet  a  mértékügyi  értekezlet,  mint 

a    nemzetközi   kilogrammnak   16.  számú  mását,  sorso- 
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lás  utján  a  tömeg  országos  alapmórtókóül  Magyar- 
oi-szágnak  juttatott. 

Ez  országos  alapmértéknek  a  kilogrammban  ki- 
íejezett  értéke  és  használatának  módja  az  alapmér- 
téket kisérő  és  Tele  együtt  őrzött  okiratban  foglaltatik. 

A  közforgalomban  a  tömeg  meghatározására  Szol- 
gáló tömegmértékek  súlyoknak  neveztetnek. 

A  törvényes  súlyok  a  következők: 

a  kilogramm,  mint  a  tömeg  mértékegysége,  jel- 
zése: kg, 

a  kilogramm  tizedrésze,  hektogramm  elnevezéssel, 
jelzése:  hg, 

a  kilogramm  századrésze,  dekagramm  elnevezés- 
sel, jelzése:  dkg, 

a  kilogramm  ezredrésze,  gramm  elnevezéssel,  jel- 
zése :  g, 

a  gramm  tizedrésze,  deczigramm  elnevezéssel,  jel- 
zése: dg, 

a  gramm  századrésze,  czentigramm  elnevezéssel, 
jelzése:  cg, 

a  gramm  ezredrésze,  milligramm  elnevezéssel,  jel- 
zése :  mg, 

a  gramm  milliomodrésze,  mikrogramm  elnevezés- 
sel, jelzése  :y, 

száz  kilogramm,  métermázsa  elnevezéssel,  jel- 
zése: q, 

ezer  kilogiamm,  tonna  elnevezéssel,  jelzése:  t. 

6.  §. 

A  törvényes  űrmértékek  egysége  a  liter. 

A  liter  1  kilogi-amm  tiszta  viznek  a  normális 
légköri  nyomás  alatt  (12.  §.)  és  a  viz  legnagyobb 
sűrűségének  megfelelő  hőmérsékletnél   mért   térfogata. 
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A  közforgalomban  ez  a  térfogat  a  köbdecziméterrel 
egyenlőnek  tekinthető. 

A  liter  jelzése:  1. 

A  többi  törvényes  űrmérték  a  következő: 

a  liter  tizedrésze,  decziliter  élne  vezessél,  ^  jel- 
zése: dl; 

^     a  liter    századrésze,    czentüiter   elnevezéssel,   jel- 
zése: cl; 

a  liter  ezredrésze,  milliliter  elnevezéssel,  jelzése: 
ml ;  a  közforgalomban  ez  a  térfogat  a  köbczentiméter- 
rel  egyenlőnek  tekinthető,  jelzése:  cm^; 

a  liter  milliomodrésze,  mikroliter  elnevezéssel,  jel- 
zése: x; 

tiz  liter,  dekaliter  elnevezéssel,  jelzése :  dkl ; 

száz  liter,  hektoliter  elnevezéssel,  jelzése:  hl; 

ezer  liter,  kiloHter  elnevezéssel,  jelzése:  ki. 

7.  §. 

A  sűrűség  mérték  egysége  oly  anyag  sűrűsége, 
amelynek  1  köbdeoziméterében  1  kilogramm  tömeg 
foglaltatik. 

A  közforgalomban  a  4  C^  hőmérsékletű  tiszta 
víz  sűrűsége  a  sűrűség  egysége   gyanánt   használható. 

8.  §. 

Az  erő  közforgalmi  mértékegysége  az  erőkilogramm, 
vagyis  1  kilogramm  tömeg  normális  nehézsége. 
(9-80666.105  c.g.s,  erőegység;   12.  §.) 

9.  §. 

A  munka  közforgalmi  mértékegysége  a  méter- 
kilogramm,  vagyis  az  a  munka,  a  melyet  1  erőkilo- 
gramm saját  hatásának  irányába  eső  1  méternyi  utón 
végez. 
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Ez   a  munka   9-80665    Joule    egységgel    egyenlő. 

(11-  §•) 

A  munkabírás  (effektus)  közforgalmi  mértékegy- 
sége a  lóerő,  vagyis  az  a  munkabiiás,  amely  másod- 
perczenkint  76  méterkilogrammnyi  munkát  létesit.  Ez 
a   munkabii-ás  76X9-80665  Watt-tal   egyenlő    (U.  §.) 

'  10    §. 

A  felületi  nyomás  közforgalmi  mértékegysége  az 
a  nyomás,  amelylyel  1  erőkilogramm  egyenletesen 
elosztva  1  négyzetczentiméter  területre  hat. 

Ez  a  nyomás  735'6  milliméter  magas,  0  C^  hő- 
mérsékletű és  a  normális  nehézség  hatása  alatt  álló 
higanyoszlop  nyomásával  egyenlő. 

Ez  az  egység  a  közforgalomban  az  ipari  légköri 
nyomás  nevét  is  viseli  és  a  12.  §.  4.  pontjában  megálla- 
pított normális  légköri  nyomásnak  0"9678-szerese. 

11.  §. 

1.  Az  elektromos  ellenállás  mértékegysége  az  Ohm, 
vagyis  a  czentiméter-grammmásodpercz  (c.g.s.)  rend- 
szerben meghatározott  elektromágneses  ellenállás-egység 
ezermilUomszorosa ;  jelzése  :  í2. 

Az  Ohm  közforgalmi  mértéke  egy  0  C^  hőmér- 
sékletű 106-3  czentiméter  hosszú  14*4521  gramm  tö- 
megű, egyfonna  keresztmetszetű  higanyszál  ellenállása. 

2.  Az  elektromos  áramerősség  mértékegysége  az 
Ampere,  vagyis  a  c.g.s.  rendszerben  meghatározott 
elektromágneses  áramerősség-egység  tizedrésze ;  jel- 
zése: A. 

Az  Ampere  közforgalmi  mértéke  az  oly  változat- 
lan áram  erőssége,  mely  salétromsavas  ezüstnek  (ezüst- 
nitrátnak)  vizes    oldatából  a  rendeletileg  adandó    mű- 
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szaki    utasításban     megállapított     módozatok     mellett 
másodperczenkint  0*001118  gramm  ezüstöt  választ  ki. 

3.  Az  elektromotoros  erő  vagy  potenczíál-különb- 
ség,  vagy  köznyelven  elektromos  feszültség  mérték- 
egysége a  Volt,  vagyis  az  az  elektromotoros  erő,  mely 
az  egy  Ohm  ellenállású  vezetőben  egy  Ampere  erősségű 
állandó  áramot  létesít;  jelzése:  V. 

4.  Az  elektromos  munka  mértékegysége  az  a 
munka,  melyet  egy  Volt  elektromotoros  erő  egy  Ampere 
erősségű  állandó  áram  létesítése  közben  egy  másodpercz 
alatt    végez;    elnevezése  a  Joule   (9.    §.);  jelzése:-  J. 

Az  elektromos  munkabírás  mértékegysége  az  a 
mimkabírás,  amely  másodperczenkint  egy  Joule-mun- 
kát  létesít ;  elnevezése  a  Watt  (9.  §) ;  jelzése :  W. 

Egyszáz   Watt,  a  hektó  watt;  jelzése:  hW. 

Egyezer  Watt,  a  kilowatt;  jelzése:  kW. 

Közforgalomban  kerek  számban  hétszázharminczr 
hat  (736)  Watt  (9.  §.)  egyenértékűnek  veendő  egy 
lóerővel. 

^.  Az  elektromos  munka    közforgalmi    egysége   a 

Wattóra,  vagyis  a  Wattnak  3600  másodperczczel  vaJó 
szorzata;  jelzése:  Wo. 

Egyszáz  Wattóra,  a  hektó  wattóra ;   jelzése:  hWo. 

Egyezer  Wattóra,  a  kilowattóra;  jelzése;  kWo. 

Közforgalomban  kerekszámban  736  wattóra  egyen-- 
lőnek  veendő  egy  lóerő-órával. 

6.  Az  elektromos  mennjáség  egysége  a  Coulomb, 
vagyis  a  c.  g.  s.  rendszerben  meghatározott  elektro- 
mágneses egység  tízedrésze. 

A  Coulomb  közforgalmi  mértéke  az  az  elektromos 
mennyiség,  amely  egy  Ampéreerősségű  állandó  áramot 
vivő  elektromos  vezető  bármely  kereszt-metszetén  egy 
másodpercz  alatt  áthalad.  Jelzése:  Cb. 
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Az  elektromos  kapaczitás  egysége  azon  vezető 
kapaczitása,  melyben  egy  Coulombtöltós  egy  Volt- 
potencziált  létesít.  Elnevezése  Farad;  jelzése:  P. 

Milliomodrésze  a  mikrofarad,  jelzése :  fjiF. 

Az  indukczió-együttható  mértékegysége  a  c.  g.  s. 
rendszerben  meghatározott  elektromágneses  egység  ezer- 
milliomszorosa.   Elnevezése    Henry;   jelzése:  H. 

7.  A  váltakozó  áram  hatásos  (effektív)  erősségéül 
a  közforgalomban  a  pillanatnyi  erősségek  négyzeteinek 
időbeli   középértékéből  vont  négyzetgyök  veendő. 

A  váltakozó  áram  hatásos  (eff'ektiv)  feszültségéül 
a  közforgalomban  a'pillanatnyi  feszültségek  négyzetei- 
nek  időbeli  középértékéből    vont  négyzetgyök  veendő. 

12:  §. 

A  hőmérséklet  egy  foka  az  állandó  térfogatú 
hydrogén-hőfokmérő  százas  osztású  léptékének  egy 
foka,  közhasználatban  neve  Celsius-fok ;  jelzése :  C^. 

E  hőfokmérőben  a  hydrogén  kezdeti  feszültsége,  az 
olvadó  tiszta  jég  hőmérsékleténél  mérve,  1  méter  magas 
higanyoszlop  nyomása,  vagyis  ^  «-  1-3158  normális  lég- 
köri nyomás.  . 

A  lépték  alappontjai  a  OC^  vagyis  a  hőfokmérő 
állása  az  olvadó  tiszta  jégben  és  a  lOOC^,  vagyis  a 
hőfokmérő  állása  a  forrásban  levő  tiszta  viz  telitett 
légmentes  gőzében,  mind  a  kettőt  a  normális  légköri 
nyomás   alatt  mérve. 

A  normális  légköri  nyomás  egy  760  milliméter 
magas,  OC^  hőmérsékletű  és  a  normális  nehézség  hatása 
alatt  áUó  tiszta  higanyoszlop  nyomásával  egyenlő. 

A  normális  nehézség  az  a  nehézség,'  amelynek 
méterre  és  középidőmásodper  ezre  vonatkoztatott  gyor- 
sulása 9-80665iíii. 
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Ez  az  érték  a  nehézség  gyorsulásának  a  nemzet- 
közi mértékhivatalban  Sévresben  meghatározott  értéke 
a  tenger  közép  szinére  és  45^  földrajzi  szélességre 
átszámítva. 

13.  §. 

A  jelen  törvényben  meghatározott  tön^ényes  mér- 
tékek használata  alól  a  következő  kivételek  állapit- 
tatnak meg: 

1.  A  földtei-ület  mennyiségének  kifejezésére  az 
alábbi  14.  §.  értelmében  átszámított  régi  mértékek  hasz- 
nálata érintetlenül  marad  mindaddig,  amig  áz  adó- 
kataszterben és  a  telekkönyvben  az  ingatlanok  területe 
a  jelenleg  alkalmazásban  levő  mértékegységekben  fe- 
jeztetik ki. 

A  felek  ügyleteikben  az  eddigi  mértékek  mellett 
a  jelen  törvény  3-ik  §-ában  meghatározott  új  mértéke- 
ket is  használhatják. 

2.  A  tengeri  hajózásnál  az  egyenlítő  egy  fokának 
60-ad  részét  tevő  tengeri  mértföldnek  és  az  1871-ik 
évi  XVI.  törvényczikk  által  megállapított  ha-jótonná- 
nak  használata  e  törvény  által  nem  érintetik. 

3.  A  külfölddel  való  forgalomban,  jogügyletekben 
és  okiratokban  az  idegen  államok  törvényes  mértékei 
használhatók. 

4.  Felhatalmaztatik  a  kereskedelemügyi  minister, 
í^ogy  amennyiben  a  kiviteli  kereskedelem  érdekében 
kívánatosnak  mutatkoznék,  hogy  a  külföldre  szállí- 
tandó árú  az  illető  kiviteli  piaczon  szokásos  mértékkel 
jelöltessék  meg,  úgy  egyes  árúnemekre  nézve  a  kiviteli 
forgalomban  ezen  külföldi  mérték  használatát  a  keres- 
kedelmi és  iparkamarák  meghallgatása  után  rendeleti 
úton  megengedhesse. 
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14.  §. 

A  jelen  törvény  2 — 12.  szakaszaiban  meghatározott 
mértekeknek,  illetőleg  mértékegységeknek  az  1874. 
Vm.  t.-czikk  hatályba  lépte  előtt  használatban  volt 
régi  mértékekhez  való  számszerű  viszonya  a  következő: 

a)  Hosszmértékek. 

1  méter  annyi  mint  0*52729 :  Ötvenkétezerhótszáz- 
huszonkilencz  százezi-edrósz  bécsi  öl. 

1  méter  annyi  mint  3-16375:  három  egész,  tizen- 
hatezerháromszázhetvenöt százezi-edrész  bécsi  láb. 

1  méter  aimyi  mint  37-965  :  harminczhét  egész, 
kilenczszázhatvanöt   ezredrész  bécsi  hüvelyk. 

1  méter  annyi  mint  1-286:  egy  egész,  kétszáz- 
nyolczvanhat  ezredrész   bécsi   rőf. 

1  czentiméter  annyi  mint  0-37965:  harminczhét- 
ezerkilenczszázhatvanöt   százezredrész    bécsi    hüvelyk. 

1  kilométer  annyi  mint  0*11971:  tizenegyezer- 
kilenczszázhetvenegy    százezredrész   magyar  mértföld. 

1  kilométer  annyi  mint  0-13182  tizenháromezer- 
egyszáznyolczvankét  százezredi'ész  ausztriai  (posta) 
mértföld. 

1  miriaméter  annyi  mint  1-1971:  egy  egész,  ezer- 
küenczszázhetvenegy  tizezredrész  magyar  mértföld. 

1  miriaméter  annyi  mint  1-3182:  egy  egész,  három- 
ezeregyszáznyolczvankét  tizezredrész  ausztriai  (posta) 
mértfóld. 

1  bécsi  öl  annyi  mint  1-89648:  egy  egész,  nyolczvan- 
küenczezerhatszáznegyvennyolcz    százezredrész   méter. 

1  bécsi  láb  annyi  mint  0*31608:  harminczegyezer- 
hatszáznyolcz  százezredrész  méter. 
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*1  bécsi  rőf  annyi  mint  0-777:  hétszázhetvenhét 
ezredrész  méter. 

1  bécsi  hüvelyk  annyi  mint  2'6340:  két  egész,  hat- 
ezerháromszáznegyven  tizezredrész  czentiméter. 

1  magyar  mértföld  ann}d  mint  8-3636:  nyolcz 
egész,  háromezerötszázharminczhat  tizezredrész  kilo- 
méter. 

1  magyar  mértföld  annyi  mint  0*83536:  nyolczvan- 
háromezerötszázharminczhat  százezredrész  miriaméter. 

1  ausztriai  mértföld  annyi  mint  7-5859 :  hét  egész, 
ötezemyolczszázötvenkilencz  tizezredrész  kilométer. 

1  ausztriai  mértföld  annyi  mint  0-75859:  hetven- 
ötezernyolczszázötvenkilencz  százezredrósz  miriaméter. 

1  marok  (ló  mérték)  annyi  mint  10-536 :  tiz  egész, 
ötszázharminczhat   ezredrész  czentiméter. 


h)  Térmértékek. 

1  négyszögméter  annyi  mint  0*27804:  huszonhét- 
ezemyolczszáznégy   százezredrósz  bécsi  négyszögöl. 

1  négyszögméter  annyi  mint  10-00931 :  tiz  egész, 
kilenczszázharminczegyszázezredrész  bécsi  négyszög  láb. 

1  ár  annyi  mint  27*804:  huszonhét  egész,  nyolcz- 
száznégy  ezredrész  négyszögöl. 

1  hektár  annyi  mint  2-317:  két  egész,  három- 
száztizenhét ezredrész  magyar  hold  (1200  négyszög- 
ölével). 

1  hektár  annyi  mint  1*738:  egy  egész,  hétszáz- 
harmincznyolcz  ezredrész  kataszteri  hold. 

1  négyszögmiriaméter  annyi  mint  1*433 :  egy  egész, 
négyszázharminczhárom  ezredrész  magyar  négyszög- 
mértföld. 

1  négyszögmiriaméter  annyi  mint  1*738:  egy  egész, 
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hétszázharmincznyolcz  ezredrész  ausztriai  négyszög- 
mértföld, 

1  bécsi  négyszögöl  annyi  mint  3'B966:  három 
egész,  ötezerkilenczszázhatvanhat  tizezredrósz  négy- 
szögméter. 

1  bécsi  négyszögláb  annyi  mint  0*0999 :  kilencz- 
százkilenczvenkilencz  tizezredrész  négyszögméter. 

1  bécsi  négy  szöghüvelyk  annyi  mint  6 '9379 :  hat 
egész,  kilenczezerháromszázhetvenkilencz  tizezredrész 
négyszög  czentiméter. 

1  magyar  (1200  négyszögöles)  hold  annyi  mint 
0*4316:  négyezerháromszáztizenhat  tizezredrész  hektár. 

1  katasztrális  hold  annyi  mint  0*5755:  ötezerhét- 
százötvenöt tizezredrész  hektár. 

1  magyar  négyszOgmértföld  annyi  mint  0*6978: 
hatezerkilenczszázhetvennyolcz  tizezredrész  négyszög- 
miriaméter. 

1  ausztriai  négyszögmértföld  annyi  mint  0*5755 : 
ötezerhétszázötvenöt   tizezredrész    négyszögmiriaméter. 

c)  KSbmértékek. 

1  köbméter  annyi  mint  0'1466 :  egyezemégyszáz- 
hatvanhat  tizezredrész  bécsi  köböl. 

1  köbméter  annyi  mint  31*6669  :  harminczegy 
egész,  hatezerhatszázhatvankiloncz  tizezredrész  bécsi 
köbláb. 

1  liter  annjfi  mint  1*1787  :  egy  egész,  egyezer- 
hétszáznyolczvanhót  tizezredrész  magyar  itcze. 

1  liter  annyi  mint  0*7068  :  hétezerhatvannyolcz 
tizezredrész  bécsi  pint. 

1  hektoliter  annyi  mint  1*8418  :  egy  egész,  nyolcz- 
ezernégyszáztizennyolcz  tizezredrész  magyar  akó  (64 
itczés). 
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1  hektoliter  annyi  mint  1-7671  :  egy  egész,  hót- 
ezerhatszázhetvenegy  tizezredrósz  bécsi  akó. 

1  hektoliter  annyi  mint  1*5992  :  egy  egész,  ötezer- 
kilenozszázkilenczvenkét  tizezredrész  pozsonyi  mérő. 

1  hektoliter  annyi  mint  1*6264  :  egy  egész,  hat- 
ezerkétszázhatvannégy tizezredrész  bécsi  mérő. 

1  bécsi  köböl  annyi  mint  6-8210  :  hat  egész, 
nyolczezerkótszáztiz  tizezredrész  köbméter. 

1  bécsi  köbláb  annyi  mint  0*0316 :  háromszáz- 
tizenhat tizezredrész  köbméter. 

1  bécsi  köbhüvelyk  annyi  mint  18*2746  :  tizen- 
nyolcz  egész,  kétezerhétszáznegyvenhat  tizezredrész 
köbczentiméter. 

1  magyar  itcze  annyi  mint  0*8484  :  nyolczezer- 
négyszáznyolczvannégy  tizezredrész  liter. 

1  bécsi  pint  annyi  mint  1*4147  :  egy  egész,  négy- 
ezeregyszáznegyvenhét tizezredrész  liter. 

1  magyar  (64  itczés)  akó  annyi  mint  0*5430  : 
ötezemégyszázharmincz  tizezredrész  hektoliter. 

1  bécsi  akó  annyi  mint  0*5659  :  ötezerhatszáz- 
ötvenkilencz  tizezredrész  hektoliter. 

1  bécsi  mérő  annjd  mint  0*6149  :  hatezeregyszáz- 
négy  venkilencz  tizezredrész  hektoliter. 

1  pozsonyi  mérő  annyi  mint  0*6253  :  hatezerkétszáz- 
ötvenhárom tizezredrész  hektoliter. 

d)  Súiymértékek. 

1  kilogranun  annyi  mint  1*7856  :  egy  egész,  hét- 
ezemyolczszázötvenöt  tizezredrész  bécsi  font. 

1  kilogramm  annyi  mint  2  :  két  vámfont. 

1  kilogramm  annyi  mint  2*3807  :  két  egész,  három- 
ezernyolczszázhét  tizezredrész  gyógyszertári  font. 
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1  kilogramm  annyi  miat  3-5629  :  három  egész, 
ötezerhatszázhuszonkilencz  tizezredrész  bécsi  márka. 

1  gramm  annyi  mint  0*05714  :  ötezerhótszáztizen- 
négy  százezredrész  bécsi  lat. 

1  gramm  annyi  mint  0*06 :  hat  századrész  vámlat. 

1  gramm  annyi  mint  0*28646:  huszonnyolcz- 
ezerhatszáznegyvenhat  százezredrész  aranybeli  súly- 
egység. 

1  gramm  annyi  mint  4*8551  :  négy  egész,  nyolcz- 
ezerötszázötvenegy  tizezredrész  bécsi  karát. 

1  dekagramm  annyi  mint  0*5714  :  ötezerhétszáz- 
tizennégy tizezredrész  bécsi  lat. 

1  dekagramm  annyi  mint  0*6:  hat  tized  vámlat. 

1  tonna  annyi  mint  17*855 :  tizenhét  egész,  nyolcz- 
százötvenöt  ezredrész  bécsi  mázsa. 

1  tonna  annyi  mint  20:  húsz  vámmázsa. 

1  bécsi  font  annyi  mint  0*56006 :  ötvenhatezerhat 
százezredrész  kilogramm. 

1  vámfbnt  annyi  mint  0*5 :  öt  tized  kilogramm. 

1  gyógyszertári  font  annyi  mint  0*42004 :  négy ven- 
kétezemégy  százezredrész  kilogramm. 

1  bécsi  márka  annyi  mint  0*28067:  huszon- 
nyolczezerhatvanhét  százezredrész  kilogramm. 

1  bécsi  lat  annyi  mint  17*502:  tizenhét  egész, 
ötszázkét  ezredrész  gramm. 

1  bécsi  lat  annyi  mint  1*7502:  egy  egész,  hét- 
ezerötszázkét tizezredrész  dekagramjn. 

1  vámlat  annyi  mint  16*666:  tizenhat  egész,  hat- 
százhatvanhat ezredrész  gramm. 

1  vámlat  annyi  mint  1*6666:  egy  egész,  hat- 
ezerhatszázhatvanhat tizezredrész  dekagramm. 

1  aranybeli  súly  egység  annyi  mint  3*4909 :  három 
egész,   négyezerkilenczszázkilencz  tizezredrész  gramm. 
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1  bécsi  karát  annyi  mint  0'20697 :  huszezerötszáz- 
kilenczvenhót  százezredrész  gramm. 

1  bécsi  mázsa  annyi  mint  56*006 :  ötvenhat  egész, 
hat  ezredrósz  kilogramm. 

1  vámmázsa  annyi  mint  50:  ötven  kilogramm. 

n.  FEJEZET. 
A  mértékek  és  mérőeszközök  ellénörzéséröL 

15.  §. 

A  jelen  törvény  előző  szakaszaiban  emiitett  mér- 
tékekkel való  mérésre  a  közforgalomban,  vagyis  szol- 
gáltatások terjedelmének  megállapítása  czéljából  csakis 
hitelesített  mértékek  ós  mérőeszközök  használhatók. 

Felhatalmaztatik  a  kereskedelemügyi  minister, 
hogy  rendeletileg  állapítsa  meg  azon  mértékeket  és 
mérő  eszközöket,  amelyek  hitelesítése  még  nem  esz- 
közölhető. 

Amennyiben  a  kereskedelemügyi  minister  a  jelen 
törvény  1.  §-ában  nyert  felhatalmazás  alapján  új  mér- 
tékegységek vagy  mértékek  használatát  rendelné  el, 
ezzel  kapcsolatban  az  ezeknek  mérésére  szolgáló  mérő- 
eszközök hitelesítése  iránt  is  intézkedik. 

Oly  mértékek  és  mérőeszközök,  amelyek  a  mérés 
eredményét  a  jelen  törvény  2 — 12.  §-aiban,  illetve  a 
fentiek  értelmében  netán  kibocsátott  ministeri  rendele- 
tekben meghatározott  egységektől  eltérő  egységekben 
adják,  nem  hitelesíthetők. 

A  mértékek  és  mérőeszközök  helyességének  ellen- 
őrzésére szolgáló  hitelesítés  azok  hatósági  megvizsgá- 
lásából s  az  ennek  megtörténtét  tanúsító  bélyeg  alkal- 
mazásából áll. 
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16.  §. 

Minden^  a  jelen  törvény  16.  szakasza  értelmében 
hitelesítendő  mérték  ós  mérőeszköz  csakis  hitelesítve 
hozható  forgalomba  és  használható  szolgáltatások  ter- 
jedelmének megállapítására.  A  közforgalomban  használt 
minden  mérték  és  mérőeszköz  forgalomba  kerülésétől 
(használatba  vételétől)  számított  két  éven  belül  s  utóbb 
két-két  évenkínt  időszakos   hitelesítés   alá  bocsátandó. 

A  forgalombahozatal  időpontját  magán  az  illető 
mértéken  vagy  mérőeszközön  annak  készítője,  ületőleg 
a  még  nem  használt  mérték  és  mérőeszköz  eladója 
külön  bélyeg  alkalmazása  által  megjelölni  tartozik. 

ügy  az  állami  (első  és  időszakos)  hitelesítési,  mint 
a  forgalombahozatali  (eladási)  bélyeget  a  kereskedelem- 
ügyi minister  rendeletüeg  állapítja  meg.  Az  olyan 
mértékekre  és  mérőeszközökre  vonatkozólag,  amelyek 
az  emütett  időszakos  hitelesítésre  nem  alkalmasak,  vagy 
amelyeknél  ezen  időszakos  hitelesítésre  természetüknél 
fogva  szükség  nincsen,  az  időszakos  hitelesítés  idő- 
pontját és  módozatait,  ületőleg  az  időszakos  hitelesítés 
mellőzhető  voltát  a  kereskedelemügyi  minister  rende- 
letileg határozza  meg. 

Az  első  hitelesítés  bélyegével  eladásra  készen  tar- 
tott még  használatban  nem  volt  mértékek  és  mérő- 
eszközök az  időszakos  hitelesítés  kötelezettsége  al^ 
nem  esnek. 

Ha  valamely  mérték,  vagy  mérőeszköz  oly  mérvű 
javítás  (módosítás,  vagy  igazítás)  alá  kerül,  amely 
amiak  nagyságát,  vagy  adatainak  helyességét  befolyá- 
solhatja, rajta  az,  aki  a  javítást  végzi,  a  hitelesítési 
bélyeget  megsemmisíteni  köteles.  Ilyen  javítás  után 
az  ülető  tárgy  jelen  törvény  szempontjából  uj  mérték- 
nek, illetőleg  uj  mérőeszköznek  tekintendő. 
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17.  §. 

A  kereskedelemügyi  minister  rendeletileg  állapítja 
meg  a  hitelesítési  eljárás  alá  bocsátható  mértékek  és 
mérőeszközök  kellékeit,  valamint  azon  eltérések  leg- 
nagyobb fokát  (hibahatárt),  amelylyel  azok  egyrészt 
az  első-  és  az  időszakos  hitelesítés  alkalmával  bírhat- 
nak, másrészt  a  közforgalomban  szabályszerű  értéküktől 
eltérhetnek,  illetőleg  amelylyel  adataik  a  szabályszerű 
értéktől  még  különbözhetnek  a  nélkül,  hogy  haszná- 
latuk büntetés  alá  esnék. 

18.  §. 

Ugy  az  első,  mint  az  időszakos  hitelesítésért  fize- 
tendő díjak  nagyságát  s  azok  lefizetésének  módozatait 
a  kereskedelemügyi  minister  legalább  három  évről 
három  évre  terjedő  érvénynyel  rendeletileg  állapítja 
meg. 

Ezen  díjjegyzék  határozmányai  alól  kivételek  nem 
engedélyezhetők,  azonban  a  törvényhatóságok,  városok 
ós  községek  tulajdonában  vagy  kezelésében  lévő  köz- 
művekben, üzemekben  vagy  vállalatokban,  valamint 
iskolák,  árvaházak,  szegényházak,  kórházak  s  általá- 
ban közintézetekben  használt  víz-,  gáz-  vagy  elektro- 
mos árammérők  hitelesítésére  a  kereskedelemügyi  mi- 
nister kedvezményes  díjakat  állapithat  meg. 

19.  §. 

A  mértékek  és  mérőeszközöknek  a  jelen  törvény 
rendelkezései  értelmében  való  hitelesítésére  állami  mér- 
tékhitelesítő hivatalok  állíttatnak  fel,  amelyek  a 
hitelesítést  mindenkor  a  magyar  szent  korona  országai- 
nak határán  belül  tartoznak  végezni. 
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Az  állami  mórtókhitelesitő  hivatalok  költségeiről 
a  miadenkori  állami  költségvetés  keretében  történik 
gondoskodás. 

Ezen  hivatalok  szervezetét,  számát,  székhelyét  és 
működési  körét  a  kereskedelemügyi  minister  rendeleti 
utón  áUapitja  meg. 

A  mértékhitelesítő  hivatalok  a  jelen  törvény  23.  §-a 
értelmében  szervezett  központi  mértékügyi  intézet  köz- 
vetlen ellenőrzése  és  a  kereskedelemügyi  minister  fő- 
felügyelete és  fegyelmi  hatósága  alatt  állanak. 

20.  §. 

Az  állami  mértékhitelesítő  hivatalok  az  első  hite- 
lesités  eszközlése  körül  a  hitelesítendő  mértékek  és 
mérőeszközök  birtokosának  megkeresésére  járnak  el  s  a 
hitelesítést  rendszerint  hivatalos  helyiségükben,  esetleg 
a  fél  kívánatára  és  költségére  azon  kivül,  a  hely- 
színén is  végzik. 

Mértékek  és  mérőeszközök,  valamint  általában  a 
jelen  törvény  értelmében  hitelesítési  kényszernek  alá- 
vetett tárgyak  (28.,  30.  §§.)  iparszera  előállításával 
foglalkozó,  nemkülönben  az  oly  ipartelepek  kérelmére, 
amelyeknek  üzemükben  nagyobb  mennyiségű  hitele- 
sített mértékre  vagy  mérőeszközre  van  szükségük,  a 
kereskedelemügyi  minister  engedélyével  az  állami  mér- 
tékhitelesítő hivatalok  a  költségek  megtóritése  fejében 
időszakos  vagy  állandó  kirendeltséget  tarthatnak  az 
illető  ipartelepen,  feltéve,  hogy  az  iUető  vállalat  a  ki- 
rendeltségnek működéséhez  szükséges  összes  műszaki 
felszerelések  költségeit  fedezi  és  megfelelő  helyiséget 
bocsát  rendelkezésre. 

Az  időszakos  hitelesítést  a  mértékhitelesítő  hiva- 
talok   személyzete    oly  képen    teljesiti,    hogy    az   illető 
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hivatal  kerületéhez  tartozó,  a  kereskedelemügyi  minister 
által  rendeletileg  kijelölendő  központokban  két-két  évi 
időközökben  megjelenik  s  az  időszakos  hitelesítésre 
kötelezett  mórtékek  és  mérőeszközök  eme  hitelesítését 
rendszerint  az  illető  község  (város)  elöljárósága  által 
e  czélból  rendelkezésére  bocsátandó  alkalmas  helyiség- 
ben, esetleg  a  fél  kívánatára  és  költségére  magánál  a 
féhiél  eszközli. 

A  mértókhitelesi töknek  az  időszakos  hitelesítési 
központokba  való  megérkezése  és  hivataloskodásának 
ideje  az  illető  központokhoz  tartozó  valamennyi  község 
elöljáróságai  által  az  ott  szokásos  módon,  legalább 
nyolcz  nappal  a  hitelesítő  megérkezése  előtt  közhírré 
teendő.  , 

A  javított,  módosított  vagy  igazított  mértékeknek 
és  mérőeszközöknek  a  16.  §.  értelmében  netán  szükséges 
újrahitelesítéséről  a  javítást,  módosítást  vagy  igazítást 
eszközlő  iparos  köteles  gondoskodni  ós  ennek  elmulasz- 
tásáért felelős. 

21.  ii. 

Annak  ellenőrzése,  vájjon  a  közforgalomban  hasz- 
nálatban lévő  mértékek  és  mérőeszközök  a  jelen  tör- 
vény 16.  §-ában  előirt  hitelesítési  bélyeggel  el  vannak-e 
látva,  rendőrhatóságnak  képezi  feladatát. 

A  közforgalomban  lévő  mértékek  és  mérőeszközök 
helyességének  ellenőrzése  a  mértékhitelesítő  hivatalok 
kötelessége.  E  végből  a  mértékhitelesítőnek  jogában  áll 
bármely  közforgalmi  mértéket  és  mérőeszközt  naeg- 
vizsgáhii  és  az  e  törvénynek  meg  nem  felelő  mértékeket 
és  mérőeszközöket  előzetes  hivatalos  zár  alá  helyezni. 
A  hitelesítő  Aizsgálatának  eredményéhez  képest  köteles 
a  megállapított  szabálytalanságokat  a  büntető  eljárás 
megindítása  végett  az  illetékes  hatóságnak  feljelenteni. 
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22.  §. 
MórtékhitelGsitönek  csakis  oly  magyar  állampolgár 

alkalmazható,  aki  a  mértókhitelesitök  részére  előirt 
s  a  kereskedelemügyi  minister  által  i  rendeletileg  sza- 
bályozandó szakvizsgát  a  központi  mértékügyi  intézet 
előtt  sikeresen  letette. 

Mértékhitelesítő  szakvizsgára  csak  azok  bocsáttat- 
nak, akik  a  magyar  szent  korona  területén  levő  vala- 
mely állami  felső  ipariskolát  sikeresen  végezték,  vagy 
ennél  magasabb  rendű  műszaki  képesitésse]  bimak! 

Felhatalmaztatik  a  kereskedelemügyi  nainister, 
hogy  azokat,  akik  a  jelen  törvény  kihirdetésének 
időpontjában  mint  hitelesítők  máris  alkalmazásban 
állanak,  a  fent  előirt  képzettség  kimutatása  nélkül  is 
szakvizsgára  bocsáthassa. 

Mértékhitelesítő  nem  lehet  sem  ipari  vagy  keres- 
kedelmi vállalatnak  részese,  sem  ilyennek  alkalmazottja, 
s  nem  viselhet  egyidejűleg  más  közhivatalt. 

A  mértékhitelesítő  működését  csakis  a  hivatali 
eskü  szabályszerű  letétele  után  kezdheti  meg. 

23.  §. 

A  mértókügynek  a  magyar  szent  korona  országai- 
nak egész  területére  kiterjedő  egységes  műszaki  vezeté- 
sére Budapesten  »Magyar  Királyi  Központi  Méiiékügyi 
Intézet «  állíttatik  fel. 

Ezen  intézet  gyakorolja  a  jelen  törvény  19.  §-ához 
képest  a  közvetlen  felügyeletet  az  őszes  állami  mérték- 
liitelesitő  hivatalok  működése  felett,  gondoskodik  ugy 
ezeknek,  mint  a  jelen  törvény  III.  fejezetében  foglalt 
rendelkezésekhez  képest  felállított  hordójelző  hivatalok- 
nak a  hitelesítéshez,  illetőleg  jelzéshez  szükséges  meg- 
felelő   műszaki    eszközök    egyöntetű    beszerzéséről,    a 
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mellett  foganatosítja  mindazokat  a  hitelesítéseket,  a 
melyekhez  nagyobbszerü,  illetőleg  tökéletesebb  eszközök 
szükségesek,  mint  amilyenekkel  a  mértókhitelesitő 
hivatalok  elláthatók,  és  elvégzi  a  tudomány  és  az  ipar 
érdekében  szükséges  mindazokat  a  méréseket,  vizsgá- 
latokat és  kísérleteket,  amelyek  természetüknél  fogva 
hozzá  utalhatók. 

,  Ezen  intézet  szervezetét  és  ügyviteli  szabályzatát 
a  kereskedelemügyi  minister  rendeletileg  állapítja  meg. 


III.  FEJEZET. 
A  hordok  jelzéséről. 

2f  §. 

Bort  és  sört,  valamint  egyéb  szeszes  italokat  tar- 
talmazó hordók  csak  akk9r  hozhatók  forgalomba,  ha 
azokon  az  űrtartalom  és  az  üres  hordók  súlya  törvényes 
mértékben  megjelöltetett.  Az  űrtartalom  ilyetén  meg- 
jelölése mellőzhető  a  belföldi  szeszt  tartalmazó  hordók- 
nál, ha  az  azokban  tartalmazott  szesznek  mennyisége 
a  pénzügyi  törvények  és  szabályok  által  elrendelt 
esetekben  és  azok  rendelkezéseinek  megfelelő  módon, 
súly  alapján,  pónzüg5d  közegek  által  állapíttatott  meg, 
továbbá  a  külföldről  érkezett  és  bort,  sört  vagy  szeszt 
tartalmazó  hordóknál,  amennyiben  a  további  eladás 
ezen  eredeti  tartályokban  történik. 

Felhatalmaztatik  egyúttal  a  kereskedelemügyi 
minister,  hogy  amennyiben  a  kiviteli  kereskedelena 
érdekében  kívánatosnak  mutatkoznék,  a  külföldre  szál- 
litandó  töltött  hordók  űrtartalom  szerinti  jelzésének 
esetleges   mellőzésére   nézve   fi  kereskedelmi    ós  ipar- 
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kamarák    meghallgatása    után    rendeleti    utón    eltérő, 
kivételes  intézkedéseket  léptethessen  életbe. 

A   hordók    űrtartalmának    megjelölése    a    hordó- 
jelzés, vagyis  a  törvényes  mértéket  feltűntető,  a  keres- 
kedelemügyi   minister    által    rendeletileg    közelebbről^ 
meghatározandó  bélyeg  szabályszerű  alkalmazása  által 
történik. 

Felhatalmaztaiik  a  kereskedelemügyi  minister, 
hogy  megsiíabja  azt  a  legnagyobb  eltérést,  amelylyel 
a  hordók  egyrészt  a  jelzés  alkalmával,  másrészt  a 
közforgalomban  a  rajtuk  jelzett  ürtartaloip  nagyságá- 
tól különbözhetnek  a  nélkül,  hogy  használatuk  büntetés 
alá  esnék. 

A  hordók  mindazon  esetekben  uj  jelzéssel  látandók 
el,  amidőn  rajtuk  oly  mérvű  javítás  történt,  amely 
ártartalmukat  a  fentebb  emiitett  határokon  túl  meg- 
változtatja. 

25.  §. 

A  hordójelzést  és  ujrajelzóst  a  hordójelző  hivatalok 
teljesitik,  amelyeknek  berendezésére,  felszerelésére  és 
elhelyezésére  vonatkozó  szabályokat,  valamint  az  azok 
által  a  hordók  jelzéseért  szedhető  díjak  nagyságát  a 
kereskelemügyi  minister  rendeletileg  állapítja  meg. 

A  hordójelző  hivatalok  felállításáról  és  azok  sze- 
mélyzetének előre  meghatározandó  rendes  fizetéssel 
leendő  díjazásáról  a  törvényhatóságok  a  belügyminister, 
illetőleg  Horvát-Szlavonországokban  a  városok  és  köz- 
ségek a  horvát-szlavon-dalmát  bán  jóváhagyása  mellett 
kötelesek  gondoskodni. 

A  hordók  jelzésóért  fizetett  díjak  azon  törvény- 
hatóságot, illetve  várost  vagy  községet  illetik  meg,  a 
mely  a  hordójelző  hivatalt  felállította. 
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A  hordójelző  hivatalok  működése  a  területileg 
illetékes  állami  mértékhitelesitő  hivatalok  állandó  fel- 
ügyelete és  ellenőrzése  alatt  áll. 

^  A  hordójelző  hivatalok  a  hordójelzés  eszközlése 
körül  a  jelzendő  hordók  birtokosának  megkeresésére 
járnak  el  s  a  jelzést  rendszerint  hivatalos  helyiségük- 
ben, esetleg  a  fél  kívánságára  és  költségére  azon  kivül, 
a  helyszínén  is  végzik. 

Hordók  iparszerü  előállításával  foglalkozó,  nem- 
különben oly  ipartelepek  kérelmére,  melyek  üzemükben 
nagyobb  mennyiségű  jelzett  hordót  használnak,  a 
kereskedelemügyi  minister  engedélyével  a  hordójelző 
hivatalok  a  költségek  megtérítése  fejében  időszakos,  vagy 
állandó  kirendeltséget  tarthatnak  az  illető  ipartelepen, 
feltéve,  hogy  az  illető  vállalat  a  kirendeltségnek 
működéséhez  szükséges  összes  műszaki  felszerelések 
költségeit  fedezi  és  megfelelő  helyiséget  bocsát  ren- 
delkezésre. 

Felhatalmaztatik  a  kereskedelemügyi  minister,  hogy 
a  hordójelzés  körüli  eljárás  részleteit  és  a  hordójelző 
hivatalok  ügyvitelének  rendjét  rendeletileg  szabályozza. 

26.  §. 

A  hordójelzők  mint  ilyenek  nem  tagjai  az  őket 
alkalmazó  törvényhatóság,  illetve  város  tiszti-,  segéd- 
és  kezelőszemélyzetének,  mindazonáltal  működésük 
megkezdése  előtt  hivatali  esküt  tenni  tartoznak. 

Hordójelzőnek  csakis  oly  magyar  állampolgár  alkal- 
mazható, aki  a  hordójelzők  részére  előirt  és  a  keres- 
kedelemügyi minister  által  rendeletileg  szabályozandó 
szakvizsgát  valamelyik  állami  mértékhitelesitő  hivatal- 
nál az  ezekkel  kapcsolatosan  szervezendő  3  tagú 
vizsgáló  bizottság  előtt  sikeresen  letette. 
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Hordójelzo  nem  lehet  az,  aki  hordókat  gyárt  vagy 
elad,  vagy  oly  vállalatnak  tulajdonosa  vagy  alkalma- 
zottja, amely  ezeknek  gyártásával  vagy  eladásával 
rendszeresen  foglalkozik,  vagy  pedig  üzlete  gyakorlá- 
sánál jelzett  hordókat  használ. 

Hordójelzo  végre  nem  lehet  az,  akit  a  jelen 
törvény  34.    §-ában  körülirt  kihágás  miatt  elitéltek. 

27.  §. 

Az  állami  mertókhitelesitő  hivatal  a  hordójelző 
közeggel  szemben  kisebb  fokú  hanyagság  vagy  ren- 
detlenség esetében,  az  illető  meghallgatása  után,  felebbe- 
zéasel  a  központi  mértókügyi  intézethez,  annyiszor 
a  mennyiszer,  20  koronáig  terjedhető  és  az  illetőnek 
fizetéséből   visszatartandó  rendbírságot  alkalmazhat. 

Az  ezen  rendbírságokból  befolyó  összeg  a  községi 
(városi)  szegényalap  javára  esik. 

Azt  a  hordójelzőt,  aki^ellen  a  34.  §-ban  körülirt 
kihágás  gyanúja  merült  fel,  az  illetékes  állami  mérték- 
hitelesítő hivatal  a  feljelentés  megtételével  egyidejűleg 
alkalmazása  alól  felfüggeszti. 


IV.  FEJEZET. 
A  mértékmegjelölés  kényszeréről. 

28.  §. 

Bornak,  sörnek  és  egyéb  szeszes  italoknak  vendég- 
lőkben, korcsmákban,  kávéházakban  és  egyéb  nyilvános 
helyiségekben  fogyasztásra  történő  kiszolgáltatására 
használt  palaczkok  és  ivóedények  a  tartalmazott  meny- 
nyiseg    törvényes  mértékben  való  megjelölésével  látan- 
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dók   el  ós  a  jelen  törvény  II.  fejezetének  rendelkezései 
értelmében  hitelesitendők. 

Zárt  palaczkok,  amelyekben  bort,  sört  vagy  más 
szeszes  italt  hoznak  forgalomba,  nem  esnek  a  hitelesitési 

kötelezettség  alá. 

29.  §. 

Utasittatik  a  kereskedelemügyi  minister,  hogy  a 
bort,  sört  és  szeszes  italokat  tartalmazó  zárt  palacz- 
kok mennyiségtartalmának  kötelező  megjelölése  iránt 
jelen  törvény  életbe  léptetésével  egyidejűleg  az  1893. 
évi  XXXIV.  törvényczikk  alapján  rendeleti  utón  intéz- 
kedjék. 

30.  §. 

Tej  kimérésére,  valamint  zárt  palaczkokban  vagy 
más    edényekben    való    árusítására   szolgáló  tartályok 

hitelesitendők. 

31.  §. 

A  csomagokban  árult  czikkek  mennyiségtartal- 
mának helyes  megjelöléséről  szóló  1893.  évi  XXXIV. 
törvényczikk  rendelkezéseit  egyebekben  a  jelen  tör- 
vény nem  érinti. 

V.  FEJEZET. 
Büntető  határozatod 

32.  §. 

Kihágást  követ  el  és  amennyiben  cselekménye 
súlyosabb  beszámitás  alá  nem  esik,  200  koronáig 
terjedhető  pénzbüntetéssel^  visszaesés  esetében  pedig, 
ha  utolsó  büntetésének  kiállása  óta  két  év  még  nem 
telt  el,  8  napig  terjedhető  elzárással  és  400  koronáig 
terjedhető     pénzbüntetéssel    büntetendő  az: 
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a)  aki  a  közforgalomban  a  jelen  törvény  I.  feje- 
zete értelmében  meg  nem  engedett  mértéket  vagy  mérő- 
eszközt használ; 

h)  aki  oly  mértéket  vagy  mérőeszközt,  amely 
a  jelen  törvény  értelmében  hitelesítendő,  vagy  időszakos 
hitelesítési  kötelezettség  alá  esett,  szabályszerű  híteler 
sités,  illetve  az  időszakos  hitelesítés  nélkül  forgalomba 
bocsát,  vagy  a  közforgalomban  használ,  vagy  ilyen 
mértéket,  illetőleg  mérőeszközt  iparüzletében,  raktárá- 
ban, boltjában,  habár  használatlanul,  de  az  első  hitele- 
sítés bélyegével  el  nem  látva,  eladásra  készen  tart; 

c)  aki  vendéglőben^  korcsmában,  kávéházbar>  vagy 
más  nyilvános  heljríségben  bórt,  sört  vagy  egyéb  sze- 
szes italokat  a  jelen  törvény  28.  §-a  rendelkezéseinek 
meg  nem  felelő  palaczkokban  vagy  ivóedóny ékben 
szolgáltat  ki  fogyasztásra; 

d)  aki  a  24.  §-ban  meghatározott  kivételes  ese- 
teken kívül  szabályszerű  jelzéssel  el  nem  látott  hordó- 
ban bort,  sört  vagy  egyéb  szeszeö  italokat  forgalomba 
hoz. 

33.  §. 

Kihágást  követ  el  és  araennyiben  cselekménye 
súlyosabb  beszámitás  alá  nem  esik,  100  koronáig  ter- 
jedhető pénzbüntetéssel,  visszaesés  esetében  pedig,  ha 
utolsó  büntetésének  kiállása  óta  két  év  még  nem  telt 
le,  4  napig  terjedhető  elzárással  és  200  koronáig 
terjedhető   pénzbüntetéssel  büntetendő  az: 

a)  aki  bár  hitelesített,  de  oly  mértéket  vagy  mérő- 
eszközt használ  a  közforgalomban,  amelyről  tudta 
vagy  köteles  gondosság  mellett  tudnia  kellett  volna, 
hogy  az  a  törvényes  követelményeknek  nem  felel 
meg; 
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h)  aki  a  jelen    u^^^^^^^y  i6.    §-a   utolsó  bekezdósé- 
nok  rendelkezése  elleá  '^^  általa  iavitott  (módosított 

vagy  igazított)  mértéke^  '^^jj^^^.geszközön  levő  hite- 
lesítési bélyeget  meg  i^em^^^^^igi^i. 

c)  aki  oly  hordót,  amelybv  j^  g^  ]jqy  vagy  sör  for- 
galomba kerül,  olyan  javitásnakv  y^^;,  vagy  vettet  alá, 
amely  a  hordó  űrtartalmát  a  r^p(jeletileg  megálla- 
pított hibahat^rokopL  felül  megvaVfoztatja  és'  rajta 
az  előző  jelzés  bélyegét  meg  nem  ^g^rnmisiti,  vagy 
meg  nem  semmisittéti. 

34.  §. 

Kihágást  követ  cl  és  amennyiben  cseVekménye 
súlyosabb  beszámítás  alá  nem  csík,  200  korojiSU  ter- 
jedhető pénzbüntetéssel  büntetendő  az  a  horol^jelző. 
aki  hordót  tudva  hamisan  vagy  a  nélkül  lát  ^1  jel- 
zéssel, hogy  annak  valóságos  űrtartalmáról  az  ewőirt 
módon  meggyőződött  volna,  vagy  aki  ily  czólr^' 
jelző -eszközöket  és  bélyegzőket  másnak  rendelkezésire 
bocsátja. 

35.  §. 

A  ki  a  jelen  törvény   alapján  a  kereskedelemügjji 
minister     által     rendeletileg    megállapítandó,    hiteles 
tésre,  vagy  hordójelzésre    szolgáló    bárminemű  bélye] 
zőt,    bélyeget    vagy   jelzést    felhasználás    vagy    forg 
lombahozás  végett   utánoz    vagy  meghamisít,  vagy 
ki  ily  bélyegzőt,  bélyeget  vagy  jelzést  tudva  felhaszná 
vagy  forgalomba  hoz,  vagy  raktáron  vagy  üzletében  tart J 
amennyiben    ez     a    cselekmény    a    tett    elkövetésének 
helyén  fennálló   törvények  értelmében  súlyosabb  minő 
sitósű    büntetendő     cselekményt    nem    képez,    kihágá 
követ  el  és    két    hónapig    terjedhető    elzárással  és  60r^ 
koronáig     terjedhető    pénzbüntetéssel  büntettetik. 
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36.  §. 

A  32.  és  33.  §-ok  esetében  a  jelen  törvény  ren- 
delkezéseinek meg  nem  felelő,  úgyszintén  a-  hamis 
vagy  utánzott  hitelesítési  jegygyei  ellátott  mértékek 
vagy  mérőeszközök,  nemkülönben  a  35.  §.  esetében  a 
jogtalanul  megszerzett  vagy  kószitett  hitelesitő  bélyeg- 
zők elkobzandók. 

37.  §. 

A  32.,  33.  és  34.  §-okban  megállapított  ki- 
liágási  ügyekben  Magyarországon  a  rendőri  büntető 
bíráskodást  gyakorolják: 

I.  Első  fokon: 

1.  Kis-  és  nagyközségekben  a  főszolgabíró,  illető- 
leg a  szolgabíró. 

2.  Rendezett  tanácsú  és  törvényhatósági  joggal 
felruházott  városokban  a  rendőrkapitány,  illetőleg  he- 
lyettese, ezek  akadályoztatása  esetén  a  tanács  által 
e  részben    megbízott  tisztviselő; 

3.  Budapest  székesfővárosban  az  illetékes  kerületi 

elöljáróság. 

II.  Másodfokon: 

1.  kis-  és  nagyközségekben  ós  rendezett  tanácsú 
városokban  az  aUspán ; 

2.  törvényhatósági  joggal  felruházott  városokban 
a  tanács; 

3.  Budapest     székesfővárosban    a    székesfővárosi 

.1^*^   tanács". 

';^-  ni.  Harmadfokon: 

íO'\ 

^^i/  a  kereskedelemügyi  minister. 

(){)■  A     35.     §-ban     megállapitott    kihágás     a    kú'ályi 

.i  járásbíróságok   hatáskörébe   tartozik. 
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Horvát-SzlaVonországban :  az  eljárás  az  ottani 
jogszabályok  szerint  illetékes  hatóságok  hatáskörébe 
tartozik, 

VI.  FEJEZET. 
Átmeneti  és  yegyes  intézkedések.  \-  s 

38.  §.  »^ 

Felhatalmaztatik  a  kereskedelemügyi  iV^iister, 
htogy  a  jelen  törvény  életbelépte  előtt  hiteBeBÍtett 
mórtékeken  és  mérőeszközökön  levő  hitelesity^i  bé- 
lyegek további  érvényességét  illetőleg  rendeletilorSthtéz- 
kedjék.  /    . 

39.  §.  p 

A  jelen  törvény  hatálybalépésével  aa^^^ddig  fenn- 
állott összes  mértékhitelesítő  hivatalok  megszűnnek  és 
e  végből  a  mértékhitelesitési  teendők  ellátása  ir^nt 
fennálló  szerződések  kellő  időben,  legkésőbb  jelen  tör- 
vény hatályba  léptének  napjára  felmondandók.  Azon 
magyarországi  törvényhatóságok  és  községek,  illetve 
horvát-szlavonországi  városok  és  községek,  melyek  hor- 
dóhitelesitő  hivatalt  tartanak  fenn,  ezt  a  törvény 
hatályba  lépéséig,  a  jelen  törvény  követelményeinek 
megfelelő  hordójelző  hivatallá  alakithatják  át. 

A  törvényhatóságok  mértékhitelesitési  alapjukat,  a 
mennyiben  az  állammal  szemben  az  1874.  évi  XXXI. 
t.-czikk  alapján  mértékhitelesitő  hivatalaik  felállítá- 
sára és  berendezésére  nyert  előlegekből  származó  tarto- 
zásuk már  kiegyenlittetett,  a  hordójelző  hivatalok  fel- 
állítására tartoznak  fordítani. 

A  jelen  törvény  életbeléptekor  törvényhatóság  vagy 
város  alkalmazásában  álló  és  a  tiszti  segéd-  vagy  kezelő- 
személyzet létszámába  tartozó  mértékhitelesítők  közül : 
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a)  azok,  akik  jelentkezésük  daczára  állami  mór- 
tókhitelesitokké  ki  nem  neveztettek,  addig ;  megszer- 
zett nyugdíj-,,  illetőleg  vógkielógitósi  igényeiket  az 
illető    nyugdíjalap  irányában  érvónyesithetik ; 

h)  azok  ellen,  akik  áUami  mértékhitelesítői  állásra 
nem  jelentkeztek,  vagy  az  ily  áUásra  törtéijt  kineve- 
zést méltánylandó  okok  nélkül  el  nem  fogadják,  állá- 
sukról és  amennyiben  az  illető  helyhatósági  és  törvény- 
hatósági szabályrendeletek  másként  nem  intézkednek, 
szerzett  nyugdíj-  és  végkielégítési  igényeikről  lemon- 
dottaknak  tekintendők. 

40.  §. 

E  törvény  életbeléptével  az  1874-ik  évi  VIII.  és 
az  1875-ifc  évi  LVm.  törvényczikkek  és  az  1891.  évi 
VI.  törvényczikk  határozmányai  hatályon  kívül  helyez- 
tetnek. 

41.  §. 

Ezen  törvény  két  évvel  kihirdetése  után  lép  hatályba. 
Miiidazonáltal  felhatalmaztatik  a  kereskedelemügyi 
minister,  hogy  a  23.  §-ban  emhtett  központi  méitók- 
űgyi  intézet  feláUitása,  illetve  szervezése  iránt  a  szük- 
séges előzetes  intézkedéseket  még  a  törvény  életbe 
lépése  előtt  foganatosíthassa,  és  utasittatik*  hogy  az 
ezen  intézkedésekkel,  valamint  a  felszerelések  fokoza- 
tos beszerzésével  járó  költségeket  a  rendes  évi  költség- 
vetésben előirányozza. 

42.  §. 

Jelen  'törvény  végrehajtásával  a  kereskedelemügyi 
minister  bizatik  meg,  aki  e  tekintetben  a  belügy- 
ministerrel.  Horvát- Szia vonországokat  illetőleg  Horvát- 
Szlavon  és  Dalmátországok  bánjával  egyetértőleg  jár  el. 
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VI.  TÖRVÉNYCZIKK 

a  tengeri  szabadhajózáéban  foglalkoztatott  magyar  keres- 
kedelmi liajóknak,  valamint  a  tengeri  liajók  építésének 
állami  segélyben  és  kedvezményekben  való  részesítéséről. 

(Szentesítést  nyert  1907.  évi  január  hó  lO-én.  —  Kihirdettetett  az  »0ncág08 
TörTénytár«-han  1907.  évi  január  hó  13-én.) 

1-    §• 

A  tengeri  szabadhajózásban  foglalkoztatott  hosszú- 
járatú  és  nagypíirthajózású  magyar  kereskedelmi  hajók 
tulajdonosai  az  ezen  törvényben  megszabott  korlátok 
között  állami  segélyben  részesülnek.    E  segély  kétféle : 

1.  hajóbeszerzési, 

2.  járatsegély. 

2.  §. 

A  hajóbeszerzési  segély  a  hajó  viarebocsátásának 
napjától  számított  tizenöt  évig  jár.  A  segély  alaptótele 
a  hajónak  minden  bruttó  tonnája  után 

a  vizrebocsátástól  özámitott   első 
évben nyolcz  korona, 

a    második    és    harmadik    évben 
évenkint' hét  korona, 

a    negyedik,    ötödik    és    hatodik 
évben  évenkint    ...    v     ...     .     hat  korona, 

a  hetedik,  nyolczadik,  kilenczedik 
és  tizedik  évben  évenkint     ....     öt  korona, 
a  tizenegyedik  évtől  a  tizenötödik  óv 
végéig  évenkint. négy  korona. 

Mindezen  tételek  egész  évre  szólnak,  rövidebb 
időtartamra  az  illető  évi  tételek  arányi agosan  veendők 
számi  tásba. 
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3.  §. 

A  Hajóbeszeraési  aegély  az  illető  hajó  belajstromo- 
zására  irányuló  kérvény  szabályszerű  benyújtását  meg- 
előző időre  rendszerint  nem  engedélyeshető.  Ha  azon- 
ban gyárból  kikerült  új  hajó  kOzveÜenúl  reaettetik 
be  a  .magyar  hajók  lajstromába,  a  hajó-beseerssési 
segély  kezdete  a  hajó  TÍzrebocsátási  napjától  számit* 
bató  azzal  a  korlátozással,  hogy  a  belajstromozást 
megelőző  időre  a  segélyezés  tartama  két  hónapnál 
hosszabb  nem  lehet. 

A  segély  mindig  azon  évi  tétellel  vesaá  kezdetét, 
amely  az  engedélyezés  alkalmával  a  hajó  korának  a 
2.  §•  szerint  me^eleL 

Hajóbeszerzésí  segélyben    csak    azok    a    hajók 
részesülhetnek : 

1.  amelyek  a  hosszújáratú  vagy  a  nagypart- 
Iiajózású  magyar  kereskedelmi  hajók  lajstromába  ezen 
törvény  érvényének  tartama  alatt  jegyeztetnek  be; 

2.  amelyek  tiszta  tonnatartalmának  legalább  egy 
harmada  kizárólag  áruszállításra  van  berendezve; 

8.  amelyek  nem  tartoznak  az  állam  által  szerződés 
folytán  segélyezett  vállalatoknak  szerződésileg  foglal- 
koztatandó hajóállományába; 

4.  amelyek  aczélból  vagy  vasból  készültek  és  a 
^Veritas*  vagy  az  angol  Lloyd  vagy  valamely  más 
egyenértékűnek  elismert  hajóosztályozási  intézet  szab- 
ványai szerint  mind  szerkezetükre,  mind  felszerelé- 
sükre nézve  az  első  osztályzatba  sorosstattak  és  ezen 
osztályzatot  meg  is  tartják; 

5.  amelyek  —  amennyiben  gőzhajók  —  a  be- 
lajstromo^ás    évében     tartott   próbajáraton    rakomány 

u 
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nélkül,  de  megtöltött  fenékfirrel  óránkint  legalább 
tiz  tengeri  mértföldnyi  sebességet  fejtettek  ki  és 

6.  amelyeknek  vizrebocsátása  óta ,  még  nem  telt 
el  hat  év. 

Ha  a  beálló  változások  folytán  a  hajó  a  fentebb 
kikötött  feltételek  valamelyikének  többé  meg  nem  felel, 
a  már  engedélyezett  hajóbeszerzési  segély  azonnal 
beszüntetendő. 

A  hajónak  a  magyar  lajstromból  való  törlése 
esetén  a  segély  nem  a  törlés  időpontjától,  hanem 
a  törlésre  okot  adó  körülmény  beálltának  napjától  kezdve 
szüntetendő  be, 

5,  §. 

A  már  engedélyezett  hajóbeszerzési  segélyeknek 
az  egyes  naptári  évekre  eső  részletei  csak  akkor  folyósít- 
hatok, ha  a  hajó  az  illető  naptári  évben  a  magyar 
szent  korona  országainak  valamely  kikötőjét  legalább 
egyszer  érintette,  és  ezen'  óv  alatt  legalább  egy 
harmad  rakománynak  megfelelő  és  a  hazai  köz* 
gazdaság  érdekeinek  szolgáló  forgalmat  közvetített. 
Ha  a  hajó  a  magyar  szent  korona  országainak  kikötőit 
valamely  évben  egyszemél  többször  érintette,  a  többtel- 
jesitmény  a  közvetlen  következő  két  évre  betudható, 
feltéve,  hogy  a  hajó  a  beszámítás  alá  eső  két-két  járat 
között  a  nagy  parthajózás  határain  túl  járt  és  mind* 
egyik  ily  járatban  külön-külön  legalább  egy  harmad 
rakománynak  megfelelő  forgalmat  teljesített  a  hazai 
közgazdaság  érdekében. 

A  már  engedélyezett  hajóbeszerzési  segélyben 
részesülhetnek  azok  az  újonnan  épülő  hajók,  amelyek 
valamely  naptári  évben  egyszer  vagy  többször  oly 
idegen  kikötőt  érintenek,  ahol  as;  illető  évben  egy  teljes 
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hajórakománynak  megfelelő  forgalmat  a  hazai  köz- 
gazdaság érdekében  közvetítenek ;  mig  az  ily  kikötők- 
nek az.  itt  jelzett  módon  való  érintéséből  mutatkozó 
két  vagy  három  teljes  rakománynak  megfelelő  forgalom 
a  következő  2-ik  vagy  8-ik  évre  való  beszámitásra  ad 
jogot 

Az  ezen  rendelkezés  alapján  a  hajótulajdonos 
számára  kifizetésre  nem  kerülő  segélyrészletek  a  19. 
§-ban  emhtett  nyugdíjintézet  javára   számoltatnak  el. 


6.  §. 

Azon  nj  hajók  után,  melyeket  valamely  hazai  vál- 
lalat kizárólag  szabadhajózás  űzése  czéljából  hazai  gyár- 
ban és  egészben  vagy  részben  hazai' anyag  felhasználá- 
sának kikötésével  rendelt  meg  és  melyek  a  hajóbeszer- 
zési segélyek  engedélyezésére  nézve  az  ezen  törvényben 
megszabott  feltételeknek  megfelelnek,  a  2.  §-ban  meg- 
állapított hajóbeszerzési   segély   felemeltetik  és  pedig: 

negyven  százalékkal,  ha  a  hajótest  hazai  gyárban 
teljesen  hazai  anyagból, 

harmincz  százalékkal,  ha  a  hajótest  hazai  gyárban 
legalább  kétha]:inad  részben  hazai  anyagból, 

húsz  százalékkal,  ha  a  hajótest  hazai  gyárban 
legalább  egyharmad  részben  hazai  anyagból  épült. 

Abban  az  esetben,  ha  oly  uj  gőzösökön,  amelyek- 
nek beszei-zése  segélyre  jogosít,  a  kazán-  és  gépberen- 
dezés, az  összes  csővezeték,  a  motorok  és  mindennemű 
segédgépek,  valamint  a  villamos  berendezések  kivétel 
nélkül  hazai  ai^yagból  és  hazai  gyárban  készültek,  a 
2.  §-ban  megállapított  beszerzési  segély  e  czimen  busz 
százalékkal  emeltetik  fel. 

^  kereskedelemügyi  minister  a  fent  megjelölt  se- 
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gélyfelemelések  alkalmazásánál  a  kórelmezo  léssiéről 
megfelelően  igazolandó  különleges  indokok  fenforgása 
mellett  esetről- esetre  megengedheti,  hogy  a  bajóteetnek, 
továbbá  a  kazán-  és  gépberendezéseknek^  valamint  a 
hajó  felszerelésének  egyes  oly  alkatrészei,  melyek  hazai 
gyárban  csak  aránytalan  többköltséggel  lennének  elo- 
állithatók,  és  amelyek  megfelelő  más  hazai  gyárt- 
mánynyal czéiszerűen  nem  helyettesíthetők^  külföldön 
is  beszereztethessenek.  A  segély  felemelésének  nincs 
helye,  ha  az  egyes  hajókon  vagy  gépberendezéseknél 
felhasznált  külföldi  alkatrészek  értéke  az  egész  hajó, 
illetve  az  összes  gépberendezések  teljes  beszerzési  ér- 
tékének három  százalékát  meghaladja. 

7-  §. 

Ha  a  hajókon,  illetve  gépberendezéseken  oly  javí- 
tási vagy  átalakítási  munkák  végeztetnek  a  külföldön, 
melyeknek  értéke  a  hajó,  illetve  az  összes  gépberende- 
zés eredeti  összértékének  tiz  százalékát  meghaladja,  a 
6.  §.  alapján  engedélyezett  sególyfelemelések  beszűnte- 
tendők,  kivéve,  ha  a  hajótulajdonos  a  javítás  helyén 
illetékes  cs.  ós  kir.  konzuli  hivatal  utján  igazolja,  hogy 
a  javítás,  illetve  átalakítás  a  hajónak  hazai  kikötőbe 
való  visszatéréséig  elhalasztható  nem  volt. 

A  6.  §.  alapján  engedélyezett  segély-felemelések 
az  illető  hajó  rendes  beszerzési  segélyének  megszű- 
nése esetén  egyidejűleg  szintén  beszontetendők, 

8.  §. 

£[azai  gyárban,  hazai  anyagból  épített  és  legalább 
1.600  bruttó  tonnatartalommal  biró  oly  hajók  után, 
melyek  a  hajóbeszerzési  segélyekre  nézve  az  ezen  töy- 
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Tényben  megszabott  feltótoleknek  megfelelnek  és  a 
kereskedülemügyi  miniőter  szakközegeinek  jelenlétében 
megtartott  próbajáraton  félrakománynyal  és  hat  érán 
át  óránkint  tízenkét  tengeri  mértföldnyi  vagy  ennél 
nagyobb  átlagoe  sebességet  fejtenek  ki^  a  2.  §-baa 
megállapitott  hajóbeszerzési  segélyen  fölül  tizenkét 
tengeri  mértföldnyi  sebeeség  után  öt  százalék,  núnden 
további  teljes  tengeri  mértföldnyi  sebesség  után  még 
külön  Ot*^  százalékos  pótlék  jár. 

Abban  az  esetben,  ha  a  fentemiitett  föltételeknek 
mindenben  megfelelő,  de  a  próbajáraton  legalább  tizenöt 
tengeri  mértföldnyi  sebességet  elérő  hajó  hús-  és  köny- 
nyenromló  állati  termékek  (mindennemű  hús,  hal,  tojás 
és  tejtermékek)  szállitására  alkalmas  hűtőberendezéssel 
láttatik  el,  a  2.  §-ban  megállapított  beszerzéeii  eegély 
ötven  százalékkal  emeltetik  íeL 

A  fölemelt  segélyek  csak  addig  járnak,  mig  a  hajó 
a  segélyezés  mérvének  alapját  képező  sebességét  m^- 
tartotta,  iHetre  hűtőberendezését  állandóan  használható 
állapotban  tartja.  A  hajó  lényegesebb  javítása  vagy 
átalakítása  után,  de  l^alább  is  minden  öt  évben,  új 
próbajárat  tartandó. 

A  hajöbeszerzési  eegély  megszűnésekor  ezen  fel- 
emelésből eredő  segélytöbblet  is  beszüntetendő. 

9.  §. 

A  járatsegélyben  a  szahadhajózásnak  csakis  azok 
a  járatai  részesülnek,  amelyek  a  magyar  szent  korona 
országainak  valamely  kikötőjéből  vagy  kikötőjébe  a 
hazai  közgazdaság  érdekében  teljesíttettek. 

A  kereskedelemügyi  minister  felhatalmaztatlk,  hogy 
a  járatsegélyt  a  kellő   ellenőrzés  alatt  teljesített   és  a 
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hazai  közgazdaság  érdekében  fekvő  szolgálatokért  az 
esetben  is  megadhassa,  ha  a  járatnak  úgy  kiindulási, 
mint  végpontja  külföldi  kikötőbe  esik. 

Azon  behozatali  járatokért,  amelyeknek  rakomá- 
nya hazai  termékek  elhelyezésének  versenyt  támaszt, 
járatsegély  nem  adható. 

Ha  a  kereskedelemügyi  minister  arra  a  kérdésre, 
hogy  valamely  rakomány  a  törvénynek  ezen  kikötéseibe 
beleütközik-e  vagy  sem,  a  kérdés  beérkezésétől  számí- 
tott nyolcz  nap  alatt  választ  nem  ad,  a  rakomány 
nem  kifogásoltnak  tekintendő. 

10.  §. 

Ajáratsegély  a  szabadhajózásban  teljesített  járatok 
minden  száz  tengeri  mértföldje  és  a  hajó  minden  lajstro- 
mozott tiszta  tonnája  után  ezen  törvény  hatályának 
tartama  alatt  kitesz: 

a)  a  kisparthajózásnak  az  1879.  évi  XVL  törvény- 
czikk  6.  §-ában  megállapított  határain  tulmenőleg, 
azonban  a  nagy  parthajózásnak  ugyanott  meghatá- 
rozott határain  belül  fekvő  kikötőkbe  vagy  kikötőkből 
teljesített  járatok  után  tiszta  tonnánkint  és  100  ten- 
geri mértfbldenkint  öt  fillért; 

h)  a  gibraltári  szoroson  túl  fekvő  európai  kikö- 
tőkbe vagy  kikötőkből,  továbbá  a  nagy  parthajózás 
határain  túl  fekvő  nem  európai  kikötőkbe  vagy  ki- 
kötőkből teljesitett  járatok  után  tiz  fillért. 

A  segély  kiszámításánál  a  kiindulási  és  a  vég- 
kikötő között  a  legrövidebb  tengeri  útvonalnak  meg- 
felelő távolságot  kell  alapul  venni. 

A  kereskedelemügyi  minister  felhatalmaztatik,hogy 
oly  utazásokért,  amelyek  megtételénél  a  rendes  hajózási 
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kiadásokat  meghaladó  aránytalan  többköltség  merül 
fel,  a  járatsegélyt  tiszta  tonnánkint  ós  száz  tengeri 
mórtföldenkint  legfeljebb  húsz  fillérre  felemélhesse. 


11.  §. 

A  járatsegélyhez  való  igény  csak  oly  hajóval  sze- 
rezhető meg,  amelynek  vizreboosátása  óta  még  nem 
múlt  el  tizenöt  év  és  amely  az  ezen  törvény  4,  §-ának 
1—6.  pontjaiban  kikötött  követelményeknek  megfelel. 
A  járatsegély  azonban  nem  jár  azon  járatokért : 

1.  amelyeken  valamely  hazai  kikötőből  vagy 
hazai  kikötőbe  a  hajó  tiszta  tonnatartalmának  legalább 
egy  harmadrészében,  avagy  a  hajó  hordképességének 
legalább  egy  harmadát  kitevő  mértékben,  de  legkeve- 
sebb háromszáz  lajstromozott  tonnáig,  vagy  ötszáz  súly- 
tonnáig hazai  közgazdasági  érdeket  képező  forgalom 
nem  közvetittetett ; 

2.  amelyekért  közvetlenül,  vagy  közvetve  más- 
nemű állami  segély  biztosíttatott; 

S.  amelyek  az  állam  által  an;^agilag  támo- 
gatott valamely  hazai  tengerhajózási  vállalat  által 
szerződésszen.leg  kiszolgálandó  viszonylatban  teljesít- 
tettek ; 

4.  amelyek  a  kisparthajózás  törvényszabta  hatá- 
rain belül  maradnak. 

12.  §. 

A  járatsegélyre  jogosító  járatokon  közbeesőleg 
érintett  kikötők  a  járatsegélyek  megállapításánál  any- 
nyiban  vétetnek  figyelembe,  amennjdben  a  járatsegély 
engedélyezésére  nézve  megszabott  Qgyéb  feltételek  mel- 
lett a  végkikötők  között  szállítandó  harmad-rakomá- 


Digitized  by 


Googlí 


168  1907  :  VL  TöRvÉNYCziiot. 

nyon  felül  as  illető  közbeeső  kikötőből  vagy  kikötőbe 
a  liajó  egész  tonnatartalmának  legalább  egy  hatodré- 
szében vagy  a  hsgó  teljes  hordképességének  legalább 
egy  hatodát  kitevő  mértékben  szintén  hazai  közgaz- 
dasági érdeket  képező  forgalom  közvetittetett. 

A  segélytételt  a  közbeesőleg  érintett  kikötőkre 
nézve  is  a  10.  §^ban  osztályozott  földrajzi  fekvés  szabja 
meg.  A  távolság  ez  esetben  annyival  számítandó,  a 
mennpvel  az  egész  út  hossza,  a  legrövidebb  tengeri 
útvonalat  vé^e,  a  közbeeső  kikötő  érintése  folytán 
nagyobbodott* 

13.  §. 
A  kereskedelemügyi  minister  felliatalmaztatik,liogy 
a  tengeri  azabadhajózás  és  a  tengeri  hajók  építésének 
segélyezésére  engedélyezett  költségvetési  hitelekből  egy 
vitorlás  iskola-haj6  építését  és  üzemben  tartását  az  ezen 
törvény  rendelkezéseitől  eltérő  alapon  más  feltételek 
alatt  és  nagyobbmérvú   támogatással    is  biztosithassa. 

14.  §• 

Oly  vállalatok,  amelyek  a  magyar  szent  korona 
országainak  területén  legalább  1000  bruttó  tonnatar* 
talommal  biró  hajók  önálló  építésére  alkalmas  telepe- 
ket megfelelően  berendeztek  és  ezen  telepeken  a  ten- 
geri hajók  építését  iparszerűleg  űzik,  a  tengeri  keres- 
kedelmi hajók  testjeinek  ezen  telepeken  történt  épí- 
téséért állami  segélyben  részesülnek. 

Ezen  építési  segély  a  hajók  teljes  elkészültével 
megállapított  tonnatartalom  minden  belajstromozott 
bruttó  tonnája  után  kitesz: 

á)  aczélból  vagy  vasból  épült  híy  óknál  harmincz 
koronát,  ha  a  hajótest  teljesen    hazai   anyagból,   húsa 
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korofiáty  ha  a  hajótest  legalább  kétharmadrószben  hazai 
anyagból  ós  tizenöt  koronát,  lia  a  hajótest  legalább 
egyharmadrósssbea  hazai  anyagból  készíttetett; 

b)  fából  épült  hajóknál  húsz  koronát,  ha  a  hajótest 
teljesen  hazai  anyagból,  és  tiz  koronát,  ba  a  hsgótest 
legalább  felerósaben  hazai  anyagból  készült. 


IB.  §. 

A  tengeri  kereskedelmi  hajókban  alkalmazott  uj 
hajógépek,  uj  kazánok,  uj  csoveeíetókek  és  mindennema 
uj  s^gódgépökért^  ha  azok  hazai  telepen  hazai  anyagból 
készittettek,  az  illető  hazai  gyái*  a  következő  állami 
segélyben  részesül: 

Hajógépekért  indikált  lóerőnkint  tizenkét  koroná- 
ban, továbbá  kazánokért  és  csővezetékekért  a  felhasznált 
anyag  minden  száz  kilogiximmja  után  nj^olcz  koroná- 
ban, és  a  különféle  segédgépekért  ugyancsak  a  fiolhasz- 
nált  anyag  minden  száz  kilogrammja  után  tiz  koro- 
nában. 

16.  §. 

A  kereskedelemügyi  minister  a  14.  és  16.  §-okban 
megállapított  segély  tételek  alkalmazása  mellett  is  meg- 
engedheti, hogy  a  hajóépitésnél,  illetve  a  gépgyártásnál 
felhasznált  egyes  alkatrészek  a  6.  §.  utolsó  bekez- 
désében kikötött  módozatok  és  feltételek  alatt  kivé- 
telesen külföldről  is  beszerezhetők  legyenek. 


17.  §. 

A  hajóépitések,  valamint  a  kazán-  és  gépberende- 
zések  fejében   az  ezen  törvény  6«,  14.   és   15.    §-aiban 
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meghatározott  segélyek  csak  abban  az  esetben  enge- 
délyeztetnek, ha  az  illető  munkálatok  a  kereskedelem- 
ügyi ministernek  előzetesen  bejelenttettek  és  hivatalos 
ellenőrzés  alá  bocsáttattak. 

A  hazai  gyártelepek  részére  ezen  segélyek  csak 
akkor  járnak,  ha  igazolják,  hogy  az  illető  munkálatok 
egész  tartama  alatt  összes  tiszti  és  munkásszemélyze- 
tüknek legalább  nyolczvan-nyolczvan  százaléka  magyar 
állampolgárokból  állott. 

A  kereskedelemügyi  minister  a  tiszti  és  munkás- 
személyzet magyar  állampolgársága  tekintetében  az 
előző  bekezdésnek  követelményét  indokolt  esetekben  a 
szükségnek  megfelelően  leszállíthatja. 


18.  §. 

Az  ezen  törvény  rendelkezései  alapján   az   egyes 

)  években  hajóbeszerzési,    haióépitési   és  járatsegélyekre 

felhasználható  és  külön  rovatokon    előirányzandó  hitel 

összege    az    illető  évre   szóló    állami    költségvetésben 

áUapittatik  meg. 

Ezen  czímen  az  állami  költségvetési  előirányzatba 
mind  a  három  rovaton  együttvéve  egy-egy  évre  foko- 
zatosan 1,600.000  korona  állitható  be,  ennél  nagyobb 
összeg  ujabb  törvényhozási  intézkedés  nélkül  neija  irá- 
nyozható elő. 

A  6.  §.  alapján  felemelt  hajóbeszerzési  segélyek- 
nek a  felemelésre  eső  részletei  az  épitési  segélyek 
rovatán  számolandók  el. 

Uj  államsegélyek  csakis  oly  i4őben  engedélyezhe- 
tők, a  midőn  megszavazott  költségvetési  vagy  fölhatal- 
mazási  törvény  hatályban  van. 

A  több  évre  lekötött  hajóbeszerzési  és  épitési  segé- 
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lyekrol  a  kereskedelemügyi  minister  a  költségvetési 
előirányzat  előterjesztése  kapcsán  a  törvényhozásnak 
évenkint  jelentést  tenni  tartozik. 


19.  §. 

Az  ezen  törvény  alapján  folyósitandó  segélyeknek 
három  százaléka  a  kiutalványozás  alkalmával  vissza- 
tartatik,  és  a  tengeri  hajókra  hivatásszerűen  behajó- 
zottak  részére  létesítendő  nyugdíjintézet  javára  fog 
fordíttatni 

20.  §. 

A  tengerhajózási  vállalatok  a  hajó  vizrebocsátásá- 
tól  számítandó  tiz  évi  időtartamra  felmentetnek  az  adó- 
és  az  azután  kirovandó  pótlékok  alól  azon  hajóik  jöve- 
delme után,  mely  hajóik  a  hajóbeszerzési  segély  enge- 
délyezésére nézve  az  ezen  törvényben  megállapított 
feltételeknek  megfelelnek.  Az  adómentes  jövedelembe 
az  illető  hajó  után  az  adómentesség  tartama  alatt  enge- 
délyezett beszerzési  és  járatsegélyekből  eredő  jövedelem 
is  betudatik. 

Az  állam  által  szerződéit  folytán  segélyezett  ten- 
gerhajózási vállalatok  ezen  kedvezményt  —  amennyi- 
ben ez  részükre  szerződésükben  nem  biztosíttatott  — 
csakis  a  velük  fennálló  szerződésekben  meghatározott 
szolgálmányokon  felüli  működésből  élvezett  jövedelem 
után  vehetik  igénybe.  E  végből  e  vállalatok  a  szerző- 
désszerű és  a  szabadliajózási  szolgálatra  nézve  egymás- 
tói teljesen  elkülönített  számadásokat  tartoznak  vezetni. 

Ugyanily  teljesen  elkülönitett  számadásokat  tar- 
toznak vezetni  mindazon  vállalatok,  amelyek  a  szabad- 
hajózáson   kivül    más    üzlettel  is  foglalkoznak,    vagy 
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melyeknél  az  adómentessé  hajóiknak  csak  egy  részére 
nézve  áll  fenn.* 

21.  §. 

Azon  hajók  után,  amelyek  ezen  törvény  rendelke- 
zései szerint  hajóbeszerzési  segélyre  jogositanak,  a  meg- 
Bzersésért  és  a  belajstromoeásért  vagy  a2  átiratásért 
illetékek  és  díjak  nem  fizetendők. 


22.  §. 

A  vitorlás  hajók  működéséből  élvezett  jövedelem 
után  adó,  pótadó  és  egyéb  illetékek  czímén  az  1906. 
év  végéig  felszaporodott  hátralékok  kamatostól  le- 
iratnak. 

Az  1906.  év  lejárta  előtt  beiajstromozott  vitorlás 
hajók  után  1906.  évi  január  hó  1-től  kezdődőieg  hat 
éven  át  teljes  adómentesség  engedélyeztetik. 

23.  §. 

A  kisparthajózást  űző  vállalatok,  tekintet  nélkül 
arra,  vájjon  szerződéses  viszonyban  áÚanak-e  az  állam- 
mal va^  sem,  ezen  üzletüknek  teljes  jövedelme  után 
mindennemű  adó  vagy  illeték  fizetése  alól  tizenöt  év 
tartamára  felmenthetők 

24.  §. 

Ha  tengeri  szabadhajózási  vállalatok  részvény- 
társaság alakjában  létesülnek,  az  ezen  részvénytársa- 
ságok megalakulásával,  a  netáni  elsőbbségi  kölcsönök 
biztosításával  és  esetleg  a  részvénytőke  megnagyobbi- 
tásávaly   valamint  a   részvényeknek   és   az    elsőbbségi 
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részkötelezvényeknek  ugy  a  megalakuláskor,  mint  a 
működés  ideje  alatt  tokefelemelés  czéljából  történő 
kibocsátásával  járó  szerződések  és  egyéb  okiratok  után 
bélyeg  és  egyéb  illetékek  nem  ézetendők.  Az  ily  elsőbb- 
ségi résQskOtelez vények  és  szelvényeik  ^etékmentesek, 
a  szelvények  után  tőkekamatadó  sem  űzetendő. 

Ezen  kedvezmény  az  állammal  szerződéses  viszony- 
ban álló  vállalatokra  is  kiterjeszthető  akkor,  ha  vállala- 
tuk megnagyobbítása  a  szerződéses  szolgálattól  függet- 
lenül,   kizárólagosan   szabadhajózáai    czélból   történik. 


25.  §. 

Az  ezen  törvényben  részletezett  állami  segélyeket 
és  kedvezményeket  a  megszabott  korlátok  között  igénybe 
vehetik  a  tengeri  szabadhajózást  űző  egyes  vállalkozók 
és  társas  vállalatok,  tekiatet  nélkül  a  birtokukban  levő 
hajók  számára. 

A  részvénytársaságok  számára  ezen  segélyek  és 
kedvezmények  csak  akkor  járnak,  ha  igazgatósági  és 
felügyelő  bizottsági  tagjaiknak  kétharmada  és  elnökeik 
magyar  állampolgárok. 

Az  állammal  szerződéses  viszonyban  levő  hazai  ten« 
gerhajózásí  vállalatok  ezen  segélyeket  és  kedvezménye- 
ket csak  azon  hajóikkal  vehetik  igénybe,  amelyeket 
a  szerződéses  hajólétszámon  felül  és  kizárólag  a  szabad- 
hajózás űzése  czéljából  a  kereskedelemügyi  ministemek 
esetről-esetre  előzetesen  megadott  engedélye  alapján 
szereztek  be. 

Ily  engedély  csak  akkor  és  azon  időre  adható, 
ha  és  ameddig  az  illető  vállalat  összes  szerződéses 
szolgálatát  r^ndsz^int  kizárólag  saját  hajóival  látja  ei 
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26.  §.      ^ 

Az  ezen  törvény  alapján  támaszthatx5  igények  ér- 
vényesítésére az  illető  fél  kérvényét  az  igényjogosultság 
beálltától  számítva  egy  éven  belül  tartozik  benyújtani. 

A  benjnijtás  a  fiumei  magyar  királyi  tengerészeti 
hatóságnál  történik. 

A  segélyek  az  azok  érdembehozatalára  kellően 
felszerelt  kérvények  beérkezésének  sorrendjében  enge- 
délyeztetnek. 

A  kereskedelemügyi  minister  azonban  felbatal- 
maztatik,  hogy  uj  hajók  építésének  elősegítése  végett 
ily  uj  hajók  rendes  és  netaláni  felemelt  hajóbeszerzési 
segélyeire  nézve  a  gyárban  való  megrendeléstől  szá- 
mítandó záros  határidőre  az  az  alatt  belajstromozásra 
kerülő  hajókkal  szemben  elsőbbségi  jogot  biztosíthasson. 

Az  elsőbbségi  jog  hatályát  veszti,  ha  az  illető  fél 
az  uj  hajónak  a  megrendeléskor  kikötött  hordképessóge 
minden  tonnája  után  egy-egy  koronával  számított 
biztosítékot  nyolcz  napon  belül  a  fiumei  magyar  kíráljd 
adóhivatalnál  letétbe  nem  helyez.  A  kitűzött  időre 
vissza  nem  adható  biztosítékok  a  19.  §-ban  emiitett 
nyugdíjintézet  javára  számoltatnak  el. 

A  tulajdonos  eljárásán  kívül  álló  körülmények 
következtében  törölt  hajók  pótlására  két  évi  időtartául 
engedélyeztetik.  A  pótlásra  ez  alatt  beszerzett  uj  hajó 
az  ugyanezen  idő  alatt  korábban  belajstromozott  más 
hajókkal  szemben  a  rendes  és  netaláni  felemelt  hajó- 
beszerzési  segélyekre  elsőbbséggel  bir. 

27.  §. 

A  hajózási  vállalatok,  melyek  az  ezen  törvény- 
iben me^állapitott  segélyeket  és  kedvezményeket  igénvbe 
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veszik,  kötelezettséget  tartoznak  vállalni  az  iránt,  hogy : 

1.  azon  hajóikat,  melyekórt  állami  segély  élveze- 
tében vannak,  a  kereskedelemügyi  minister  engedélye 
nélkül  el  nem  adják,  és  e  kötelezettség  megszegése 
esetén  az  illető  hajók  után  addig  felvett  összes  állami 
segélyeket  visszatérítik;  eladható  azonban  a  hajó,  ha 
amiak  vizi*eboGsátása  óta  legalább  6  év  múlt  el  és  a 
vállalat  a  kereskedelemügyi  minister  előtt  igazolja, 
hogy  az  eladás  idejében  hazai  gyárban  már  nagyobb 
teljesitőképességü  hajót  rendelt  meg  és  ez  alkalom- 
mal a  26.  §.  5.  bekezdésének  megfelelően  az  előht 
biztosítékot  letétbe  helyezte ; 

2.  összes  hajóikat,  azoknak  minden  tartozékait 
háború,  vagy  mozgósítás  esetén  a  magyar  kormány 
felszólítására  megfelelő  díj,  esetleg  kártérítés  mellett  a 
magyar  kormány  rendelkezésére  bocsátják. 

Ha  a  hajózási  vállalatnak  a  kárpótlási  díj,  vagy 
a  kártérítésnek  összege  ellen  kifogása  van,  ez  iránti 
igényét  a  m,  kir.  kereskedelemügyi  minister  fölszóli- 
tásának  kézhez  vételétől  számított  három  hónapon 
belül  a  polgári  bíróság  előtt  keresettel  érvényesítheti. 
Ennek  azonban  a  hajók  rendelkezésre  bocsátására 
halasztó  hatálya  nincs ; 

3.  hajóikon  a  javítási  és  átalakítási,  valamint  a 
dokkolási  munkákat  hazai  telepen  végeztetik,  továbbá 
a  hajóikra  szükséges  berendezési  és  felszerelési  tár- 
gyak, nemkülönben  a  hajózási  üzemhez  szükségelt 
anyagok  és  iparczikkek,  valamint  az  élelmiszerek  beszer- 
zésénél a  hazai  termékeknek  elsőbbséget  adnak.  A 
mennyiben  az  üzemi  és  forgalmi  viszonyok  a  hazai 
termelés  és  a  hazai  ipar,  valamint  a  hazai  dokk 
igénybevételét  meg  nem  engednék,  erről  az  állami  ellen- 
őrzés közegének  igazológelentés  teendő  | 
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4.  hajóikon  elsőbbséget  adnak  a  magyar  királyi 
tengerészeti  hatóság  által  kijelölt  és  szabályszerű  minő- 
sítéssel biró  magyar  állampolgároknak  hajóapródi  és 
hajótiszti,  illetve  gépészgyakomoki,  gépfelvigyázói  és 
hajógépészi  minőségben  való  alkalmazása  tekintetében ; 

5.  az  üyen  egyéneket  minősitésűk  szerint  hajóapródi 
vagy  hadnagyi,  illetve  gépészgyakomoki  és  gépfelvi- 
gyázói minőségben  az  élelmezési  költségek  megtérí- 
tése mellett  a  magyar  királyi  tengerészeti  hatóság  fel- 
szólítására a  rendes  létszámon  felül  is  fizetés  nélkül 
szolgálatba  fogadják ;  az  egyes  hajókon  azonban  a  fedél- 
zet felett  és  a  fedélzet  alatt  teljesíteadő  szolgálatra 
egyszerre  csak  egy-egy  ily  közeg  felvétele  követelhető ; 

6.  hajóikon  a  magyar  királyi  tengerészeti  hatóság 
felhívására  hazai  termékekből  mintaküldeményeket^ 
melyeknek  össz-sulya  vagy  térfogata  járatonkint  tíz  ton- 
nát, illetve  tiz  köbmétert  meg  nem  halad,  díjmentesen 
fognak  szállitani.  A  kereskedelmi  utazók  mintakészle- 
tei az  emiitett  mintaküldeményeken  felül  is  ingyen 
száUitandók;  ^ 

7.  hajóikon  a  hivatalos  megbízásból  utazó  köze- 
geket, a  magyar  királyi  tengerészeti  hatóság  felhívá- 
sára, a  hazaszállítandó  vagyontalan  magyar  honosságú 
hadköteleseket  pedig  a  császári  és  királyi  követségek  és 
konzuli  hivatalok  felszólítására  dí]mentesen  száUitják, 
az  ily  hadkötelesek  ellátásáért  naponkint  és  fejenkint 
egy  korona  ellátási  díj  megtérítése  fejében.  Vagyon- 
talan magyar  honosságú  vísszavándorlók  hazaszállítás 
sáért  ugyanazok  a  megtérítések  járnak,  amelyek  a 
szerződéses  hajózási  vállalatoknak  vannak  biztosítva ; 

8.  hajóiknak  neveit  csakis  a  kereskedelemügyi  minis- 
ter  beleegyezésével  választják  meg. 
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28.  §. 

Az  ezen  törvény  alapján  állami  segélyben  vagy 
kedvezményben  részesülő  hajózási  vállalatok  a  keres- 
kedelemügyi minister  ellenőrzése  alatt  állanak. 

Az  ellenőrzés  módozatait  és  terjedelmét  a  keres- 
kedeleműg3d   minister  rendeleti  utón  áUapitja  meg. 

29.  §. 

Azon  vállalat,  mely  az  ezen  törvény  27.  §-ának 
3 — 7.  pontjaiban  foglalt  rendelkezések  bármelyike  ellen 
vét,  kétezer  koronáig  terjedhető  rendbirsággal  sújt- 
ható, mely  birság  a  kivetést  követőleg  esedékes  segély- 
részletekből  is  visszatartható.  Ezen  bírságok  a  19.  §-ban 
emiitett  nyugdíjintézet  javára  számoltatnak  el. 

Azon  vállalattal  szemben,  mely  a  27.  §.  1.  és  2. 
pontjaiban  foglalt  rendelkezések  bármelyikét  megszegi, 
vagy  amely  a  27.  §.  3—7.  pontjaiban  foglalt  rendel- 
kezések egyikét,  annak  daczára,  hogy  ezen  §.  első 
bekezdése  alapján  előzőleg  már  többször^  mint  két 
Ízben  birságolva  volt,  mégis  megszegi,  az  ezen  tör- 
vényben körülirt.  segélyek  és  kedvezmények  újabb 
engedélyezése  megtagadható  és  az  ezen  törvény  alap- 
ján már  korábban  engedélyezett  segélyek  és  kedvez- 
mények további  élvezete  is  ideiglenesen  vagy  végle- 
gesen megvonható. 

A  megtorló  intézkedéseket  a  magyar  királyi  tenge- 
részeti hatóság  hozza  meg,  ennek  határozatai  ellen  a 
vállalat  15  napon  belül  a  kereskedelemügyi  minis- 
terhez  felebbezhet,  aki  a  rendbírságok  tekintetében 
végérvényesen  dönt. 

A    kereskedelemügyi   ministemek    a   segélyek  és 
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kedvezmények  megvonása  tárgyában  hozott  döntése 
ellen  a  magyar  királyi  közigazgatási  bírósághoz  inté- 
zendő panasznak  van  helye. 


30.  §. 

Az  állami  s^élyekés  egyéb  kedvezmények  igénybe- 
vételének módozatait,  valamint  az  e  tekintetben  köve- 
tendő eljárást  a  kereskedelemügyi  minister  a  pénz- 
ügyministerrel  egyetértőleg  rendeleti  utón  szabályozza. 

Arra  nézve,  hogy  az  ezen  törvényben  megállapí- 
tott különböző  segélyek  igénybe  vehetésére  nézve 
kikötött  feltételek  fenforognak-e,  a  kereskedelemügyi 
minister  határoz,  ki  a  20 — 24.  §-okban  biztosított  ked- 
vezmények megadását  illetőleg  a  pónzügyministerrel 
egyetértőleg  jár  el. 

31.  §. 

Az  1893.  évi  XXn.  t.-cz.  hatályának  taCrtama 
alatt  beszerzett  hajókra  nézve  az  1893.  óvi  XXII. 
t.-cz.  alapján  engedélyezett  segélyek  és  kedvezmények 
az  v^S'iiott  meghatározott  időtartamra  és  korlátok 
között  változatlanul  éi'vényben   maradnak. 

Az  1893.  évi  XXII.  t.-cz.  hatályának  lejárta  után 
ezen  törvény  életbelépéséig  belajstromozott  hajókra 
nézve  az  1893.  évi  XXTT.  t.-cz.  rendelkezései  az  egyes 
hajók  belajstromozásának  időpontjáig  visszaható  erővel 
kitérj  esztetnek. 

Az  ezen  §.  előző  két  bekezdésében  emiitett  hajók 
tulajdonosainak  mindazonáltal  megengedtetik,  hogy  ezen 
hajóik  járatsegélyeire  nézve  jövőre  az  1893.  év  XXII. 
t.-cz.  helyett  ezen  uj  törvény  rendelkezéseinek  alkal- 
mazását   kérhessék.    Az    idevonatkozó    kérvények    az 
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ezen  törvény  életbelépésétől  számított  egy  éven  belOl 
fognak  csak  tekintetbe  vétetni  és  az  uj  törvény  ilye- 
tén alkalmazásának  kiterjesztése  után  a  járatsegély  az 
illető  hajóra  nézve  az  1893.  évi  XXTT,  t.-oz.  szerint 
többé  nem  engedélyezhető. 


32.  §. 

Ezen  törvény  kihirdetése  napján  lép  életbe  és 
attól  számitva  tiz  év  tartamára  marad  hatályban.  Az 
egyeseknek  vagy  társulatoknak  ezen  törvény  alapján 
engedélyezett  segélyek  és  kedvezmények  az  ezen  tör- 
vényben meghatározott  időtartamra  és  korlátok  között 
a  törvény  hatályának  lejárta  után  is  érvényben  maradnak. 

33.  §. 

Ezen  törvény  végrehajtásával  a  kereskedelemügyi 
és  a  pénzügyi    ministerek  bizatnak  meg. 
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VIL  TÖRVÉNYCZIKK 

a  közös  hadaereg  és  haditengerészet,  valamint  a  lionvéd- 
ség  ujonczlétszámának  az  1907.  évre  valé  megállapítása 

tárgyában 

(Sxenteaitést  nyert  1907.  évi  febrn&r  hó  IS-én.  —  Kihirdettetett  ta  tOrsságoi 
T5rvén7t&r€-ban  1907.  éji  febmár  hó  IS-in.) 

1.  §• 

Az  1906.  évi  IV.  törvényozikknek  az  a  rendel- 
Ikezése,  mely  az  1889.  éri  VI.  törvényozikk  14.  §-ában 
foglalt  alkotmányos  feltételek  mellett  a  közös  hadsereg 
és  haditengerészet  évi  ujonczlétszámát  az  ő  Felsége  ural- 
kodása alatt  álló  mindkét  államra  nézve  együtt  103.100 
főben,  a  magyar  királyi  honvédség  évi  ujonczlét- 
számát pedig  12.600  főben  állapitotta  meg,  az  1907.  év 
Tégéig  fentartatik. 

A  közös  hadseregnek  és  hadi  tengerészetnek  fen- 
tebb megállapított  103.100  főnyi  évi  ujonczlétszámá- 
ból,  az  1889.  évi  VI.  törvényozikk  14.  §-ának  első 
bekezdéséhez  képest  és  az  1900.  évi  deczember  31-én 
foganatosított  népszámlálás  eredményei  alapján,  amagyar 
korona  országai  az  1907.  ^vre  44.076  főnyi  ujoncz- 
jutalékot  állítanak  ki.  / 

Az  ujonczlétszámnak  és  az  ujonczjutaléknak  az 
1907.  éven  túl  terjedő  időre  leendő  megállapítása  iránt 
még  az  1907.  év  lefolyása  előtt  törvényjavaslat  ter- 
jesztendő az  országgyníllés  elé. 

2.  §. 

Ennek  a  törvénynek  a  végrehajtásával  a  hon- 
védelmi minister  bizatik  meg,  aki  ez  iránt  a  közös 
hadügyministerrel  egyetértőleg  intézkedik. 
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VIII.  TÖRVÉNYCZIKK 

az  1907.  évre  kiállitandó  ujonczok  megajánlásáról. 

(SMnteutést  nyert  1907.  iji  febrnár  hó  IS-én.   —   Eihírdetott  az   >Or»ágo« 
TOnrinytárbuc  1907.  évi  febru&r  hó  18-ám.) 

Az  1907.  évi  VIL  törvényczikk  1.  §  ában  a  közös 
hadsereg  és  haditengerészet  számára  niegállapitott 
njonczlétszámból  a  magyar  korona  országai  által  kiálli- 
tandó 44.076  főnyi,  továbbá  a  honvédség  számára 
megállapított  12.500  főnyi  ujonczjutalókoknak,  végre 
az  1889.  évi  VL  törvényczikk  15.  §-ában  emiitett  pót- 
tartalékosoknak kiállitása  az  1907.  évre  megszavaztatik. 

2.  §. 

Ezeknek  az  ujonczoknak  és  póttartalékosoknak  a 
kiállitása  czéljából  az  1889.  évi  VI.  törvényczikk  38.  §.a 
értelmében  az  1886.,  1886.  és  1884.  évben  született  állítás- 
kötelesek  hívandók  fel  és  az  1907.  évi  fősorozás  az  1907. 
évi  márczius  1-től  április  30-áíg  terjedő  időszak  alatt 
tartandó  meg. 

Az  1.  §.  szerint  megszavazott  ujonczjutalékok 
fedezéséről  a  végleges  számbavétel  az  1889.  évi  VI. 
törvényczikk  42.  §-ában  meghatározott  időpontban: 
azaz  augusztus  31-én,  a  besorozottak  állományba  vétele 
pedig  az  előbb  említett  törvényczikk  8.  §-a  értelmében 
foganatosítandó. 

3.  §. 

Ez  a  törvény  kihirdetése  napján  lép  hatályba  és 
végrehajtásával  a  honvédelmi  minister  bizatik  meg,  a 
ki  a  2.  §.  tekintetében  a  közös  hadügy  minis  térrel 
egyetértőleg  fog  intézkedni. 
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IX.  TÖRVÉNYCZIKK. 

az  1907.  évi  állami  költségvetésről, 

(Szentesittet  nyert  1907.  M  febrnir  hó  22-fo.  —  Eiliir4attetett  ai  »Orasá«oa 
TOrvéiiyUi^tl>aa  1907.  évi  fabroAr  hó  26-én.) 


1.   §. 

Az  1907.  évre  a  magyar  korona  országainak 
rendes  kiadásai: 

Egyezeregyszázharmincznégy    millié   hatszázhetvenötezer 
nyolczszázicllenczvenkllencz  koronában ; 

átmeneti  kiadásai: 

Negyvenkilencz  millió  egyszázkétezer  kilenczszáznyoiczvaiH 
egy  koronában; 

berulxázási  kiadásai: 

Hetvennyolcz  millió  hétszáztizenhatezer  háromszázötveiH 
kilencz  koronában 

állapittatnak  és  ajánltatnak  meg. 


2.  §. 

Ez  összegek  a  következő  fejezetek,  czimek  és  rovatok 
szerint  oszlanak  meg: 
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4.  §. 

A  2-ik  §-ban  megállapított  s 

összesen 1.262,695.239  Kt 

tevő  kiadásokat  a  3-ik  §-ban  meg- 
ajánlott 8  össaesen     .     .     .     .     .     1.262,616.661  Kt 


tevő  jövedelmek  ós  bevételek      .  20.322  Kval 

haladják  meg,  mely  összeg  a  pénztári  készletek  gyara- 
pítására fordítandó. 

5.  §. 

A  jelen  törvéűy  2.  §-ának  A.  Rendes  kiadások 
rV.  fejezete  és  B.  Rendkiviili  kiadások  a)  Átmeneti 
kiadások  II.  fejezet  1-^3.  czíme  alatt  felvett  rendes 
és  rendkívüli  közösügyi  kiadások  összege,  továbbá  a 
jelen  törvény  3.  §-ának  B.  Rendkívüli  bevételek  I.  feje- 
zete alatt,  az  1907.  évi  közösügyi  rendkívüli  kiadások 
fedezésére  kibocsátandó  kölcsönből  eredő  bevétel  gya* 
nánt  felvett  összeg  az  1907.  év  első  felére  nézve  meg- 
állapított hozzájárulási  arány  szerint  vétetett  fel;  a 
mennyiben  az  19X)7.  év  második  felére  nézve  a  hozzá- 
jásulási  arány  változás  alá  esnék,  a  költségvetésnek 
fent  idézett  fejezetei  alatt  felvett  összegek  ehhez  képest 
aiánylagosan  számszerűleg  módosulnak. 

6.  §. 

Hogy  az  államnak  a  3.  §-ban  elősorolt  jövedelmei 
folyóvá  tétethessenek,  a  törvényekbe  iktatott  egyenes- 
és  fogyasztási  adók,  jövedékek,  díjak,  bélyegek  és 
illetékek,  ligyazintén  az  adóköteles  jövedelmek  után 
az  1883.  évi  XLVI.  t.-cz.  9,  és  10.  §.aiban  megálla- 
pított százalékokban  kivetendő  általános  jövedelmi 
pótodé,  a  hadmentességi  dijj,  az  út-,  hid-  és  réwám 
és  az  állami  vagyon  jövedelmei  8  az  állam  egyéb  bevé- 
telei, az  eddigi  törvényekben    eszközölt   és  a  törvény- 
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hossás  által  netalán  mág  teendő  módosítások  megtar- 
tásának kikötése  mellett,  az  1907.  évre  eeennel  meg- 
ajánltatnak  és  megszaraztatnak. 

7.  §. 

Az  elSbbi  §-ban  megszavazott,  valamint  a  3-ik 
§-ban  előirányzott  bevételek  csupán  a  jelen  törvény- 
ben megajánlott  kiadásokra  fordíttathatnak,  ós  átruhá* 
zás  e  kiadásoknak  sem  fejezetei,  sem  czímei,  sem 
rovatai  között  nem  engedtetik. 

Kivételnek  csak  a  rendes  kiadások  XYII.  fejezet 
8.  czímének  1.  és  2,  rovata  között,  továbbá  az  6.  és 
6.  czím  között,  végül  a  9.  czím  l.és2.  rovata  között; 
a  Xyin.  fejezet  9.  czime  alatt  a  személyi  járandóságok 
és  dologi  kiadások  között ;  a  XIX.  fejezet  6.  czímének 
2 — 6.  rovatai  között ;  a  XX.  fejezet  2.  és  8.  czímének 
egyes  rovatai  között,  valamint  ugyanezen  fejezet  10,  ós 
34.  czime  alatt  a  személyi  járandóságok  és  dologi 
kiadások  között;  a  XXI.  fejezet  3.,  4.,  5.,  6.,  7.,  8., 
9.,  12.,  13.,  15.,  16.,  18.,  24,,  26.,  26.,  28.,  30.,  33., 
34.,  36.,  37.,  40.,  42.,  44.,  45.,  47.,  48.,  49.  ós  50. 
czímeinél  a  személjri  járandóságok  és  dologi  kiadások 
között;  a  XX TI.  fejezet  7.  és  12.  czime  alatt  a  személyi 
járandóságok  ós  dologi  kiadások  között;  a  XXHI. 
fejezet  3.  czímének  1 — 8.  rovatai  és  5.  czímének  1 — 6. 
rovatai  között ;  végre  a  rendkívüli  kiadások,  átmeneti 
kiadások  X.  fejezet  17.  czime  alatt  a  személyi  járandó- 
ságok és  dologi  kiadások  között  van  helye.  Ezek  között 
az  átruházás  megengedtetik. 

8.  §. 

A  konuány  íelhatalmaztatik,  hogy  az  1904.  évre 
előirányaott  s  az  1897.  évi  XX.  t.-cz.  27.  §-a  értel- 
mében Htólagos  felhasználás   ozéljából  lekötött  hitelek 
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ama  részét  amely  az  1906-iki  számadási  év  végéig 
felhasználható  nem  volt,  az  1897.  évi  XX.  t.-cz  27. 
§-ában  foglalt  rendelkezéseknek  egyébként  megfelelően, 
kivételesen,  az  1907-iki  számadási  év  végéig  felhasz- 
nálhassa. 

9.  §. 

Jóváhagyatik  a  kormánynak  az  az  intézkedése, 
amelylyel,  a  törvényhozás  utólagos  jóváhagyásának/el- 
tétele  mellett,  hozzájárult  ahhoz,  hogy  a  zágrábi  sze- 
kerészlaktanya, a  zágrábi  hadtest-tüzérségi  laktanya, 
a  zárai  katonai  parancsnok  lakóháza,  az  ennsi  katonai 
alreáliskola,  a  nagyszebeni  gyalogsági  hadapródiskola 
és  a  marosvásárhelyi  katonai  alreáliskola  telekbeszer- 
zési és  építkezési  költségei,  hosszabb  időn  át  fizetendő 
és  a  folyó  kamatokkal  együtt  a  rendkívüli  közösügyi 
kiadások  között  előirányzandó  részletekben  törleszt- 
tessenek. 

10.  §. 

A  jelen  törvény  2.  §-ának  B.  Rendkívüli  kiadá- 
sok, h)  Beruházások  X.  fejezet,  4.  czim,  3.  rovata 
alatt  az  állami  vasgyárak  berendezéseinek  tökéletes- 
bitesére  és  kiegészítésére  előirányzott  összegnek, 
továbbá  a  jelen  törvény  3.  §-ának  B.  Rendkívüli  be- 
vételek IX.  fejezete  alatt  az  1904.  évi  XIV.  t.-cz. 
alapján  eszközlendő  beruházások  költségeinek  fedezése 
czéljából  kibocsátandó  kötvények  értékesitésébői  elő- 
irányzott összegnek  megfelelően,  az  1904.  évi  XIV. 
t.-cz.  13.  §-ának  2.  c)  pontja  oda  módosittatik,  hogy  az 
állanű  vasgyárak  berendezéseinek  tökéletesbitésére  és 
kiegészítésére  összesen  14,680.000  K  hitel  engedélyez- 
tetik azzal,  hogy  a  felemelt  összegre  nézve  is  alkal- 
mazást nyernek  az  1904.  évi  XIV.  t.-oz.  19,  §-ának 
első  bekezdésében  foglalt  határozatok* 
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11.  §. 

Az  1904-  évi  XIV.  t.-oz.  13.  §-á^ak  4.  l)  pontja 
szerint  az  országos  közgazdasági  alap  gyarapítására 
és  az  állampénztári  készletekkel  szemközt  fennálló 
tartozásainak  kiegyenlitósére  engedélyezett  16,000.000 
koronából  a  borértékesítés  előmozdítása  végett  ala- 
kuló pinczeszövetkezeteknek  adandó  kamatmentes  köl- 
csönökre szánt  2,000.000  E  általában  a  borértékesítés 
és  borkivitel  előmozdítása  érdekében  teendő  intézkedé- 
sekre is  felhasználható  s  ez  összeg  egy  részének  ter- 
hére, az  1889.  évi  XXXI.  t-cz.  10.  §-á&ak  határoza- 
tától eltérően,  segélyek  kivételesen  a  visszatérítés  köte- 
lezettsége nélkül  is  adhatók  és  kivételesen  a  kincstár- 
nak vissza  nem  térülő  egyéb  kiadások  is  teljesíthetők. 

12.  §. 

Az  1898.  évi  XXI.  t.-oz.  2.  §-ának  ama  rendel- 
kezése, mely  szerint  az  országos  betegápolási  pótadó 
az  ugyanabban  a  szakaszban  említett  egyenes  állam- 
adók 3^/Q-át  meg  nem  haladhatja,  az  1907.  évre  hatá- 
lyon kivül  helyeztetik  és  az  1907,  évben  kivetendő 
országos  betegápolási  pótadó  kulcsa  ő^o-ban  ^apit- 
tatik  meg. 

13.  §. 

Az  1888.  évi  TV.  törv.-czikk  7.  §-ának  ama  rendel- 
kezése, mely  szerint  a  helyi  érdekű  vasutak  segélyezése 
czímén  az  állami  költségvetés  évenkint  600.000  Knál 
(300.000  frtnál)  nagyobb  összeggel  meg  nem  terhel- 
hető, az  1907.  évre  hatályon  kivül  helyeztetik. 

14.  §. 

Jelen  törvény  kihirdetése  után  azonnal  életbe  lép 
Ó8  végrehajtásával  a  pónzügyminister  bízatík  meg. 
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X.  .TÖRVÉNYCZIKK 

a  koronaérttk  megálUMiitásáról  Tsiéié  1892.  évi 
XVII.  tSrvényczIkk  további  kiegétzitésérdl. 

(Ssentesitéit  nyert  1907.  éyi  február  hó  19-én.  —  Kihirdettetett  as  ^OrsBágoa 
TőrT4n7tár«.ban  1907.  évi  íebr  hó  97-őn.)  _^ 


1-    § 

Az  1892.  évi  XVn.  törvényczikk  alapján  vert 
18,000.000  korona  nikel  érmén  felül  további  6,000.000 
korona  nikel  érme  veretendő. 

A  most  idézett  törvény  határozatai  ezekre  a  nikel 
érmékre  is  változatlanul  érvényesek. 

2.  §. 

Jelen  törvény  kihirdetése  napján  lép  életbe;  az 
1892.  évi  XVni.  tör  vény  czikkel  az  ország  törvényei 
közé  iktatott,  az  érme-  és  pénzrendszerre  vonatkozó 
szerződés  hatályának  tartama  alatt  azonban  csak  a 
mellett  a  feltétel  mellett  léptethető  életbe,  ha  a  nikel 
érmék  további  veretése  iránt  a  magyar  szent  korona 
országainak  kormánya  a  birodalmi  tanácsban  képvi- 
selt királyságok  és  országok  kormányával  megfelelő 
szerződést  köt. 

A  törvény  végrehajtásával  a  pénzügyminister  bi- 
zatik  meg. 
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XI.  TÖRVÉNYCZIKK 

az  1892.  évi  XVIII.  tSrvónyczIkk  alapján  a  magyar  szent 
korona  országainak  kormánya  és  a  birodalmi  tanácsban 
képvissit  királyságok  és  országok  kormánya  között  az 
émo-  és  pénzrendszerre  vonatkozélag  kötött  szerződést 
kiegészítő  újabb  pétszerződésről. 

(Szeiit«nM«t  nyert  1907.  éri  február  hó  19-én.  —  KiUrdettetett  at  »Omigo* 
TOrrinjitfhiM  1907.  évi  február  hó  97-4n.) 

1.  §. 

Felhatahnaztatik  a  kormány,  hogy  a  birodalmi 
tanácsban  képviselt  királyságok  és  országok  kormányá- 
val az  érme-  és  pénzrendszerre  vonatkozó  szerződést 
kiegészitő  következő  pótszerződést  köthesse: 

»Az  érme-  és  pénzrendszerre  vonatkozólag  fenn- 
álló szerződés  (1892,  évi  XVIII,  törvónyczikk,  illető- 
leg az  1892.  évi  augusztus  2-án  kelt  ausztriai  tör- 
vény, R.  G.  Bl.  127.  sz.)  alapján  vert  60,000.000  ko- 
rona nikel  érmén  felül  ezekből  az  érmékből  mindkét 
államban  további  20,000.000  korona  veretendő,  amely 
összegből  a  magyar  szent  korona  országai  6,000.000 
koronát,  a  birodalmi  tanácsban  képviselt  királyságok 
és  országok  14,000.000  koronát  veretnek. 

Az  érme-  és  pénzrendszerre  vonatkozó  szerződés 
határozatai  ezekre  a  nikel  érmékre  is  változatlanul  ér- 
vényesek.« 

2.  §. 

Jelen  törvény  kihirdetése  napján  lép  életbe  ős 
T^égrehajtásával  a  ministerium  bizatik  meg. 


Digitized  by 


Googlí 


^   ;! 


318 


1907  :  XII.  TöRvÉNYcznac 


XII.  TÖRVÉNYCZIKK 

Lotz  Károly  művészi  hagyatékának  az  állam  részére  való 

megszerzéséről. 

(Ssenteótétt  njait  1907.  M  febra&r  hö  U-én.  —  Kihirdettetett  am  >Oi)K&goi 
TSrrénytárc-ban  1907.  éri  márorio*  hó  SS-ia.) 


1.  §. 

Felhatalmaztatik  a  kormány  a  Lotz  Károly  mű- 
vészi hagyatékában  maradt  festményeknek,  tanulmá- 
nyoknak, vázlatoknak,  kartonoknak  és  kézrajzoknak 
300.000  korona  vételári  összegen   való   megszerzésére. 

2.  §. 

A  jelen  törvény  alapján  fedezendő  összeg  a  pénz- 
tári készletekből  fizetendő  s  a  vallás-  és  közoktatásügyi 
tárcza  átmeneti  kiadásai  között  a  Szépművészeti 
Múzeum  és  Magyar  Történelmi  Képcsarnok  czimén 
külön  rovaton  számolandó  el. 

3.  §. 

Jelen  törvény  kihirdetése  után  azonnal  életbe  lép, 
s  végrehajtásával  a  pénzügyi  minister  és  a  vallás-  és 
közoktatásügyi  minister  bizatnak  meg. 
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Xni.  TÖRVÉNYCZIKK 

az  »Or8zágo8  Ráth  GySrgy  Múzeum*  létosltéséröl. 

(Ssententért  aysrt  1907.  <▼!  febra&r  hó  U-én.  -  EiUrdettateti  u  »Oi8ságot 
TSrr<iijrtár«-ban  1807.  éri  máradu  hó  !n-4ii.) 

1.      §. 

A  törvényhozás  a  néhai  Ráth  György  főrendiházi 
tag  özvegye  által  hazafias  ajándékul  felajánlott  képző- 
művészeti és  iparművészeti  gyűjteményt  az  ország 
részére  elfogása. 

2.  %. 

A  törvényhozás  ezt  a  gyűjteményt  ^Országos  Ráth 
György  Mazemn«  elnevezés  alatt,  mint  az  Országos 
Magyar  Iparművészeti  Mozeum  kiegészítő  részét,  az 
Országos  Magyar  Iparművészeti  Múzeum  mindenkor 
való  igazgatójának  igazgatása,  kezelése  és  őrizete  alá 
helyezi,  az  ajándékozó  özvegytől  360.000  koronáért 
megvásárolt  és  Budapest  székes  főváros  VI.  kerületében, 
a  Városligeti-fasor  10.  házszám  alatt  lévő  épületben 
leendő  együttartását  elrendeli  s  mint  nemzeti  közintéz- 
ményt, az  ország  eUdegenithetlen  javai   közé   sorozza. 

3.  §. 

A  2.  §-ban  kitűntetett  350.000  K.  vételár  ós  járu- 
lékai  a  pénztári  készletekből  fedezendők  ós  a  vallás-  ós 
közoktatásügyi  tárcza  beruházásai  között  az  Iparmű- 
vészeti Múzeum  czímón   külön  rovat    alatt    számolan- 

dók  eL 

4.  §. 

Jelen  törvény  kihirdetése  után  azonnal  életbe  lép 
8  végrehajtásával  a  vallás-  és  közoktatásügyi  minister 
és  a  pénzügyminister  bízatnak  meg. 
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XIV.  TÖRVÉNYCZIKK 

a  bieske— Székesfehérvár— sárbogárdi  helyi  érdekű  vasút 
részvénytársaság  Székesfehérvár— sárbogárdi  és  bicske— 
székesfehérvári  helyi  érdekS  vasút  vonalainak  építésére 
és  Ozietére  kiadott  engedélyokiratnak  és  engedélyokirati 
függeléknek  egyesítése  tárgyában. 

{SieiitMitirt  nyert  1907.  <tí  máreaitu  hó  15-4n.  —  Kihirdattotetk  ui 
>Ons&gM  Tfirréujtirc-baa  1907.  4tí  mirodas  hó  88-4n), 


1.      §. 

A  bicske — Székesfehérvár — sárbogárdi  helyi  érdekű 
vasút  részvénytársaság  Székesfehérvár  -  sárbogárdi  és 
bicske — székesfehérvári  helyi  érdekű  vasút  vonalainak 
építésére  é»  üzletére  kiadott  engedélyokiratnak  és  enge- 
délyokirati függeléknek  határozmányait  egyesítő  enge* 
délyokirat  jóváhagyatván,  beczikkelyeztetik. 

2.  §. 

Jelen  törvény  az  ^Országos  Törvénytár «-ban  való 
kihirdetése  napján  lép  életbe  és  végrehajtásával  a 
kereskedelemügyi  és  pénzügyi  ministerek  bízatnak  meg« 
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Az  1.  §.  értelmében  beczikkelyezett  egységes  enge 
délyokirat  szövege  a  következő: 

Abioske — Székesfehérvár — sárbogárdi  helyi  érdekű  vasút 

egyesitett  engedélyokirata.  ^ 

A  Székesfehérvár — sárbogárdi  helyi  érdekű  vasút 
részvénytársaság  a  bicske — székesfehérvári  helyi  érdekű 
gőzmozdonyú  vasút  épitési  és  üzleti  engedélyét  meg- 
szerezvén, ez  alapon  alapszabályának  kormányható - 
ságilag  jóváhagyott  módosításával  bicske — székesfehér- 
vár — sárbogárdi  helyi  érdekű  vasrut  részvénytársasággá 
alakult  át.  A  társaság  ennek  alapján  az  iránt  folya- 
modott, hogy  a  tulajdonában  egyesitett  bicske — székes- 
fehérvári és  Székesfehérvár — sárbogárdi  helyi  érdekű 
vasutak  engedélyezésére  vonatkozó  okiratok  hatályon 
kivül  helyezése  mellett,  összes  kiépített  vonalaira  egy- 
séges engedélyokirat  adassék  ki. 

A  bicske — Székesfehérvár — sárbogárdi  helyi  érdekű 
vasút  részvénytársaság  ezen  kérelme  folytán,  a  részvény- 
társaság részére  az  alábbi  1.  §-ban  felsorolt  vonalaira 
nézve  a  következő  egységes  engedélyokirat  adatik  ki : 

1.  §. 

Ezen  ^Engedélyokirata  erejénél  fogva  a  bicske — 
Székesfehérvár — sárbogárdi  helyi  érdekű  vasút  részvény- 
társaság engedélyt  kap  és  kötelezettséget  vállal  arra, 
^ogy  ^  birtokában  levő  összes  vasutvonalakat,  úgy- 
mint: 

a)  az  1896.  évi  XXIV.  törvényczikk  1.  §.ában 
foglalt  felhatalmazás  alapján  a  kereskedelemügyi  ma- 
gyar királyi  minister  által  1896.  évi  július  hó  23-án 
49.357.  szám  alatt  kiadott  engedélyokirattal  engedé- 
lyezett  és    a  fehér-   és    tolnavármegyei   helyi    érdekű 
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vasút  Székesfehérvár — börgöndi  vonalréazének  együttes 
használata  mellett,  Börgönd  állomásból  kiágazólag 
Sark  eresz  túron  át,  a  magyar  királyi  államvasutak 
Sárbogárd  állomásáig  vezető  heljri  érdekű  gőzmozdonyú 
vasutat  és 

h)  az  1898.  évi  XXVTEI.  törvény czikk  1.  §-ában 
foglalt  felhatalmazás  alapján  a  fentemiitett  engedély- 
okirathoz a  kereskedelemügyi  magyar  királyi  minister 
által  1898.  évi  július  hó  25-én  50.423.  szám  alatt  kiadott 
függelékkel  engedélyezett,  a  császári  királyi  szabadal- 
mazott déli  vaspálya-társaság  Székesfehérvár  állomásá- 
ból kiágazólag  Lovas-Berényen  át  a  magyar  királyi 
államvasutak  Bicske  állomásáig  vezető  helyi  érdekű 
gőzmozdonyii  vasutat,  mint  egységes  helyi  érdekű 
vasutat,  az  alábbi  feltételek  mellett  és  a  jelen  egységes 
engedélyokirat  hatályának  tartama  alatt  szakadatlanul 
üzletben  tartsa. 

2.  §. 

A  nevezett  ei^gedélyes  társaság  részére  a  jelen 
engedélyokirat  értelmében  továbbra  is  biztosittatnak 
mindazon  jogok  és  kedvezmények,  melyeket  az  1880. 
évi  XXXI.  tör  vény  czikk  és  az  annak  kiegészítéséről 
és  módositásáról  szóló  1888.  évi  IV.  tör  vény  czikk  a 
helyi  érdekű  vasutakra  nézve  megszabnak ;  viszont 
engedélyes  társaság  a  most  idézett  törvényczikkek 
azon  határozatainak,  melyek  reá  —  mint  engedélyesre 
—    kötelezettségeket   rónak,  magát  feltétlenül  aláveti. 

Az  engedélyes  társaság  továbbá  szorosan  alkal- 
mazkodni köteles  : 

a)  a  jelen  egységes  engedélyokirat  határozataihoz ; 

h)  a  közmunka-  és  közlekedésügyi  ministerium 
által  1868.  évi  július  hó  8-án,  az  országgyűlés  jóvá- 
hagyásával   kibocsátott    ideiglenes   vasutengedólyezési 
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szabályhoz,  valamint  az  1899.  évi  XXX.  törvónyozikk 
1-so  §-a  értelmében  törvényerővel  biró  vasúti  üzletrend- 
tartáshoz annyiban,  amennyiben  ezek  a  jelen  egysé- 
ges engedélyokiratban  megállapított  egyes  határozatok 
és  [a  helyi  érdekű  vasutak  forgalmi  szolgálatára  vonat- 
kozólag a  közmunka-  és  közlekedésügyi  magyar  kirá- 
lyi ministerium  által  1883.  évi  augusztus  hó  1-én  ki- 
adott szabályok  alapelvei  folytán  változást  nem  szen- 
vedtek ; 

c)  a  vasúti  árufuvarozás  tárgyában  1890.  évi  októ- 
ber hó  14-én  létrejött  s  az  1892.  évi  XXV.  törvény- 
czikkel  beiktatott  egyezménynek,  illetve  ennek  kiegé- 
szitéseképen  1898.  évi  június  hó  16-án  létrejött  s  az 
1901.  évi  XXV.  törvényczikkel  beiktatott  pótegyezmény- 
nek és  az  1892.  évi  deczember  hó  10-ón  83.249.  szám 
alatt  kibocsátott  vasúti  üzletszabályzatnak  és  pótlékai- 
nak határozmányaihoz ;  végre 

d)  minden  egyéb  már  érvényben  álló  vagy  később 
alkotandó    törvényekhez,    szabályokhoz,    utasításokhoz 

és  rendeletekhez. 

3.  §. 

Az  1.  §-ban  emhtett  vasutvonalak  a  kereskede- 
lemügyi magyar  királyi  f ministemek  1896.  évi  július 
hó  23-án  49.357.  szám  alatt  és  1898.  évi  július  hó 
25-én  50.423.  szám  alatt  kiadott  rendeleteivel  meg- 
állapított és  a  jelen  egységes  engedélyokirat  által 
nem  érintett  épitósi  és  üzletberendezési  feltételek  értel- 
mében —  már  kiépítve  és  forgalomban  lévén,  azok- 
nak jelenlegi  épitési  és  berendezési  állapota  minimá- 
lisnak tekintendő  —  kiköttetvén,  hogy  a  jelen  enge- 
délyokirat hatályba  lépte  előtt  előállitott  építkezések 
és  berendezések  mérve  és  minősége  a-  kereskedelem- 
ügyi magyar  királyi    minister    külön  engedélye  nélkül 
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egyáltalán  le  nem  szállítható,  épúgy,  amint  az  épít- 
kezések minden  változtatására  nézve  is  a  nevezett 
míníster  előzetes  engedélye  kíeszközlendő. 

Az  engedélyes  részvénytársaság  minden  kárpót- 
lási, vagy  egyéb  igény  kizárásával  köteles  a  kereske- 
delemügyi magyar  királyi  minister  által  az  1.  §-ban 
emiitett  vasutvonalak  engedélyezési  tárgyalásairól  fel- 
vett jegyzőkönyvekben  foglalt  határozatok  alapján, 
úgyszintén  az  üzlet  biztonságának  és  a  forgalom  foly- 
tonosságának követelményeire  való  tekintetekből  kivánt 
módosításokat  és  kiegészítéseket  foganatosítani. 

4.  §. 

A  jelen  egységes  engedélyokiratban  tárgyalt  vasút- 
vonalak épitése  és  üzlete  czéljaira  az  1881.  évi  XLI. 
törvényczikk  szerinti  kisajátítási  jog  az  engedélyes 
részvénytársaságnak  továbbra  is  megadatik. 

6.  §. 

A  magyar  királyi  államvasutak  Bicske  és  Sár- 
bogárd állomásaihoz,  a  császári  királyi  szabadalmazott 
déli  vaspályatársaság  Székesfehérvár  állomásához  és 
a  'Fehér-  és  Tolna  vármegyei  helyi  érdekű  vasút  Bör- 
gönd  állomásához  való  csatlakozás,  valamint  ezen  állo- 
mások és  a  Fehér-  és  Tolna  vármegyei  helyi  érdekű 
vasút  Székesfehérvár— börgöndi  vonalrészének  együttes 
használata  iránt  az  e  részben  fennálló  szerződések  hatá- 
rozmányai  irányadók. 

Más  pályákkal  csatlakozási  szerződéseket,  nem- 
különben az  állomások,  vagy  egyes  csatlakozó  vonal- 
részek közös,  vagy  együttes  (peage-jog)  használatára, 
végül  egyes  iparvágányoknak  a  vasúthoz  való  csatla- 
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kozására,  vagy  a  pályán  való  átvezetésére  vonatkozó 
szerződéseket  engedélyes  társaság  csakis  a  kereskede- 
lemügyi magyar  királyi  ministertől  előzetesen  kieszközölt 
engedély  alapján  köthet ;  viszont  azonban  köteles  enge- 
délyes társaság  más  pályákkal  ilynemű  szerződésekre 
lépni,  ha  azoknak  az  engedélyes  társaság  vasutjához 
való  csatlakozása,  illetve  csatlakozási  állomások  vagy 
vonalrészek  közös  vagy  együttes  (peage-jog)  haszná- 
lata, végül  az  iparvágányoknak  az  engedélyes  társaság 
vasutjához  való  csatlakozása,  vagy  a  pályán  való  át- 
vezetése akár  engedélyokiratilag,  akár  a  kereskede- 
lemügyi magyar  királyi  minister  külön  engedélyével 
biztosíttatott. 

Amennyiben  pedig  úgy  ezekre  nézve,  mint  a 
kocsi-kölcsönzés  és  minden  ezekért  járó  kárpótlás  tár- 
gyában az  illető  vasúti  vállalatok  között  egyezmény 
létre  nem  jöhetne,  a  feltételeket  a  kereskedelemügyi 
magyar  királyi  minister  fogja  rendeleti  utón  az  érdekelt 
felekre  nézve  kötelezőleg  megállapítani. 

6.  §. 

Az  egyesitett  vasutvonalak  tényleges  ópitési  és 
üzletberendezési  tőkéje  6,030.000  K,  azaz:  Hatmillió- 
harminczezer  koronában  állapittatik  meg,  mely  tőké- 
ből forgalmi  eszközök  beszerzésére  engedélyes  társaság 
387.600  koronát,  tartalékalap  képzésére  pedig  82.600 
koronát  fordított. 

A  tai-talékalap,  valamint  a  jelen  egységes  enge- 
délyokirat 19.  §-a  értelmében  a  tartalékalap  növelé- 
sére fordítandó  összeg  ezentúl  is  csak  a  kereskedelem- 
ügyi magyar  királyi  ministertől  esetenkint  előzetesen 
kikérendő  engedély  alapján  lesz  felhasználható. 
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7.  §. 

Az  engedélyes  társaság  köteles  a  forgalmi  eszkö- 
zöket, síneket  ós  egyéb  az  építésnél  és  az  üzletnél  hasz- 
nálandó anyagokat  ezentúl  is  a  belföldön  beszerezni, 
mely  rendelkezés  alól  csak  a  kereskedelemügyi  magyar 
királyi  ministertől  esetenkint  előzetesen  kikérendő  enge- 
dély alapján. lehet  kivételnek  helye. 

8.  §. 

Az  engedélyezési  biztosítékoknak  a  magyar  királyi 
központi  állampénztárban  ezidőszerint  még  letétként 
kezelt  egyes  részletei  az  illető  pályák  műszaki  felül- 
vizsgálatai alkalmával  megállapított  hiányok  teljes  pót- 
lásáig, illetve  a  jótállási  határidők  lejártáig  visszatart- 
hatok, önként  érthetőleg  jogában  állván  a  kereske- 
delemügyi magyar  királyi  mínisteniek  ezen  biztosíték- 
részleteket  az  illető  hiányok  pótlására  felhasználni,  mi 
által  az  alábbi  23.  §-ban  foglalt  rendelkezések  nem 
érintetnek, 

9.  §. 

Az  egyesitett  vasútvonalak  üzletének  kezelését  az 
1880.  évi  XXXI.  törvényczikk  8.§-ának  b)  pontja  alap- 
ján engedélyes  társaság  a  kereskedelemügyi  magyar 
királyi  minister  jóváhagyásával  az  engedély  egész  tar- 
tamára a  m.  királyi  államxiasutak  igazgatóságára  ruház- 
ván át,  az  e  részben  megkötenőd  egj^séges  szerződés  a 
jelen  egységes  engedélyokirat  kiegészítő  részét  képezi. 

10.  §. 

A  menet-  és  szálhtási  díjak  az  egyesített  vasut- 
vonalak számára  a  következőleg  szabatnak  meg : 

a)  A  személyforgalomban  legmagasabb  árszabási 
tételként  személy-  és  kilométerenkint  a  magasabb  osz- 
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tályban  10  fillér,  az  alsóbb  osztályban  pedig  6  fillér 
szedhető  be. 

A  magasabb  osztályt  használó  utasok  legalább  is  az 
elsőrangú  vasutakon  használatban  levő  ll-od  osztályú, 
illetőleg  ezeknek  megfelelő  berendezésű  kocsikban  szál- 
litandók. 

Amennyiben  engedélyes  társaság  három  kocsiosz- 
tályt rendezne  be,  a  közbenső  osztályért  személy- 
es kilomóterenkint  8  fillér  díjtétel  szedhető  be. 

b)  Utipodgyásznál  ós  gyorsárúnál,  melyek  10  kilo- 
grammnyi súlytételekre  fölfelé  kikerekithetők,  10  kilo- 
gramm és  kilométerenkint  0*80  fiUémjd  legmagasabb 
díjtétel  alkalmazható.  Utipodgyásznál  szabad  súly  nem 
követelhető. 

Gyorsárúként  szállitandó  élő  állatok,  hullák  ós 
hintók  viteldíjaira  nézve  a  magyar  királyi  államvas- 
utak vonalain  fennálló  határozmányok  ós  szabályok 
alkalmazandók. 

c)  Az  árúk  szállításánál  alkalmazható  legmagasabb 
árszabási  tétel  kilométerenkint  és  100  kilogrammon- 
kint  az  I.  darabárú  osztályban  1*80  fillér,  a  II.  mér- 
sékelt darabárú  osztályban  120  fillér  és  a  terjedelmes 
árúk   után  2*40  fillér. 

A  kőszén,  vaskő,  só,  tűzi-  és  épületfa,  trágya,  kő, 
mész  és  tégla  teljes  kocsirakományokban  kilométeren- 
kint és  100  kilogrammonkint  legfeljebb  1  fillér  díjté- 
tel mellett  szállitandó. 

Ugyanezen  100  kilogrammnyi  ós  kilométerenkinti 
díjtétel  szolgál  —  maximális  viteldíj  gyanánt  —  a 
kocsirakományokban  feladásra  kerülő  élő  állatok  szál- 
lításánál is. 

A  kocsirakományokban  feladásra  kerülő  egyéb 
árúkra,   valamint  a  szabványsúly   alapján   szállitandó 
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élo  állatokra  nézve  a  mérsékelt  darabárú  osztály  fentebbi 
tétele  szolgál  legmagasabb  díjtételként. 

Az  árúk  osztályozása  s  a  többi  szállitási  és  díj- 
szabási, illetve  díjszámitási  határoziíiányok,  valamint 
kezelési  és  mellékíUetékek  tekintetében,  úgyszintén  a 
különvonatok  szállítására  és  viteldíjaira  nézve  a 
magyar  királyi  államvasutak  vonalain  fennálló  hatá- 
rozmányok  és  szabályok  alkalmazandók. 

Mihelyt  az  egyesitett  vasutvonalak  tiszta  jöve- 
delme három  egymást  követő  éven  át  a  fentebbi  6. 
§-ban  megállapított  tényleges  építési  és  berendezési 
tőke  7^/o-át  meghaladja,  jogában  álland  a  kereske- 
delemügyi magyar  királyi  ministemek  —  az  enge- 
délyes társaság  meghallgatása  mellett  —  a  díjszabásokat 
megfelelően  leszállítani. 

Azon  esetre,  ha  a  törvényhozás  a  díjszabási  ügyet 
az  összes  hazai  vasutakra  vonatkozólag  szabályozná, 
ezen  szabályozás  —  tekintet  nélkül  a  jelen  engedély- 
okirat határozataii-a  —  az  egyesitett  vasutvonalakra 
is  érvényes  leend. 

Engedélyes  társaság  az  egyesitett  vasutvonalak 
üzletét  mindenkor  olykép  fogja  vezetni,  hogy  díjsza- 
bási intézkedései  a  hazai  ipar  és  termelés  érdekeivel 
összhangzásban  legyenek;  különösen  kötelezi  magát 
engedélyes  társaság : 

1.  hogy  mindazon  kedvezményeket,  melyeket  kül- 
földi czikkekre  engedélyez,  egyúttal  a  hazai  termé- 
keknek is  engedélyezni  fogja,  ha  ezek  saját  vonalain 
legalább  ugyanazon  távolságra  szállíttatnak,  mint  a 
kedvezményezett  külföldi  czikkek; 

2.  hogy  a  külföldi  czikkekre  soha  alacsonyabb 
díjtételt  vagy  díjrészletet  nem  fog  engedélyezni,  mint 
amilyent  ugyanazon  rendeltetési  helyre  szállított  hasonló 
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hazai  czikk  után  valamely  közelebb   fekvő    állomásról 
szed; 

3.  hogy  az  adriai  kikötők  felé  irányuló  forga- 
lomban mérsékléseket  csupán  a  hazai  kikötők  javára 
fog  engedélyezni; 

4.  hogy  az  átmeneti  forgalomban  a  tarifák  felálli- 
tásának  jogát  a  társaság  a  magyar  királyi  államvas- 
utakra  ruházza  át  és  pedig  olyképen,  hogy  ezen  forga- 
lomból engedélyes  társaságnak  csakis  bizonyos  pálya- 
használati díjra  lesz  igénye,  mely  pályahasználati  díj 
engedélyes  társaság  meghallgatásával  a  kereskedelem- 
ügyi magyar  királyi  minister  által  fog  egyoldalulag 
megállapittatni ; 

5.  hogy  —  amennyiben  a  magyar  királyi  állam- 
vasutakkal való  csatlakozó  forgalomban  a  kereskede- 
lemügyi magyar  királyi  minister  közérdekből  külön- 
leges díjmérsékléseket  rendelne  el  —  a  minister  kívá- 
natára engedélyes  társaság  saját  illető  összdíjtételeit 
ugyanoly  százalékarányban  leend  köteles  leszállitani, 
mint  amely  százalékarányban  azt  a  magyar  királyi 
államvasutak  saját  csatlakozó  vonalaikra  nézve  tették ; 

6.  hogy  oly  viszonylatokban,  amelyeknél  a  magyar 
királyi  államvasutak  érdekelve  vannak,  engedélyes 
társaság  közvetlen  díjtételeket  csakis  a  magyar  királyi 
államvasutakkal,  illetve  ezekkel  egyetértőleg  fog  fel 
állítani  és  üyeneknek  felállításához  a  magyar  királyi 
államvasutak  kívánságára  mindenkor  hozzájárulni  fog 

7.  hogy  a  magyar  királyi    államvasutakon  a  sze 
mély-  és    árúdíjszabás  tekintetében    életbeléptetett    új 
rendszerekhez,  saját  vonalait  illetőleg,  a  saját  állomá 
sok  közötti  forgalom  kivételével,    a   kereskedelemügyi 
magyar   királyi  minister  kívánatára  csatlakozni  fog. 
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11.  §. 

Az  előző  §.  értelmében  maghatározott  díjszabási 
tótelek  engedélyes  társaság  által  időközben  egészben, 
vagy  csak  a  tárgyak  egyes  nemeire,  az  egyesitett 
vasutvonalak  egyik,  vagy  mindkét  irányában,  minden 
szállítási  távolságra  egyenlően,  vagy  a  távolság  növe- 
kedésével nagyobbodó  mérvben  leszállithatók. 

Az  ekként  leszállított  díjszabási  tételek  az  előbbi 
mértékre  ismét  felemelhetők  ugyan,  mindazonáltal  ezen 
felemelés  csak  a  szabályszerű  kihirdetés  napjától  számí- 
tott három  hó  múlva  lép  hatályba. 

Minden  szállítási  kedvezmény  —  a  fennálló  szabá- 
lyok értelmében  —  előzetesen  kihirdetendő  és  ^abban, 
ugyanazon  feltételek  alapján,  mindenki  egyaránt  része- 
sítendő. 

12.  §. 

Az  élelmi  szereknek  a  belföldön  beállott  rend- 
kívüli megdrágulása  esetében  joga  van  a  kereskedelem- 
ügyi magyar  királyi  ministemek  azok  fuvardíjait  a 
drágaság  tartamára  az  engedélyokirati  legmagasabb 
díjtételek  felére  leszállítani. 

13.  §. 

A  katonaság  és  katonai  javak  leszállított  díjté- 
telekkel szállitandók  —  és  pedig  egyrészt  a  császári 
és  királyi  közös  hadügyminister  és  a  magyar  királyi 
honvédelmi  minister,  másrészt  a  vasutigazgatóságok 
közt  1905.  évi  május  hó  1-én  megkötött  egyezmény, 
illetőleg  a  mindenkor  hatályban  áUó  katonaszállitási 
díjszabás  és  annak  függeléke  alapján. 

A  katonaszálUtás  iránt  létrejött,  vagy  létrehozandó 
és  az  állam  részére  kedvezőbb  egyezmények  az  egye- 
sitett vasutvonalakra  is  érvényesek  lesznek. 
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A  fentebbi  határozmányok  alkalmazandók  továbbá 
a  pénzügyi,  valamint  a  közbiztonsági  közegek,  végül 
a  fegyenczek   ós   tolonczok    szállítása   tekintetében  is. 

Az  engedélyes  társaság  köteles  alkalmazkodni  a 
katonai  szállításokra  vonatkozó  szabályzathoz  s  az 
abban  foglalt  megállapodásokhoz  és  egyezményekhez, 
melyek  által  a  szállításhoz  szükséges  felszerelési  tár- 
gyak beszerzése  és  készentartása,  a  forgalmi  eszkö- 
zök és  üzleti  személyzet  rendelkezésre  bocsátása,  a 
forgalmi  eszközök  és  üzleti  személyzettel  való  kölcsönös 
kisegités  és  a  katonai  egészségügyi  czélokra  berendezett 
vasúti  kocsik  használata  szabályoztatnak. 

Köteles  továbbá  az  engedélyes  társaság  azon  hatá- 
rozmányok és  szolgálati  szabályokhoz  is  alkalmaz- 
kodni, melyek  a  hadi  vasúti  osztályoknak  s  azoknak 
béke  idején  uj  építkezésekhez  vagy  fentartási  munká- 
latokhoz való  használatára  vonatkozólag  a  császári 
és  kii'ályi  közös  hadügyministerium  által  kiadattak  vagy 
megállapíttatni  fognak. 

Háború  és  mozgósítás  esetén  köteles  az  engedé- 
lyes társaság  a  szabadságosokat  és  tartalékosokat  a 
szabályszerű  igazolvány  alapján  a  lakhelyükhöz  leg- 
közelebb eső  állomástól  a  rendeltetési  helyhez  leg- 
közelebb eső  állomásig  a  katonai  leszállított  díjszabás 
alkalmazásával  szálHtaní. 

A  katonai  szállításokra  vonatkozó  fenti  határo- 
zatok és  kedvezmények  önként  értetőleg  érvényesek  a 
szolgálatban  utazó  magyar  királyi  honvédségre  és  azon 
csapatokra  is,  melyek,  mint  a  hadsereg  kiegészítő 
részei,  a   népjog  oltalma  alatt  állanak. 

Végül  köteles  az  engedélyes  társaság  feltótlenül 
alkalmazkodni  azon  határozatokhoz,  melyek  a  hadse- 
reg, hadi  tengerészet  és  a  honvédség  kiszolgált  altiszt- 


Digitized  by 


Googlí 


332  1907  :  XIV.  Törvényczikk. 

jeinek   alkalmazására   vonatkozólag  az    1873.   óvi    II. 
törvónyczikkben  megállapitvák. 

14.  §. 

Az  állami  tisztviselők,  hivatalnokok  ós  szolgák, 
kik  a  vasutak  igazgatása  és  üzlete  felett  őrködő  ható- 
ságok megbízásából,  vagy  az  állam  érdekeinek  ezen 
engedélyokirat  alapján  való  megóvása  végett,  vagy 
jövedéki  czélokból  az  egyesitett  vasutvonalakat  hasz- 
nálják ós  azt,  hogy  az  illetékes  hatóság  által  meg- 
bízattak, igazolják,  uti  málháikkal  együtt  ingyen  szálli- 
tandók. 

16.  §. 

Az  engedélyes  társaság  a  jelen  engedélyokirat 
tárgyát  képező  vasutvonalakon,  vagy  azoknak  csak 
egyes  részein  is,  a  kereskedelemügjd  magyar  királyi 
minister  kívánatára  a  magyar  királyi  postát  szállítani 
köteles. 

A  postaszállitás  feltóteleit  —  az  1888.  óvi  IV. 
törvényczikk  4.  §-ának  b)  pontja  értelmében  —  a 
kereskedelemügyi  magyar  királyi  minister  rendeleti 
utón   állapítja   meg. 

A  vasút  igazgatósága  és  alárendeltjei,  vagy  az 
utóbbiak  közt  váltott  szolgálati  levelezés  a  vasúti 
közegek  által  postabórmentesen  szállítható. 

16.  §. 

Engedélyes  társaság  az  1888.  óvi  XXXI.  törvény- 
czikk alapján  engedélyt  kap  ós  kötelezettséget  vállal 
arra,  hogy  a  vasútvonal  mentén  szükséges  üzleti  tá- 
vírda, távbeszelő  ós  villamos  jelző  berendezéseket  az 
egyesített  vasutvonalak  területén  felállíthassa,  jelen 
egységes  engedélyokirat  hatályának  tartama  alatt  sza- 
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kadatlanul  üzletben  tartsa  ós  a  szükséghez  képest  bő- 
víthesse; mig  azon  berendezések  felállítására  és  azon 
bővítésekre,  melyeknél  a  támszerkezetek  elhelyezése 
czéljából  az  egyesített  vasutvonalak  területéhez  nem 
tartozó  ingatlanok  igénybevétele  szükséges,  a  keres- 
kedelemügyi magyar  királyi  mínistertől  mindenkor 
külön  engedély  kérendő. 

Az  engedélyes  társaság  az  összes  üzleti  távírdákat, 
távbeszélőket  és  villamos  jelzőberendezéseket  illetőleg 
szorosan  alkalmazkodni  köteles  az  1888.  évi  XXXI. 
törvényczikk  s  az  ennek  végrehajtása  tárgyában  1890. 
évi  július  hó  18-án  23.445.  szám  alatt  kiadott  szabály- 
rendelet és  a  hazai  vasutakkal  a  távirdára  nézve  1877. 
évben  kötött  egyezmény  határozmányaihoz,  az  említett 
törvényczikk  és  egyezmény  alapján  kibocsátott,  vagy 
ezentúl  kibocsátandó  rendeletekhez. 

Engedélyes  társaság  a  vasútvonal  irányát  —  az 
állomásokat  és  küométerszelvónyeket  az  1  :  7B.000  lép- 
tékben feltüntető  táborkari  térkép  két  példányának  elő- 
terjesztése mellett  —  oly  esetben,  amikor  a  jelen  §. 
első  bekezdése  értelmében  külön  engedély  kérésére 
nincs  szükség,  a  berendezések  megépítése  iránt  az 
alábbiak  szerint  illetékes  posta-  és  távírda  igazgató- 
ságot, oly  esetekben  pedig,  midőn  az  idézett  határoz - 
mány  értelmében  külön  engedélyre  van  szükség,  ennek 
megadása  iránt  a  kereskedelemügyi  ministert  még  oly 
időben  köteles  megkeresni,  hogy  a  berendezések  az  elké- 
szítésükre kitűzött  határidőre  elkészíthetők  és  használ- 
hatók legyenek. 

Uj  építkezések  és  meglévő  berendezések  bővítése 
alkalmával  a  vezetéket  a  vasút  felvételi  épületein, 
őrházain,  őr-  és  jelző -bódéin  és  jelzőkészülékein  alkal- 
mazandó utolsó  elszigetelőig  engedélyes  társaság  költ- 
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ségére  azon  posta-  ós  távirdaigazgatóság  létesíti,  a 
melynek  kerületébe  a  vaspálya  esik;  ha  tehát  a 
vasútvonal  több  posta-  és  távirdaigazgatóság  terüle- 
tére terjedne  ki,  ez  esetben  mindegyik  területileg  ille- 
tékes posta-  és  távirda-igazgatósághoz  a  szóban  forgó 
munkálatok  eszközlése  végett  —  a  vonatkozó  tábor- 
kari térkép  kapcsán  —  külön-külön  megkeresés  inté- 
zendő. 

Az  engedélyes  társaság  az  épitést  saját  személy- 
zetével és  munkásaival  csak  az  esetben  végezheti, 
ha  az  uj  épités,  vagy  bővites  egy  és  ugyanazon 
pályaudvar  határán  túl  nem  terjed  és  a  vezetékek . 
felerősítésére  az  állam  tulajdonát  képező  támszerkeze- 
tek  nem  vétetnek  igénybe. 

Ha  a  távirda-,  távbeszélő-  ós  villamos  berendezé- 
sek építésével  egyidejűleg  a  vasúti  támszerkezetekre 
állami  távirda-,  vagy  távbeszélő- vezetékek  is  erősíttet- 
nek fel,  engedélyes  társaság  az  állami  és  vasúti  veze- 
tékek közös  támszerkezeteken  haladó  vonalhossza  után 
csak  a  vasúti  vezetékek  anyagainak  árát  ós  az  összes 
egyéb  ópitési  költségeknek  a  vezetékszámmal  arányos 
részét  köteles  megtériteni. 

A  vasúti  távirda-,  távbeszélő-  és  villamos-jelző- 
berendezések —  az  1888.  évi  XXXI.  törvényczikk  11. 
§-ában  körülirt  következmények  terhe  alatt  —  csakis 
vasutüzleti  czélokra  és  csakis  a  vasút  közegei  által, 
állami  és  magántáviratok  továbbítására  pedig  csak  a 
kereskedelemügyi  magyar  királyi  ministertől  előzetesen 
kért  külön  engedély  alapján  használhatók. 

A  berendezések  felügyeletét  és  ellenőrzését  az 
egyesitett  vasutvonalak  területére  illetékes  posta-  és 
távirdaigazgatóság  gyakorolja.    Az  e  czélból  kiküldött 
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tisztviselőknek  jogában  áll  a  berendezések  állomásain 
az  ellenőrzést  az  általuk  czólszerünek  tartott  módon 
bármikor  gyakorolni  és  engedélyes  társaság  köteles 
a  kivánt  segédkezést  és  felvilágitásokat  megadni. 

17,  §. 

Mihelyt  a  polgári,  vagy  katonai  forgalom  az  egye- 
sitett vasutvonalakon  annyira  növekedett,  hogy  az 
éjjeli  szolgálat  és  gyorsabb  forgalom  berendezése  —  a 
kereskedelemügyi  magyar  királyi  minister  egyoldalú 
megítélése  szerint  —  kívánatosnak  vagy  szükséges- 
nek mutatkozand,  az  engedélyes  társaság  köteles  lesz 
saját  költségén  mindazon  berendezéseket  eszközölni  és 
mindazon  biztonsági  intézkedéseket  megtenni,  melyek 
a  fennálló  szabályok  és  utasítások  szerint  szükségesek, 
s  illetőleg  amelyek  a  kereskedelemügyi  magyar  királyi 
minister  részéről,  hivatkozással  aáon  szabályokra,  köve- 
teltetni fognak. 

Amennyiben  azonban  a  katonai  forgalom  érde- 
kében az  engedélyezés  alkalmával  alapul  vett  telje- 
sítési képesség  határán  túlmenő  berendezések  kíván- 
tatnának, ezek  csakis  engedélyes  társaság  hozzájárulá- 
sával lesznek  érvényesíthetők. 

Mihelyt  az  egyesitett  vasutvonalakon  az  évi  elegy- 
bevétel  kilométerenkint  28.000  koronát  elér,  köteles 
engedélyes  társaság  az  egyesitett  vasutvonalakon,  a 
kereskedelemügyi  magyar  királyi  minister  rendeletére, 
minden  kárpótlás  nélkül  vagy  a  második  vágánj^  ki- 
építeni, vagy  pedig  ezen  vonalakat  elsőrangú  főpályává 
átépíteni. 

Ezen  kötelezettség  teljesítése  azonban  engedélyes 
társaságtól  csak  1967.  évi  november  hó  19-éig  köve- 
telhető. 
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18.  §. 

Az  engedélyes  társaság  köteles  az  egyesitett  vona- 
lak üzletéről  a  számadásokat  az  érvényben  álló  szám- 
lázási minta  szerint  vezetni,  s  a  lezárt  üzleti  számlát 
—  a  vagyonmérleg,  nyereség-  és  veszteség-számlával 
együtt  —  legkésőbb  a  számadási  évet  követő  május 
hó  végéig  a  kereskedelemügyi  magyar  királyi  minis- 
terhez  bemutatni. 

í  '  Köteles  továbbá  az  engedélyes  társaság  a  forgalom 
és  üzlet  eredményeit  részletesen  kitüntető  évi  jelentést 
szerkeszteni  s  közhírré  tenni,  s  mindennemű  —  a  fel- 
ügyeleti hatóságok  által  kivánt  —  statistikai  adatot 
beszolgáltatni. 

19.  §. 

Az  engedélyes  részvénytársaság  alaptőkéjének,  az 
ennek  beszerzése  czéljából  kibocsátandó  czímleteknek, 
ezek  arányának,  árfolyamának,  osztalékigényének,  úgy- 
szintén az  alaptőke  törlesztési  módozatainak  megálla- 
pítására nézve  —  a,z  1888.  évi  IV.  törvényczikk  10-ik 
§-ában  foglalt  határozmányok  figyelemben  tartása 
mellett  —  a  kereskedelemügyi  magyar  királyi  minis- 
ternek  a  pénzügyi  magyar  királyi  ministerrel  egyet- 
értő jóváhagyása  szükséges. 

A  pálya  tiszta  jövedelméből  mindenekelőtt  az 
elsőbbségi  részvényeknek  a  kereskedelemügyi  magyar 
királyi  minister  által  a  pénzügyi  magyar  királyi  minis- 
terrel egyetértőleg  megállapitandó  törlesztési  hányada 
s  további  sorban  a  részvényeknek  legfeljebb  ö^o-kal 
megszabandó  osztaléka  fedeztetik  s  ehhez  képest  a 
törzsrészvények  törlesztése  nündaddig  meg  nem  kezd- 
hető, amig  az  összes  elsőbbségi  részvények  nem  tör- 
leszttettek. 
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A  törlesztési  terv  kidolgozásánál  szem  előtt  tar- 
tandó, hogy  a  törlesztési  hányad  rendszerint  ne  legyen 
nagyobb,  mint  amely  mellett  az  alaptőke  az  engedély 
egész  tartama  alatt  törleszthető. 

A  részvénytársaság  alapszabályainak  minden  mó- 
dosítása, valamint  a  czímletek  és  szelvényeik  mintái 
ós  azok  megváltoztatása  —  átvizsgálás  és  jóváhagyás 
végett  —  a  kereskedelemügyi  magyar  királyi  minis- 
terhez  felterjesztendők  és  a  minister  által  azokban 
netán  kivánt  módositások  feltétlenül  foganatositandók. 
.  Az  alapszabályokba  mindenesetre  felveendő,  hogy 
az  évenkinti  tiszta  jövedelemnek  egy  meghatározott 
minimális  százaléka  a  beruházási  tartalékalap  növe- 
lésére fordittassék.  Felveendő  továbbá  az  is,  hogy 
azon  esetre,  ha  az  alább  megállapított  engedélytartam 
alatt  jövedelem  hiánya  miatt  az  összes  részvények  tör- 
leszthetők  nem  lennének,  a  törlesztetlenül  maradt  rész- 
vények tulajdonosai  részvényeiknek  beváltását,  vagy  e 
czímen  bárminemű  kárpótlást  az  államtól  nem  igényel- 
hetnek. . 

A  társaság  székhelye  Budapest  és  hivatalos  ügy- 
kezelési nyelve  kizárólag  a  magyar. 

20.  §. 

A  jelen  engedély  tartama  a  fenti  2.  §-ban  idézett 
ideiglenes  vasutengedélyezési  szabály  9.  §-ának  a)  pontja 
alatt  kimondott  oltalommal  és  az  1880.  évi  XXXI. 
törvényczikk  2.  §-a,  illetve  az  1888.  évi  IV.  törvény- 
czikk  2.  §-ának  b)  és  c)  pontjai  szerint  az  állam 
részére  biztosított  megváltási  jog  épségben  tartásával, 
1987.  évi  november  hó  19-én  éjféh  12    órakor  jár  le. 

Ezen  idő  leteltével  az  egyesitett  vasutvonalak  és 
azok  összes  tartozékai   ingyen  és  tehermentesen   men- 
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nek  át  a  magyar  állam  tulajdonába  és  szabad  haszon- 
élvezetébe, illetve  engedélyes  társaság,  vagy  jogutódjai 
azokat  teljes  jókarban,  ingyen  és  tehermentesen  tar- 
toznak az  államnak  átadni. 

Az  egyesitett  vasutvonalak  engedélyének  ós  üzle- 
tének átruházása,  valamint  az  egyesitett  vasutvonalak 
és  tartozékainak  függő  kölcsönökkel  való  jelzálogi 
megterheltetése  tekintetében  az  1888.  évi  IV.  törvény- 
czikk  2.  §-ának  a)  pontja,  illetőleg  az  ezen  törvény 
10.  §-ában  foglalt  határozatok  irányadók. 

Az  1880.  évi  XXXI.  törvényczikk  2.  §-ábaji  és 
az  1888.  évi  IV.  törvényczikk  2.  §-ának  h)  és  c) 
pontjaiban  előirt  megváltás  esetében  a  megváltás  mó- 
dozatai tekintetében  ugyancsak  az  idézett  törvény- 
czikkek  határozatai  irányadók. 

Az  állami  megváltási  jog,  az  1880.  évi  XXXI. 
törvényczikk  2.  §-ának  második  bekezdése  értelmében, 
a  tényleges  tőke  visszafizetése  mellett  a  jelen  egyesi- 
tett engedélyokirat  hatálya  alá  esQ  összes  vonalakra, 
1907.  évi  november  hó  19-éig  gyakorolható. 

Ezen  időponton  túl  az  idézett  szakaszban  körülirt 
hét  évi  tiszta  jövedelem  képezi   a   megváltás    alapját. 

Az  1888.  évi  ^  IV.  törvényczikk  2.  §-ának  c)  pont- 
jában körülirt  megváltási  jog  gyakorlásának  kezdő- 
pontia  pedig  1927.  évi  november  hó  19-ében  állapit- 
tátik  meg. 

ügy  a  háramlás,  mint  a  megváltás  esetén  átveszi 
a  magyar  állam  saját  tulajdonába,  birtokába  és  haszon- 
élvezetébe a  vasutvonalak  területét  és  földjét,  a  föld- 
es műmunkálatokat,  a  fel-  és  alépítményeket  minden 
hozzátartozókkal,  úgymint  forgalmi  eszközökkel,  pálya- 
udvarokkal, fel-  és  lerakodóhelyekkel,  a  vasutvonalak 
üzletéhez  tartozó  épületekkel,   vágányokkal  és  szárny- 
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vonalakkal,  az  indulási  és  érkezési  helyeken  levő  őr- 
és  felvigyázó  házakkal,  távirda-,  távbeszélő  ós  villamos- 
jelző berendezésekkel,  minden  felszerelvényekkel,  ingó 
és  ingatlanokkal  egyetemben;  ellenben  az  engedélyes 
részvénytársaság  vagy  jogutódai  megtartják  az  általuk 
folytatott  üzlet  alatt  jövedelmi  fölöslegeikből  alkotott 
netáni  tartalékalapot  és  a  künnlévő  cselekvő  követe- 
léseket, valamint  azon  építkezéseket,  amelyek  meg- 
szerzésére, vagy  előállítására  a  kormány  által  azon 
határozott  hozzáadással  hatalmaztattak  fel,  hogy  azok 
a  vaspályának  semmi  tartozékát  képezni  nem  fogják. 

21.  §. 

A  jelen  engedélyokirat  hatálya  alá  tartozó  egyesi- 
tett vonalakra  a  fenti  2.  §.  első  bekezdéséből  kifo- 
lyólag biztosíttatik  : 

a)  az  1880.  évi  XXXI.  törvényczikk  5.  §-a  sze- 
rinti bélyeg-  és  illetékmentesség  a  fenti  9.  §.  értel- 
mében megkötendő  egységes  üzletkezelési  szerződés 
után  ; 

h)  az  1880.  évi  XXXI.  törvényczikk  5.  §-ának 
c)  pontja  szerinti  adómentesség  1927.  évi  november 
hó  30-áig;  és 

c)  a  szállítási  adómentesség  (1880.  évi  XXXI.  tör- 
vényczikk 6.  §.)  1907.  évi  november  hó  30-áig  terjedő 
időtartamra. 

22.  §. 

A  kereskedelemügyi  magyar  királyi  minisfcer,  az 
állami  érdekek  megóvása  tekintetéből,  jogosítva  van 
magának  az  üzlet  megfelelő  felszerelése  és  folytonos 
jókarban  tartása  felől  minden  részben  meggyőződést 
szerezni  és  meghagyni,  hogy  a  mutatkozó  hiányok 
pótoltassanak. 

22* 
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Különösen  fentartatik  a  nevezett  minister  részére 
azon  jog,  hogy  —  a  forgalom  növekedéséhez  képest 
—  engedélyes  társaságot  a  forgalmi  eszközöknek 
időnkinti  megfelelő  szaporítására  kötelezhesse. 

A  kereskedelemügyi  magyar  királyi  minist  érnek  joga 
van  továbbá,  a  részéről  kiküldött  közeg  által  az  ügy- 
vitelt  és   pályaigazgatást  megvizsgálni    és  ellenőrizni. 

A  kereskedelemügyi  magyar  királyi  minister  által 
kiküldött  biztosnak  jogában  áll  az  igazgatóság  és  az 
ennek  kebeléből  netán  kirendelt  külön  bizottságok 
ülésében,  valamint  a  közgyűlésekben  részt  venni,  nem- 
különben törvénytelen,  a  köz-  vagy  állami  érdekekre 
netán  hátrányos,  az  engedélyokirattal  ellenkező  intéz- 
kedéseket a  nevezett  minister  további  elhatározásáig 
felfüggeszteni. 

23.  §. 

A  kereskedelemügyi  magyar  királyi  ministert  meg- 
iJleti  a  jog,  hogy  engedélyes  társaságot  a  jelen  egységes 
engedélyokbat  és  az  annak  kiegészítő  részét  képező 
okmányokban  megállapított  kötelezettségeknek,  úgy- 
szintén a  kormány  által  az  engedélyes  társaságot  köte-^ 
Jező  törvények,  szabályok,  utasítások  stb.  alapján  ki- 
adott rendeleteknek  teljesitósóre  200  koronától  20.000 
koronáig  terjedhető  rendbüntetés  vagy  bii-ság  kivetése 
által   szoríthassa. 

A  kivetett  és  a  kereskedelemügyi  magyar  királyi 
minister  által  kitűzött  záros  határidő  alatt  az  engedé- 
lyes tái-saság  által  be  nem  fizetett  rendbüntetés,  illetve 
birság  a  vasút  bármely  birtokából,  vagy  annak  jöve- 
delméből egyszerű  közigazgatási  utón  be  fog  hajtatni. 

Ha  az  engedélyokiraton,  vagy  egyéb  törvényes 
határozatokon  és  rendelkezéseken  alapuló  kötelezettsé- 
gek  megsértése  az  engedélyes   társaság  részéről  isme- 
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telve  fordulna  elő  s  más  megtorló  intézkedés  a  kivánt 
eredményre  nem  vezetne :  a  kereskedelemügyi  magyar 
királyi  minister  a  jelén  engedélyokiratot  bármikor  hatá- 
lyon kivül  helyezheti  s  megszűntnek  nyilváníthatja,  a 
nélkül,  hogy  ezen  határozatból  kifolyólag  engedélyes 
társaság  az  állam  irányában  bármi  néven  nevezendő 
czímen  kárpótlási  igénynyel  léphetne  fel. 

Annak  meghatározása,  hogy  az  engedély  hatályon 
kivül  helyezése  esetén,  vagy  ha  az  engedélyes  társa- 
ság a  pálya  üzletét  megszakitaná,  az  üzlet  tovább- 
vitele érdekében  minő  intézkedések  tétessenek,  a  ke- 
reskedelemügyi magyar  királyi  ministert  illeti  meg: 
önként  értetődvén,  hogy  az  ezen  intézkedések  következ- 
tében felmerülendő  mindennemű  költségek,  károk  ós  ve- 
szélyek iránti  szavatosság  kizárólag  az  engedélyes  tár- 
saságot terhelendi. 

24.  §. 

Ezen  engedély  kiegészítő  részét  képező  okmányok 
kiadmányai  csak  két  koronára  szabott  bélyegdíj  alá 
esnek. 


XV.  TÖRVÉNYCZIKK 

az  egér— putnoki  heiyí  ^érdekű  vasút  engedélyezése  tár- 
gyában. 

(Szentegitést  nyert  1907.  évi  márcziuB  hő  15-éii.  —  Kihirdettetett  az  »Onzá- 
goi  TörTénjtárc.ban  1907.  évi  márnzius  hó  33-áii.) 

1.    §. 

A  ministerium  a  m.  kir.  államvasutak  Eger  állo- 
másából kiágazólag  Apátfalván  és  Királdon  át  a  m. 
kir.  államvasutak  Putnok  állomásáig  vezetendő  gőz- 
mozdonyú  helyi  érdekű  vasútnak  az  1880.  évi  XXXI. 
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és  az  1888.  é\i  IV.  törvényczikkekben  foglalt  feltételek 
alatt  leendő  engedélyezésére  ezennel   felhatalmaztatik. 

2.  §. 

A  kereskedelemügyi  minister  az  előző  §-ban  emii- 
tett vasút  engedélyezésének  megtörténtéről  az  1880. 
évi  XXXI.  törvényczik  1-ső  §-a  értelmében  az  ország- 
gyűlésnek jelentést  teend. 

3.  §. 

Jelen  törvény  az  /.Országos  Törvénytár <c-ban  való 
kihirdetése  napján  lép  életbe  s  végrehajtásával  a  keres- 
kedelemügjd  és  pénzügyi  ministerek  bizatnak  meg. 


XVÍ.  TÖRVÉNYCZiKK 

az  1887.  évi  XX.,  1891.  évi  X.  és  1896.  évi  iV.  törvény- 
czii(l(el(  módosításáról. 

(Szentesitéat  nyert  1907.  évi  márcziug  bő  19-én.  —  Kihirdettetett  az  itOrszá- 
goa  TOrvénytárc-ban  1907.  évi  márcziug  hó  23-án.) 


I. 

KÖZÖS  hadsereg  és  hadtengerészet. 

1.  §. 

A  rangosztályba  sorozott,  vagy  valamely  rang- 
osztály czímét  ós  jellegét  viselt  katonai  személyek  után 
hátramaradt  és  az  1887.  évi  XX.,  az  1891.  évi  X., 
illetőleg  az  1896.    évi   IV.   törvényczikkek   értelmében 
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ellátásra  jogosult  özvegyek  nyugdíja  a  következő  foko- 
zatokban áUapittatik  meg,  és  pedig: 

az      I.   rangosztálynál  évi  ....  5.400  koronával 

a      n.  »  ■>:...  5.400  » 

a     m.  »  »    .     .     .     .  5.000  » 

a     IV.  »  »    .     .     .     .  3.500  » 

az     V.  »  »    .     .    .     .  2.500  » 

a     VI.  »  »    .     .     .     .  2.000  » 

a  Vn.  »  »    .     .     .     .  1.509  * 

aVm.  »  »    .     .     .     .  1.200  » 

a     IX.  »  »    .     .     .     .  1.000  » 

a      X.  »  »    ....  900  » 

a    XI.  »  »    ....  750  » 

a  Xn.  »  »    .     .     .     .  700  > 

2.  §. 

A  rangosztályba  nem  sorozott  havidijasok  után 
hátramaradt  özvegyek  nyugdiía  az  elhalt  férj  által 
utoljára  élvezett  tónylegességi  havidíj  egyharmadában, 
azonban  legalább  évi  400  korona  összegben  áUapitta- 
tik meg. 

3.  §. 

Havidíj  élvezeteben  állott  katonai  személy  tör- 
vényes, vagy  későbbi  házasság  által  törvényesitett 
gyermekei  után  az  özvegyet,  amennyiben  állandó  nyug- 
díjra maga  is  igénynyel  bir,  a  saját  gondozása  alatt  álló 
minden  egyes  gyermek  számára  24.  életévük  betöltéséig, 
vagy  korábbi  ellátásukig,  az  özvegyi  nyugdíj  Ys-ét 
kitevő  nevelési  járulék  is  megilleti,  azonban  az  évi 
nevelési  járulék  legmagasabb  összege  egy  gyermek 
után  500  koronában  állapíttatik  meg. 

A  nevelési  járulékok  együttes  összege  ötnél  több 
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igényjogosult  árva  létében  sem  haladhatja  meg  az 
özvegyi  nyugdíj  összeget. 

Ha  ily  eset  következnék  be,  akkor  a  nevelési 
járulékok  minden  egyes  gyermek  számára  azon  összeg- 
ben állapítandók  meg,  amelyet  a  törvényszerű  legma- 
gasabb összegnek  a  gyermekek  számával  való  elosz- 
tása eredményez. 

Ha  a  gyermekek  közül  valamelyik  a  nevelési 
járulék  élvezetéből  kilép,  a  többi  gyermekek  mind- 
egyikének nevelési  járuléka  mindaddig  emelkedik,  amig 
az  a  jelen  szakasz  első  bekezdésében  megállapitott 
mérvet  el  nem  éri. 

4.  §. 

Havidíjasoknak  szülőtlen  vagy  ilyenekkel  egyenlők- 
nek tekintendő  árvái,  amennyiben  ellátva  nincsenek  és 
24.  életévüket  még  nem  töltötték  be,  oly  összegű 
együttes  nevelési  járulékra  bimak  igénynyel,  amely 
megfelel  azon  özvegyi  nyugdíj  összeg  felének,  amelyet 
anyjuk  vagy  mostoha  anyjuk  élvezett,  illetőleg,  amely 
azt  az  1.  és  2.  szakaszok  értelmében  megillette  volna. 

Ha  azonban  a  nevelési  járulékok  azon  összege, 
amely  a  3.  szakasz  értelmében  az  anyát  megillette 
volna,  az  együttes  nevelési  járulékot  meghaladná,  akkor 
a  többlet  az  együttes  nevelési  járulékhoz  pótlék  gya- 
nánt utalványozandó,  oly  módon,  hogy  ha  valamelyik 
gyermek  a  nevelési  járulék  élvezetéből  kilép,  a  reá 
eső  nevelési  járulék  mindaddig  leszámítandó,  amig  ezen 
többlet  teljesen  elenyészik  és  csupán  a  teljes  összegű 
együttes  nevelési  járulék  marad  fenn. 

Az  együttes  nevelési  járulék  a  pótlékokkal  egyíitt 
semmi  esetre  sem  haladhatja  meg  a  törvényszera  öz- 
vegyi njoigdíj  összegét. 
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6.  §. 

Hav'idíj  élvezetében  állott,  nyugállományban  elhalt 
katonai  személy  özvegyének  és  gyermekeinek  törvény- 
szerű állandó  ellátási  illetményei  együttvéve  nem  halad- 
hatják meg  az  elhaltnak  törvényszerű  nyugiUetményét ; 
az  esetleg  kijáró  nevelési  járuíékok  szükség .  esetén  a 
3.  szakasz  utolsó  két  bekezdésében  foglaltak  alkalma- 
zása mellett  szabályozandók. 

Ha  azonban  az  elhalt  féij  által  élvezett  törvény- 
szerű nyugdíj  a  XI.  ^'agy  ennél  magasabb  rangosztályba 
sorozott  katonai  személyeknél  évi  750  koronát,  a  XII. 
rangosztályba  tartozóknál  évi  700  koronát,  és  rangosz- 
tályba nem  sorozott  havidíjasoknál  évi  400  koronát  el 
nem  ér,  az  özvegyi  nyugdíj  mindazáltal  évi  750,  700, 
illetve  400  koronával  állapítandó  meg. 

Ez  esetben  az  özvegynek  természetszerűleg  nincs 
igénye   gyermekei   után  nevelési  járulékra. 

6.  §. 

Havidíj  élvezetében  állott  katonai  személyek 
hátrahagyottai  számára  az  özvegyi  nyugdíj  és  a  neve- 
lési járulék  élvezete  a  férj  (atya)  elhalálozását  követő 
hó  első  napjával  kezdődik. 

7.  §. 

Legénységi  áUománybeli  személyek  oly  özvegyei 
részére,  akik  az  első  szakaszban  megjelölt  törvényczik- 
kek  alapján  jövőben  nyernek  ellátásra  igényt,  a  nyug- 
díj az  1887.  évi  XX.  törvényczikk  23.  szakaszában 
megállapitott  és  50  százalék  hozzáadásával  felemelt 
összegben  szabandó  ki. 
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8.  §. 

Legénységi  állománybeli  személy  törvényes,  vagy 
későbbi  házasság  által  törvényesitett  gyermekei  után 
az  özvegyet,  amennyiben  állandó  nyugdíjra  maga  is 
igénynyel  bir,  a  saját  gondozása  alatt  álló  minden  egyes 
gyermek  számára  szabályszerű  életkoruk  eléréséig,  vagyis 
fiúárváknál  a  16-ik,  leányárváknál  pedig  a  14-ik  élet- 
évük^ betöltéséig,  avagy  a  gyermek  esetleges  korábbi 
ellátásáig,  évi  48  korona  nevelési  járulók  illeti  meg. 
(1887.  évi  XX.  törvényczikk  29.  §.) 

Azon  legénységi  árváknak,  akik  hazai  tanintéze- 
teket látogatnak  és  megfelelő  előmenetelüket  igazolják, 
tanulmányaik  folytatása  czéljából,  a  nevelési  járulék 
tanulmányaiknak  befejezéséig,  azonban  legfeljebb  24. 
életévük  betöltéséig  meghagyható. 

9.  §. 

A  legénységi  állománybeli  személyek  hátrahagyot- 
tait  megillető  özvegyi  nyugdíj  és  nevelési  járulékok 
összege  együttvéve  nem  haladhat  meg  évi  540  koronát. 

Ha  ily  eset  következnék  be,  akkor  annak  tarta- 
mára nevelési  járulékul  csupán  az  540  korona  összeg 
és  az  özvegyi  nyugdíj  közötti  különbözet  szabandó  ki 
és  utalványozandó  egyenlő  részekben  az  összes  árvák 
számára. 

10.  §. 

Legénységi  állománybeli  személyek  szülőtlen,  vagy 
ilyenekkel  egyenlőknek  tekintendő  árváit,  amennyiben 
ellátva  nincsenek  és  szabályszerű  életkorukat  (8.  §.) 
még  nem  érték  el,  évi  72  korona  nevelési  járulék  illeti 
meg ;  azonban  a  nevelési  járulékok  összege  évi  360  ko- 
ronát   nem  haladhat  meg,  miért  is  ötnél    több   igóny- 
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jogosult  árva  létében  a  nevelési  járulék  minden  egyes 
árva  után  csak  azon  összegben  állapítandó  meg,  ame- 
lyet 360  koronának  a  gyermekek  számával  való  elosz- 
tása eredményez. 

A  8.  szakasz  második  bekezdésének  rendelkezései 
a  fentemiitett  legénységi  árvákra  is  alkalmazandók. 


11.  §. 

A  XII.  rangosztálytól  fölfelé,  bezárólag  az  V-ikig 
terjedő  rangosztályokba  sorozott  havidíjasok  ez  idő 
szerinti  özvegyeinek  azon  törvényszerű  vagy  szabály- 
szerű ellátási  illetményei,  amelyeket  már  tényleg  él- 
veznek, vagy  amelyekre  már  igénynyel  bimak,  a 
következő  fokozatokban  megállapított  összegekre  eme- 
lendők fél,  és  pedig: 

az     V.  rangosztálynál  évi 
a     VI.  »  » 

a    VIL 

a  vm.  » 

a     IX.  »  » 

a      X.  »  V 

a     XI.  if  » 

a  xn,  »  » 

Rangosztályba  nem  sorozott  havidíjasok  ez  idő 
szerinti  özvegyeinek  azon  törvényszerű  vagy  szabály- 
szerű nyugdíjai,  amelyeket  már  tényleg  élveznek,  vagy 
amelyekre  már  igénynyel  birnak,  abban  az  esetben,  ha 
400  koronát  nem  érnek  el,  erre  az  összegre  emelen- 
dők föl. 

Ezen  felemelt  nyugdíjakba  az  esetleges  kegyelmi 
ellátások  (kegydíjak,  stb.)  beszámitandók. 
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12.  §. 
A  felmerülő  öss25es    szükséglet   az    1887.  óvi  XX. 

törvényczikk  36.  §-ában  megállapított  módon  fedezendő. 

13.  §. 
Ezen  törvény  a    kihirdetését    követő   hónap    első 

napjával  lép  hatályba. 

A  11.  szakaszban  emiitett  özvegyek  ellátási  illet- 
ményei azonban  az^  ott  megállapitott  összegekre  már 
1907.  óvi  január  hó  1-ótől  kazdve  felemelendők. 

Oly  havidíjasok  özvegyeinek  ellátási  illetményei, 
akilínek  férje  a  jelen  törvény  hatályba  lépte  előtt,  de 
1906.  évi  szeptember  hó  30-ika  után  lialt  el,  ugyancsak 
a  11.  szakaszban  meghatározott  mérvblöűi  állapitandók 
meg.  Ha  ily  özvegyek  csak  a  jelen  törv^^y  hatályba 
lépte  után  jutnak  az  ellátás  felvételének  Vjogosultsá- 
gába,  akkor  ellátási  illetményeik  nem  a  halálozási  év- 
negyed lejárta  után  (1887.  évi  XX.  t.-cz.  \l8.  §.), 
hanem  a  jelen  törvény  hatályba  léptének  napjától 
kezdve  folyósitandók. 

Katonai  személyeknek  ez  idő  szerint  már  torony 
szerű  vagy  szabályszerű  ellátást  élvező  árváira  a  j^len 
törvény  nem  alkalmazandó.  \ 

A  korábbi  ellátási  törvények,  nevezetesen  az  188i7. 
évi  XX.,  az  1891.  évi  X.  és  az  1896.  évi  IV.  törvénV 
czikkek,  —  amennyiben  a  jelen  törvény  eltérő  rendel- 
kezéseket nem  tartalmaz  —  továbbra  is  érvényben  ma^ 
radnak. 

II. 

Honvédség  és  népfelkelés. 

Jelen  törvény  határozmányai  a  honvédség  és  nép-  \ 
felkelés  kötelékébe  tartozók  özvegyeire  és  árváira  is  ; 
alkalmazandók.  \ 
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m. 

Tégrehajtási  intézkedés. 

Jelen  törvény  vógi'ehajtásával  a  honvédelmi  mi- 
nister,  aki  e  végből  a  közös  hadsereg  és  a  hadtenge- 
részet  kötelékébe  tartozók  özvegyeire  és  árváira  nézve 
a  közös  hadügyministerrel  egyetértőleg  intézkedik,  és  a 
pénzügyminister  bízatnak  meg. 


XVIL  TÖRVÉNYCZIKK. 

a  polgári   törvénykezési   rendtartásnaic   és   a  sommás 
eljárásról  szóló  1893:XVill.  törvénybzikknek  módosítása 

tárgyában. 

(Szentositést  nyert  1907.  évi  április  hó  6-án.  —  Kihirdettetett  az  »0r8zágoa 
TCrvínytárc-ban  1907.  éri  április  hó  9-én,) 


1.  §. 

A  sommás  eljárásról  szóló  1893  :  XVm.  törvény- 
czikk 1.  §-ának  2.  és  3.  pontjában  megjelölt  perek 
sommás  eljárás  alá  és  a  kir.  járásbíróság  hatáskörébe 
abban  az  esetben  tartoznak,  ha  a  per  tárgyának,  ille- 
tőleg a  hagyatéknak  e  pontokban  meghatározott  értéke 
1000  koronát  meg  nem  halad. 

2.  §. 

Az  1893  :  XVIII.  t.-czikk  3.  §-a  akkép  egészíttetik 
ki,  hogy  tartási  vagy  élelmezési  követelést  megalapító 
jog\ászony  iránti  porben  a  peres  tárgy  értékének  meg- 
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állapításánál  a  három  évi   tartás    vagy  élelmezés  érté- 
kének összege  irányadó. 

3.  §. 

Az  1893  :  XVIII.  t.-czikk  186.  §.ának  első  bekez- 
dése olykép  módosittaük,  hogy  a  felülvizsgálati  bírás- 
kodást azokban  a  perekben,  amelyek  tárgyának  értéke 
járulékok  nélkül  2.600  koronát  meghalad,  a  kir*  Curia, 
minden  más  esetben  az  illetékes  kir.  Ítélőtábla  gya- 
korolja. 

Az  1893  :  XVIII.  t.-czikk  214.  §-ának  utolsó  be- 
kezdése olykép  módosittatLk,  hogy  a  felebbezési  biróság 
végzései  ellen  használt  felfolyamodás  felett,  ha  a  kere- 
set tárgyának  értéke  járulékok  nélkül  2.500  koronát 
meghalad,  a  kir.  Curia,  minden  más  esetben  az  ille- 
tékes kir.  Ítélőtábla  határoz. 

4.  §. 

A  kir,  törvényszék  hatáskörébe  tartozó  azokban 
a  vagyonjogi  perekben  —  ideértve  a  kereskedelmi  és 
váltópereket  is,  —  amelyekben  a  per  tárgyának  értéke 
járulékok  nélkül  1.000  koronát  meg  nem  halad,  a 
másodbiróság  határozata  ellen  felebbvitelnek  nincs  helye. 

5.  §. 

A  másodbiróság  határozata  ellen  a  perköltség  vagy 
az  eljárási  költség  viselésének  vagy  mennyiségének, 
valamint  az  ügyvéd  Idadásaí  és  díjai  merinyiségének 
kérdésében  felcbbAdtelnok  csak  akkor  van  helye,  ha  a 
felébb  vitel  egyúttal  a  határozatnak  egyéb  része  ellen  is 
irányul. 

Az  1893  :  XVIII.  t.-ozikk  206.  §-a  hatályát  veszti. 
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6.  §. 

Hatályukat  vesztik  azok  a  szabályok,  amelyek 
szerint  a  bíróság  abban  az  esetben,  ha  a  házassági  kö- 
teléket érvénytelennek  vagy  semmisnek  nyilvánította, 
vagy  felbontotta,  az  iratokat  az  ügynek  hivatalból  való 
felülvizsgálása  végett  felebbezés  hiányában  is  a  felső 
bírósághoz  felterjeszti. 

Házassági  perekben  a  véghatározat  akkor  is  kéz- 
besítendő a  kir.  ügyésznek,  ha  azokban  mint  ügyfél  nem 
szerepelt. 

A  véghatározat  eUen  a  kir.  ügyész  csakis  a  hatás- 
kör kérdésében  élhet  felebbezéssel. 

A  házasság  védő  a  másodbíróság  határozata  ellen 
felebbvitellel  nem  élhet. 

Egyebekben  a  házasságvédőnek  az  eddigi  gyakor- 
laton alapuló  jogai  érm tétlenül  maradnak. 

8.  §. 

E  törvény  életbelépésének  idejét  és  az  átmeneti 
intézkedéseket  az  igazságügymini ster  rendeleti  úton  álla- 
pítja meg. 

E  törvény  végrehajtásával  az  igazságügyminister 
bizatik  meg. 
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XVm.  TÖRVÉNYCZIKK 

a  bűnvádi  perrendtartásról  szóló  1896 :  XXXIII.  t-cz. 
módosítása  és  kiegészítése  tárgyában. 

(Szentesítést  nyert  ld07.  évi   április   hó  6-in.  —  Kihirdettetett  ac  »0rsz4gos 
T»rTénytár<-han  1907.  ávi  április  hő  9-én.) 


1.      §. 

A  bűnvádi  perrendtartás  400.  §-nak  3.  pontja  követ- 
kezően egészíttetik  ki : 

vagy  ha  az  enyhitő  körülmények  alapján  kiszab* 
ható  legkisebb  büntetés  (1878  :  V.  t.-cz.  92.  §.,  1879. 
XL.  t.-cz.  21.  §.)  megállapítása  esetében  az  itélet  ellen 
egyedül  a  vádlott,  még  pedig  csak  büntetésének  enyhí- 
tése végett  felebbezett,  és  hivatalból  figyelembe  veendő 
semmisségi  ok  fenn  nem  forog; 

2.  §. 
A  bűnvádi  perrendtartás  426.  §-a  hatályon   kivül 
helyeztetik  és  ugyanazon    szám    alatt  a  következővel 
helyettesittetik : 

426.  §. 

Semmisségi  panasz  a  következő  esetekben  hasz- 
nálható : 

1.  esküdtbíróság  Ítélete  ellen  (352.,  373.  és  374.  §§.) ; 

2.  a  törvényszéknek  olyan  Ítélete  ellen,  melyre 
nézve  a  381.  §.  íjaásodik  bekezdésének  2.  pontja  a  fe- 
lebbezést  kizárja; 

3.  a  királyi  Ítélőtáblának  első  fokban  hozott  Íté- 
lete vagy  érdemleges  végzése  ellen  (333.  ós  418^§§.); 

4.  a  kir.  Ítélőtáblának,  mint  másodfokú  bíróságnak 
Ítélete  ellen; 
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6.  a  törvényszéknek  másodfokban  hozott  Ítélete 
ellen  (554.  §.  és  656.  §-nak  harmadik  bekezdése); 

6.  összbüntetést  kiszabó  első  bírósági  ítélet  ellen 
(518.  §.). 

A  semmisségi  panaszt  az  1.,  3.  és  4.  pont  esetei- 
ben, továbbá  akkor,  ha  a  6.  pont  esetében  az  össz- 
büntetést esküdtbíróság  vagy  törvényszék  állapította 
meg,  a  kir.  Curia,  a  2.  és  5.  pont  eseteiben  pedig, 
továbbá  akkor,  ha  a  6.  pont  esetében  az  összbüntetést 
kir.  járásbíróság  állapította  meg,  a  kir.  ítélőtábla  vizs- 
gálja felül. 

A  kir.  ítélőtábla  hatáskörébe  utalt  ezen  semmisségi 
panaszokra  a  bűnvádi  perrendtartásnak  vonatkozó  ren- 
delkezései megfelelően  alkalmazandók. 

3.  §. 

Az  igazságszolgáltatás  egyöntetűségének  megóvása 
végett  büntető  ügyekben  a  vitás,  elvi  kérdések  a  kir. 
Curia  büntető  tanácsaínak  teljes  ülésében  döntetnek  el. 
Ha  a  felmerült  vitás  elvi  kérdés  nem  csupán  büntető- 
jogi természetű,  annak  eldöntése  végett  vegyes  teljes 
ülést  kell  tartani,  amely  a  kir.  Curiának  összes  büntető 
és  polgári  tanácsaiból  alakul. 

Ha  a  kir.  Curia  valamelyik  büntető  tanácsának 
többsége  valamely  vitás  elvi  kérdés  megoldásánál  el 
kíván  térni  a  kir.  Curiának  büntető  teljes  ülésén,  vagy 
vegyes  teljes  ülésén  korábban  hozott  határozatától,  a 
tanács  elnöke  köteles  az  ügy  elintézését  felfüggeszteni, 
a  megoldandó  vitás  elvi  kérdést  szövegeztetni  s  ezt  a 
kir.  Curia  elnökének  büntető  teljes  ülósí  vagy  vegyes 
teljes  ülési   határozat  kieszközlése   végett  megküldeni. 

Ezen  felül  a  kir.  Curia  elnöke,  ha  a  kir.  Curiának 
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ellentétes  elvi  alapon  nyugvó  büntetőjogi  határozatairól 
nyer  tudomást,  a  vitás  elvi  kérdés  eldöntése  végett  a 
büntető  vagy  a  vegyes  teljes  ülést  késedelem  nélkül 
egybehívja. 

A  kir.  Curiának  büntető  teljes  ülési  ós  vegyes 
teljes  ülési  határozata  a  büntető  ügyek  eldöntésénél 
irányadó. 

Az  igazságügyminister  felhatalmaztatik,  hogy  a 
kir.  Curia  elvi  jelentőségű  határozatainak  előkészitésót 
a  kir.  Curia  büntető  teljes  ülésének  és  vegyes  teljes 
ülésének  összehívását,  alakítását  és  eljárását,  a  korona- 
ügyész meghallgatásának  módját^  a  hatájrozathozatalt, 
a  határozat  hitelesítését  ós  közzétételét  rendeleti  utón 
szabályozhassa. 

Aa  1890:  XXV.  t.-cz.  13.  §.ában  foglalt  rendel- 
kezések érintetlenül  maradnak. 

4.  §. 

A  kir.  Curia  büntető  teljes  ülésének  és  vegyes 
teljes  ülésének  határozataiból,  valamint  a  kir.  Curiának 
büntető  ügyekben  hozott  egyéb  elvi  határozataiból  hiva- 
talos gyűjteményt  kell  készíteni.  A  gyűjteménybe  fel- 
veendő elvi  határozatokat  bizottság  választja  ki,  amely 
bizottság  elnöke  a  kir.  Curia  büntető  szakosztályának 
vezetője,  tagjai  pedig  a  kir.  Curia  büntető  tanácsainak 
vezetői  és  a  koronaügyész  vagy  helyettese.  A  gyűj- 
teményt, mint  a  kir.  Curiának  hivatalos  kiadványát, 
az  igazságügyminister  téteti  közzé.  Áz  igazságügy- 
minister felhatalmaztatik,  hogy  a  gyűjteménybe  fel- 
veendő határozatok  kiválasztásánál  és  a  gyűjtemény 
közzétételénél  követendő  eljárást  rendeleti  utón  szabá- 
lyozhassa. 
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5.  §, 

E  törvény  életbelépésének  idejét  és  a  szükséges 
átmeneti  intézkedéseket  az  igazságügyniinister  rendeleti 
utón  állapitja  meg. 

E  törvény  végrehajtásával  az  igazságügyniinister 
bizatik  meg. 

1907.  évi  XIX.  TÖRVÉNYCZIKK 

az  ipari  és  icereslcedeimi  allcalmazottalcnalc  betegség  és 
baleset  esetére  való  biztositásáról. 

(Sseniesitéat  nyert  1907.  évi  április  hó  6-án.  —  Kihirdettetett  as   »0r8zág08 
Tör7énytár«-ban  1907.  évi  április  hó  9-ón.) 

L  RÉSZ. 

Anyaga  rendelkeaések. 

I.  FEJEZET. 

Biztosítási  kötelezettség. 

1.  §. 
Betegség    esetére   való    biztosítási    kötelezettség  alá 
esnek  —   nemre,  korra   és   honpolgárságra   való  tekintet 
nélkül  —  mindazok,  akik  a  magyar  szent  korona  országai 
területén : 

1.  valamely  az  ipartörvény  (1884  :  XVII.  t.-cz.)  alá 
eső  foglalkozásnál,  ideértve  az  állami  egyedárúságot  és  az 
azzal  összekötött  vállalatokat  (1884  :  XVIL  t.-cz.  183.  §. 
íi)  pont),  úgyszintén  a  kir.  kisebb  haszonvételek  sorába 
tartozó  malmokat  és  az  italmérési  üzleteket  is  (1884  : 
XVn.  t.-cz.  183.  §./)  pont); 

2.  az  ipar  törvény  alá  nem  tartozó,  de  ipar-,  illetve 
vállalkozásszerűleg  űzött  kereseti  foglalkozásoknál  (műszaki 
és  ügynöki  irodákban,  színházaknál,  gyógyszertárakban, 
gyógyintézeteknél,  stb.) ; 
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3.  bányákban,  kohókban,  sóművekbeo,  bányatermé- 
keket feldolgozó  egyéb  müvekben  (XIII.  fej.),  kőfejtő-, 
homok-,  kavics-  és  agyagtermelő,  kő-  és  földanyagok 
törésével  és  feldolgozásával  foglalkozó  üzemeknél,  tele- 
peknél és  munkáknál ; 

4.  út-,  hid-,  vasút-,  alagút-,  viz-,  gát-,  csatorna-,  kikötő-, 
erődítési,  vízvezeték-,  gáz-,  villamvilágitó  és  erőátviteli  veze- 
ték-épitkezéseknél ; 

5.  gyúlékony,  az  egészségre  ártalmas  vagy  mérges, 
úgyszintén  robbanó  anyagok  és  robbantó  tárgyak  előállí- 
tásánál és  feldolgozásánál; 

6.  vegyészeti,  physikai  és  gyógyszertári  laboratóriu- 
mokban ; 

7.  vágóhídaknál  és  jégmúvekben; 

8.  a  vasúti  üzemeknél,  tekintet  nélkül  a  hajtóerőre, 
ezek  gyáraiban  és  műhelyeiben,  építkezéseinél,  fentartási 
munkáinál,  a  postánál,  távírdánál,  távbeszélőknél,  ezek 
építkezési  és  fentartási  munkáinál  (10.  §.) ; 

9.  hajózásnál,  mindennemű  hajórakodásnál  és  hajó- 
építésnél  ; 

10.  kotró-,  rév-,  komp-  és  tutajozó  vállalatoknál; 

11.  fuvarozásnál,  szállítmányozásnál,  raktáraknál  és 
kereskedelmi  pinczészetnél ; 

12.  a  mezőgazdasági  és  erdei  termeléssel,  állattenyész- 
téssel, halászattal,  kert-  és  szőlőmüveléssel,  selymészettel 
és  méhészettel  összefüggő  mellékiparágakban,  még  ha 
azokban  leginkább  a  saját  nyers  termények  dolgoztatnak 
is  fel  (1884  :  XVII.  t.-cz.  183.  §.  a)  pont); 

13.  közíntézeteknél  (10.  §.); 

14.  állami,  törvényhatósági,  községi  és  közalapítványi 
vállalatoknál  (XIII.  fej.)  vagy  hivatalokban  (10.  §.),  ide 
nem  értve  a  katonai  intézetekben  és  üzlettelepeknél  alkal- 
mazott katonákat  (1884:XVn.  t,-cz.  183.  §.  e)  pont); 
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15.  nyilvános  tanintézetek  műhelyeiben; 

16.  egyleteknél,  társulatoknál/  ipartestületeknél  és 
az   e    törvény    szerint  alakult  biztosító  pénztáraknál 

akár  állandóan,  akár  ideiglenesen,  kisegilöképen  vagy 
átmenetileg  oly  fizetéssel  vagy  bérrel  vannak  alkalmazva, 
mely  évenkint  kétezemégyszáz  koronánál,  illetve  napon- 
kint  nyolcz  koronánál  nem  több. 

A  tengeri  hajózásnál  és  a  tengeri  halászatnál  alkal- 
mazottakra e  törvény  rendelkezései  nem  terjednek  ki. 

2.  §. 

Az  1.  §-ban  emiitett  biztosítási  kötelezettség  alá  esö 

alkalmazottaknak  tekintendők  az   inasok,  g/akornokok,  s 

■•■■'^  ingyenek  is,  kik  be  nem  fejezett  kiképzésük  miatt 

:y  bért  egyáltalán  nem,  vagy  csak  a  szokásosnál 

:t  kapnak. 

lásra  kötelezettek  továbbá  azok  is,  kik  saját 
;n  vagy  lakásukban  más  iparúzök  megbizásá- 
számlájára  ipari  munkával  foglalkoznak  (ott- 
ások),  még  ha  a  nyers-  és  segédanyagokat 
rzik  is  be  s  mellékesen  saját  számlájukra  is 
Az  ily  otthoni  munkások  bejelentéseért  és  bíz- 
lékaiért  minden   egyes  munkaadó  felelős. 

3.  §. 

:biztosítási  kötelezettség  alá  esnek  —  a  nemre, 
a  bér  vagy  a  fizetés  nagyságára  való  tekintet 
indazok,  kik  az  alább  felsorolt  vállalatoknál,  üze- 
jy  munkáknál  akár  állandóan,  akár  ideiglene- 
őképen  vagy  átmenetileg  vannak  alkalmazva. 
:  alkalmazott  javadalmazása  agy  a  baleseti 
3k,  mint  a  baleseti  költségfelosztás  és  kirovás 
csak  évi^  kétezernégyszáz  korona  összegig 
litásba.  ^^   /f/X  ^*  ^-  ^P.  / 
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Azok  a  vállalatok,  üzemek  és  munkák,  melyekre  a 
balesetbiztosítás  hatálya  kiterjed,  a  következők : 

1.  bányák,  kohók,  sómüvek,  bányatermékeket  feldol- 
gozó egyéb  müvek  (JÍIII.  fej.),  köfejtó-,  homok-,  kavics-  és 
agyagtermelÖ-,  kö-  és  földanyagok  törésével  és  feldol- 
gozásával foglalkozó  üzemek,  telepek  és  munkák; 

2.  hajóépilö-,  ács-  és  fürésztelepek; 

3.  az  összes  gyárak,  még  ha  azok  az  1884  :  XVII. 
t.-cz.  183.  §-ának  a)  pontjában  megnevezett  foglalkozások 
mellékiparágaiként  űzetnek  és  azokban  leginkább  a  saját 
nyers  termények  dolgoztatnak  is  fel,  úgyszintén  az  összes 
ipari  műhelyek;  amennyiben  azokban  állandóan  legalább 
húsz  alkalmazott  van  foglalkoztatva; 

4.  az  összes  építőipari  üzemek  és  munkák,  úgyszintén 
a  nem  iparszerüleg,  hanem  házilag  végzett  építkezések,  — 
a  nem  iparszerüleg  végzett  és  építési  engedélyhez  nem 
kötött  javítási  munkák  és  egyszerű  szerkezetű  földszintes 
építkezések  kivételével ; 

5.  ut-,  hid-,  vasút-,  alagút-,  viz-,  gát-,  csatorna-, 
kikötő-,  erődítési,  vízvezeték-,  gáz-,  villamvilágitó  és  erő- 
átviteli yezeték-épitkezések  ; 

6.  vízvezetéki,  gáz-,  villamvilágitó-  és  villámhárító- 
szerelő  munkák; 

7.  ut-,  ház-    csatorna-  és  ablaktisztító  munkák; 

8.  kéményseprő-,  kutcsináló-  és  kőfaragó  iparüzemek, 
kő-  és  gipszszobrászat; 

9.  ablak-,  kirakat-  és  szellőztető  készülék-szerelő, 
asztalos,  bádogos,  cserepező,  házfedő,  kovács,  lakatos, 
mázoló,  szobafestő,  tapétázó  és  üveges  ipari  üzemek; 

10.  gyúlékony,  az  egészségre  ártalmas  vagy  mérges, 
úgyszintén  robbanó  anyagok  és  robbantó  tárgyak  előállítási 
és  feldolgozási  munkálatai ;' 

11.  hivatásos  tűzoltóság; 
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12.  vegyészeti,  physikai  és  gyógyszertári  laborató- 
riumok ; 

13.  vágóhidak,  mészáros-  és  hentesüzemek  ég  jég- 
műyek ;  \ 

14  malátát,  olajat,  lakkokat,  festékeket  és  keoczét 
elöállitó  ipartelepek ; 

15.  az  összes  vasúti  üzemek,  tekintet  nélkül  a  hajtó- 
erőre, ezek  építkezései,  fentartási  munkái,  műhelyi  üzemei, 
úgyszintén  a  vasúti  pályaudvarokon  folytatott  összes  ipari 
üzemek  (.vendéglők,  árusitó  üzletek,  stb.); 

16.  hajózási  üzemek,  ideértve  a  hajókon  berende:sett 
vendéglő  üzleteket,  mindennemű  hajórakodási  és  hajóépí- 
tési üzemek  és  munkák; 

17.  kotró-,  rév-,  komp-  és  tutajozó  vállalatok; 

18.  fuvarozó,  szállítmányozó  és  raktárvállalatok,  vala- 
mint a  kereskedelmi  pinczészet; 

19.  gépkocsik  (automobilok)  kezelése  ; 

2(X  a  posta-,  távirda-  és  távbeszélőOzemek  és  ezek 
építkezései,  valamint  fentartási  munkái; 

21.  iparszerü  fa-  és  szénraktárak,  iparszerü  fater- 
melés ; 

22.  a  vizrendező  és  vízhasználati  társulatok  szivattyú- 
telepei ; 

23.  betegápoló  intézetek ; 

24.  nyilvános  tanintézetek  műhelyei; 

25.  javítóintézetekben  elhelyezettekkel  és  letartózta- 
tásí  intézetekben  letartóztatottakkal  dolgozó  vállalatok ;  végül 

26.  mindazok  az  üzemek,  tekintet  nélkül  az  alkal- 
mazott munkások  számára,  amelyek  elemi  erő  által  haj- 
tott gépeket,  vagy  hatósági  engedélyhez  kötött  gőzkazánt 
használnak.  ♦ 

Az  állami,  törvéiiyhatóoági,  községi  és  közalapítványi 
üzemek;    amennyiben    az  1—26.  pontok  alá  esnek,  ugy- 
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szintén  a  biztosítási  kötelezettség  alá  tartozó  föüzemek 
melléküzemeiben  és  mellékhelyiségeiben  f o  glalkoztatott 
egyének  szintén  biztosításra  kötelezettek. 

A  bányatörvény  hatálya  alá  tartozó  bányaüzemekben 
alkalmazottak  e  törvény  XIII.  fejezetében  megjelölt  módon 
és  szervezetben  biztosittatnak. 

Az  1902.  évi  XIV.  t-cz,  26.  §-a  akképen  módosit- 
tatiky  hogy  a  gép  tulajdonosa  a  cséplőgép,  gőzeke  és  álta- 
lában bármely  gazdasági  gép  mellett  alkalmazott  mun- 
kásokat, ide  értve  a  gépészt  is,  ha  azok  nincsenek  az 
emiitett  törvény  25.  §-a  szerint  biztosítva,  köteles  az  1900. 
évi  XVI.  t.-cz.  és  az  előbb  említett  törvényczikk  értelmé- 
ben szervezett  gazdasági  munkás-  és  cselédsegély-pénztár 
rendkívüli  tagjául  felvétetni  s  a  tagsági  díjat  (egy  korona) 
helyettük  megfizetni ;  kivévén,  ha  meggyőződött  arról, 
hogy  az  illető  a  pénztárnál  mint  rendes  vagy  rendkívüli 
tag,  vagy  mint  gazdasági  cseléd  baleset  esetére  már  biz- 
tositva  van.  Ha  a  gép  tulajdonosa  az  e  bekezdésben  reá 
rótt  kötelességének  nem  tesz  eleget :  e  mulasztásból  eredő 
teljes  kárért  a  munkásnak,  illetőleg  jogutódainak  akkor 
is  felelős,  ha  a  munkaközben  bekövetkezett  baleset  körül 
őt  különben  semmiféle  gondatlanság  sem  terheli. 

A  kereskedelemügyi  minister  felhatalmaztatík,  hogy 
a  balesetbiztosítási  kötelezettséget  rendeleti  utón  és  az 
1884  :  XVII.  t.-cz.  183.  §.  a)  pontja  alá  tartozó  munká- 
latok és  üzemek  tekintetében,  a  íöldmivelésügyi  minister- 
Irel  egyetértőleg,  az  alkalmazottakra  nézve  baleseti  veszély- 
yel  járó  más  üzemekre  is  kiterjeszthesse.  Az  e  tárgyban 
kiadott  rendelet  és  annak  minden  módosítása  az  ország- 
gyűlésnek bemutatandó. 

4.  §. 

Belföldi  üzemek  állandóan  külföldön  foglalkoztatolt 
magyar  honosságú  alkalmazottai  az    1 — 3.  §§-ban  meg- 
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állapított  módon  biztosításra  kötelezettek,  hacsak  nincse- 
nek már  annak  az  államnak  törvényei  szerint  biztosítva, 
amelynek  területén  hivatásukat  teljesitik. 

Belföldi  üzemek  ideiglenesen  külföldön  foglalkoztatott 
biztosításra  kötelezett  magyar  honosságú  alkalmazottai  az 
e  törvény  szerinti  biztosítás  előnyeit  egyaránt  élvezik,  akár 
bel-,  akár  külföldön  érte  őket  az  e  törvény  értelmében 
biztosítás  alapjául  szolgáló  betegség  vagy  baleset,  kivéve, 
ha  az  alkalmazott  az  illető  külföldi  állam  törvényei  szerint 
ott  betegség  vagy  baleset  esetére  biztosíttatott, 

5.  §. 

Belföldi  üzemekben  alkalmazott  külföldi  honosok  a 
betegség  esetére  való  biztosítás  tekintetében  minden  eset- 
ben, a  balesetbiztosítás  tekintetében  pedig  csak  akkor 
esnek  egyenlő  elbánás  alá  a  magyar  honosokkai,  ha  az 
illető  állam  a  területén  alkalmazott  magyar  honosokkal 
szemben  hasonló  eljárást  követ.  Oly  államok  alattvalóival 
szemben,  melyekben  a  balesetbiztosítás  nincs  törvényesen 
rendezve,  a  kereskedelemügyi  minister  a  3.  §-ban  emiitett 
biztosítási  kötelezettséget  a  viszonosságra  való  tekintet 
nélkül  is  elrendelheti. 

6.  §. 

Az  a  vállalat,  melynek  üzeme  az  ország  határán  túl 
teljed,  csak  az  egyik  államban  esik  biztosítási  kötelezett- 
ség alá ;  erre  nézve  a  vállalat  székhelye  az  irányadó.  Ha 
azonban  az  ily  vállalatnak  belföldön  állandó  képviselősége 
van,  az  ennek  jogköre  alá  tartozó  alkalmazottak  e  törvény 
szerint  esnek  biztosítási  kötelezettség  alá. 

Az  első  bekezdésben  emiitett  üzemek  bel-  és  külföldi 
honos  alkalmazottai  viszonosság  esetében  a  biztosítás 
szempontjából  az  5.  §.  szerint  egyenlő  elbánásban  része- 
sülnek. 
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7.  §. 
Betegség  esetére  önként  biztosithatják  magukat,  s  az 
e    törvény  X.   fejezete    értelmében   szervezett    országos 
munkásbetegsegélyzö  és  balesetbiztosító  pénztár,  amennyi- 
ben a  törvény  mást  nem  rendel,  fölvenni  köteles: 

a)  a  10.  §.  értelmében  biztosítási  kötelezettség  alá 
nem  esö  oly  alkalmazottakat,  akiknek  évi  fizetése  lakbér- 
rel együtt  ezer  koronát,  vagy  napibére  négy  koronát 
meg  nem  halad; 

b)  a  házi  cselédeket; 

c)  a  házi  iparral  foglalkozókat; 

d)  a  segédszemélyzet  nélkül  dolgozó  önálló  iparosokat ; 

e)  a  közönséges  napszámosokat  (1884:  XVII.  t.-cz. 
183.  §.  m)  pont); 

f)  a  biztosított  pénztári  tagok  családtagjait; 

g)  a  műhelyekkel  bíró  nyilvános  tanintézetek 
tanulóit ; 

h)  a  mezőgazdasági  munkásokat  és  cselédeket; 

i)  a  javítóintézetekben  elhelyezetteket  és  letartóz- 
tatás! intézetek  üzemeiben  foglalkoztatott  letartóztatot- 
takat ; 

j)  az  e  törvény  életbeléptét  közvetlenül  megelőzőleg 
az  1891.  évi  XIV.  t.-cz,  alapján  a  betegsegélyző  pénztá- 
raknál legalább  három  hónapon  át  önként  biztosítottakat ; 

k)  mindazokat  az  alkalmazottakat,  akik  a  3.  §.  értel- 
mében balesetre  biztosittatnak,  de  az  1.  és  2.  §§.  értel- 
mében betegség  esetére  való  biztosítási  kötelezettség  alá 
nem  esnek,  amennyiben  évi  fizetésük,  illetve  keresetük 
kettőezernégyszáz  koronát,  vagy  napi  keresetük  nyolcz 
koronát  meg  nem  halad. 

Az  a — h)  pontok  alapján  önként  belépni  kívánó 
egyének  előzetes  orvosi  vizsgálatnak  vethetők  alá,  s  a 
felvétel  az  orvosi  vizsgálat  kedvező  eredményétől    tehető 
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függővé,  ezenfelül  az  önkéntes  belépési  jogosultságra 
nézve  az  alapszabályok  kor  tekintetében  is  állapithat- 
nak meg  korlátokat. 

Ha  a  munkaadó  biztosításra  nem  kötelezett  és  e 
szakasz  szerint  önként  biztositható  alkalmazottait  maga 
jelenti  be  és  biztosítja  az  országos  munkásbetegsegélyzö 
és  balesetbiztosító  pénztárnál,  ez  esetben  az  ilyen  bizto- 
sítás hatálya  csak  az  alkalmazottnak  a  munkából  való 
kilépése  napjával,  egyébként  pedig  mindig  csak  a  nap- 
tári év  végével  szűntethető  meg. 


8-  §. 

Balesetre  szabad  elhatározásuk  alapján  biztosit- 
hatják magukat  kétezernégyszáz  koronát  meg  nem  haladó 
jövedelmük,  illetve  javadalmazásuk  erejéig  mindazok,  akik 
a  7.  §.  értelmében  magukat  betegség  esetére  önként 
biztosíthatják.  Ezeken  kívül  biztosithatják: 

a)  az  ipari  üzemek  tulajdonosai  önmagukat ; 

b)  balesetbiztosítási  kötelezettség  alá  nem  eső  alkal- 
mazottaikat ;  / 

c)  az  üzemben  rendszeresen  vagy  hívatásszerüleg  meg- 
forduló más  személyeket. 

E  szakasz  b)  és  c)  pontjai  értelmében  eszközölt  biz- 
tositások bejelentésük  napjával  kezdődnek  és  annak  a  nap- 
tári évnek  a  végéig  tartanak,  melyben  a  biztosítás  meg- 
szűntetése bejelentetik.  Ha  az  üzem  megszűnik,  vagy  az 
üzemtulajdonos  személyében  változás  áll  be,  e  bízto- 
sitások  azonnal  megszűnnek,  kivéve  ez  ^utóbbi  esetben, 
ha  az  uj  üzemtulajdonos  a  biztosítás  fentartását  a  vál- 
tozástól számított  tizenöt  nap  alatt  bejelenti. 

Az  igazságügyi  minister  felhatalmaztatik,  hogy  azokat 
az  eltéréseket,  melyekkel  e  törvény  rendelkezései  a  3.  §. 
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25.  pontjában  és  a  7.  §.   i)  pontjában  emlitett  üzemekre 
alkalmazandók,  rendeleti  utón   állapithassa  meg. 

Az  e  törvény  ért^jjiébén  biztosított  alkalmazott  oly 
szolgálat  közben  ért  baleset  esetére  is  biztosítottnak 
tekintetik,  melyet  a  munkaadó  vagy  megbízottja  rende- 
letéből   vagy    az    üzem  érdekében  végez. 

10-  §. 

Az  állami,  törvényhatósági,  községi  és  közalapít- 
ványi vállalatoknál  vagy  hivatalokban,  ideértve  az  állami 
vasutakat,  postát,  távirdát,  távbeszélőt  és  a  gyára- 
kat is,  továbbá  a  közintézeteknél  (1.  §.  13.  és  14. 
pont),  úgyszintén  a  nyilvános  forgalmú  vasúti  és  gőz- 
hajózási vállalatoknál  alkalmazottak  nem  esnek  a  beteg- 
ség esetére  való  biztosítás  hatálya  alá,  ha  az  ezeknél 
érvényben  álló  szolgálati  rendtartások  szerint  betegség 
esetében  illetményeik  részükre  a  betegség  kezdetétől  szá- 
mítva   legalább    busz  héten  át  kijárnak. 

E  vállalatok,  hivatalok  és  közintézetek  nyugdíjjogo- 
sultsággal kinevezett  tisztviselőire,  valamint  oly  alkal- 
mazottaira, akik,  valamint  hozzátartozóik  üzemi  baleset 
esetére  az  e  törvény  VII.  fejezetében  megállapított  kár- 
talanításnak megfelelő  nyugdíjigénynyel  bírnak,  a  bal- 
esetbiztosítási kötelezettség  hatálya  sem  terjed  ki. 

Az  1874:  XVIIL  t.-cz.  rendelkezései  az  annak  ha- 
tálya alá  tartozó  alkalmazottakra  nézve,  amennyiben  azok 
a  második  bekezdés  értelmében  az  e  törvény  szerint  való 
baleset-biztosítás  hatálya  alól  kivétetnek,  továbbra  is 
érvényben   maradnak. 

11.  §. 

A  bér  vagy  a  fizetés  nagyságának  a  betegség  ese- 
tére való  biztosítási  kötelezettség,  s  a  fizetendő  járulékok 
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szempontjából  való  megállapitásánál  a  lakbér,  vagy  a  ter- 
mészetbeni lakás  egyenértéke,  a  7.  §.  a)  pontjában  meg- 
állapított eset  kivételével,  úgyszintén  az  esetleg  élvezett 
pótlékok  (az  élelmezési  pótlékok  kivételével)  és  osztalé- 
kok számításba  nem  vehetők. 

Ellenben  az  e  törvény  szerinti  balesetbiztosításnál, 
úgy  a  biztosítási  költségek  felosztása  és  kirovása,  mint 
a  kártalanítások  megállapítása  tekintetében  az  évi  java- 
dalmazásba az  elözö  bekezdésben  említett  összes  mellék- 
javadalmazások is  beszámitandók. 

Ha  az  alkalmazott  fizetés  vagy  bér  helyeit  egész- 
ben vagy  részben  élelmezést  kap,  a  betegség  esetére 
való  biztosítási  kötelezettségnek,  s  a  fizetendő  járulék 
nagyságának  megállapitásánál,  úgyszintén  a  balesetbizto- 
sítás évi  költségeinek  felosztásánál  és  kirovásánál, 
valamint  a  kártalanítások  megállapítása  tekintetében  az 
élelmezésnek  helyben  szokásos  pénzbeli  egyenértéke  a 
tényleg  élvezett  fizetéssel  vagy  bérrel  együtt  veendő  ala- 
pul. A  fizetésen  vagy  béren  felül,  vagy  az  e  helyett  szer- 
ződésileg megállapított  élelmezés  és  egyéb  természetbeni 
járandóságok  egyenértéke  a  kerületi  munkásbíztosító  pénz- 
tár alapszabályaiban  állapítandó  meg. 

II.  FEJEZET. 

Bejelentési  kötelezettség;  a  bejelentés  és  a  tagság 

igazolása. 

12.  §. 

A  munkaadó  köteles  minden  nála  alkalmazott  bizto- 
sításra kötelezett  egyént  a  munkábalépéstől  számított 
nyolcz  nap  alatt  az  erre  nézve  megállapított  szabályok  sze- 
rint (19.  §.)  a  kerületi  munkásbiztositó  pénztárnál  bejelen- 
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teni.  A  két  példányban  beküldendő  és  a  bejelentő  által 
aláirt  bejelentésnek  legalább  a  következő  adatokat  kell 
tartalmaznia : 

1.  a  munkaadó  nevét,  illetve  czégét; 

2.  az  üzem  megnevezését,  jellegét  'és  székhelyét ; 

3.  a  bejelentett  alkalmazottak  vezeték-  és  kereszt- 
nevét, a  munkába  lépés  napját,  az  alkalmazottak  által 
élvezett  fizetést  vagy  bért,  meilékjavadalmazásokat  és  ter- 
mészetbeni járandóságokat ; 

4.  az  üzemben  használt  motorok,  munkagépek  és 
robbanó  anyagok  nemét. 

Hasonlóképen  köteles  a  munkaadó  a  biztosításra  kö- 
telezett egyén  munkaviszonyában  az  alkalmazás  minőségét 
és  a  fizetést  vagy  bért,  úgyszintén  az  üzem  tulajdonosának, 
illetve  a  munkaadónak  személyét  illetőleg  beállott,  s  végül 
az  üzemben  előfordult  minden  olyan  változást,  amely- 
nek a  betegség  vagy  baleset  esetére  való  biztosítási  kötele- 
zettség, a  veszélyességi  osztályokba  való  sorolás,  vagy  álta- 
lában a  betegség  vagy  baleset  esetére  való  biztosítás  ke- 
resztülvitele szempontjából  fontossága  van,  a  változástól 
számított  nyolcz  nap  alatt  a  kerületi  munkásbiztostó  pénz- 
tárnál bejelenteni. 

Az  a  munkaadó,  aki  a  bejelentést  a  kitűzött  határ- 
idő alatt  nem  teszi  meg,  tartozik  a  munkábalépés  nap- 
jától a  bejelentés  tényleges  megtörténtéig,  illetve  ha  a 
munkaviszony  előbb  megszűnt  volna,  a  munkaviszony  tar- 
tama alatt  esedékessé  vált  járulékokat,  továbbá  a  munka- 
viszonyban beállott  változásnak  be  nem  jelentése  által  oko- 
zott kárt  egészen  sajátjából,  úgyszintén  a  kellő  időben  be 
nem  jelentett  biztositandónak  a  bejelentés  előtt  bekövet- 
kezett betegségéből  eredt  költségeket,  s  végül  az  eljárási 
költségeket  az  országos  munkásbetegsegélyzö  és  baleset- 
biztosító pénztárnak  megfizetni. 
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13.  §. 

Azok  a  munkaadók,  akik  húsznál  több  nem  állandóan 
alkalmazott  biztosításra  kötelezett  egyént  foglalkoztatnak, 
heti  bérfizetési  jegyzékekkel,  akik  pedig  száznál  több 
nem  állandóan  alkalmazott  biztosításra  kötelezett  egyént 
foglalkoztatnak,  havi  bérfizetési  jegyzékekkel  jelenthetik  be 
biztosításra  kötelezett  alkalmazottaikat,  illetve  az  azok 
munkaviszonyában  és  az  üzemben  a  12.  §.  második  be- 
kezdése szerint  beállott  változásokat. 

A  bérfizetési  jegyzékeknek  ez  esetben  mindazokat  az 
adatokat  kell  tartalmazniok,  melyekre  az  egyénenkénti  be- 
jelentési lapok  kiterjeszkednek,  és  azok  ugyancsak  két 
példányban,  a  bejelentő  által  aláírva,  legkésőbb  minden 
következő  hét,  illetve  a  havi  bérjegyzékek  mibden  követ- 
kező hónap  harmadik  napjáig  juttatandók  a  kerületi  mun- 
kásbiztositó   pénztárhoz. 

14.  §. 

A  munkaadó  biztosításra  kötelezett  alkahnazottainak  a 
munkából  való  kilépését,  úgyszintén  az  üzem  megszűnését 
ugyanesak  az  arra  nézve  megállapított  szabályok  szerint 
(19.  §.)  és  a  kilépéstől,  illetve  az  üzem  megszűnésétől 
számított  nyolcz  nap  alatt  tartozik  a  kerületi  munkásbiz- 
tositó  pénztárnál  bejelenteni. 

A  húsznál,  illetve  száznál  több  nem  állandóan  alkal- 
mazott biztosításra  kötelezett  egyént  foglalkoztató  munka- 
adók alkalmazottaiknak  munkából  való  kilépését  a  13. 
§-ban  megállapított  módon  a  bérfizetési  jegyzékekkel  jelent- 
hetik ki. 

Ha  a  munkaadó  a  kilépést  a  törvényes  határidő 
alatt  bejelenteni  elmulasztja,  tartozik  a  járulékokat  a  be- 
elentés  tényleges  megtörténtéig,  illetve  ha  az  alkalmazott 
más  biztosítási   kötelezettség    alá  eső   üzemben  munkába 
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állt,  ez  újabbi  munkába  állás  napjáig  egészen   a  sajátj.á- 
ból  befizetni. 

15.  §. 

Az  önkéntes  biztosításra  vonatkozó  bejelentések  a 
12 — 14,  §§-ban  megállapított  módon  és  adatok  közlése 
mellett  ugyancsak  a  kerületi  munkásbíztosító  pénztárnál 
teendők  meg. 

16.  §. 

A  kerületi  munkásbiztositó  pénztár  a  12—15.  §§. 
értehnében  tett  bejelentésekről  a  munkaadónak  elismer- 
vényt ad. 

17.  §. 

A  betegség  esetére  biztosított  pénztári  tagok  tagsági 
igazolványnyai  látandók  el. 

A  tagsági  igazolványokat  a  kerületi  munkásbiztositó 
pénztár  állítja  ki. 

A  kereskedelemügyi  minister  feljogosíthatja,  illetve 
kötelezheti  az  állami,  törvényhatósági,  községi  és  közala- 
pítványi vállalatokat  és  hivatalokat,  valamint  azokat  a 
munkaadókat;  kiknél  állandóan  száznál  több  munkás  nyer 
alkalmazást,  hogy  bejelentett  alkalmazottaikat  a  kerületi 
munkásbiztositó  pénztártól  átveendő  és  kitöltendő  tagsági 
igazolványnyal  sdját   felelősségükre  lássák  el 

A  tagsági  igazolványok  költségét  a  tagok  az  orszá- 
gos munkásbetegsegélyző  és  balesetbiztosító  pénztárnak 
megfizetni  tartoznak ;  az  igazolványért  fizetendő  díj  nagy- 
ságát az  országos  munkásbetegsegélyző  és  balesetbiztosító 
pénztár  alapszabályaiban  állapítja  meg. 

Az  igazolványok  díját  a  kötelezett  tagok  után  a 
munkaadó  fizeti,  joga  van  azonban  az  igazolványért  fize- 
tett díjat  az  alkalmazott  fizetéséből  vagy  béréből  levonni. 
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18.  §. 

Attól  a  munkaadótól,  aki  az  előbbi  szakasz  értelmé- 
ben a  tagsági  igazolványok  kiállítására  feljogosittatott^  s  a 
tagsági  igazolványok  kiállításánál  mulasztásokat  vagy 
visszaéléseket  követ  el,  az  állami  munkásbiztositási  hiva- 
tal az  igazolványok  kiállításának  jogát  elvonhatja.  Az  ilyen 
munkaadó  az  igazolványok  kiállításával  járó  költségeket 
és  az  okozott  kárt  az  országos  munkásbetegsegélyzö  és 
balesetbiztosító  pénztárnak  egészen  sajátjából  megfizetni 
tartozik. 

19.  §. 

Az  e  fejezet  értelmében  teendő  összes  bejelenté- 
sekre,  a  tagsági  igazolványok  alalgára  és  az  azok  kiállí- 
tásánál követendő  eljárásra  vonatkozó  részletes  szabályo- 
kat az  állami  munkásbiztositási  hivatal   állapítja  meg.^ 

20.  §. 

Az  iparhatóságok,  iparfelügyelők  és  az  országos 
munkásbetegsegélyzö  és  balesetbiztosító  pénztár,  illetve  a 
kerületi  munkásbiztositó  pénztárak  a  munkaadókat  az  e 
fejezetben  megállapított  kötelezettségek  mikénti  teljesí- 
tése körül  ellenőrizhetik,  s  ez  ellenőrzés  czéljából  az 
üzemet  bármikor  megszemléltethetík.  Úgyszintén  jogo- 
sítva vannak  az  országos  munkásbetegsegélyzö  és  bal- 
esetbiztosító pénztár,  valamint  a  kerületi  munkásbizto- 
sitó  pénztárak  arra  is,  hogy  kíküldendő  közegeik  által  az 
üzemeket  a  biztosítási  kötelezettség  és  a  biztosításnál, 
úgyszintén  a  veszélyességi  osztályokba  való  besorozásnál 
fontossággal  bíró  ténykörülmények  megállapítása  czéljából 
megvizsgál  tathassák . 

A  munkaadók  az  állami  munkásbiztosítási  hivatal 
által  megállapítandó  módon    pontos   és  rendes  bérjegyzé- 

Digitized  by  VjOOQ IC 


370  1907  :  XIX.  Törvényczikk. 

keket  vezetni,  az  iparhatóságok,  iparfelügyelök  és  pénztá- 
rak közegeinek  a  munkásjegyzékeket  és  bérjegyzékeket 
előmutatni,  az  üzem  és  összes  vonatkozó  nyilvántartásaik 
megtekintését  azoknak  megengedni,  valamint  a  bejelenté- 
sek, a  járulékfizetés,  és  a  tagsági  igazolványok  tekinteté- 
ben kívánt  adatokat  rendelkezésre  bocsátani,  s  végül  a 
munkás-  és  bérjegyzékeket  három  évig  megőrizni  tartoz- 
nak. Azokra  a  munkaadókra  azonban,  akik  biztosítási 
kötelezettség  alá  eső  üzemükben  ötnél  több  munkást  rend- 
szerint nem  alkalmaznak,  a  munkás-  és  bérjegyzékek  ve- 
zetésének, valamint  megőrzésének  e  törvényben  megálla- 
pított kötelezettsége  nem  terjed  ki. 

Ha  a  munkaadó  az  e  fejezet  szerint  való  bejelentéseket 
a  törvényes  határidőben  nem  teszi  meg,  vagy  az  előírt 
adatokat  egészben  vagy  részben  nem  szolgáltatja  be  és 
e  mulasztását  a  kerületi  munkásbiztositó  pénztár  által 
kitűzendő,  legfeljebb  tizenöt  napi  határidő  alatt  nem  pótolja, 
a  kerületi  munkásbiztositó  pénztár  jogosítva  van  arra,  hogy 
a  bejelenteni  elmulasztott  adatokat  a  íjnunkaadó  költségére 
kiküldendő  saját  közege  vagy  közegei  által  a  helyszínén 
vétesse  fel.  Ez  eljárásból  felmerülő  költségek,  melyeknek 
megállapítása  ellen  az  állami  munkásbiztosítási  hivatal- 
hoz lehet  felebbezni,  nem  fizetés  esetén  a  munkaadótól 
közigazgatási   úton   a   közadók  módjára  hajtandók  be. 

Az  országos  munkásbetegsegélyző  és  balesetbiztosító 
pénztárnak,  illetve  a  kerületi  munkásbiztosító  pénztárak- 
nak kellő  igazolással  ellátott  közegei  az  e  szakasz  alap- 
ján való  eljárásnál  az  iparhatósági  közegeket  megillető 
közhatósági  jelleggel  bírnak. 

21.  §. 

Az  elsőfokú  iparhatóságok  e  törvény  életbelépte  után 
az  1.   és  3.  §§.  szerint  biztosításra    kötelezett  üzemekre 
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kiadott  minden  iparigazolványről  és  engedélyről^  annak 
kiadásával  egyidejűleg  és  a  munkaadó  nevének,  illetve  a 
vállalat  czégének,  úgyszintén  az  üzem  '  nemének  meg- 
jelölése mellett,  a  kerületi  munkásbiztositó  pénztárt  érte- 
síteni tartoznak* 

Ugyanígy  tartoznak  közölni  a  kerületi  munkásbizto- 
sitó pénztárral  az  elsőfokú  épitési  hatóságok  is  az  épít- 
kezési szabályok  értelmében  mindennemű  építkezésre  kiadott 
engedélyeket. 

22.  ^. 

Az  e  törvényben  megállapított  kötelezettségek  szem- 
pontjából munkaadó,  illetve  üzemtulajdonos  az,  kinek 
számlájára  az  üzem  fentartatik,  építkezéseknél  a  vállal- 
kozó, illetőleg  a  jogosult  iparos,  ilyennek  nem  létében  az 
építtető.  (46.  §.) 

23.  §. 

A  kerületi  munkásbiztositó  pénztárak  a  hozzájuk  beér- 
kezett bejelenléseket,  vagy  a  pénztári  kiküldöttek  által  a 
20.  §.  szerint  felvett  adatokat  a  biztosítási  kötelezettség 
és  általában  a  betegség  és  baleset  esetére  való  biztosítás 
keresztülvitele  szempontjából  megvizsgálják,  s  az  esetle- 
ges helyesbítések  és  pótlások  eszközlése  után  azokat  egy 
példányban,  véleményük  kíséretében,  az  alapszabályokban 
meghatározandó  idő  alatt  az  országos  munkásbetegsegélyző 
és  balesetbiztosító  pénztárhoz  terjesztik  fel. 

A  kerületi  munkásbiztositó  pénztárak  a  bejelentések 
és  felvételek  alapján  a  kerületbeli  biztosított  egyénekről 
a  biztositásra  kötelezett  alkalmazottak  munkaadóiról  és 
ezek  üzemeiről,  úgyszintén  a  bejelentésekben  foglalt,  s  a 
biztositásra  befolyással  bíró  adatokról,  s  az  azokban 
beállott   változásokról  nyilvántartást    vezetnek. 
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III.  FEJEZET. 

A  betegség  esetére  való  biztosításra  fizetendő 

jánilékok. 

24,  §. 

A  betegség  esetére  való  biztosításnál  a  biztosított 
tagok  járuléka  átlagos  napibérosztályok  szerint  fizetendő. 
Az  átlagos  napibér-osztályokat  az  országos  munkásbeteg- 
segélyzö  és  balesetbiztosító  pénztár  alapszabályaiban  álla- 
pítja meg,  s  azok  legnagyobb  összege  nyolcz  koronánál 
nagyobb  nem  lehet. 

A  biztosított  tagoknak  az  átlagos  napibér-osztályokba 
való  besorozása  tényleges  fizetésük  vagy  bérük  alapján 
történik.  Oly  tagok  után,  kiknek  keresetük  nincs,  a  leg- 
kisebb átlagos  napibér- osztály  szerint  fizetendők  a  járu- 
lékok. 

Az  országos  munkásbetegsegélyző  és  balesetbiztosító 
pénztár  tagjai  saját  költségükre  a  fizetésük  vagy  bérük 
szerinti  napibér- osztályú  ál  magasabb  osztályban  biztosit- 
hatják magukat.  Az  országos  munkásbetegsegélyző  és  bal- 
esetbiztosító pénztár  a  magasabb  átlagos  napibér-osz- 
tályba való  felvételt  előzetes  orvosi  vizsgálat  kedvező 
eredményétől  teheti  függővé. 

25.  §. 

A  biztosított  tagok  járuléka  az  átlagos  napibér  2^/o-ánál 
kevesebb  és  4^/o-ánál  több  nem  lehet.  A  százalék  nagy- 
ságát az  országos  munkásbetegsegélyző  és  balesetbiztositó 
pénztár  alapszabályai  állapítják  meg.  A  biztosított  tagok 
a  foglalkozási  ág  és  hely  szerint  változó  segélyezési  költ- 
ségekhez arányosított  különböző  százalékú  járulékok  fize- 
tésére is  kötelezhetők. 
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Ha  a  megállapított  járulék-százalék  mellett  az  alapsza- 
bályszerú  segélyezéssel  járó  kiadások  nem  fedezhetők,  a 
járulék-százalék  az  első  bekezdésben  megállapított  hatá- 
ron belül  a  szükséges  mérvig  felemelendő.  Ha  pedig  az 
országos  munkásbetegsegélyzö  és  balesetbiztosító  pénztár 
alapszabályszerü  kötelezettségeinek  és  rendeltetésének  a 
megállapítottnál  kisebb  járulék-százalék  mellett  is  meg  tud 
felelni,  a  járulék-százalék  az  első  bekezdésben  megállapított 
legkisebb  összegig  leszállítandó. 

Azok  a  munkaadók,  kik  üzemükben  ötnél  több  mun- 
kást rendszerint  nem  alkalmaznak,  betegség  esetére  való 
biztosítási  kötelezettség  alá  eső  alkalmazottaik  után,  az 
utól)biakra  eső  járuléki  részleteket  is  beleértve,  e  törvény 
életbe  léptétől  számított  öt  éven  belül  az  átlagos  napi- 
bérek 2^/x)-áDál  magasabb  járulékokkal  meg  nem  terhel- 
hetők. 

26.  §. 

A  pénztári  tagnak  közös  háztartásban  élő  családtagjai, 
ha  keresetük  nincs  és  az  országos  munkásbetegsegélyzö 
és  balesetbiztosító  pénztárba  önként  belépnek,  a  tag  járu- 
lékainak felét  fizetik  (56.  §.). 

27.  §. 

Az  e  fejezetben  megállapított  járulékok,  s  az  orszá- 
gos munkásbetegsegélyzö  és  balesetbiztosító  pénztárnak  a 
betegség  esetére  való  biztosításból  e  törvény  alapján 
befol/ó  egyéb  bevételei  nem  fordíthatók  más  czélokra, 
mint:  a)  a  törvény  VI.  fejezetében  megállapított  segélye- 
zésekre és  ezzel  kapcsolatos  gyógykezelési  intézetek  (ren- 
delő intézetek,  kórházak,  szanatóriumok,  üdülőhelyek)  léte- 
sítésére ;  h)  tartalékalap  gyűjtésére ;  c)  a  kezelési  költségek 
fedezésére. 


Digitized  by 


Googlí 


374  1907  :  XIX.  Törvényczikk, 

28.  §. 

A  biztosított  tagoktól,  s  illetve  a  munkaadóktól  az  e 
fejezet  értelmében  megállapítandó  járulékokon,  továbbá  a 
17.  §.  szerint  fizetendő  igazolvány!  díjakon,  s  végül  kése- 
delmes fizetés  esetén  a  közadóknál  szokásos  késedelmi 
kamatokon  és  behajtási  illetékeken  kivül  egyéb  szolgál- 
tatások nem  követelhetök. 


29.  §. 

Az  a  biztosított  tag,  aki  az  országos  munkásbeteg- 
segélyző  és  balesetbiztosító  pénztárt  betegség-színleléssel 
vagy  a  segélyezéseknek  más  módon  jogosulatlanul  történt 
igénybevételével  megkárosította,  az  országos  munkásbeteg - 
segélyző  és  balesetbízositó  pénztár  által  rendeS  járulékai- 
nak kétszeresét  meg  nem  haladható  pótjárulék  fizetésére 
kötelezendő  mindaddig,  mig  az  okozott  kár  meg  nem 
téríttetett.  Az  ekként  fizetendő  pótjárulékot,  a  tag  rendes 
tagsági  járulékával  együtt,  a  kötelezett  tagoknál  a  munka- 
adó tartozik  befizetni,  aki  a  pótjárulékot  az  alkalmazott 
fizetéséből  vagy  béréből  egészen  levonhatja. 

Ha  azonban  a  pénztári  tag  a  pénztárt  a  munkaadó 
tudtával  és  segítségével,  vagy  a  munkaadó  mulasztása 
folytán  károsította  meg,  a  munkaadó  a  fentebbiek  szerint 
fizetendő  pótjárulékot  egészen  sajátjából  tartozik  befizetni. 

Ha  a  tag  a  kár  megállapitásakor  más  kerületi  munkás- 
biztosító pénztárnál  van  bejelentve,  a  megállapított  pót- 
járulékot a  rendes  járulékokkal  egyidejűleg  ez  utóbbi 
pénztár  hajtja  be. 

Az  országos  munkásbetegsegélyző  és  balesetbiztosító 
pénztár  igazgatóságának  a  pótjárulék  kiszabása  tárgyábaa 
hozott  határozata  az  állami  munkásbiztositási  hivatalhoz 
megfelebbezhető. 
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30    §. 

Az  országos  munkásbetegsegélyző  és  balesetbiztositó 
pénztár  a  rendkivfili  körülmények  által  előidézett  beteg- 
segélyezési kiadások  fedezésére  tartalékalapot  köteles 
gyűjteni. 

Mindaddig,  mig  a  tartalékalap  a  pénztár  legutóbbi 
öt  évi  betegsegélyezési  kiadásainak  egy  évre  eső  átlagos 
összegét  el  nem  éri,  a  tartalékalapra  a  pénztár  tiszta 
jövedelmének  legalább  SO^o-a  forditandó. 

Ez  összeg  kétszeresénél  nagyobb  tartalékalap  csak  a 
kereskedelemügyi   mínister   engedélye  alapján   gyűjthető. 

A  tartalékalap  egészben  vagy  részben  való  felhaszná- 
lásához az  állami  munkásbiztositási  hivatal  engedélye 
szükséges.  Az  igénybe  vett  összeg  a  második  bekezdés 
szerint  pótlandó. 

A  kereskedelemügyi  minister  felhatalmaztatik,  hogy 
az  országos  munkásbetegsegélyző  és  balesetbiztositó  pénz- 
tár által  gyűjtendő  betegsegélyezési  tartalékalap,  valamint 
a  38.  §.  értelmében  gyűjtendő  balesetbiztosítási  tartalék- 
alap, úgyszintén  a  balesetbiztosítás  ozéljaira  szolgáló  tőke- 
összegek elhelyezésének  és  kezelésének  módját  a  pénz- 
Ogyministerrel  egyetértőleg  rendeleti  úton  szabályozza. 

IV.  FEJEZET. 

A  yeszélyességi  osztályokba  yalö  sorozás  és  a  bal- 
esetbiztosítás költségeinek  fedezése. 

31.  §. 

Az  országos  munkásbetegsegélyző  és  balesetbiztositó 
pénztár  igazgatósága  a  kerületi  munkásbiztositó  pénz- 
tárak által  hozzá  beküldött  bejelentéseket  és  adatokat 
(23.  §0  megvizsgálja,  s  a  bejelentések  és  adatok  esetleges 
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helyesbítése  vagy  kiegészítése  után  ezek  alapján  határoz 
az  üzemek  balesetbiztosítási  kötelezettsége,  úgyszintén  az 
önkéntes  biztosításra  tett  bejelentések  elfogadása  felett. 
A  balesetre  biztosított  üzemekről  kerületi  munkásbiztositó 
pénztárak  szerint  és  iparágankint  törzskönyvet  vezet, 
melynek  adatait  az  illetékes  kerületi  munkásbiztositó 
pénztárral  közli. 

32.  §. 

Az  országos  munkásbetegsegélyzö  és  balesetbiztosító 
pénztár  igazgatósága  minden  változást,  mely  a  biztosított 
üzemek  munkaadójának  személyében  vagy  az  üzemben 
beállott  és  a  12 — 15.  §§.  értelmében  bejelentetett,  vizs- 
gálat alá  vesz^  s  amennyiben  a  változásnak  a  baleset- 
biztosítás szempontjából  jelentősége  van,  azt  a  törzs- 
könyvbe bevezeti  és  arról  a  kerületi  munkásbiztositó  pénz- 
tárt értesiti. 

33.  §. 

Az  országos  munkásbetegsegélyzö  és  balesetbiztosító 
pénztár  veszélyességi  táblázatot  köteles  készíteni,  mely 
a  baleseti  veszélyességi  osztályokat  és  azok  veszélyességi 
arányszámait,  mint  díjegységeket  tartalmazza,  és  amely- 
ben a  balesetre  biztosított  foglalkozási  ágak  és  üzemek 
veszélyességük  foka  szerint  akkép  osztályozandók^  hogy 
az  egyes  osztályok  és  üzemek  veszélyességének  arányai 
számszerű  kifejezést  nyerjenek. 

A  pénztár  működésének  megkezdésekor  az  első  veszé- 
lyességi táblázatot  az  állami  munkásbiztositási  hivatal 
állapítja  meg.  Az  első  veszélyességi  táblázat  módosít- 
ható, mihelyt  a  különböző  üzemekben  előfordult  balesetek 
száma  a  módosítást  indokolttá  teszi.  Ugyancsak  az  elő- 
fordult balesetek  figyelembe  vételével  köteles  az  országos 
munkásbetegsegélyzö  és  balesetbiztosító  pénztár   a  vészé- 
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lyességi  táblázatot  minden  öt  évben  újra  átvizsgálni,  és 
amennyiben  indokolt,  azt  megfelelően  módosítani. 

Az  első  veszélyességi  táblázat  módosítására,  s  illetve 
a  későbbi  veszélyességi  táblázatok  megállapítására  az 
országos  munkásbetegsegélyzö  és  balesetbiztosító  pénz- 
tár közgyűlése   illetékes. 

A  veszélyességi  táblázat,  s  illetve  annak  módosítása, 
úgyszintén  a  felülvizsgálat  tárgyában  hozott  közgyűlési 
határozat  az  állami  munkásbiztositási  hivatal  jóváhagyása 
alá  tartozik.  Ugyanide  felebbezheti  meg  a  közgyűlés  nap- 
ját követő  tizenöt  napon  belül  az  országos  munkásbeteg- 
segélyzö és  balesetbiztosító  pénztár  minden  tagja,  s  illetve 
minden  munkaadó,  akinek  balesetbiztosítási  kötelezett- 
ség alá  eső  alkalmazottai  vannak,  a  pénztár  közgyűlésé- 
nek a  veszélyességi  táblázatra  vonatkozó  határozatát. 

Amennyiben  az  országos  munkásbetegsegélyzö  és 
balesetbiztosító  pénztár  a  minden  ötödik  év  leteltét  követő 
harmadik  hónap  végéig  a  veszélyességi  tábláfcat  felülvizsgá- 
lásáról, illetve  módosításáról  nem  gondoskodott,  annak 
felülvizsgálásáról,  illetve  módosításáról  az  állami  munkás- 
hiztositási  hivatal  gondoskbdik. 

34.   §. 

Az  országos  munkásbetegsegélyzö  és  balesetbiztosító 
pénztár  igazgatósága  az  üzemeket  a  fenforgó  veszélyesség 
szempontjából  vizsgálat  tárgyává  teszi  és  az  előző  sza- 
kasz szerint  megállapított  veszélyességi  táblázat  osztályaiba 
sorozza  be.  Amennyiben  ugyanannak  az  üzemnek  egyes 
részeiben  különböző  a  baleseti  veszély, '  az  üzemnek  e 
részei  eltérő  baleseti  veszélyességi  osztályokba  sorozan- 
dók,  azonban  az  országos  munkásbetegsegélyzö  és  bal- 
esetbiztosító pénztár  igazgatósága  a  munkaadó  hozzájáru- 
lásával az  üzemet  —  az  átlagosan  megfelelő  veszélyességi 
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arányszám,  mint  díjtétel,  alapul  vétele  mellett  —  egy  veszé- 
lyességi osztályba  is  sorozhatja. 

Ha  a  besorozás  után  oly  körülmények  jutnak  az 
országos  munkásbetegsegélyzö  és  balesetbiztosító  pénztár 
tudomására,  amelyek  az  illető  üzemnek  a  veszélyességi 
táblázat  osztályaiba  és  igy  a  veszélyességi  díjtétel  alá 
sorozására  befolyással  vannak,  az  üzem  a  tulajdonos  meg- 
hallgatása után  más  veszélyességi  osztály  és  ezzel  díj- 
tétel alá  sorozható. 

Az  üzem  besorozásáról  az  üzem  tulajdonosa  és  az 
illetékes  kerületi  naunkásbiztositó  pénztár  értesitendök. 

Az  országos  munkásbetegsegél]fzö  és  balesetbiztositó 
pénztár  igazgatóságának  az  üzemet  magasabb  veszélyes- 
ségi osztály  és  ezzel  dQ tétel  alá  sorozó  határozata  vissza- 
ható erővel  bir  addig  az  időpontig,  melyben  a  fokozott 
veszély  tényleg  beállott. 

35.  §. 

Az  üzemváltozás  késedelmes  bejelentése  esetén  a 
veszélyességi  osztályba  való  sorozás  hatálya  attól  az 
időponttól  számítandó,  amikór  az  üzemváltozás  bekö- 
vetkezett. 

Ha  azonban  az  üzemváltozás  a  biztosítási  kötelezett- 
ség megszűntét  vonja  maga  után,  a  kötelezettség  meg- 
szűnése késedelmes  bejelentés  esetén  is  csak  a  bejelentés 
időpontjától  számítandó. 

36.  §. 

A  veszélyességi  arányszám,  mint  díjtétel  és  a  munka- 
adó által  évenkint  kifizetett  munkabér  összege  szolgál  a 
balesetbiztosítási  tagsági  járulékok  kiszámításának  alapjául, 
olyképen,  hogy  az  országos  munkásbetegsegélyzö  és  bal- 
esetbiztositó pénztárnak  az  állam  terhére  eső   igazgatási 
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költségein  kivü^  felmerült  összes  balesetbiztosítási  kiadásai, 
ideértve  a  tartairkalap  képzésére  (38.  §.)  fordított  össze- 
geket is,  az  országos  munkásbetegsegélyzö  és  baleset- 
biztosító pén::tá  i^  igazgatósága  által  évenkint  összegezt^tnek 
és  az  egyes  m  inkaadókra  üzemük  díjtétele  és  az  általuk 
abban  az  éAb<  n  kifizetett  javadalmazás  arányában  felosz- 
tatnak és  kiróhatnak. 

A  felosi'ió  és  kirovó  számítást  a  pénztár  igazgató- 
sága a  kirovás  alkalmával  a  mmikaadóval  közölni  tartozik. 

37.  §. 

Oly  mmikaadr^k,  kik  biztosítási  kötelezettség  alá  eső 
üzemüt:ben  Ctnél  tilbb  munkást  rendszerint  nem  alkal- 
maznak, úgyszintén  azok,  kik  a  8.  §.  alapján  magukat 
baleset  eseté/e  önkétit  biztositják,  az  utólagos  költségkí- 
rovás  helyett  biztositási  díjat  kötelesek  fizetni, 

A  biztosítási  díjiik  minden  egyes  biztosított  után 
számitandók,  és  azok  a  biztosításra  kötelezett  munkások 
után  a  biztosítás  első  tiz  évében  évi  három  koronában, 
azután  pedig  évi  öt  koronában  állapíttatnak  meg.  Azok 
balesetbiztosif  ásí  díjait,  kik  magukat  baleset  esetére  önként 
biztosítják,  a::  országos  munkásbetegsegélyzö  és  baleset- 
biztosító péni.tár  alapszabályai  állapítják  meg. 

38.  §. 

Az  országos  munkásbetegsegélyzö  és  balesetbiztosító 
pénztár  bales3tbiztositásí  tartalékalapot  köteles  gyűjteni. 
E  tartalékalapra  a  balesstbiztositás  első  évében  a  felosz- 
tott és  kirótt  biztosítási  költségek  3007o-a,  második 
évében  az  ez  óvben  felosztott  és  kirótt  biztosítási  költsé- 
gek 200^/o-a,  ;i  harmadílc  évben  IBO^o-a,  a  negyedik 
évben  lOO^o-a,  az  ötödik  évben  SO^o-a,  a  hatodik  évben 
60^/o-a  és  ettől   számítva  a  tizenegyedik    évig   évenkint 
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lizzel  kevesbedö  ^^-a  fordítandó  a  mindenkori  évi  fel- 
osztott és  kirótt  balesetbiztosítási  költségeknek.  A  tizen- 
egyedik év  után  a  tartalékalap  három  éven  ál  az  évi  biz- 
tosítási teher  lO^o-ával,  és  azután  minden  további  harmadik 
évben  1 — 1^/o-kal  kevesebbel  szaporítandó,  mindaddig, 
mig  a  tartalékalapra  fordítandó  összeg  az  évi  balesetbiz- 
tosítási teher  47o-ára  le  nem  száll.  Ez  időtől  kezdve  a 
tartalékalap  az  évi  balesetbiztosítási  teher  47o-ával  gya- 
rapitandő,  s  a  tartalékalap  kamatai  a  balesetbiztosítási 
terhek  részben  való  fedezésére  fordítandók. 

A  balesetbiztosítás  első  tiz  évében  az  évenkinti  tarta- 
lékösszeg csak  abban  az  esetben  fizetendő,  ha  az  illető  évi 
balesetbiztosítási  teher  az  illető  évi  munkabérek  1^/o-át 
átlagosan  nem  haladja  meg.  Ellenkező  esetben  az  illető 
évben  fizetendő  tarlalékösszeg  csak  a  következő  évben 
lesz  esedékes,  s  a  következő  évi  tartalékösszegek  is  annyi 
évvel  későbben  fizetendők,  ahány  évi  tartalékozás  az 
első  tíz  év  alatt  elmaradt. 

A  tartalékalap  kamatai  és  a  tőkeösszeg  is  sürgős 
szükség  esetében  és  az  állami  munkásbiztositási  hivatal 
jóváhagyása  mellett,  az  első  bekezdésben  megállapított 
idő  előtt  is  igénybe  vehetők,  de  az  igénybe  vett  összegek 
az  állami  munkásbiztositási  hivatal  által  megállapítandó 
módon  visszatérítendők. 

Az  országos  munkásbetegsegélyző  és  balesetbiztositó 
pénztár  közgyűlése,  az  állami  munkásbiztositási  hivatal 
jóváhagyása  mellett,  a  tartalékalapnak  az  első  bekezdés- 
ben megállapítottnál  magasabb  százalékokkal  való  gyara- 
pítását is  elhatározhatja. 

39.  §. 

Az  iparszerüleg  folytatott  építési  üzemek  tulajdonosai, 
illetve  vállalkozói,  a  házi  kezelésben  építtetők,  úgyszintén 
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oly  külföldi  székhely ly el  biró  üzemek  tulajdonosai  vagy 
vállalkozói,  akik  a  magyar  szent  korona  országainak  terüle- 
tén csak  ideiglenesen  tartanak  fenn  valamely  biztosítási 
kötelezettség  alá  eső  vagy  önként  biztosított  üzemet,  a 
mindenkori  évi  biztosítási  költségek  helyett  az  évi  baleset- 
biztosítási járadékok  tökeértékének  megfelelő  biztosítási 
járulékot  tartoznak  az  országos  munkásbetegsegélyzö  és 
balesetbiztosító  pénztárba  befizetni.  E  végből  az  ideiglenes 
vállalatok  és  építési  üzemek  az  általános  veszélyességi 
táblázatban  az  üzem  baleseti  veszélyességének  és  a  bal- 
eseti járadékok  életjáradéki  tőkeértékének  megfelelő  módon 
felállitandő  külön    veszélyességi    osztályokba    sorozhatok. 

A  díjszabást  és  a  módokat,  melyek  alapján  e  tőke- 
fedezeti díjfizetés  teljesítendő,  az  állami  munkásbiztosi- 
tási  hivatal  jóváhagyása  mellett  az  országos  munkásbeteg- 
segélyzö és  balesetbiztosító  pénztár  igazgatósága  állapítja 
meg  és  a  megállapításokat  az  egyes  üzemekkel  szemben 
esetről- esetre  módosíthatja. 

Az  első  bekezdés  alapján  bevételezett  összegeket,  a 
mennyiben  az  illető  vállalatok  részére  külön  veszélyességi 
osztályok  szerveztettek,  az  országos  munkásbetegsegélyzö 
és  balesetbiztosító  pénztár  külön  kezeli.  Ez  összegek  csak 
az  első  bekezdésben  említett  vállalatokban  előállott  biz- 
tosítási terhek  fedezésére  fordíthatók,  s  az  esetleges 
maradvány  az  országos  munkásbetegsegélyzö  és  baleset- 
biztositó  pénztár  tartalékalapjához  csatolandó. 

40.  §. 

Az  é  fejezet  szerinti  költségfelosztásnál  és  kirovásnál, 
valamint  tőkefedezeti  fizetésnél  követendő  eljárásra  vonat- 
kozó részletes  határozatokat  az  állami  munkásbiztositási 
hivatal  állapítja  meg. 


Digitized  by 


Googlí 


382  1907  :  XIX.   Torvényczikk. 

V.  FEJEZíT. 

Fizetési  köteli^zettség. 

41.  §. 

A  biztosításra  kötelezett  alkalmazottak  után  a  beteg- 
ség esetére  való  biztosításra  a  kerületi  munkásbiztositó 
pénztárba  befizetendő  járulékoka,'  és  a  tagsági  ig«izol- 
ványi  díjat  utólagosan,  az  országos  munkásbetegsegélyző 
és  balesetbiztosító  pénztár  alapszabályaiban  megállapitctt 
esedékesség  szerint,  a  munkaadó  fizeti.  A  járulékok  fele 
részben  a  munkaadót,  felerészben  az  alkalmazottat  ter- 
helik, minélfogva  a  munkaadó  ez  utóbM  összeget  alkal- 
mazottja fizetéséből  vagy  béréből  levonhatja. 

Ha  a  munkaadó  az  alkalmazottra  eső  jAruIékot  és  az 
igazolvány!  díjat  az  ezek  esedékessége  utáni  legközelebbi 
bérfizetés  alkalmával  le  nem  vonta,  a  levonni  elmulasztott 
részletet  később  csak  akkor  vonhatja  le,  ha  az  illető  bér- 
fizetés óta  egy  hó,  vagy  ha  az  alkalmazott  havonkint 
kapja  fizetését,  illetve  bérét,  két  hó  még   nem  múlt   el. 

A  2.  §.  első  bekezdésében  említett  egyéne!:ért  a 
munkaadó  a  járulékot  és  a  tagsági  igazolvány  díját 
egészen  sajátjából  fizeti,  de  joga  van  arra,  hogy  a 
szülővel  vagy  gyámmal  kötött  szerződésben  a  járulékok 
felének,  s  a  tagsági  igazolvány  árának  megtérítését  a 
maga  részére  kikösse. 

42.  §. 

Ha  a  munkaadó  a  41.  §.  értelmében  fizetendő  járu- 
lékokat négy  egymásra  következő  esedékességi  napon  be- 
fizetni elmulasztja,  s  azok  tőle  vagyontalanság  miatt  köz- 
igazgatási úton  be  nem  hajthatók,  a  kerületi  munkás- 
biztosító pénztár  neki  a  járulékok  felének  és  a  tagsági 
igazolványi  díjnak  az  alkalmazottak  fizetéséből  vagy  béré- 


Digitized  by 


Googlí 


1907  :  XIX.  TöRvÉNVCZiKK.  383 

böl  való  levonásai  megtilthatja.  Ez  esetben  a  munkaadót 
a  járulékoknak  csak  fele  része  terheli,  mig  a  járulékoknak 
reájuk  esö  felerészét  és  a  tagsági  igazolványért  fizetendő 
díjat  az  alkalmazottak  közvetlenül  tartoznak  a  megállapi- 
tott  esedékesség  szerint  a  kerületi  munkásbiztositó  pénz- 
tárba befizetni. 

A  kerületi  munkásbiztositó  pénztárnak  a  levonás  el- 
tiltása tárgyában  hozott  határozata  a  munkaadónak  és 
összes  alkalmazottainak  Írásban  kézbesítendő  és  e  határo- 
zat az  állami  munkásbiztositási  hivatalhoz  megfelebbezhetö. 

43.  %. 

A  baleset  esetére  való  biztosításra  kötelezett  alkalma- 
zottak után  a  IV.  fejezet  szerint  fizetendő  balesetbiztosítási 
költségek  kizárólag  a  munkaadót  terhelik,  ezek  fejében 
a  munkások  béréből  levonni  vagy  a  terheket  egészben 
vagy  részben  a  munkásokra  más  módon  áthárítani  nem 
szabad. 

A  IV.  fejezet  értelmében  kirótt  balesetbiztosítási 
járulékok  a  kirovás  tárgyában  hozott  határozat  kézbesí- 
tésétől számított  harmincz  nap  alatt  fizetendők  be  a  kerü- 
leti munkásbistositó  pénztárba. 

Az  országos  munkásbetegsegélyző  és  balesetbiztosító 
pénztár  e  járulékokra  a  biztosítottak  után  a  munkaadóktól 
előleget  vehet,  melynek  nagyságát  és  fizetésének  módoza- 
tait az  állami  munkásbiztositási  hivatal  jóváhagyása  mellett 
az  országos  munkásbetegsegélyző  és  balesetbiztosító  pénz- 
tár igazgatósága  állapítja  meg. 

Ez  előlegek,  mint  balesetbiztosítási  díjak,  úgyszintén 
a  37.  §.  értelmében  fizetendő  balesetbiztositási  díjak  a 
biztosításra  kötelezett  alkalmazottak  után  megfelelő  ará- 
nyos felosztás  szerint,  a  munkaadó  által  a  betegség  ese- 
tére való  biztosításra  fizetendő   járulékokkal   együtt  és  az 
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ezekre  nézve  megállapított  esedékesség  és  módozatok 
szerint  a  kerületi  munkásbiztosit ő  pénztárba  fizetendők, 
mely  azokat  elkfilőnitett  számlán  kezeli  és  az  alapszabá- 
lyokban meghatározandó  időben  és  módon  az  országos 
munkásbetegsegélyző  és  balesetbiztositó  pénztárba  be- 
szállitja, 

44.  §. 

Az  országos  munkásbetegsegélyző  és  balesetbiztositó 
pénztárba  önként  belépő  egyének  a  betegség  esetére  való 
biztosításra  fizetendő  járulékokat,  a  tagsági  igazolványok 
díját,  és  ha  az  önkéntes  biztosítás  baleset  esetére  is  ki- 
terjed, a  balesetbiztosítási  díjakat  az  országos  munkás- 
J3etegsegélyző  és  balesetbiztositó  pénztár  alapszabályai- 
ban megállapított  esedékesség  szerint  előzetesen  tartoz- 
nak a  kerületi  munkásbízlosító  pénztárba  befizetni.  E  járu- 
lékokhoz és  díjakhoz  a  munkaadó  e  törvény  alapján  saját- 
jából semmivel  sem  tartozik  hozzájárulni. 

Ha  azonban  a  munkaadó  biztosításra  nem  kötelezett 
alkalmazottait  maga  jelenti  be  és  biztosítja  az  országos 
munkásbetegsegélyző  és  balesetbiztosító  pénztárnál,  ebben 
az  esetben  a  járulékok  és  tagsági  igazolványi  díjak,  -úgy- 
szintén a  balesetre  való  biztosítás  esetén  a  balesetbiztosí- 
tási díjak  befizetéseért  a  munkaadó  felelős,  fenmaradván 
a  munkaadónak  alkalmazottaival  szemben  a  befizetett 
járulékok,  tagsági  ígazolványi  díjak  és  balesetbiztosítási 
díjak  erejéig  szerződésileg  biztosított  levonási  joga. 

45.  §. 

A  kereskedelemügyi  minister  felhatalmaztatik,  hogy 
a  belügyi  és  pénzügyi  minísterekkel  egyetértőleg  rendeleti 
úton  intézkedjék  és  szabályozza  azt  az  eljárást,  mely 
szerint  a  betegség  és  baleset  esetére  való  biztosításra 
fizetendő  járulékok  és  díjak  a  m.  kir.  postatakarékpénztár- 
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nál  és  a  községeknél,  illetve  azok  közvetítésével  legyenek 
befizethetök. 

46.  §. 

A  biztosításra  kötelezett,  valamint  a  munkaadó  által 
önként  biztosított  tagok  után  a  betegség  esetére  való 
biztosításra  fizetendő  járulékok,  tagsági  igazolványokért 
fizetendő  díjak,  úgyszintén  balesetbiztosítási  járulékok  és 
díjak  nemfizetés  esetén  közigazgatási  úton  a  közadók  mód- 
jára hajtatnak  be.  A  munkaadó  személyében  beálló  vál- 
tozás  esetén  a  hátralékos  betegségi  és  balesetbiztosítási 
járulékokért  és  tagsági  ígazolványi  díjakért  az  a  munka- 
adó szavatol,  aki  a  kivetés  idejében,  illetőleg  akkor,  a 
midőn  a  munkaadó  személyében  beállott  változás  az 
országos  munkásbetegsegélyző  és  balesetbiztosító  pénztár, 
illetve  kerületi  munkásbiztosító  pénztár  tudomására  jutott, 
vagy  a  közigazgatási  úton  való  behajtás  esetében  akkor, 
midőn  a  közgazgatási  behajtási  eljárás  folyamatban  van, 
az  üzem  tulajdonosa. 

Időleges  építési  üzemeknél  (39.  §.),  ha  a  követelés 
a  vállalkozótól  be  nem  hajtható,  az  illető  időleges  üzem- 
ben vagy  munkánál  alkalmazottak  után  esedékes  biztosítási 
tartozásokért  az  építtető,  illetve  a  munka  megrendelője 
szavatol. 

Hátralékos  betegsegélyezési  járulékok  és  ígazolványi 
díjak,  úgyszintén  a  kirótt  balesetbiztosítási  járulékok  és 
balesetbiztosítási  díjak  a  kirovástól  számított  öt  év  alatt 
évűinek  el.  Ki  nem  rótt  balesetbiztositásí  járulékokért  a 
munkaadó  tartozásának  keletkezésétől  számított  három 
évig  szavatol.  Az  utólagos  kirovás  alapjául  az  üzem  akkori 
állapotának  megfelelő  veszélyességi  díjtétel,  az  akkor  nyúj- 
tott javadalmazások  összege,  valamint  a  pénztár  amaz  évi 
összes  baleseti  kiadásai  szolgálnak. 

25 
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Behajthatatlan  balesetbiztosítási  járulékok  és  díjak 
az  azok  fizetésére  kötelezettek  összességének  terhére  esnek 
és  a  legközelebbi  kirovásnál  megfelelően  felosztandók. 

47.  §. 

Csőd  esetében  az  országos  munkásbetegsegélyzö  és 
balesetbiztosi  tó  pénztárnak  a  betegsegélyezési  járulékok 
iránti  követelései  az  1881.  évi  XVII.  t.-cz.  60.  §ának  1. 
pontjában,  illetve  Horvát-Szlavonopszágokra  nézve  az  i  897. 
évi  márczius  28-iki  csődtörvény  50.  §-ának  1.  pontjában, 
a  balesettJiztositási  járulékok  és  díjak  az  ugyanazon  tör- 
vényszakaszok 3.  piontjában  foglalt  igényekkel  egy  osztályba 
sorozandók. 

48.  §. 

Arra  az  időre,  mig  a  biztosított  tag  betegsége  miatt 
keresetképtelen,  sem  ő,  sem  munkaadója  a  betegség  esetére 
való  biztosításra  járulékot  fizetni  nem  köteles. 

49.  §. 

A  munkaadó  és  alkalmazottja,  illetve  a  2.  §.  első 
bekezdésében  megnevezett  egyének  szülője  vagy  gyámja 
között  a  29.  §-ban  és  a  jelen  fejezetben  foglalt  rendel- 
kezésekkel ellenkező  szerződések,  amennyiben  az  alkal- 
mazottra hátrányt  hántanának,  tilosak   és  érvénytelenek. 

VI.  FEJEZET. 

Betegség  esetén  nynjtandö  segély ek. 

50.  §. 

A  betegség  esetére  biztosításra  kötelezett  és  önként 
biztosított  tagoknak  betegség  esetében  az  országos  munkás- 
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betegsegélyzö  és  balesetbiztosító  pénztárral  szemben  leg- 
alább a  következő  segélyekre  van  igényük: 

1.  ingyen  orvosi  gyógykezelésre  (133.  §.)  a  betegség 
tartama  alatt  egyfolytában  húsz  hétig,  —  szülés  esetében 
ugyancsak  ingyen  a  szükséges  szülészeti  támogatásra  és 
gyógykezelésre ; 

2*  gyógyszerekre,  fürdőkre,  gyógyvizekre  és  a  szük- 
séges gyógyászati  segédeszközökre  (szemüveg,  mankó, 
sérvkötö,  műláb,  stb.)  húsz  héten  át  szintén  ingyen ; 

3.  táppénzre  abban  az  esetben,  ha  a  betegség  kereset- 
képtelenséggel jár  és  három  napnál  tovább  tart,  a  meg- 
betegedés első  napjától  számítva  a  keresetképtelenség  tar- 
tamára, de  ha  a  keresetképtelenség  előbb  véget  nem  érne, 
húsz  héten  át,  és  pedig  az  ületö  tag  járulékának  kiszámí- 
tásánál alapul  vett  átlagos  napi  bérösszeg  (24.  §.)  fele 
összegében ; 

4.  gyermekágy  esetében  gyermekágy-segélyre  a  3.  pont 
szerinti  táppénzzel  egyenlő  összegben,  a  lebetegedés  első 
napjától  kezdve  hat  hétig; 

5.  a  biztosítottal  egy  háztartásban  élő  és  keresettel 
nem  bíró  nem  biztosított  családtagok  részére  ingyen  orvosi 
gyógykezelésre,  gyógyszeredre  és  a  szükséges  gyógyászati 
segédeszközökre  húsz:  hétig,  ezenfelül  szülés  esetében  a 
szükséges  szülészeti  támogatásra  és  gyógykezelésre; 

6.  halálozás  esetében  temetkezési  segélyre,  és  pedig 
az  elhalt  tag  járulékának  kiszámításánál  alapul  vett  átlagos 
napi  bérösszeg  (24.  §.)  húszszoros  összegében. 

Az  e  szakasz,  s  illetve  az  51.  §.  szerinti  segélyeket 
a  biztosított  tagoknak  az  országos  munkásbetegsegélyző 
és  balesetbiztosító  pénztár  alapszabályaiban  megállapított 
mérvben,  s  ugyanez  alapszabályok,  valamint  saját  alap- 
szabályaikban megállapított  módon  a  kerületi  munkás- 
biztositó  pénztárak  szolgáltatják  ki. 
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51.  §. 

Az  országos  munkásbetegsegélyzö  és  balesetbiztosító 
pénztár,  rendelkezésre  állő  anyagi  eszközei  mérvéhez  képest, 
az  elözö  szakaszban  megállapított  segélyezésnél  nagyobb 
segélyeket  is  nyújthat  biztosított  tagjainak.   De: 

1.  a  nyújtandó  táppénz  vagy  gyermekágy-segély  nem 
haladhatja  meg  a  járulék  alapjául  vett  átlagos  napíbér. 
összeg  (24.  §.)  75>-át; 

2.  a  betegsegélyezés  egy  évi  időtartamot  túl  nem 
haladhat ; 

3.  a  temetkezési  segély  az  elhalt  tag  jámlékának  ki- 
számításánál alapul  vett  átlagos  napibérösszeg  (24.  §.) 
negyvenszeresénél  több  nem  lehet; 

4.  gyermekágy-segély  a  lebetegedés  előtt  és  után 
összesen   legfeljebb  nyolcz  hétig  nyújtható; 

5.  a  biztosított  családjában  történő  halálozásnál  temet- 
kezési segély  nyújtható,  mely  azonban  az  50.  §•  6.  pontjá- 
ban megállapított  összegnél  nagyobb  nem  lehet. 

Ezeken  túlmenő,  vagy  másnemú  betegsegélyeket  az 
országos  munkásbetegsegélyzö  és  balesetbiztosító  pénztár 
nem  nyújthat,  s  nevezetesen  külön  törvényes  intézkedés 
nélkül  nem  vonhatja  működési  körébe  a  rokkant-,  özvegyi 
és  árvaellátást^  illetve  segélyezést. 

Az  50.  §-ban  megállapított  segélyezéseknek  e  törvény- 
szakasz szerint  való  felemelésére  vonatkozó  közgyűlési 
határozatnak  a  fedezet  kimutatására,  és  amennyiben  a 
magasabb  segélyezések  költsége  az  addig  rendelkezésre 
állott  bevételekből  nem  fedezhető,  egyidejűleg  a  járulék- 
százaléknak szükséges  mérvű  felemelésére  is  ki  kell  ter- 
jeszkednie. 

52.  §. 

Táppénzre  nem  tarthat  igényt  az  a  tag,  aki  a 
betegséget  szándékosan   okozta.  A   táppénz,  valamint    a 
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gyermekágyi  segély  elyonható  abban  az  esetben  is,  ha  a 
beteg  tag  az  orvos  utasitásainak  szándékosan  nem  tesz 
eleget,  s  ezzel  felgyógyulását  késlelteti. 

YégQl  nem  részesülhet  segélyezésben  a  tagnak  az  a 
hozzátartozója  sem,  aki  a  tag  betegségét  yagy  halálát 
szándékosan  idézte  elő. 

53.  §. 

Az  a  nö  tag,  aki  nem  tudja  kimutatni,  hogy  az 
országos  munkásbetegsegélyzö  és  balesetbiztosító  pénztárba 
Taló  belépését  megelőző  egy  év  alatt  összesen  legalább 
három  hónapig  pénztári  tag  volt,  gyermekágy-segélyre  csak 
abban  az  esetben  tarthat  igényt,  ha  a  lebetegedés  az 
országos  munkásbetegsegélyzö  és  balesetbiztosító  pénztár- 
nál egyhuzamban  töltött  három  havi  tagság  után  követ- 
kezik be. 

64.  §. 

Ha  a  gyermekágyi  segély  igénybe  vétetett^  s  a  tag 
továbbra  is  keresetképtelen  marad,  a  keresetképtelenség 
további  tartamára  a  táppénz  (50.  §.  3.  pont)  fizetendő. 

55.  §. 

A  táppénz  és  a  gyermekágyi  segély  heti  utólagos 
részletekben^  a  temetkezési  segély  pedig  legkésőbb  a  ha- 
lálozást követő  napon  fizetendő  ki. 

Táppénz  fizetendő  abban  az  esetben  is,  ha  a  tag 
közveszélyes  fertőző  vagy  ragályos  betegség,  nevezetesen 
pestis,  kolera,  hólyagos  himlő  és  kiütéses  hagymáz  miatt 
a  hatóság  által  elkülönittetik,  s  ennek  következtében  ke- 
resetét elveszti,  az  elkülönítés  tartamára,  azonban  leg- 
feljebb húsz  hétig  és  pedig  ez  utóbbi  esetben  az  50.  §.  3. 
pontjában  meghatározott  összegben.  Ez  esetben  azonban 
az  1898 :  XXI  t.-cz.  hatályának  területén  múködő  országos 
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munkásbetegsegélyzö  és  balesetbiztosító  pénztár  a  kifize- 
tett táppénznek  az  országos  betegápolási  alapból  való 
megtérítését  igényelheti. 

A  táppénz  a  jogosított  tagnak  fizetendő;  de  ha  a 
biztosított  tag  betegsége  alatt  munkaadójánál  lakást  és 
teljes  ellátást  kap,  a  táppénz  a  jogosított  beleegyezé- 
sével a  munkaadónak  fizetendő  ki. 

Ha  a  biztosított  tagok  ingyen  orvosi  gyógykezelés- 
ben és  gyógyszerekben  nem  részesíthetők,  az  azok  ré- 
szére járó  táppénz  kétszeres  összegre  emelendő  fel. 

56.  §. 

A  26.  §.  alapján  biztosított  családtagok  közül  táp- 
pénzre csak  a  biztosításra  kötelezett  tagnak  vele  egy  ház- 
tartásban élő  neje  tarthat  igényt. 

57.  §. 

A  kerületi  munkásbíztosító  pénztár  alapszabályaiban 
megállapítandó  az  az  összeg,  melynél  a  temetkezési  segély 
kevesebb  nem  lehet. 

A  temetkezési  segély  az  elhalt  tag  házastársának, 
ilyennek  nem  létében  örököseinek  fizetendő  ki.  Ha  a  tag 
eltemettetéséről  mások  gondoskodtak,  az  illetőknek,  a  köz- 
alapokat kivéve,  a  temetkezési  segély  erejéig  a  temetés 
tényleges  költségei  megtérítendők.  Ha  az  elhalt  tagnak 
hozzátartozói  nincsenek,  a  kerületi  munkásbíztosító  pénz- 
tár a  temetkezési  segély  erejéig  az  elhalt  tag  eltemeté- 
séről  maga  is  gondoskodhatik. 

58.  §. 

Az  50.  §.  1 — 5.  pontjaiban  megállapított  segélyezés 
helyett  az  országos  munkásbetegsegélyzö  és  balesetbizto- 
sító pénztár  kórházi  ápolást  nyigthat,  és  pedig : 

Digitized  by  VjOOQ IC 


1907  :  XIX.  ToRVÉNYCZiKK.  391 

a)  annak  a  betegnek,  ki  házasságban  vagy  családjának 
valamely  tagjával  egy  háztartásban  él,  vagy  egyéb  okból 
kielégítő  házi  ápolásban  részesülhet,  csakis  akkor,  ha 
a  tag  a  kórházi  ápolásba  beleegyezik,  vagy  ha  a  beteg- 
ség ragadós  vagy  olyan  természetű,  hofey  az  kórházban 
való  ápolást  tesz  szükségessé,  vagy  végül,  ha  a  tag  az 
orvos  utasításainak  nem  tesz  eleget  és  ezzel  felgyógyulását 
késlelteti ; 

h)  más  betegnek  feltétlenül. 

A  kórházi  ingyen  ápolás  és  ellátás  alatt  a  betegnek 
a  kórházba  való  ingyen  beszállitása  is  értendő. 

59.  §. 

A  kőz-  vagy  nyilvánossági  jellegű  kórházakban,  va- 
lamint az^  egyetemi  klinikákon  és  az  országos  bábaképez- 
dékben  közápolásban  részesültek  ápolási  és  ellátási  költ- 
ségei az  országos  munkásbetegsegélyző  és  balesetbiztosító 
pénztárt  a  legutolsó  osztály  szerint  négy  hét  tartamára 
terhelik;  ez  időn  túl  az  50.  §.  1 — 4.  pontjaiban  meg- 
állapított segélyezések  helyett  a  pénztár  által  köz-,  vagy 
nyilvánossági  jellegű  kórházba  utalt  tagnak  nyújtott  kór- 
házi ápolás  és  ellátás  esetében,  a  kórházi  ápolás  további 
tartama  alatt,  azonban  legfeljebb  a  törvény,  illetve  az 
alapszabálysíZerű  segélyezés  lejártának  időpontjáig,  csupán 
a  tag  részére  házi  ápolás  esetén  járó  táppénz  fizetendő  a 
kórháznak. 

A  magánkórházi  és  gyógyintézeti  ápolás  és  ellátás 
költségeit  az  országos  munkásbetegsegélyző  és  baleset- 
biztosító pénztár  az  erre  nézve  előzetesen  kötendő  egyezség 
szerint  fizeti. 

Ha  a  kórházba  utalt  beteg  tagnak  hozzátartozói  van- 
nak, kiket  addig  keresetéből  tartott  fenn,  ez  esetben  arra 
az  időre,  amíg  a  kórházi  ápolás  tart^  a  kórházban  való 
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ingyen  ellátáson  felfll  még  a  tag  részére  házi  ápolás  ese- 
tén járó  táppénz  fele  is  kifizetendő  a  hozzátartozók  részére. 

Az  országos  munkásbetegsegélyzö  és  balesetbiztosító 
pénztár  a  kórházból  kikerült,  s  nem  a  kórház  székbe^ 
lyén  lakó  tagokat  legfeljebb  egy  heti  táppénz  erejéig 
utazási  költséggel  ellátni  tartozik. 

Ha  a  tag  nem  oly  orvost  vesz  igénybe,  aki  a 
kerületi  munkásbiztosító  pénztár  feltételeit  elfogadta,  vagy 
oly  gyógyszertárt,  vagy  köz-,  illetve  nyilvánossági  jellegű 
kórházat,  vágy  olyan  magánkórházat,  illetve  gyógyintéze- 
tet vesz  igénybe,  melylyel  az  országos  munkásbetegse- 
gélyzö és  balesetbiztosító  pénztár  a  tag  gyógykezelésére 
és  ápolására  nézve  előzetesen  egyezséget  nem  kötött,  az 
ebből  származott  költségek,  beigazolt  sürgős  szükség  ese- 
teit kivéve,  az  országos  munkásbetegsegélyzö  és  baleset- 
biztosító pénztárt  nem  terhelik. 

60-  §. 

A  tagság,  s  ezzel  a  betegsegélyezésekre  való  igény 
a  biztosításra  kötelezett  tagoknál  a  foglalkozásba  való 
belépés  napjával,  a  nem  kötelezett  tagoknál  a  belépési 
nyilatkozat  elfogadásának  napjával  kezdődik. 

A  betegsegélyezésekre  való  igény  a  biztosításra  köte- 
lezett tagoknál  a  foglalkozásba  való  belépés  napjával  kez- 
dődik akkor  is,  ha  a  bejelentés  eliaulasztása  a  munkaadó 
hanyagsága  vagy  másféle  mulasztása  folytán  történt. 

A  tagság,  s  ezzel  a  betegsegélyezésekre  való  igény 
a  kötelezett  tagoknál  a  foglalkozásból  való  kilépés  napján, 
az  önkéntes  tagoknál  pedig  akkor  szűnik  meg,  ha  az  ön- 
kéntes tag  a  magyar  szent  korona  országainak  területéről 
eltávozik,  vagy  ha  a  betegsegélyezési  járulékot  az  alap- 
szabályszerú  esedékesség  szerint  két  egymás  után  követ- 
kező esedékességi  napon  befizetni  ehnulasztja. 
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Ha  az  önkéntes  tag  az  elmulasztott  második  fize- 
tési határnaptól  számított  négy  hét  alatt  az  addig  esedé- 
kessé vált  összes  járulékokat  befizeti,  tagsági  és  segé- 
lyezési jogai  orvosi  vizsgálat  nélkül  megújulnak.  Úgy- 
szintén az  a  kötelezett  tag,  aki  a  tagsági  kötelezett- 
séget megállapító  foglalkozásból  kilép  és  a  foglalkozásból 
való  kilépés  napjától  számitott  négy  hét  alatt  az  addig 
esedékessé  vált  járulékokat  sajátjából  befizeti,  orvosi  vizs- 
gálat nélkül  továbbra  is  megmarad  az  országos  munkás- 
betegsegélyzö  és  balesetbiztosító  pénztár  önkéntes  tagjá- 
nak mindaddig,  mig  a  magyar  szent  korona  országaiban 
tartózkodik,  s  a  járulékokat  az  alapszabályszerü  esedékesség 
szerint  befizeti. 

61.  §. 

Az  a  tag,  ki  az  országos  munkásbetegsegélyzö  és 
balesetbiztosító  pénztárnál  egy  év  tartama  alatt  összesen 
legalább  hat  hónapig  volt  biztosítva,  s  keresethiány  miatt 
tagsági  járulékait  megfizetni  nem  képes,  a  törvény  sze- 
rint való  legcsekélyebb  mérvű  betegsegélyezés  (50.  §.) 
iránti  jogait,  ha  a  magyar  szent  korona  országainak  terü- 
letén tartózkodik,  az  országos  munkásbetegsegélyzö  és 
balesetbiztosító  pénztárból  való  kilépés  után  még  három 
hétig,  ha  pedig  két  év  leforgása  alatt  legalább  tizenkét 
hónapig  volt  biztosítva,  hat  hétig  élvezi.  E  biztosítási  idő- 
tartamok megállapításánál  az  e  törvény  életbelépte  előtti 
biztosítási   időtartamok   is  beszámitandók. 

Ha  a  tag  a  törvényszerű  évenkinti  katonai  fegyver- 
gyakorlatra behivatik,  ez  a  tagságot  nem  szűnteti  meg, 
azonban  az  ily  tag  a  fegyvergyakorlat  ideje  alatt  járulé- 
kot fizetni  nem  tartozik,  s  a  katonai  szolgálat  alatt  segé- 
lyezésre nem  tarthat  igényt;  a  katonai  szolgálat  után 
azonban  a  tagnak  segélyezési  igényei  a  katonai  szolgálat 
alatt  szerzett  betegség  tekintetében  is  felújulnak, 
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62.  §. 

A  táppénz-  és  gyermekágyi  segélyre,  valamint  a  temet- 
kezési segélyre  való  igény,  ha  az  esedékességtől  számi- 
tott  egy  év  alatt   nem    érvényesíttetett,  elévül. 

63.  §. 

Oly  tag  után,  ki  a  törvényben,  illetve  az  alapsza- 
bályokban megállapitolt  időtartam  alatt  a  segélyezést 
igénybe  vette,  temetkezési  segély  csak  akk'or  fizettetik, 
ha  az  elhalálozás  abból  a  betegségből  kifolyólag,  mely- 
ben a  tag  segélyeztetett,  s  a  segélyezés  lejártától  számí- 
tott két  év  alatt  következett  be.. 

64.  §. 

Oly  tagok,  kik  a  törvény-,  illetve  alapszabályszerü 
segélyt  teljesen  igénybe  vették,  ugyanabból  a  betegség- 
ből kifolyólag  újabb  segélyezésre  csak  akkor  tarthatnak 
igényt,  ha  a  segélyezés  lejárta  után  legalább  nyolcz 
hétig  munkában  állottak,  illetve  keresetképesek  voltak 
s  ez  alatt  az  idő  alatt  az  országos  munkásbetegsegélyzö 
és  balesetbiztosító  pénztárnak  tagjai  voltak. 

Ellenben,  ha  a  tag  a  törvény-,  illetve  az  alapszabály- 
szerü segélyt  nem  vette  teljesen  igénybe,  s  a  segélyezés 
lejártától  számított  négy  hét  alatt  ugyanabba  a  betegségbe 
visszaesik,  az  újabbi  segélyezés  kezdetének  időpontja  az 
első  megbetegedés  napjától  számíttatik. 

65.  §. 

Senki  sem  lehet  az  országos  munkásbetegsegélyzö  és 
balesetbiztosító  pénztárnál  betegség  esetére  többszörösen 
biztosítva;  az  országos  munkásbetegsegélyzö  és  baleset- 
biztosító pénztár  többszörös  biztosítás  esetén  is  csak  az 
egyszeres  pénzbeli  segélyeket  tartozik  a  tag  részére  nyújtani. 
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66.  §. 

Ha  a  biztosításra  kötelezett  alkalmazott  a  betegség 
bekövetkezte  idejében  a  magyar  szent  korona  országain 
kivül  tartózkodik,  neki  az  e  törvény  alapján  az  országos 
munkásbetegsegélyzö  és  balesetbiztosító  pénztártól  járó 
segélyezést  a  munkaadó   köteles  kiszolgáltatni. 

A  munkaadó  a  pénztártól  a  tényleg  kiszolgáltatott 
és    igazolt  segélyek  megtérítését    igényelheti. 

Az  50.  §.  1.  és  2.  pontjában  emiitett  segélyekért 
kárpótlás  legfeljebb  csak  a  tag  részére  fizetendő  táppénz 
összegéig  jár. 

Külföldi  honosok  külföldön  tartózkodó  hozzátartozóik 
részére  csak  akkor  igényelhetik  az  e  fejezetben  megálla- 
pitott  segélyeket,  ha  az  illető  külföldi  állam  az  ott  biz- 
tosított magyar  honosokkal  szemben  viszonos  eljárást  követ. 

67.  §, 

A  biztosítottnak  e  törvény,  s  illetve  az  országos 
munkásbetegsegélyzö  és  balesetbiztosító  pénztár  alapsza- 
bályai értelmében  betegségből  kifolyólag  a  biztosító  pénz- 
tárral szemben  fennálló  igényei  át  nem  ruházhatók,  el 
nem  zálogosíthatok,  le  nem  foglalhatók  és  azokkal  szem- 
ben beszámításnak  helye  nincs.  Minden  oly  intézkedés 
vagy  jogügylet,  melylyel  a  biztosított  az  e  törvény  hatá- 
rozmányai,  illetve  az  országos  munkásbetegsegélyzö  és 
balesetbiztosító  pénztár  alapszabályai  értelmében  neki  járó 
segélyezésről  egészben  vagy  részben  lemondj  érvénytelen. 

Mindazonáltal  az  országos  munkásbetegsegélyzö  és 
balesetbiztosító  pénztár  azoktól  a  tagoktól,  kik  a  pénz- 
tárt betegség-színleléssel,  vagy  más  módon  megkárosítot- 
ták, a  jogtalanul  igénybe  vett  segélyezések  értékét,  vagy 
az  egyébként  okozott  kárt,  amennyiben  az  a  29.  §-b' 
előirt  módon  meg  nem  téríthető,  úgyszintén  a  42.  §-? 
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meghatározott  esetbea  a  járulékoknak  az  alkalmazottakra 
esö  és  befizetni  elmulasztott  felerészét  a  részükre  későbbi 
betegségük  alatt  járó  táppénzből,  gyermekágyi  vagy  temet- 
kezési segélyből  levonhatja.  A  levonás  azonban  a  napon- 
kinti táppénz,  illetve  gyermekágyi  segélynek  csak  egy- 
negyedéig s  a  temetkezési  segélynek  csak  feléig  terjedhet 
Az  56.  §.  utolsó  bekezdése  esetében  a  kétszeres  ösz- 
szegü  táppénz  fele  összege  az  orvosi  gyógykezelés  dljá 
és  a  kiszolgáltatott  gyógyszerek  ára  erejéig  közvetlenül 
a  kezelő  orvosnak  és  a  gyógyszertárnak  fizethető  ki;  az 
esetleges  maradvány  az  országos  munkásbetegsegélyíő  és 
balesetbiztosító  pénztár  javára  esik. 

.        68.  §. 

Ha  az  országos  munkásbetegsegélyző  és  balesetbiz- 
tosító pénztár  tagjainak  oly  segélyezést  nyújtott,  melyre 
más  lett  volna  köteles,  a  pénztár  visszatérítési  igényei  a 
vonatkozó  törvényes  szabályok  szerint  érvényesitendők. 

Ha  a  munkaadó  vagy  megbízottja  a  betegséget  szán- 
dékosan idézte  elő,  a  nyújtott  segélyekért  az  illető  munka- 
adó vagy  megbízott  az  országos  munkásbetegsegélyző  é^ 
balesetbiztosító  pénztárnak  kártérítéssel  tartozik. 

Ha  a  betegség  annak  folytán  állott  elő,  hogy  a 
munkaadó  vagy  megbízottja,  kinek  a  megbízásából  eredő 
eljárásáért  felelősséggel  tartozik,  a  törvény  alapján  ható- 
ságilag elrendelt  óvórendszabályokat  nem  foganatosította, 
a  munkaadó  a  betegségből  eredt  költségeket  és  az  eljá- 
rási költségeket  az  országos  munkásbetegsegélyző  és  bal- 
esetbiztosi tó  pénztárnak  megtéríteni  köteles.  Ha  a  meg- 
bízott e  mulasztást  rendes  munkakörében  a  munkaadó 
b ásítása  ellenére  követte  el,  ez  esetben  a  kártérítési 
eg.elezettség  kizárólag  a  megbízottat  terheü. 
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V 

Ha  a  biztosítottat  a  betegségből  kifolyólag  mással 
szemben  kártérítési  követelés  illeti,  ez  a  követelés  a  nyúj- 
tott segélyek  erejéig  az  országos  munkásbetegsegélyzö  és 
balesetbiztositó  pénztárra  száll  át. 

Az  országos  munkásbetegsegélyzö  és  balesetbiztositó 
pénztárnak  e  szakasz  alapján  a  munkaadó  vagy  megbí- 
zottja ellen  érvényesíthető  követelései  rendes  birói  utón 
érvényesitendők  és  azok  a  betegség  bekövetkeztének  nap- 
jától számított  két  év  alatt  évülnek  el. 

VIL  FEJEZET. 

A  baleseti  segélyek  és  járadékok. 

69.  §. 

A  balesetbiztosítás  czélja  annak  a  kárnak  e  fejezet 
értelmében  való  megtérítése,  melyet  a  biztosított  személyt 
ért  üzemi,  vagy  az  e  törvény  9.  §-ában  említett  baleset 
folytán  bekövetkezett  testi  sérülés  vagy  halál  okozott. 

E  fejezet  szerinti  kártalanításra  igényük  van  mind- 
azoknak a  munkásoknak,  akik  a  3.  §.  értelmében  baleset 
esetére  való  biztosításra  kötelezve  vannak,  és  pedig  a 
munkába  lépéstől  a  munkából  való  kilépésig,  továbbá  a 
biztosítás  fennállása  alatt  a  8.  §.  értelmében  önként 
biztosítottaknak,  úgyszintén  a  biztosításra  kötelezettek  és 
önként  biztosítottak  hozzátartozóínak. 

70.  §. 

Testi  sérüléssel  járó  baleset  után  a  biztosítottnak 
következő  kártalanítás  jár: 

1.  ingyen  orvosi  gyógykezelés,  gyógyszerek,  gyógyá- 
szati segédeszközök,  az  50.  §.  1.  és  2.  pontjában  meg- 
állapított módon,  a  balesetet  követő  tizenegyedik  héttől 
kezdve ; 
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2.  járadék  munkaképtelensége,  illetve  munkaképes- 
ségének csökkenése  tartamára  a  tizenegyedik  héttől,  s 
illetve,  ha  az  50.  §.  3.  pontjában  emiitett  táppénz  kifize- 
tése korábban  szűnik  meg,  a  táppénz  beszüntetésének 
időpontjától   kezdve. 

A  járadék  teljes  munkaképtelenség  esetében  és  annak 
tartamára,  mint  teljes  kártalanítás,  a  biztosított  évi  munka- 
keresményének 60^/o-a ;  a  munkaképesség  részleges  csök- 
kenése esetére  és  annak  tartamára  a  teljes  járadéknak 
az  a  Jiányada,  mely  az  elvesztett  munkaképességnek 
aránylagosan  megfelel. 

Ily  részleges  kártalanításra  azonban  a  sérültnek  csak 
akkor  van  igénye,  ha  munkaképességének  csökkenése 
lO^o-ot  meghalad. 

Ha  a  részleges  járadékot  élvező  biztosítottat  ujabb 
baleset  éri,  a  kártalanítás  a  balesetek  összkövetkezményei 
és  az  első  járadék  megállapításánál  alapul  vett  kereset 
alapján  állapítandó  meg,  kivéve,  ha  az  utóbbi  baleset 
idejében   a   sérült   beszámítható    keresete   nagyobb   volt. 

Ha  a  sérült  a  baleset  következtében  nemcsak  teljesen 
munkaképtelenné,  hanem  tehetetlenné  is  vált,  ugy  hogy 
állandó  ápolást  vagy  gondozást  igényel,  ez  esetben  e  gyá- 
moltalanságának  tartamára  járadéka  a  kártalanítás  alap- 
jául szolgált  teljes  évi  munkakeresmény  egész  összegére 
felemelendő. 

71.  §. 

Ha  a  biztosított  a  baleset  következtében  elhalálozik, 
tekintet  nélkül  a  halálozás  bekövetkeztének  idejére,  a 
70.  §.  szerint  esetleg  nyújtandó  kártalanításon  kivül  még 
kiszolgáltatandó : 

1,  temetkezési  segély  ennek  a  törvénynek  VI.  feje- 
zete szerint   megállapított   összegben; 
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2.  az  elhalt  hozzátartozóinak  a  72—77.  §§.  értel- 
mében a  halál  napjától  kezdve  fizetendő  évi  járadék. 

Ha  a  részleges  járadékot  élvező  biztosított  ujabb  bal- 
eset következtében  elhalálozik,  hozzátartozóinak  járadéka 
az  első  baleseti  járadék  megállapításánál  alapul  vett 
keresmény  alapján  állapítandó  meg,  kivéve,  ha  a  bizto- 
sítottnak az  ujabb  baleset  idejében  élvezett  keresménye 
nagyobb  volt. 

72.  §. 

Az  özvegyen  maradt  nő  járadéka  haláláig  vagy  újból 
való  férjhezmeneteléig  a  baleset  következtében  elhalt  férj 
évi  munkakeresményének  207o-a. 

Az  özvegyen  maradt  férj  járadéka,  ha  neje  biztosítva 
volt  és  őt  részleges  vagy  teljes  munkaképtelensége  miatt 
eltartásban  részesítette,  munkaképtelenségének  tartamára 
a  baleset  következtében  elhalt  nő  évi  munkakeresményé- 
nek  2070-a. 

A  hátrahagyott  gyermekek  járadéka  tizenhatodik  élet- 
évük betöltéséig,  még  pedig  tekintet  nélkül  a  gyermeknek 
törvényes  vagy  törvénytelen  származására,  úgyszintén  a 
balesetet  megelőzőleg  törvényesen  örökbefogadott  gyer- 
mekeké is,  egyenkint  a  baleset  következtében  elhalt  évi 
munkakeresményének  15^/o-a,  ha  pedig  teljesen  árván 
(elhagyottan)  maradnak,  vagy  ilyen  viszonyba  később 
jutnak,  a  keresménynek  30^/o-a. 

A  balesetet  követöleg  kötött  házasság  után  beállott 
halál  esetén  az  özvegynek  kártalanításra  csak  akkor  van 
igénye,  ha  a  házasságból  igényjogosult  törvényes  vagy 
törvényesített  gyermekek  származtak. 

A  járadékot  élvező  özvegy  nő  újból  való  férjhezme- 
netel esetén  az  elhalt  íérj  évi  keresményének  GO^o-át 
kapja  végkielégítés  gyanánt. 
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Az  a  nő,  aki  férjétől  törvényesen  elvált,  vagy  fér- 
jétől annak  halálát  közvetlentil  megelőzőleg  legalább  egy 
évig  külön  élt,  kártalanításra  csak  akkor  tarthat  igényt, 
ha  biróilag  megítélt  tartási  díjra  igénye  van.  Ez  esetben 
járadék  legfeljebb   a  tartási    díj  erejéig  fizettetik. 

Ha  a  gyermekek  teljesen  árván  maradnak,  vagy  árva- 
ságra jutnak  és  mindkét  szülőjük  biztosítva  volt,  jára- 
dékuk alapjául  a  nagyobb  munkakeresménynyel  bírt  szülő 
keresete  veendő. 

Oly  biztosítottnak  gyermekei,  akinek  házastársa  nem 
élt  vele  közös  háztartásban  és  gyermekeiről  nem  gondos- 
kodik, a  biztosítottnak  ^aleset  következtében  beállott  halála 
után  a  járadék  megállapítása  tekintetében  teljesen  árvák- 
nak tekintendők. 

Ha  járadékot  élvező  gyermekek  közköltségen  nyilvá- 
nos intézetben  helyeztetnek  el,  járadékuk  ez  elhelyezésük 
idejére  részükre  tőkésítendő. 

Járadékot  élvező  gyermekek  részére  tanulmányaik 
folytathatása  czéljából  tizenhatodik  életévüket  meghaladó 
időre  is  engedélyezhető  járadék,  illetve  segély. 

73.  §. 

Szülők  és  nagyszülők,  ha  eltartásukról  túlnyomólag 
a  baleset  következtében  elhalt  gondoskodott,  halálukig, 
illetve  mindaddig,  mig  segélyre  szorulnak,  évi  járadékul 
együttesen  a  baleset  folytán  elhalt  évi  munkakeresmé- 
nyének  2070-át  kapják. 

Teljesen  árván  maradt  unokák,  ha  eltartásukról  túl- 
nyomólag a  baleset  következtében  elhalt  gondoskodott, 
tizenhatodik  életévük  betöltéséig  évi  járulékul  együttesen 
az  elhalt  évi  munkakeresményének  SO^o-át  kapják. 
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74.  §. 

A  hátramaradottak  évi  járadékai  együttvéve  nem 
haladhatják  túl  az  elhalt  évi  munkakeresményének  60^/o-át. 
Ha  a  járadékok  összege  ennél  nagyobb  volna,  úgy  a  házas- 
társak és  a  gyermekek  évi  járadékai  nagyságuk  arányá- 
ban csökkentendők.  Szülők  és  nagyszülők  csak  akkor  és 
addig  igényjogosultak,  mig  a  túlélő  házastárs  és  hátra- 
hagyott gyermekek  járadékai  a  legmagasabb  ösázeget  el 
nem  érik.  TJnokák  csak  akkor  és  addig,  mig  özvegy,  gyer- 
mekek, szülők  és  nagyszülők  nem  veszik  a  teljes  járadék- 
összeget igénybe.  A  szülők  a  nagyszülők  előtt  jogosultak 
a  járadékra. 

75.  §. 

Ha  a  baleset  következtében  sérült  biztosított  a  bal- 
esetet szándékosan  idézte  elő,  e  sérüléséből  kifolyólag 
minden  kártalanítási  igényét  elveszti.  A  sérült  elhalálozása 
esetében  azonban  a  hozzátartozók  a  törvényszerű  segélye- 
ket és  járadékokat  ebben  az  esetben  is  megkapják. 

Ellenben,  ha  a  balesetet  az  ennek  következtében  sérült 
vagy  elhalt  biztosítottnak  igényjogosult  hozzátartozója  szán- 
dékosan idézte  elő,  ugy  az  illető  hozzátartozó  a  biztosí- 
tott halála  esetén  minden  kártalanítástól  elesik,  még  akkor 
is,  ha  a  halál  a  baleset  következményekép  csak  később 
következett  be. 

76.  §. 

Ha  a  71 — 74.  §§.  értelmében  igényjogosult  hozzá- 
tartozó külföldre  távozik,  ez  esetben  járadéka  visszatértéig 
szünetel.  Ha  a  hozzátartozó  három  hónapon  belül  állandó 
tartózkodásra  visszatér,  a  visszatartott  járadék-részletek 
kiadandók  neki. 

Ha  az  igényjogosult  hozzátartozó  állandó  tartózko- 
dásra   külföldre  távozik,  kérelmére  az   országos  munkás- 
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betegsegélyzö  és  balesetlDiztositó  pénztár  méltánylást  ér- 
demlő, esetekben  egy  évi  járadékának  megfelelő  végkielé- 
gítést engedélyezhet. 

Ha  az  ily  hozzátartozó  a  magyar  szent  korona  or- 
szágainak terQietére  visszatér,  a  járadékra  való  igénye  ez 
esetben  is  felújul,  azonban  a  kifizetett  egy  évi  járadék 
összege  a  részére  visszatérte  után  fizetett  járadékból 
levonandó.  A  levonás  részletekben  történik  és  az  esedé- 
kes'járadékok  felénél  többre  nem  terjedhet. 

77.  §. 

Baleset  következtében  elhalt  és  e  törvény  rendelke- 
zései szerint  biztosított  ktilföldi  honosok  oly  hozzátartozói- 
nak, akik  a  baleset  idejében  állandóan  külföldön  tartóz- 
kodnak, csak  akkor  van  igényük  kártalanításra,  ha  az 
illető  külföldi  állam  az  ott  biztosított  és  elhalt  magyar 
honosoknak  a  magyar  szent  korona  országaiban  lakó 
hozzátartozóival  szemben  viszonos  eljárást  követ. 

Ha  külföldi  honosok  járadékot  élvező  hozzátartozói 
állandó  tartózkodásra  külföldre  távoznak,  évi  járadékuk 
háromszorosát  tevő  végkielégítésre  tarthatnak  igényt,  de 
az  országba  ismét  visszatérve,  további  járadékra  igényük 
nincs.  Egyébként  az  ilyen  külföldi  honosok  járadékigénye 
tekintetében   szintén  a  viszonosság  feltétele  az  irányadó. 

78.  §. 

A  kártalanítás  alapja  az  a  javadalmazás,  melyet  a 
sérült  a  balesetet  megelőző  ötvenkét  héten  át  biztosítási 
kötelezettség  alá  eső  üzemben  keresett.  Ha  a  balesetet 
megelőzőleg  nem  volt  biztosításra  kötelezett  üzemben 
ötvenkét  héten  át  alkalmazva,  ez  esetben  az  évi  java- 
dalmazás összege  a  munkában  töltött  hetek  átlagos  kere- 
sete alapján  számítandó,   vagy  pedig^  ha  az  átlagos   heti 
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keresetet  megfelelően  megállapitani  nem  lehet,  ama  munka- 
napok átlagos  munkakeresményének  háromszázszorosa 
veendő  évi  javadalmazás  gyanánt,  melyeken  a  sérült  a 
balesetet  megelőző  évben  tényleg  munkában  állott,  oly- 
képen  azonban,  hogy  az  igy  megállapítandó  évi  javadal- 
mazás az  ugyanabban  vagy  szomszédos  üzemben  és 
ugyanabban  az  időben  hasonló  munkát  végzett  alkalma- 
zottak szokásos  évi  átlagos  keresetét  elérje.  Időszaki  üze- 
meknél az  átlagos  napi  keresmény  megállapításánál  csak 
a  tényleges  üzemnapok  veendők  számításba. 

Véletlen  üzemzavarok  vagy  üzemmegszorítások  figyel- 
men kívül  hagyandók. 

Inasoknál,  gyakornokoknál  és  az  olyan  egyéneknél 
kik  be  nem  fejezett  kiképzésük  miatt  fizetést  vagy  bért 
egyáltalán  nem,  vagy  csak  a  szokásosnál  csekélyebbet  kap- 
nak, évi  javadalmazás  gyanánt  a  24.  §.  második  bekez- 
dése szerint  megállapított  átlagos  napibér  háromszáz- 
szorosa  veendő.  Ismétlődő  baleseteknél  ily  alkalmazottak 
kártalanítása  alapjául  az  átlagos  napi  bérnek  mindig  teljes 
összege  veendő. 

79.  §. 

A  baleset  esetére  biztosított  sérült  gyógykezelését 
annak  teljes  felgyógyulásáig  a  balesetet  követő  tizenegye- 
dik héten  túl  is  az  illetékes  kerületi  munkásbiztositó 
pénztár,  illetve  vállalati  betegsegélyző  pénztár  látja  el, 
melynek  az  emUtett  időn  túl  a  gyógykezelés  körül  fel- 
merült összes  költségei  az  országos  munkásbetegsegélyző 
és  balesetbiztosító  pénztár  balesetbiztosítási  számláját 
terhehk, 

A  baleset  következtében  elhalt  biztosított  után  fize- 
tendő temetkezési  segély  minden  esetben  az  utóbb  em- 
lített számlát  terheli. 
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80.  §. 

Oly  esetekben,  midőn  nem  az  e  lörvény  1.  §.-a  ér- 
telmében betegség  esetére  biztosított  sérült  igényel  gyógy- 
kezelést, ennek  a  70.  §.  1.  pontja  szerinti  betegségi 
segély  ugyancsak  kiszolgáltatandó,  de  ez  esetben  a 
munkaadó  tartozik  a  kiszolgáltatott  segélyek  értékét  a 
baleset  napjától  kezdve  a  tizedik  hét  végéig  az  országos 
munkásbetegsegélyzö  és  balesetbiztosító  pénztárnak  meg- 
téríteni. 

81.  §. 

Ha  a  munkaadó  vagy  megbízottja  a  balesetet  szán- 
dékosan idézte  elö,  a  baleset  folytán  nyújtott  kártalaní- 
tásért és  az  ez  ügyben  fölmerült  összes  költségekért 
az  illető  munkaadó  vagy  megbízott  az  országos  munkás- 
betegsegélyzö és  balesetbiztosító  pénztárnak  kártérítéssel 
tartozik. 

Ha  a  baleset  annak  folytán  állott  elö,  hogy  a  munka- 
adó vagy  megbízottja,  kinek  a  megbízásából  eredő  el- 
járásáért felelősséggel  tartozik,  a  törvény  alapján  ható- 
ságilag elrendelt  óvórendszabályokat  nem  foganatosította, 
illetőleg  az  így  elrendelt  óvőkészülékekről  nem  gondos- 
kodott, a  munkaadó  a  baleset  folytán  nyújtott  kártalaní- 
tást és  az  illető  ügyben  felmerült  összes  költségeket  az 
országos  munkásbetegsegélyzö  és  balesetbiztosító  pénztár- 
nak megtéríteni  köteles.  Ha  a  megbízott  e  mulasztást  ren- 
des munkakörében  a  munkaadó  utasítása  ellenére  követte 
el;  ez  esetben  a  kártérítési  kötelezettség  kizárólag  a  meg- 
bízottat terheli. 

A  pénztár  ez  esetekben  a  nyújtott  kártalanítás  tőke- 
értékét követelheti. 

Az  országos  munkásbetegsegélyzö  és  balesetbizto- 
sító pénztárnak  e  szakasz  alapján  érvényesíthető  követe- 
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lései  rendes  birői  utón  érvényesitendök  és  azok  a  baleset 
napjától  számított  két  év  alatt  évülnek '  el. 

82.  §. 

Biztosított  személyek,  illetőleg  e  törvény  7 Ír- 73. 
§-aiban  felsorolt  hátramaradottaik,  még  ha  az  utóbbiaknak 
e  törvény  értelmében  az  adott  esetben  kártérítésre  nem 
is  volna  igényük,  kártérítési  igényt  támaszthatnak  a  mun- 
kaadó ellen^  ha  jogerős  büntetőbírósági  ítélettel  megálla- 
pittatolt,  hogy  az  illető  munkaadó,  vagy  oly  megbízottja, 
kinek  a  megbízásából  eredő  eljárásáért  felelősséggel  tarto- 
zik, a  balesetet  szándéjcosan,  vagy  a  81.  §.  második  bekez- 
désében említett  gondatlansággal  idézte  elő. 

Az  ily  esetekben  fenforgó  kártérítési  igény  azonbaií 
csak  arra  az  összegre  szorítkozhatik,  melylyel  a  rendes 
bírói  utón  megítélendő  kártalanítás  az  e  törvény  alap- 
ján a  biztosítottat  vagy  hátramaradottait  megillető  kár- 
talanítás összegét  meghaladja. 

Más  esetekben,  mint  amelyeket  e  szakasz  megálla- 
pít, a  munkaadó,  illetve  az  Üzemtulajdonos  az  e  törvény 
értelmében  biztosítottakkal  vagy  hozzátartozóikkal  szemben 
balesetből  kifolyólag  kártérítéssel  nem  tartozik. 

Ha  a  biztosítottat,  illetve  hátramaradottait  a  balesetből 
kifolyólag  mással  szemben  kártérítési  követelés  illeti,  ez  a 
követelés  a  nyújtott  baleseti  segélyek  és  kártalanítások 
erejéig  az  országos  munkásbetegsegélyző  és  balesetbizto- 
sító pénztárra  száll  át. 

83.  §. 

Aze  törvény  82.  §-ában  említett  kártalanítási  igény 
polgári  peres  úton  jogerős  büntetőbírói  ítélet  nélkül  is 
érvényesíthető,  ha  a  szándékosság  vagy  gondatlanság  bün- 
tetöbirői  megállapítása  a  balesetet  előídézettnek  szemé- 
lyében rejlő  ok  miatt  nem  volt  lehetséges. 
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VIII.  FEJEZET. 

A  balesetek  bejelentése,  megyizsgálása  és  a  kár- 
talanítási eljárás, 

84.  §. 

A  munkaadó  vagy  megbízottja  az  e  törvény  szerint 
baleset  esetére  biztosított  üzemekben  előforduló,  tudomá- 
sára jutott  minden  balesetről  huszonnégy  órán  belül  az 
^  üzem  helyére  illetékes  elsőfokú  rendőri  hatóságnál  és  kerü- 
leti munkásbiztositó  pénztárnál,  és  pedig  ez  utóbbinál  a 
pénztár  által  e  czélra  kiadandó  ürlStpokon,  jelentést  tenni 
tartozik. 

A  munkaadó  felelős  megbízottjának  a  bejelentések 
körül  való  esetleges  mulasztásáért. 

A  munkaadó  vagy  megbízottja  minden  tudomására 
jutó  balesethez  azonnal  orvost  tartozik  igénybe  venni,  a 
ki  a  balesetről  kiállítandó  jelentésben  nyilatkozik  aziránt, 
hogy  a  sérülés  előreláthatólag  halált,  vagy  mily  ideig 
tartó  gyógykezelést  fog  maga  után  vonni. 

Az  1893.  évi  XXVIII.  t.-cz.  7-ik  §.ában  megállapilolt 
bejelentési  kötelezettség  az  1.  bekezdésben  említett  üze- 
mekre nézve  hatályon  kívül  helyeztetik. 

85.  §. 

Az  illetékes  elsőfokú  rendőri  hatóság  az  előző  sza- 
kasz értelmében  tudomására  jutott  minden  balesetet, 
mely  e  törvény  alapján  előreláthatólag  kártalanítási 
igényt  fog  maga  után  vonni,  vagy  amelynek  meg- 
vizsgálására az  országos  munkásbetegsegélyző  és  bal- 
esetbiztositópénztár  igazgatósáivá,  illetve  a  kerületi  mun- 
kásbiztosító pénztár  megkeresi,  a  baleset  helyén  orvos 
közbenjöttével  lehetőleg    sürgősen    megvizsgálni  tartozik. 
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A  vizsgálat  idejéről  a  munkaadó,  a  sérült,  illetőleg 
halálos  balesetnél  legközelebbi  hozzátartozója,  az  illetékes 
kerületi  munkásbiztositó  pénztár  és  a  kerületi  kir.  ipar- 
felügyelő  oly  időben  értesilendők,  hogy  azon  maguk, 
Uetve  a  kerületi  munkásbiztositó  pénztár  megbízottai  által 
résztvehessenek. 

A  vizsgálathoz  a  sérült  kezelőorvosa  vagy  más 
szakértők  is  meghivhalók.  A  sérültnek  joga  van  magát  a 
vizsgálatnál  képviseltetiii. 

A  vizsgálat  a  sérült  vagy  elhalt  személyi  adataínak 
megállapításán  kívül    a    következőkre  terjed  ki: 

1.  a  baleset  időpontjára  és  okára; 

2.  a  sérülés  természetére  és  következményeire; 

3.  a  munkaadó,  vagy  meghatalmazottja,  vagy  a 
sérült,    vagy    harmadik     személyek  mulasztásaira. 

Oly  vizsgálatokból  felmerülő  költségek,  melyeknek 
foganatositását  az  országos  munkásbetegsegélyző  és  bal- 
esetbiztosító pénztár,  illetve  a  kerületi  munkásbiztositó 
pénztár  külön  kérte,  az  országos  munkásbetegsegélyző  és 
balesetbiztosító  pénztárt  terhelik. 

A  vizsgálatról  felvett  jegyzőkönyvét  az  eljáró  rendőri 
hatóság  az  illetékes  kerületi  munkásbiztositó  pénztárhoz 
nyolcz  nap  alatt  beküldeni  tartozik,  mely  a  maga  részé- 
ről a  vizsgálatnál  felvett  adatokat: 

a)  a  sérült  régebbi  testi  fogyatkozásaira  és  régebbi 
balesetek  következményeire ; 

h)  a  sérült  vagy  elhalt  javadalmazására  (78.  §.); 

c)  a  sérültnek  vagy  elhaltnak  az  e  törvény  alapján 
igényjogosult    hozzátartozóira  (71 — 73.  §§.)  és 

d)  amennyiben  a  sérültnek  vagy  elhaltnak  korábbi 
baleset  következtében  netán  van,  vagy  volt  járadéka,  en- 
nek összegére  vonatkozó  és  megfelelő  eljárással  meg- 
állapított adatokkal  kiegészíti. 
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86.  §. 

Utazás  közben,  illetőleg  az  üzem  helyén  kívül  előfor- 
duló balesetet  az  orvos,  aki  az  első  segélyt  nyújtotta, 
annál  az  elsőfokú  rendőri  hatóságnál,  melynek  területén 
a  baleset  történt,  vagy  ahol  a  sérült  a  baleset  után  az 
első  orvosi  segélyben  részesült^  husszonnégy  óra  alatt 
bejelenteni  tartozik. 

Ily  esetben  ez  a  rendőri  hatóság  értesiti  a  baleset- 
ről az  üzem  helyére  nézve  illetékes  kerületi  munkásbiz- 
tositó  pénztárt. 

Ugyanez  a  rendőri  hatóság  foganatosítja  ily  esetben 
a  85,  §-ban  körülirt  vizsgálatot  is. 

87.  §. 

Azt   az   eljárást,   amely  szerint   az    e  törvény  értel- 
mében biztositott    személyeket    a   magyar   szent   korona 
/országain  kivül   ért   baleset   bejelentendő   és   megvizsgá- 
landó, a   kereskedelemügyi  miníster  rendeleti  úton  sza- 
bályozza. 

88.  §. 

A  kerületi  munkásbiztositó  pénztár  a  rendőri  ható- 
ság által  beterjesztett  jegyzőkönyv,  valamint  a  munka- 
adótól beérkezett  jelentés  alapján  az  e  törvényben  meg- 
állapított és  az  országos  munkásbetegsegélyző  ésbaleset- 
biztositó  pénztár  alapszabályaiban  közelebbről  megállapí- 
tandó hatáskörében  intézkedik: 

a)  a  70.  §.  1.  pontja  szerint  való  betegségi  segélyek 
megállapítása  és  nyújtása  iránt; 

h)  a  temetkezési  segély  megállapítása  és  kifizetése 
iránt ; 

c)  időleges  járadékok  megállapitása  és  folyósítása 
iránt  (93.  §.). 
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Az  állandó  járadékokat  az  országos  munkásbetegse- 
gélyzö  és  balesetbiztosító  pénztár  igazgatósága  állapitja 
meg  és  folyósítja. 

A  kerületi  munkásbiztosi  tó  pénztár,  illetve  az  orszá- 
gos munkásbetegsegélyzö  és  balesetbiztosító  pénztár  igaz- 
gatósága a  kártalanítás  iránt  haladéktalanul  tartozik 
határozni ;  munkaképtelenséggel  és  a  munkaképesség  csök- 
kenésével járó  sérülés  esetén  oly  időben,  hogy  a  sérült 
a  betegsegélyezési  táppénz  (50.  §.  3.  pont)  beszüntetése- 
kor járadékának  első  esedékes    összegét  már    felvehesse. 

Ha  a  sérült  állandó  munkaképtelensége  vagy  munka- 
képessége csökkenésének  foka  nem  állapitható  meg  végle- 
gesen, úgyszintén,  ha  a  sérült  további  gyógykezelésre  is 
szorul  (70.  §.  I.  pont),  részére  ideiglenes  járadék  állapí- 
tandó meg. 

Kártalanításra  vonatkozó  határozat  hozatalához,  mely 
annak  az  orvosnak,  aki  a  sérültet  kezelte,  és  a  kerületi 
munkásbiztositó  pénztár  orvosának  bizonyítványa  alapján 
történik,  úgy  az  országos  munkásbetegsegélyzö  és  baleset- 
biztosító pénztár,  mint  a  kerületi  munkásbiztositó  pénztár 
igazgatóágában  az  igazgatósági  tagok  egyharmadának  je- 
lenléte szükséges.  Ha  kellő  számú  tag  nincs  jelen,  nyolcz 
napon  belül  új  ülés  tartandó,  mely  a  tagok  számára 
való    tekintet  nélkül  határozatképes. 

89.  §. 

A  kártalanításra  jogosult  vagy  megbízottja,  ha  igény 
nem  állapíttatott  meg  az  eddig  emiitett  módon,  azt  az 
országos  munkásbetegsegélyzö  és  balesetbiztosító  pénztár 
igazgatóságánál,  vagy  bármely  kerületi  munkásbiztositó 
pénztárnál  való  bejelentés  által  érvényesítheti. 

A  bejelentésnek  a  balesetet  követő  egy  éven  belül, 
vagy  ha  a  halál  a  baleset  következtében  később   áll  be, 
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a  halál  napját  követő  hat  hónapon  belül  kell  megtör- 
ténnie. 

A  második  bekezdésben  emiitett  egy  évi  haláridö  után, 
de  legfeljebb  két  éven  belül  történt  bejelentés  csak  akkor 
vehető  figyelembe,  ha  az  igényjogosult  hitelesen  igazolja, 
hogy  a  baleset  következményei  csak  az  egy  évi  határ- 
idő eltelte  után  voltak  megállapíthatók. 

Ha  az  ily  bejelentés  nem  a  sérülés  helyére  illetékes 
kerületi  munkásbiztositó  pénztárnál  adatott  be,  az  oda 
haladéktalanul    átteendő,    miről   a   bejelentő  értesítendő. 

90.  §. 

Ha  az  országos  munkásbetegsegélyző  és  balesetbizto- 
sító pénztár  igazgatósága  a  bejelentett  balesetet  olyannak 
találja,  mely  kártalanításra  nem  nyújt  igényt,  erre  vonat- 
kozó határozatáról,  az  annak  alapjául  szolgált  indokok 
közlése  mellett,  az  igényt  támasztót,  illetve  támasztókat 
és  a  kerületi  munkásbiztositó  pénztárt  értesiti. 

E  határozat  ellen,  kézbesítésétől  számított  ^  három 
hónapon  belül,  az  illetékes  kerületi  munkásbiztositó  pénz- 
tár útján  felebbezés  nyújtható  be  a  választott  bírósághoz. 

91.  §. 

Az  országos  munkásbetegsegélyző  és  balesetbiztosító 
pénztár  igazgatósága  a  kártalanításra  vonatkozó  igényjogo- 
sultság megállapításánál  a  kártalanítás  mérve  felett  is 
határoz. 

Erre  vonatkozó  határozata  a  járadék  összegének, 
valamint  az  annak  alapjául  szolgált  számitásnak,  mun- 
kaképtelenség, illetve  a  munkaképesség  csökkenése  ese- 
teiben pedig  ezenkívül  még  a  kártalanítás  alapjául  elfo- 
gadott munkaképtelenségi  foknak  közlésével,  az  igényt 
támasztónak^  illetőleg  támasztóknak  kiadandó. 
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Áz  igazgatóság  határozata  ellen  a  kézbesítéstől 
számított  három  hónapon  belül  a  kerületi  munkásbiz- 
tositó  pénztár  útján  a  ^választott  bírósághoz  felebbezés 
nyújtható  be. 

A  kerületi  munkásbiztositó  pénztárnak  a  betegségi 
segélyekre  és  időleges  járadékokra  vonatkozó  határozatai 
a  pénztár  útján  ugyancsak  a  választott  bírósághoz  feleb- 
bezhetők. 

A  felebbezéseknek  nincs  halasztó  hatályuk. 

Ha  a  kerületi  munkásbiztositó  pénztár  vagy  az  orszá- 
gos munkásbetegsegélyző  és  balesetbiztosító  pénztár  az 
igényjogosultság  feletti  határozathozatalt  indokolatlanul 
késlelteti,  az  igényjogosult  igényének  érvényesítése  vé- 
gett közvetlenül  a  választott  birósághoz  fordulhat.  Ha 
a  választott  biróság  az  indokolatlan  késedelem  fenforgá- 
sát  látja,  a  pénztárnak  felebbezés  kizárásával  megfelelő 
határidőt  tűzhet  a  határozat  meghozatalára.  Ha  a  pénz- 
tár a  kitűzött  határidőn  belül  nem  határoz,  a  biróság 
az  igényjogosult  keresetének,  érdemében  dönt. 

92.  §. 

A  munkaadók  tartoznak  az  országos  munkásbeteg- 
segélyző és  balesetbiztosító  pénztár,  illetve  a  kerületi 
munkásbiztositó  pénztár  megkeresésére  nyolcz  napon 
belül  a  kártalanítás  megállapithatása  czéljából  tőlük 
kivánt  adatokat  rendelkezésre  bocsátani. 

Ha  valamely  munkaadó  a  tőle  kivánt  adatokat  az  ez 
iránt  hozzá  intézett  újabb  megkeresésre  további  öt  napon 
belül  sem  szolgáltatja  be,  az  országos  munkásbetegse- 
gélyző és  balesetbiztosító  pénztárnak,  illetve  a  kerületi  mun- 
kásbiztositó pénztárnak  joga  van  a  mulasztást  elkövető 
munkaadó  költségére  saját  közegét  a  helyszínére  ki- 
küldeni és  a  szükséges  adatokat    ez    úton    beszerezni,  a 
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kinek  a  munkaadó  a  szükséges  adatokat  rendelkezésére 
bocsátani  tartozik.  E  közegekre  a  20.  §.utolsó  bekezdése 
szintén  alkalmazandó. 

93.  §. 

A  kerületi  munkásbiztositó  pénztárak  az  általuk  e 
törvény  88.  §.ában  körülirt  hatáskörükben  megállapított 
időleges  járadékokról  az  országos  munkásbetegsegélyzö  és 
balesetbiztosító  pénztár  igazgatóságának  esetröl-esetre 
jelentést  tenni  tartoznak. 

Temetkezési  segélyek,  ha  az  elhalt  betegség  esetére 
biztosítva  volt,  az  55.  §-ban  megállapított  idö  alatt, 
ellenkező  esetben  a  megállapító  határozat  után  huszon- 
négy óra  alatt,  járadékok  havonkint  előre    fizetendők  ki. 

A  járadék  felvételére  jogosult  életbenlétét  mindenkor 
a   községi   elöljáróság   bizonyítványával   tartozik  igazohii. 

A  szabályszerűen  kifizetett  járadék  visszafizetése 
nem  követelhető. 

A  járadék-részletek  esedékességüktől  számított  egy 
év  alatt  elévülnek. 

A  kereskedelemügyi  minister  felhatalmaztatik,  hogy 
a  belügyi  és  pénzügyi  ministerekkel  egyetértőleg  rende- 
leti úton  intézkedjék  és  szabályozza  azt  az  eljárást,  mely 
szerint  a  járadékok  és  pénzbeli  segélyek  a  m.  kir.  posta- 
takarékpénztár és  a  községek  közvetítésével  legyenek 
kifizethetők. 

94.  §. 

Ha  a  járadékot  élvező  sérült  állapotában  oly  változás 
áll  be,  mely  a  kártalanítás  megállapítására  befolyással 
lehet,  e  változástól  számított  három  hónap  alatt  joga  van 
az  országos  munkásbetegsegélyzö  és  balesetbiztosító  pénz- 
tár   igazgatóságától,    illetve    a  kerületi     munkásbiztositó 
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pénztártői  állapotának  ujabb  megvizsgálását  és  ennek 
alapján  újabb  kártalanítási  eljárás  megindítását  kérel- 
mezni. 

Ujabb  kártalanítási  eljárás  megindítását,  az  első  be- 
kezdésben emiitett  változásról  vett  értesüléstől  számított 
három  hónap  alatt,  az  országos  munkásbetegsegélyző  és 
balesetbiztosító  pénztár  igazgatósága  is  elrendelheti.  Ez 
esetben  a  járadékot  élvező  az  országos  munkásbetegsegélyző 
és  balesetbiztosító  pénztár  által  kibocsátott  és  állapota 
megvizsgálására  irányuló  felhívásnak,  az  élvezett  járadék 
különben  való  elvesztésének  terhe  alatt,  eleget  tenni  tar- 
tozik. 

Az  ujabb  eljárásra  nézve  is  e  törvény  91.  §-ának 
rendelkezései  mérvadók. 

A  járadék  megszüntetésére,  leszállítására  vagy  fel- 
emelésére vonatkozó  újabb  határozat  a  járadékot  élvező- 
nek értesítését  követő  hónappal  lép  érvénybe. 

Az  ily  határozat  eUen  beadott  felebbezésnek  nincs 
halasztó  hatálya. 

95.  §. 

A  járadék  élvezetének  joga  szünetel :  * 

1 .  ha  a  járadékot  élvező  egy  hónapnál  hosszabb  sza- 
badságvesztéssel büntettetik,  vagy  javítóintézetben  helyez- 
tetik el,  büntetése  vagy  javitóiatézetben  való  elhelyezése 
tartamára.  Előbbi  esetben  oly  hozzátartozói,  akik  halála 
esetén  igényjogosultsággal  birnak  (71 — 73.  §§.),  a  szabad- 
ságvesztés-büntetés tartamára  a  sérült  halála  esetére  őket 
megillető  járadékot  kapják; 

2.  ha  a  járadékot  élvező  sérült  külföldre  távozik, 
visszatértéig;  ha  a  sérült  három  hónapon  belül  állandó 
tartózkodásra  visszatér,  a  visszatartott  járadékrészletek 
utólag  kiadandók  neki ; 
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3.  ha  a  járadékot  élvező  külföldi  honos,  és  állandó 
tartózkodásra  hazájába  Tisszatér,  ez  esetben  járadéka 
továbbra  is  fizetendő,  ha  az  illető  állani  a  magyar  hono- 
sokkal szemben  viszonos  eljárást  követ. 

96.  §. 

A  munkaképesség  részleges  csökkenése  eseteiben,  ha 
a  járadék  a  teljes  kártalanítás  (70.  §.)  207o.át  meg 
nem  haladja,  a  járadékot  élvező  sérült  járadékának  vég- 
kielégitésképen  tőkében  való  kifizetését  kérheti. 

A  tőkeérték  számításának  kulcsát  az  állami  mun- 
kásbíztositási  hivatal  állapítja  meg. 

A  tőkeérték  kifizetésére  vonatkozó  kérelmet  az  orszá- 
gos munkásbetegsegélyzö  és  balesetbiztosító  pénztár  igaz- 
gatósága csak  a  sérült  valószínű  élettartamára  irányuló 
előzetes  orvosi  vizsgálat  alapján  és  eredményéhez  képest 
és  csak  akkor  teljesítheti,  ha  a  járadékot  élvező  illetőségi 
községének  vagy  állandó  lakóhelyének  elöljárósága  a 
kérés  teljesítéséhez  hozzájárult. 

A  tőke-kifizetés  iránti  tárgyalás  folyamatba  tétele 
előtt  a  végkielégítést  kérő  figyelmeztetendő,  hogy  végkielé- 
gítés esetén  még  akkor  sem  tarthat  igényt  újabb  kárta- 
lanításra, ha  állapota  a  már  kártalanított  baleset  követ- 
keztében   később  lényegesen  rosszabbodnék. 

Az  igazgatóság  határozata  végérvényes,  és  a  vég- 
kielégítést kérővel  a  reá  nézve  illetékes  kerületi  munkás- 
biztositó  pénztár  útján  írásban  közlendő.  Ha  a  végkielégí- 
tésj  kérő  a  megállapított  tőkeértéket  nem  fogadja  el,  kár- 
talanítását továbbra  is  az  eddigi  járadék  alakjában  kapja. 

97.   §.^ 

A  biztosítottnak  e  törvény,  s  illetve  az  országos 
munkásbetegsegélyzö  és  balesetbiztosító  pénztár    alapsza- 
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bályai  értelmében  balesetből  kifolyólag  a  biztosító  pénztár- 
ral szemben  fennálló  igényeire  nézve  a  67.  §•  első  be- 
kezdése megfelelően  alkalmazandó,  kivéve,  amennyiben 
oly  követelésekről  van  szó,  melyeket  az  e  törvény  értel- 
mében kártalanításra  jogosultak  a  járadékot  élvező  ellen 
eltartás  czímén  érvényesítenek. 

II.  RÉSZ. 

Szervezet* 

IX.  FEJEZET. 

Biztosítási  szervezet. 

98.   §. 

Az  e  törvény  szerint  betegség-  és  baleset  esetére 
való  biztosítást  az  országos  munkásbetegsegélyző  és  bal- 
esetbiztosító pénztár  teljesiti,  melynek  h.  biztosítást  és  a 
segélyezést  közvetítő  helyi  szervei : 

1.  a  kerületi  munkásbiztositó  pénztárak; 

2.  a  vállalati  betegsegélyző  pénztárak,  ideértve  a  köz- 
lekedési vállalatok  betegsegélyző  pénztárait  is. 

Az  1.  pont  alatt  említett  kerületi  munkásbiztositó 
pénztárak  közvetítői  működése  kiterjed  ágy  a  betegség, 
mint  a  baleset  esetére  való  biztosítás  helyi  teendőire,  mig 
a  2.  pont  alatt  felsorolt  vállalati  pénztárak  csupán  a 
betegség  esetére  való  biztosítás  helyi  szerveiül  szol- 
gálnak. 

A  bányatörvény  alapján  létesített  bányabetegsegélyző 
pénztárak  (társládák),  úgyszintén  az  állami  dohánygyárak- 
ban fennálló  betegsegélyző  pénztárak  szervezete  az  e  tör- 
vény XIII.  fejezetében  megállapított  határozmányok  sze- 
rint érintetlenül  hagyatik. 
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99.  §. 

A  magyar  szent  korona  országaiban  Budapest  és 
Zágráb  székhelylyel  két  országos  munkásbetegsegélyzö  és 
balesetbiztosító  pénztár  alakíttatik,  melyek  szervezetét, 
hatáskörét  és  működését  e  törvény  X.  fejezete  állapítja 
meg.  E  törvénynek  az  országos  munkásbetegsegélyzö  és 
balesetbiztosító  pénztárra  vonatkozó  összes  rendelkezései 
mindkét  pénztárra  alkalmazandók. 

A  Budapest  és  Zágráb  székhelylyel  alakítandó  orszá- 
gos munkásbetegsegélyzö  és  balesetbiztosító  pénztárak  a 
magyarországi,  illetve  horvát-szlavón  községi  illetőségű 
biztosítottakkal  szemben  azonos  eljárást  tartoznak  követni, 

X.  FEJEZET. 

Országos  munkásbetegsegélyzö  és  balesetbiztosító 

pénztár. 

100.  §. 

Az  országos  munkásbetegsegélyzö  és  balesetbiztosító 
pénztár  czélja : 

1.  a  biztosításra  kötelezett  alkalmazottaknak,  vala- 
mint az  önként  biztosítottaknak  e  törvény  L  Részében 
foglaltak  szerint  és  a  kerületi  munkásbiztositó  pénztárak, 
valamint  a  vállalati  betegsegélyzö  pénztárak  közvetítésé- 
vel betegség  esetére  a  kölcsönösség  elve  alapján  való 
biztosítása ; 

2.  a  betegség  esetére  való  biztosítással  járó  terhek 
aránylagos  megosztása  a  munkaadók  és  biztosított  alkal- 
mazottak között,  a  biztosítási  járulékoknak  a  szükségle- 
tekhez mért  országos  és  helyenkénti  aránylagos  megállapí- 
tása útján  (25.  §.); 

3.  a  biztosított  pénztári  tagok  segélyezésének  orszá- 
gosan egységes  elvek  és  módok  szerint  való  rendezése ; 
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4.  a  közös  orvosok  alkalmazásának,  valamint  a  gyógy- 
szerek és  gyógyászati  eszközök  szállítása  iránt  való  közös 
megegyezésnek  elömozditása,  s  általában  ez  ügyekkel  kap- 
csolatos kérdések  rendezése; 

5.  a  biztosított  tagok  számára  kórházak,  rendelő  inté- 
zetek, gyógy-  és  üdülőhelyekről  való  gondoskodás; 

6.  tartalékalap  gyűjtése  a  rendkívüli  körülmények 
által  okozott  betegsegélyezési  kiadások  fedezésére; 

7.  az  e  törvény  szerint  balesetbiztosítási  kötelezettség 
alá  eső  alkalmazottaknak  e  törvény  I.  Részében  foglaltak 
szerint  és  a  kerületi  munkásbiztositó  pénztárak  közvetí- 
tésével baleset  esetére  a  kölcsönösség  elve  alapján  való 
biztosítása ; 

8.  tartalékalap  gyűjtése  a  IV.  fejezetben  megállapított 
módon,  a  baleseti  járadékoknak  részben  való  fedezésére; 

9.  az  országos  munkásbetegsegélyző  és  balesetbizto- 
sító pénztári,  valamint  a  kerületi  munkásbiztositó  pénztári 
alkalmazottak  szolgálati  viszonyának  és  nyugdíjügyének 
jendezése. 

Az  országos  munkás  betegsegélyző  és  balesetbiztosító 
pénztár  közvetítő  szerve  minden,  az  1891.  évi  XIV.  t-cz., 
vagy  e  törvény  alapján  keletkezett  kerületi  és  vállalati 
pénztár,  megalakulásának,  illetve  a  törvény  életbelépésé- 
nek napjától  kezdve. 

101.  §. 

A  kerületi  munkásbiztositó  pénztárak  és  a  vállalati 
betegsegélyző  pénztárak  a  biztosított  tagok  betegsegélye- 
zésénél, a  beteg  pénztári  tagok,  valamint  a  munkaadókat 
és  a  biztosított  pénztári  tagokat  terhelő  kötelezettségek  tel- 
jesítésének ellenőrzése  körül,  kölcsönösen  eljárni  tartoznak. 

Az  első  bekezdésben  megnevezett  pénztárak  között 
az  e  kötelezettségek  mikénti  teljesítése  tekintetében  fel- 
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merülő  vitás  kérdéseket  az  állami  munkásbiztositási  hiva- 
tal dönti  el. 

102.  §. 

Az  országos  munkásbetegsegélyzö  és  balesetbiztosító 
pénztár  a  betegség  és  a  balesetre  való  biztosítási  műve- 
letről elkülönített  számadásokat,  nyilvántartásokat  és  statisz- 
tikákat vezet  és  külön  kezeli  a  két  biztosítási  ágban  gyűj- 
tendő tartalék-tőkeösszegeket  is. 

A  pénztár  közgyűlésének  határozata  alapján  és  az 
állami  munkásbiztositási  hivatal  jóváhagyása  mellett  mind- 
két biztosítási  ág  czéljaira  közös  intézmények  létesíthetők, 
melyeknek  költségei  és  esetleges  jövedelmei  a  két  bizto- 
sítási számlán  a  teherrészesedés  arányában  számolan- 
dók  el. 

Az. országos  munkásbetegsegélyzö  és  balesetbiztosító 
pénztár  kezelési  költségei,  leszámítva  a  115.  §.  szerint  az 
állam  terhére  eső  igazgatási  költségeket,  úgyszintén  a 
kerületi  munkásbíztosító  pénztárak  kezelési  költségei  az 
országos  munkásbetegsegélyzö  és  balesetbiztosító  pénztár 
betegsegélyezésí  és  balesetbiztosítási  számláját  terhelik,  s 
a  két  számla  között  a  két  biztosítási  ág  évi  segélyezési 
kiadásainak  arányában  osztandók  meg. 

Rendkívüli  kezelési  kiadások,  mint  pl.  helyszíni  vizs- 
gálatok, szakértők  költségei  stb.,  annak  a  biztosítási  ág- 
nak terhére  számolandók  el,  ameljrnek  érdekében  a  rend- 
kívüli kiadások  tétettek. 

103.  §. 
Az  országos  munkásbetegsegélyzö  és  balesetbiztosító 
pénztár  az  e  törvény  alapján  betegség  és  baleset  esetére 
biztosított  alkalmazottak  és  azok  munkaadóínak  önkormány- 
zati alapon  álló  szervezete.  Igazgatási  szervei :  a  közgyűlés, 
az  igazgatóság  és  a  felügyelő-bizottság. 


Digitized  by 


Googlí 


1907  :  XIX.  TöRVÉNYcznoc  419 

104.  §. 

A  közgyűlés  a  kerületi  raunkásbiztositó  pénztárak 
és  a  vállalati  betegsegélyzö  pénztárak  kiküldötteiből  áll, 
kiket  a  pénztárak  közgyűlése,  és  pedig  külön  a  munka- 
adók, és  külön  az  alkalmazottak  közgyűlési  kiküldöttei 
saját  kebelükből  a  pénztárnál  biztosított  tagok  és  munka- 
adók számarányában  olykép  választanak,  hogy  -j  minden 
pénztár  a  közgyűlésben  egyenlő  számú  munkaadó-  és 
alkalmazott-kiküldöttel  legyen  képviselve, 

A  kiküldöttek  összes  és  aránylagos  számát,  válasz- 
tásuk módját,  működésűk  idejét,  a  közgyűlés  összehívásá- 
nak és  megtartásának  módját,  hely  ét,  és  idejét,  a  tárgya- 
lási rendet  és  a  határozatképességet  az  országos  munkás- 
betegsegélyzö  és  balesetbiztosító  pénztár  alapszabályai 
állapítják  meg.  ^ 

Az  első  évben  összehívandó  közgyűlésen  minden 
egyes  kerületi  munkásbiztositó  pénztár  és  minden  vállalati 
betegsegélyzö  pénztár  a  biztosított  tagok  és  munkaadók 
számarányában  és  a  munkaadók,  valamint  az  alkalmazott 
közgyűlési  kiküldöttek  által  saját  kebelükből  egyenlő  szám- 
ban választott  munkaadó  és  biztosított  alkalmazott  kikül- 
döttel képviseltetheti  magát.  Ez  első  közgyűlés  megalakí- 
tása és  összehívása  iránt  az  állami  munkásbiztositási 
hivatal  intézkedik. 

A  kerületi  munkásbiztositó  pénztárak,  valamint  a 
vállalati  betegsegélyzö  pénztárak  által  választandó  kikül- 
döttek csak  közgyűlési  kiküldöttek  vagy  igazgatósági  tagok 
lehetnek. 

105.  §. 

A  közgyűlés  hatáskörébe  tartozik: 

a)  megalkotja  és  módosítja  az  alapszabályokat; 

b)  megállapítja  az  átlagos  napíbér-osztályokat  (24.  §.) ; 
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c)  megállapítja  a  betegség  esetében  nyújtandó  segé- 
lyek mérvét,  s  határoz  a  segélyek  felemelése,  illetve  kiter- 
jesztése vagy  leszállitása,  úgyszintén  a  fedezel  kimuta- 
tása és  a  járulékszázalék  fölemelése,  illetve  leszállitása 
felett; 

d)  határoz  a  betegsegélyezési  tartalékalap  gyarapitása 
és  felhasználása  kérdésében; 

e)  határoz  kórházak  és  üdülőhelyek  létesítése  felett, 
s  általában  a  bíztositott  tagok  egészségügyi  ellátását 
illető  mindazokban  a  kérdésekben,  amelyek  nagyobb  tőke- 
befektetést igényelnek,  úgyszintén  ingatlanok  vétele  és 
eladása,  valamint  a  pénztár  nagyobb  megterhelésével  járó 
kötelezettségek  elvállalása  felett; 

f)  megállapítja  és  módosítja  a  balesetbiztosítási  veszé- 
lyességi táblázatot ; 

g)  megállapítja  a  balesetbiztosítási  tartalékalap  gyűjté- 
sének és  felhasználásának  módozatait; 

h)  megválasztja  az  országos  munkásbetegsegélyző  és 
balesetbiztosító  pénztár  igazgatóságának  és  felügyelő-bizott- 
ságának tagjait,  úgyszintén  az  állami  munkásbíztositásí 
hivatal  bírói  osztályának  nem  állandó  tagjait; 

i)  megállapítja  az  igazgatás  évi  költségvetését; 

j)  megvizsgálja  a  betegsegélyezés  és  balesetbiztosítás 
évi  zárszámadását  és  határoz  a  felmentvény  megadása 
vagy  megtagadása  felett; 

k)  megállapítja  a  pénztári  alkalmazottak  nyugdíjalap- 
jához való  hozzájárulás  mérvét; 

l)  határoz  azokban  a  kérdésekben,  melyekre  a  törvény 
szerint  illetékes,  vagy  amelyeket  az  alapszabályok  hatás- 
körébe utalnak. 

A  c)  pont  alatt  említett  határozat  érvényességéhez  a 
közgyűlésben  jelenlevők  kétharmad  többségének  titkos  sza- 
vazás mellett  való  hozzájárulása,  s  ezenfelül  az  a) — g)  és 
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k)  pontok  alatti  Ügyekben  hozott  határozatok  érvényes- 
ségéhez az  állami  munkásbiztositási  hivatal,  és  az  i)  pont 
alatti  határozatok  érvényességéhez  a  kereskedelemügyi 
miníster  jóváhagyása  szükséges.  Ha  a  betegség  esetében 
nyújtandó  segélyek  első  megállapításakor  a  kétharmad 
többség  nincs  meg,  a  nyújtandó  segélyek  mérvét  azok 
törvényszerű  módon  történő  megváltoztatásáig  az  állami 
munkásbiztositási  hivatal  állapítja  meg. 

106.  §. 

Az  igazgatóság  az  alapszabályokban  meghatározandó 
számú,  de  legfeljebb  hatvan  tagból,  és  ugyancsak  az  alap- 
szabályokban megállapítandó  számú  póttagból  áll,  kiket 
a  kerületi  munkásbiztosító  pénztárak  és  a  vállalati  beteg- 
segélyző  pénztárak  közgyűlési  képviselete  arányában 
(t04.  §.)  a  közgyűlés,  és  pedig  úgy  a  munkaadó,  mint 
az  alkalmazott  közgyűlési  kiküldöttek  saját  kebelükből 
akkép  választanak,  hogy  az  igazgatóságban  a  munkaadók 
és  a  biztosított  alkalmazottak  egyenlő  számban  legyenek 
képviselve. 

Az  igazgatóság  saját  kebeléből  az  alapszabályokban 
meghatározandó  sorrendben  és  időtartamra,  felváltva  a 
munkaadó  és  az  alkalmazott  igazgatósági  tagok  sorából, 
egy  elnököt,  ki  a  közgyűlésen  is  elnököl,  továbbá  a  munka- 
adó és  az  alkalmazott  igazgatósági  tagok  sorából  egy-egy 
alelnököt  választ. 

Az  igazgatóság  hatásköre  mindazokra  az  ügyekre 
kiterjed,  melyek  a  törvénynyel  vagy  alapszabálylyal  a 
közgyűlésnek  fentartva  nincsenek. 

Az  országos  munkásbetegsegélyzö  és  balesetbiztosító 
pénztár  székhelyén  működő  kerületi  és  vállalati  pénztárak 
orvosai  saját  kebelükből  állandó  orvosi  tanácsot  alaki- 
tanaky  mely   a  biztosított    tagok    egészségügyi    ellátását 
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illető  kérdésekben  az  országos  munkásbetegsegély zö  és 
balesetbiztosító  pénztár  igazgatóságának  véleményező  szer- 
véül szolgál  és  egészségügyi  kérdésekben  meghallgatandó. 
Ez  állandó  orvosi  tanács  saját  kebeléből  az  országos 
munkásbetegsegélyző  és  balesetbiztosító  pénztár  igazgató- 
ságába három  tagot  választhat,  kik  ott  a  biztosított  mun- 
kások egészségügyi  ellátását  illető  kérdésekben  tanácskozási 
joggal  bírnak,  szavazati  jogot  azonban  nem  gyakorolnak. 
Az  igazgatósági,  valamint  az  állandó  orvosi  tanácsbeli 
tagok  számát,  választásuk  módját,  működésük  idejét,  az 
igazgatóság  és  az  állandó  orvosi  tanács  megalakulásának, 
összehívásának  és  megtartásának  módját,  helyét  és  idejét, 
hatáskörét,  a  tárgyalási  rendet  és  a  határozatképességet 
az  országos  munkásbetegsegélyző  és  balesetbiztosító  pénz- 
tár alapszabályai  állapítják  meg. 

107.  §. 

A  közgyűlés,  és  pedig  a  munkaadó  és  alkalmazott 
közgyűlési  kiküldöttek  külön-külön  saját  kebelükből,  egyenlő 
számban  felügyelő-bizottságot  választanak. 

A  felügyelő-bizottsági  tagok  számát,  választásuk  mód- 
ját, működésük  idejét,  megalakulásuk,  összehívásuk,  hatás- 
körük és  működésük  módját  az  alapszabályok  állapítják  meg. 

108.  §. 

A  pénztár  elnöke  és  az  alelnökök,  valamint  az 
igazgatósági  és  a  felügyelöbízottságí  tagoknak  legalább 
fele  az  országos  munkásbetegsegélyző  és  balesetbiztosito 
pénztár  székhelyén  lakó  egyének  sorából  választandók. 

109.  §. 

A  pénztár  igazgatósága  a  kezelési  teendők  végzésére 
díjazott  egyéneket  alkalmazhat,  kiknek  szolgálati  viszonyát 
szolgálati   és  fegyelmi  szabályzatban  állapítja  meg. 
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E  szabályzatok  az  állkmi  munkásbiztositási  hivatalhoz 
jóváhagyás  végett  felterjesztendök. 

A  pénztár  igazgatósága  által  az  országos  munkás- 
betegsegélyzö  és  balesetbiztosító  pénztár  alkalmazottainak 
fegyelmi  ügyeiben  elsöfokulag,  és  a  kerületi  munkásbiztositó 
pénztárak  alkalmazottainak  fegyelmi  ügyeiben  másodfokulag 
(130.  §.)  hozott  határozatok  ellen  az  érdekeltek  az  állami 
munkásbiztositási  hivatalhoz  felebbezhetnek. 


110.  §. 

Közgyűlési  kiküldötté,  igazgatósági  és  felügyelő- 
bizottsági  taggá,  valamint  pénztári  tisztviselővé  csak 
magyarul  tudó  magyar  állampolgár  választhaló,  ellenben 
meg  nem  választható  oly  egyén,  aki  nem  teljes  korú,  a 
ki  gondnokság  vagy  csőd  alatt  áll,  vagy  aki  nyereség- 
vágyból elkövetett  bűntett  vagy  vétség  miatt  jogerős 
birói  Ítélettel  elmarasztaltatott,  vagy  végül,  aki  hivatal- 
vesztésre, illetve  a  politikai  jogok  gyakorlásának  felfüg- 
gesztésére Ítéltetett,  a  jogérvényes  ítéletben  megszabott 
időtartam  alatt. 

Ha  a  megválasztott  igazgatósági  és  felügyelő-bizottsági 
tag  vagy  pénztári  alkalmazott  gondnokság  vagy  csődel- 
járás alá  került^  vagy  nyereségvágyból  elkövetett  bűntett 
vagy  vétség  miatt  jogerős  birói  ítélettel  elmarasztaltatik, 
vagy  hivatalvesztésre,  illetve  a  politikai  jogok  gyakorlásá- 
nak felfüggesztésére  ítéltetik,  a  pénztár  igazgatósága  által 
állásától  minden  kárpótlás  nélkül  felmentendő. 

Ha  valamely  igazgatósági  vagy  felügyelő-bizottsági 
tag  vagy  pénztári  alkalmazott  ellen  nyereségvágyból  elkö- 
vetett bűntett  vagy  vétség  miatt  a  büntető  eljárás  meg- 
indittatik,  állásától  a  pénztár  igazgatósága  által  a  büntető 
eljárás  befejezéséig  felfüggesztendő. 
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A  pénztár  igazgőságának  e  tárgyban  hozott  határo- 
zatai az  állami  munkásbiztositási  hiyatalfaoz  megfeleb- 
bezhetök,  de  a  felebbezésnek  halasztó  hatálya  nincs. 

111.  §. 

Az  igazgatóság  elnökét  és  a  pénztár  igazgatóját  állá- 
sukban  az  állami   munkásbiztositási   hivatal  erösiti  meg<» 

A  megerösités  a  110.  §-ban  felsorolt  eseteken  kivül 
csak  akkor  tagadható  meg,  ha  a  választás  a  törvény, 
illetve  az  alapszabályokban  megállapitott  feltételekbe  ütkö- 
zik, vagy  ha  a  megválasztott  személyi  viszonyai  a  szóban 
levő  tisztségeknek  a  pénztár  czéljához  és  feladataihoz 
mért  megfelelő  betöltésére  kellő  biztositékot  nem  nyúj- 
tanak. 

112.  §. 

A  közgyűlési,  igazgatósági  és  felügyelő-bizottsági 
tagok  állása  tiszteletbeli  és  mint  ilyen,  külön  díjazással 
nem  jár;  működésükkel  járó  készkiadásaik  azonban  az 
országos  munkásbetegsegélyző  és  l^lesetbiztositó  pénztár 
alapszabályaiban  meghatározandó  módon  és  mérvben  meg- 
téríttetnek. 

Ezenkivül  időmulasztás  czímén "tiszteletdíjban  is  része- 
síthetők, melyet  az  igazgatási  költségek  terhére,  az  állami 
munkásbiztositási  hivatal  előterjesztése  alapján,  a  keres- 
kedelemügyi minister  állapit  meg. 

113.  §. 

Az  országos  munkásbetegsegélyző  és  balesetbiztosító 
pénztár  igazgatóságának,  felügyelő  bizottságának  és  a 
pénztári  alkalmazottaknak  mulasztásokból  vagy  visszaélé- 
sekből folyó  kártérítési  kötelezettségére  nézve  a  fennálló 
törvényes  szabályok  irányadók,  s  a  kártérítési  kötelezett- 
ség birói  úton  érvényesítendő. 
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114-  §. 

Az  országos  munkásbetegsegélyzö  és  baleselbiztositó 
pénzár  igazgatása,  amennyiben  ez  iránt  a  jelen  törvény 
kötelezöleg  nem  rendelkezik,  a  pénztár  alapszabályaiban 
körülirt  módon  történik. 

Az  alapszabályoknak  különösen  a  következőkre  kell 
intézkedést  tartalmazniok : 

1.  a  pénztár  közgyűlésének,  igazgatóságának,  elnök- 
ségének, felügyelő-bizottságának,  valamint  az  állandó  orvosi 
tanácsnak  összeállitására,  az  ipari,  gyári  és  kereskedelmi 
alkalüiazottaknak  az  önkormányzati  szervekben  való  ará- 
nyos képviseletére,  az  önkormányzati  szerveknek  titkos 
választási  eljárás  szerint  való  választására,  megalakítá- 
sára, jogkörére,  a  tanácskozás  és  a  határozathozatal  mód- 
jára, a  pénztár  igazgatásánál,  úgyszintén  az  állami  munkás- 
biztosítási  hivatal  birói  osztályába  a  nem  állandó  tagok 
titkos  választási  eljárás  szerint  való  megválasztásánál 
követendő  eljárásra; 

2.  a  betegség  esetére  való  biztosítás  tekintetében  az 
átlagos  napibér-oeztályokra,  a  fizetendő  járulékokra,  az 
önkéntes  tagokra,  a  segélyekre,  egészségügyi  intézmé- 
nyek létesítésére,  orvosok  alkalmazására  és  szolgálati  viszo- 
nyára, a  kerületi  munkásbiztositó  pénztárak  és  a  vállalati 
betegsegélyző  pénztárak  közvetítői  teendőire,  azok  fel- 
ügyeletére, a  kerületi  és  vállalati  pénztárakkal  való  le- 
számolásnál követendő  eljárásra,  a  betegsegélyezési  tar- 
talékalapra és  általában  a  betegség  esetére  való  biztosi- 
tásnál követendő  eljárásra; 

3.  a  baleset  esetére  való  biztositásnál  a  kisipari  és 
az  Önkéntes  biztosításra,  a  veszélyességi  táblázat  megálla- 
pítására, az  üzemeknek  és  foglalkozási  ágaknak  veszé- 
lyességi osztályokba  való  besorozásánál  követendő  eljárásra, 
az  üzemvizsgálatoknál  követendő  eljárásra,  a  tartalékalap 
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gyűjtésénél  és  felhasználásáDál  követendő  eljárásra,  a  bal- 
esetiek felvételénél,  a  segélyek  és  járadékok  megállapítá- 
sánál^ engedélyezésénél  és  kiszolgáltatásánál  követendő 
eljárásra,  a  kerületi  munkásbiztositó  pénztárak  közvetítői 
teendőire,  eljárására,  azok  ellenőrzésére  és  leszámolására 
és  általában  a  baleset  esetére  valő  biztositásnál  követendő 
eljárásra  ; 

4  az  országos  munkásbetegsegélyzö  és  balesetbiz- 
tosító pénztár  kezelésére,  tisztviselők  alkalmazására,  a 
központi  és  kerületi  munkásbiztositó  pénztári  tisztviselők 
és  alkalmazottak  szolgálati  és  fegyelmi  ügyeinek,  valamint 
nyugdíjbiztosításának  mikénti  rendezésére; 

5.  a  betegség  és  baleset  esetére  való  biztosítási  szám- 
adások vezetésére,  a  nyilvántartásnál  és  a  statisztikai  adat- 
szolgáltatásnál követendő  eljárásra; 

6.  az  évi  zárószámadások  szerkesztésének,  megvizsgá- 
lásának és  jóváhagyásának  módjára; 

7.  az  alapszabályok bfiódositásánál követendő  eljárásra. 

Az  alapszabályokba  nem  vehetők  fel  oly  intézkedé- 
sek, melyek  a  törvénynyel  és  a  törvénjy  alapján  kiadott 
rendeletekkel  ellentétben  állanak,  vagy  a  pénztár  czéljá- 
val  és  rendeltetésével  kapcsolatban  nincsenek. 

115-  §. 

Az  országos  munkásbetegsegélyzö  és  balesetbiztosító 
pénztár  igazgatási  költségei,  ideértve  a  közgyűlések,  az 
igazgatósági  és  felügyelő-bizottsági  ülések  tartásával  járó, 
úgyszintén  az  e  törvény  XIV.  fejezetében  emiitett  válasz- 
tott bíróságok  költségeit  is,  a  kereskedelemügyi  tárczát, 
Horvát-Szlavonországokban  az  országos  kormányt  terhelik 
és  azok  évi  költségvetésében  irányozandók  elő. 

E  czélból  a  pénztár  közgyűlése  által  elfogadott  költ- 
ségvetés az  állami  munkásbiztositási  hivatal  útján  a  keres* 
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j 
kedelemügyi    minister,  Horvát-Szlavón  országokban  a  hor- 
vát-szlavoD-dalmátországi  bán  jóváhagyása  alá  terjesztendő,. 

116.  §. 

Az  országos  munkásbetegsegélyzö  és  balesetbiztosító 
pénztár,  mint  jogi  személy,  kötelezettségeket  vállalhat  és 
jogokat  szerezhet.  A  pénztárt  hatóságok  és  harmadik  sze- 
mélyek irányában  törvény,  illetve  a  lapszabály  szerű  hatás- 
körtikben az  igazgatósági  elnök  és  az  tigyvezetö  igazgató, 
illetve  helyetteseik  együttesen  képviselik,  E  képviseleti 
jog  azokra  a  jogügyletekre  is  kiterjed,  melyekre  más  tör- 
vény szerint  külön  felhatalmazás  szükséges. 

117.  §. 

Az  országos  munkásbetegsegélyzö  és  balesetbiztosító 
pénztár  köteles  a  kereskedelemügyi  minister  által  rende- 
leti úton  előirt  számadásokat,  nyilvántartásokat,  betegségi, 
baleseti  és  egyéb  statisztikai  kimutatásokat  vezetni,  s  az 
évi  számadásokat  és  azok  alapszabályszerü  megvizsgálá- 
sának eredményét,  valamint  a  statisztikai  kimutatásokat 
legkésőbb  a  következő  év  június  havának  végéig  az  állami 
munkásbiztositási  hivatalnak  bemutatni. 

XI.  FEJEZET. 

Kerületi  munkásbiztositó  pénztárak. 

118.  §. 

A  kerületi  munkásbiztositó  pénztár  czélja,  e  tör- 
vényben és  az  országos  munkásbetegsegélyzö  és  baleset- 
biztosító pénztár  alapszabályaiban,  valamint  saját  alap- 
szabályaiban meghatározott  módon: 

1.  a  betegség  esetére  való  biztosítás  közvetítése  és 
belyi  teendőinek   ellátása;   e  czélból: 
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a)  ellenőrzi  a  munkaadókat  a  bejelentési  kötelezett- 
ség teljesítése  körül; 

b)  nyilvántartja  a  biztosításra  kötelezett  és  az  önkén- 
tes' tagokat,  s  gondoskodik  azoknak  tagsági  igazolványnyal 
való  ellátásáról; 

c)  elóirja  és  beszedi  a  járulékokat,  nyilvántartja  a 
járulék-hátralékokat  és  gondoskodik  azok  behajtásáról; 

d)  kiszolgáltatja  á  segélyeket,  gondoskodik  az  orvosi 
gyógykezelésről,  gyógyászati  segédeszközök  kiszolgáltatásá- 
ról és  intézkedik  a  megbetegedett  tag  kórházi  ápolása 
iránt; 

e)  vezeti  a  hatáiskörébe  utalt  betegsegélyezési  nyilván- 
tartásokat és  statisztikát ; 

f)  képviseli  az  országos  munkásbetegsegélyzö  és  bal- 
esetbiztosító pénztárt,  és  megbízás  esetén  annak  nevében 
bíróságok  és  hatóságok  előtt  eljár; 

2.  a  baleset  esetére  való  biztosítás  közvetítése  és  helyi 
teendőinek  ellátása;  e  czélból: 

a)  ellenőrzi  a  baleset  esetére  való  biztosítási  kötele- 
zettség alá  eső  munkásokat  foglalkoztató  üzemek  tulajdo- 
nosait a  munkásoknak  és  az  üzemnek,  az  üzemben  be- 
álló változásoknak  és  a  baleseteknek  bejelentése,  a  bér- 
viszonyokra vonatkozó  adatok^  beszolgáltatása,  valamint  a 
balesetelhárítási  rendszabályok  foganatosítása  körül; 

h)  nyilvántartja  a  kerületben  levő  baleset  esetére  biz- 
tosított egyéneket  és  üzemeket  és  az  a)  pont  szerinti  be- 
jelentéseket, úgyszintén  a  balesetbiztosítási  járulékok  és 
díjak  befizetését  az  országos  pénztárhoz  közvetíti,  s 
illetve  a  járulékok  és  díjak  beszedése  és  behajtása  körül 
törvény  szerint  eljár ; 

c)  eljár  a  balesetek  felvétele  és  megállapítása,  úgy- 
szintén a  baleseti  következmények  megállapítása  körül,  s 
megállapítja  az  ideiglenes  segélyeket  és  Járadékokat; 
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d)  közvetíti  az  országos  munkásbetegsegélyző  és  bal- 
esetbiztosító pénztár  által  teljesített  járadékfizetéseket; 

e)  vezeti  a  hatáskörébe  utalt  baleseti  nyilvántartáso- 
kat és  statisztikát. 

A  kertUeti  munkásbiztositő  pénztárak  évi  tiszta  fölös- 
legei kétharmadrészben  az  országos  munkásbetegsegélyzö 
és  balesetbiztosító  pénztárt  illetik,  s  ehhez  képest  a  kerd- 
letí  pénztáraknak  a  folyó  kiadások  fedezésére  nem  szük- 
séges pénzkészletei,  s  illetve  az  évi  fölösleg  kétharmad- 
részben az  országos  munkásbetegsegélyzö  és  baleset- 
biztosító pénztárba  beszállítandók.  Az  évi  felesleg  vissza- 
maradt egyharmadrészének  miként  való  felhasználását  a 
kerületi  munkásbiztositő  pénztár  állapítja  meg;  ez  egy- 
harmad azonban  csak  a  biztosítottak  törvényszerű  segé- 
lyezési igényeinek  fokozottabb  kielégítésére  vagy  a  segé- 
lyezést szolgáló  intézmények  létesítésére  és  fentartására 
fordítható,,  s  ebből  legfeljebb  lO^o  a  kerületi  munkás- 
biztositő pénztár  alkalmazottainak  jutalékként  engedélyez- 
hető. A  kerületi  munkásbiztositő  pénztáraknak  a  visszatar- 
tott feleslegek  felhasználására  vonatkozó  határozatai  csak 
az  állami  munkásbiztositási  hivatal  jóváhagyása  után  ér- 
vényesek. 

119.  §. 

A  kerületi  munkásbiztositő  pénztárak  számát,  területét 
és  székhelyét,  azoknak  e  törvény  alapján  való  átszervezése 
alkalmával,  az  országos  munkásbetegsegélyzö  és  baleset- 
biztosító pénztár  igazgatóságának  meghallgatása  mellett, 
az  állami  munkásbiztositási  hivatal  állapítja  meg. 

120.  §. 

A  kerületi  munkásbiztosító  pénztárnak  tagja  a  ke- 
rületben foglalkoztatott  minden  biztosításra  kötelezett 
egyén,    amennyiben    a    kerületi   pénztár    területén    levő 
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valamely  vállalati  vagy  bányabetegsegélyzö  pénztárnál  a 
törvényben  meghatározott  módon  és  mérv  szerint  be- 
tegség esetére  biztosit va  nincsen. 

Tagja  továbbá  a  kerületi  munkásbiztositó  pénztárnak 
a  kerületben  levő  minden  olyan  vállalatnak,  telepnek 
vagy  üzemnek  a  tulajdonosa,  illetve  vállalkozója,  mely- 
ben e  törvény  szerint  betegség  vagy  baleset  esetére  biz- 
tositolt alkalmazottak  vannak. 

Kivételt  képeznek: 

a)  oly  közlekedési  vállalatok  alkalmazottai,  melyeknek 
ttz^me  több  kerületi  munkásbiztositó  pénztár  területére 
terjed  ki;  —  e  vállalatok  összes  alkalmazottai  a  vállalat 
székhelyét  magában  foglaló  kerületi  munkásbiztositó  pénz- 
tárnál jelentendök  be,  de  biztosithatók  annál  a  kerületi 
pénztárnál  is,  mely  az  alkalmazottak  foglalkozási,  illetve 
lakhelye  szerint  illetékes; 

h)  azoknak  a  vállalatoknak  alkalmazottai,  melyeknek 
üzeme  különböző  helyeken  való  időleges  munkateljesítésre 
is  kiterjed;  az  ily  vállalatok  rendes  munkatelepének  oly 
alkalmazottai,  kik  az  ideiglenes  munkatelepen  vannak  foglal- 
koztatva, ez  utóbbi  idő  alatt  is  biztosithatók  az  iparüzlet 
helye  szerint  illetékes  kerületi  munkásbiztositó  pénztárnál. 

121.  §. 

Belépésre  kötelezett  tagok  mindaddig,  mig  az  üzem 
vagy  a  foglalkozás  a  kerületi  munkásbiztositó  pénztár 
területén  tart,  a  kerületi  pénztár  kebeléből  csak  akkor 
léphetnek  ki,  ha  igazolják,  hogy  a  kerületben  levő  vala- 
mely vállalati  vagy  bányabetegsegélyzö  pénztárhoz  sza- 
bályszerű módon  átléptek. 

122.  §. 

A  kerületi  munkásbiztositó  pénztárak  önkormányzati 
szervezetét    és    működését    alapszabályok    alkotásával    a 


Digitized  by 


Googlí 


1907  :  XIX.  TöRvÉNYpnuL  431 

pénztár  közgyűlése  állapítja  meg.  Az  alapszabályoknak^ 
valamint  azok  bármely  módosításának  érvényességéhez 
az  állami  munkásbiztositási  hivatal  jóváhagyása  szükséges. 

Az  alapszabályokba  nem  vehetők  fel  oly  intézkedé- 
sek, melyek  a  törvénynyel  és  a  törvény  alapján  kiadott 
rendeletekkel,  úgyszintén  az  országos  munkásbétegsegélyzö 
és  balesetbiztosító  pénztár  alapszabályaival  ellentétben 
állanak,  vagy  a  pénztár  czéljával  és  rendeltetésével  kap- 
csolatban nincsenek. 

A  kerületi  munkásbiztositó  pénztárak  könyvei,  szám* 
adásai  magyar  nyelven  vezetendök,  jelentései  az  országos 
munkásbétegsegélyzö  és  balesetbiztosító  pénztárhoz  magyar 
nyelven  terjesztendők  be. 

123.  §. 

A  kerületi  mmikásbíztosító  pénztár  első  alapszabá- 
lyait a  kerületben  összeirt  biztosításra  kötelezett  alkalma- 
zottak és  a  munkaadók  részéről  az  elsőfokú  iparhatóság 
közreműködésével  külön-külön  egyenlő  számban  válasz- 
tandó bizalmi  férfiak  állapítják  meg,  s  terjesztik  jóvá- 
hagyás végett  az  állami  munkásbiztositási  hivatal  elé. 

124.  §. 

Amennyiben  a  törvény  vagy  az  országos  munkás- 
bétegsegélyzö és  balesetbiztosító  pénztár  alapszabályai, 
illetve  szabályzatai  nem  intézkednek,  a  kerületi  munkás- 
biztositó pénztárak  alapszabályainak  különösen  a  követ- 
kezőkre kell  kiterjeszkedníök  : 

1.  a  pénztár  czímére,  területére  és  székhelyére; 

2.  a  pénztár  közgyűlésének,  igazgatóságának,  elnök- 
ségének, felügyelő-bizottságának,  valamint  az  állandó  or- 
vosi tanácsnak  összeállítására,  az  ipari,^  gyári  és  keres- 
kedelmi  alkalmazottaknak  az   Önkormányzati   szervekben 
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való  arányos  képviseletére,  az  önkormányzati  szerveknek 
titkos  választási  eljárás  szeriijit  való  választására,  megala- 
kítására, jogkörére,  a  tanácskozás  és  a  határozathozatal 
módjára,  a  pénztár  igazgatásánál,  úgyszintén  a  választott 
bírósági  tagok  titkos  választási  eljárás  szerint  való  meg- 
választásánál követendő  eljárásra; 

3.  a  bejelentések  alakjára,  idejére  és  módjára,  a  be- 
jelentéseknél, a  tagsági  igazolványok  kiállításánál  és  a 
tagok  nyilvántartásánál  követendő  eljárásra; 

4.  az  önkéntes  tagok  felvételénél,  nyilvántartásánál 
és  kilépésénél  követendő  eljárásra  és  ezek  segélyezési  igé- 
nyeire; 

5.  a  betegsegélyezési  járulékok  és  balesetbiztosítási 
járulékok  és  díjak  fizetésénél,  beszedésénél,  behajtásánál, 
kezelésénél    és   nyilvántartásánál  követendő  eljárásra; 

6.  a  balesetek  bejelentésénél,  felvételénél,  megvizsgá- 
lásánál és  nyilvántartásánál  követendő  eljárásra ; 

7.  a  segélyek  megállapításánál,  nyújtásánál  és  a 
betegek  ellenőrzésénél  követendő  eljárásra,  orvosok  alkal- 
mazására és  szolgálati  viszonyára,  illetve  a  szabad  orvos- 
választásra; 

8.  a  pénztár  kezelésére,  tisztviselők  alkalmazására, 
szolgálati  és    fegyelmi  viszonyára; 

9.  a  pénztár  székhelyén  kivül  bizalmi  férfiak  alkal- 
mazására, ezek  jogaira,  kötelezettségeire,  működésük  ellen- 
őrzésére és  a  velük  való  leszámolásra; 

10.  a  községekés  ipartestületek  közvetítői  teendőinek 
ellátására ; 

11.  a  betegség  és  baleset  esetére  való  biztosítási 
számadások  vezetésére,  a  nyilvántartásnál  és  a  statisz- 
tikai adatszolgáltatásnál  követendő  eljárásra; 

12.  az  évi  zárószáraadások  szerkesztésének,  megvizs- 
gálásának és  jóváhagyásának  módjára ; 
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13.  az  alapszabályok  módositásánál  követendő  el- 
járásra. 

125.  §. 

A  kerületi  munk^sbiztositó  pénztárak  önkormányzati 
szervei:  1.  a  közgyűlés;  2.  az  igazgatóság;  3.  a  felügyelő- 
bizottság. 

126.  §. 

Á  közgyűlés  áll: 

a)  az  összes  biztosított  pénztári  tagok  kiküldötteiből ; 

b)  a  nem  biztosított   munkaadók   kiküldötteiből. 

A  közgyűlési  kiküldötteket  felerészben  a  biztosított 
munkásokat  alkalmazó  munkaadók,  felerészben  a  pénztái- 
nál  biztosított  alkalmazottak  külön-külön  saját  kebelükből 
választják. 

A  kiktlldöttek  számát^  titkos  választási  eljárás  szerint 
való  választásuk  módját^  működésük  tartamát,  a  közgyűlés 
miként  való  összehívását,  megtartásának  helyét  és  idejét, 
hatáskörét,  tárgyalási  rendjét,  a  szavazás  körül  köve- 
tendő eljárást,  a  határozat  hozatalának  módját  és  a 
határozatképességet  e  törvény  rendelkezéseinek  szem 
előtt  tartása  mellett  az  alapszabályok  állapítják  meg. 

127.  §. 

Az  igazgatóság  és  a  felügyelő-bizottság  tagjait  fele- 
részben a  munkaadók  közgyűlési  kiküldöttei,  felerészben 
a  biztosított  alkalmazottak  közgyűlési  kiküldöttei  saját  kebe- 
lükből külön-külön  választják. 

Az  igazgatóság  hatásköre  mindazokra  a  teendőkre 
kiteljed,  melyek  az  alapszabályokban  a  közgyűlésnek  fen- 
tartva  nincsenek. 

A  kerületi  munkásbiztositó  pénztár  által  az  orvosi 
gyógykezelés  nyújtására  kijelölt  orvosok  saját  kebelükből 
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állandó  orvosi  tanácsot  alakítanak,  melynek  hatáskörére 
és  eljárására  a  106.  §.  4.  bekezdésében  foglalt  rendel- 
kezések alkalmazandók. 

Az  igazgatóság,  az  állandó  orvosi  tanács  és  a  fel- 
Ogyelö-bizottság  megalakítására,  hatáskörére  és  működé- 
sére vonatkozó  közelebbi  rendelkezések  (106.  §.  5.  bek.) 
az  alapszabályokban  állapi  tandók  meg. 

128.  §. 

A  keraleti  munkásbiztositó  pénztár  közgyűlésének 
vagy  igazgatóságának  ingatlanok  szerzésére  vagy  elidege- 
nítésére, úgyszintén  a  pénztár  nagyobb  megterhelésével 
járó  kötelezettségek  elvállalására  vonatkozó  határozatai 
az  országos  munkásbetegsegélyzö  és  balesetbiztosító  pénz- 
tár igazgatóságának  hozzájárulása  és  az  állami  munkás- 
biztosítási   hivatal  jóváhagyása   után  érvényesek 

129.  §. 

A  kereskedelemügyi  minister  felhatalmaztatik,  hogy 
a  belügyministerrel  egyetértöleg  rendeleti  utón  állapítsa 
meg  azt  az  eljárást  és  azokat  a  módozatokat,  melyek 
szerint  a  községek  a  betegség  esetére  való  biztosítás  helyi 
közvetítésébe  bevonatnak. 

Azokban  a  községekben,  melyekben  a  betegség  esetére 
biztosított  tagok  száma  az  ötvenet  meghaladja,  a  biztosított 
tagokból  és  a  munkaadókból  a  községi  elöljáróság  mellé 
a  biztosítás  közvetítésére  helyi  vála3ztmányok  alakíthatók. 
A  helyi  választmányok  megalakítására,  hatáskörére  és 
működésére  vonatkozó  szabályokat  a  kereskedelemügyi 
minister  a  belügyministerrel  egyetértöleg  rendeleti  utón 
állapítja  meg. 

Az  ipartestületek  a  saját  tagjaiknál  alkalmazásban 
álló    munkálok    betegség    esetére    való    biztosításának    a 
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kerületi  muakásbiztositó  pénztárnál  való  közvetítését  saját 
felelősségükre  elvállalhatják.  A  pénztár  az  ez  irányban 
létrejött  egyezséget  csak  alapos  okokból,  az  állami  mun- 
kásbiztositási  hivatal  jóváhagyásával  szüntetheti  meg. 

130.  §. 

A  pénztár  igazgatósága  a  kezelési  teendők  végzésére 
díjazott  egyéneket  alkalmazhat,  kiknek  szolgálati  viszonyát 
szolgálati  és  fegyelmi  szabályzatban  állapítja  meg. 

A  kezelői  állások  rendszeresítésére,  javadalmazásuk 
megállapítására,  úgyszintén  ez  állások  végleges  minőségben 
való  betöltésére  vonatkozó  igazgatósági  határozatok  az 
országos  munkásbetegsegélyző  és  balesetbiztosító  pénztár 
igazgatóságához,  a  szolgálati  és  fegyelmi  szabályzatok 
pedig  az  állami  munkásbiztositási  hivatalhoz  jóváhagyás 
végett  f eltérj  esztendők. 

A  fegyelmi  szabályzatban  a  fegyelmi  ügyekben  Hozott 
véghatározatok  ellen  az  alkalmazottaknak  az  országos 
munkásbetegsegélyző  és  balesetbiztosító  pénztár  igazgató- 
ságához  való  felebbezési  jog  (lOí*.  §.)  biztosítandó. 

131.  §. 

A  110.  §-ban,  a  112.  §.  első  bekezdésében  és  a 
113.  §-ban  foglalt  rendelkezések,  azzlal  a  változtatással, 
hogy  a  közgyűlési,  igazgatósági  és  felügyelő-bizottsági 
tagoK  készkiadásai  iránt  a  kerületi  munkásbiztosító  pénztár 
alapszabályaiban  teendő  intézkedés,  továbbá,  hogy  a 
,113.  §.  rendelkezései  a  községi  elöljáróságok  és  ipartes- 
tületek (129.  §.)  kártérítési  felelősségére  is  vonatkoznak, 
a  kerületi  munkásbiztositó  pénztárakra  is  megfelelő  módon 
alkalmazandók. 

132.  §. 

A  kerületi  munkásbiztosító  pénztár  e  törvényben  és 
az    országos    munkás-betegsegélyző     és    balesetbiztosító 
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pénztár  alapszabályaiban  megállapitott  hatáskörében  köte- 
lezettségeket vállalhat  és  jogokat  szerezhet.  A  pénztárt 
hatóságok  és  harmadik  személyek  irányában  törvény-, 
illetve  alapszabályszérú  hatáskörükben  az  igazgatósági 
elnök  és  az  ügyvezető  igazgató  (titkár),  illetve  helyette- 
seik együttesen  képviselik.  E  képviseleti  jog  azokra  a  jog- 
ügyletekre is  kiterjed,  melyekre  más  törvény  szerint  külön 
felhatalmazás  szükséges. 

133.  §. 

A  kerületi  munkásbiztositó  pénztárak  és  az  orvosok 
közötti  viszony  szabad  megegyezés  tárgya. 

Abban  a  kérdésben,  hogy  a  pénztár  a  biztosított 
tagok  orvosi  gyógykezelését  orvosok  alkalmazásával,  ki- 
jelölésével vagy  a  szabad  orvosválasztás  mellett  teljesili, 
az  országos  munkásbetegsegélyzö  és  balesetbiztosító  pénz- 
tár igazgatóságának  hozzájárulása  és  az  állami  munkás- 
biztositási  hivatal  jóváhagyása  mellett  a  pénztár  közgyűlése 
határoz. 

A  pénztárak  és  az  orvosok  között  a  pénztári  orvosi 
teendők  ellátása  és  a  megegyezés  szerinti  díjazás  tekin- 
tetében felmerülő  vitás  kérdésekben,  az  országos  munkás- 
betegsegélyzö és  balesetbiztosító  pénztár  e  részben  való 
hatáskörének  épségben  tartása  mellett,  az  állami  munkás- 
biztosítási  hivatal  dönt. 

134.  §. 

Ha  egy  ipartelepen  vagy  építkezési  vállalatnál  mun- 
kások nagyobb  számban  alkalmaztatnak,  s  orvos  a  telep 
helyén  vagy  annak  közelében  nincs,  az  állami  munkáis- 
biztosítási  hivatal  kötelezheti  a  vállalkozót,  illetve  a  gyárost 
arra,  hogy  a  munkások  gyógykezelésére  orvost  alkalmazzon. 

Több  szomszédos  gyár,  illetve  vállalat  közös  orvos 
tartására  kötelezhető. 
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Az  ekként  alkalmazott  onros  vagy  orvosok  díjazásá- 
hoz a  kerdleti  munkásbiztositó  pénztár,  illetve  az  országos 
munkásbetegsegélyzö  és  balesetbiztosító  pénztár  hozzá- 
járulni köteles. 

A  hozzájárulás  mérvét  vitás  esetekben  az  állami 
munkásbiztositási  hivatal  állapítja  meg. 

A  mennyiben  valamely  ipartelep  vagy  vállalat  az  e 
szakasz  szerint  megállapitott  kötelezettségnek  nem  tesz 
eleget,  a  vállalati  alkalmazottak  részére  orvosról  a  váUalat 
költségére  a  kerületi  munkásbiztositó  pénztár  gondoskodik. 
Ez  esetben  a  kerületi  pénztárnak  az  orvos  alkalmazásá- 
val járó  költségei  a  vállalkozótól  közigazgatási  utón,  a 
közadók  módjára  hajtandók  be. 

135.  §. 

Ha  az  e  törvény  1.  §-ának  4.  pontjában  felsorolt 
építkezéseknél,  illetve  építkezések  keresztülvitelére  alakuló 
más  hasonló,  nem  állandó  jellegű  vállalatoknál  hosszabb 
időn  át  a  munkások  nagyobb  száma  alkahnaztatík,  az 
állami  munkásbiztositási  hivatal  az  építési  vállalkozónak, 
illetve  vállalatnak  megengedheti,  szükség  esetén  pedig  a 
vállalkozót  vagy  a  vállalatot  kötelezheti,  hogy  a  vállalatnál 
alkalmazott  munkásoknak  e  törvény  szerint  való  beteg- 
segélyezését az  ugyancsak  e  törvény  szerint  bevételezendő 
járulékokból  a  kerületi  munkásbiztositó  pénztár  felügyelete 
és  ellenőrzése  alatt  maga  teljesítse. 

A  vállalkozó  vagy  vállalat  által  ez  esetben  bevétele- 
zendő  járulékokat  és  nyújtandó  segélyeket,  úgyszintén  a 
járulékok  kezelésénél,  a  munkások  nyilvántartásánál  és  a 
segélyezésnél,  valamint  a  statisztikai  adatszolgáltatásnál 
követendő  eljárást  e  törvény  határozmányai  szerint  az 
állami  munkásbiztositási  hivatal  állapítja  meg. 
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Azt  az  építési  vállalkozót,  aki  az  állami  munkás- 
biztosítási  hivatal  által  az  első  bekezdés  értelmében  kiadott 
utasításnak  meg  nem  felel,  vagy  a  járulékok  beszedésénél 
és  a  segélyezésnél  mulasztásokat  vagy  visszaéléseket  követ 
el,  az  állami  munkásbiztositási  hivatal  kötelezheti  arra, 
hogy  az  összes  nála  alkalmazott  biztosításra  kötelezettek- 
nek^ illetőleg  azok  hátrahagyottjainak  az  országos  munkás- 
betegsegélyzö  és  balesetbiztosító  pénztár  által  nyújtott 
betegségi  segélyeket  sajátjából  és  minden  levonási  ígéDy 
nélkül  viselje. 

Az  e  kötelezettség  tekintetében  felmerülő  vitás  kér- 
déseket az  iparhatóság  dönti  el,  és  e  vitás  kérdésekben  az 
alkalmazottak  képviseletében  a  kerületi  munkásbiztositó 
pénztár  is  eljárhat. 

Ha  az  építési  vállalkozó  a  tagok  nyilvántartására,  a 
statisztikai  adatszolgáltatásra  és  az  elszámolásra  vonat- 
kozólag kiadott  rendeleteket  nem  teljesiti,  az  állami 
munkásbiztositási  hivatal  által  ezer  koronáig  terjedhető 
pénzbirsággal  büntethető,  mely  pénzbírság  közigazgatási 
utoti,  a  közadók  módjára  hajtandó  be. 

Ha  az  építkezés  megszűnt,  az  elszámolás  szerint  fen- 
maradó  vagyon  az  országos  munkásbetegsegélyző  és  baleset- 
biztosító pénztárba  szolgáltatandó  be,  melynek  beteg- 
segélyezési tartalékalapjához  csatolandó.  Az  építési  vállal- 
kozót, illetve  vállalatot,  vagy  a  biztosított  alkalma^^ottakat 
a  maradvány  nem  illeti  meg. 

136.  §. 

A  kerületi  munkásbiztosító  pénztárt  az  állami  munkás- 
biztosítási hivatal  feloszlathatja,  s  illetve  területét  egész- 
ben vagy  részben  más  kerületi  pénztár  területéhez  csatol- 
hatja : 

a)  ha  a  közgyűlés  a  feloszlatást  elhatározza; 
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b)  ha  a  kerQleti  pénztár  területén  a  törvényszerű 
kötelezettségeknek  a  legmagasabb  járulékok  mellett  sem 
lehet  eleget  tenni,  s  a  biztosítási  érdek  a  pénztár  terű* 
leiének  egészben  vagy  részben  más  kerületi  munkásbizto- 
sitó  pénztárhoz  való  csatolását  megkívánja. 

A  feloszlatás  elrendelésével  egyidejűleg  intézkedés 
teendő  az  iránt,  hogy  a  biztosításra  kötelezett  tagok  más 
kerületi  pénztárhoz  lépjenek  át,  az  Önkéntes  tagok  pedig, 
amennyiben  kívánják,  ily  pénztárhoz  átléphessenek. 

A  feloszlott  kerületi  pénztárnak  az  a  vagyona,  amely 
a  biztosítottak  törvényszerű  esedékes  igényeinek  és  más 
tartozásoknak  kielégítése  után  fenmarad,  az  országos 
munkásbetegsegélyzö  és  balesetbiztosító  pénztárt  illeti  meg. 

137.  §. 

A  kertUeti  munkásbiztosítő  pénztárak  kötelesek  a 
kereskedelemügyi  minister  által  rendeleti  utón  előirt  szám- 
adásokat, nyilvántartásokat,  betegségi,  baleseti  és  egyéb 
statisztikai  kimutatásokat  vezetni,  s  az  évi  számadásokat 
és  azok  alapszabályszerű  megvizsgálásának  eredményét, 
valamint  a  statisztikai  kimutatásokat  legkésőbb  a  követ- 
kező év  április  havának  végéig  az  állami  munkásbiztositási 
hivatalnak  bemutatni. 

XII.  FEJEZET. 

Vállalati  betegsegélyzö  pénztárak. 

138.  §.  ' 

Az  a  gyáros  vagy  vállalkozó,  akinek  egy  vagy  több 
szomszédos  vállalata,  üzeme  vagy  telepe  van,  melyen 
vagy  melyeken  együttvéve  legalább  háromszáz  biztosításra 
kötelezett  alkalmazottat  foglalkoztat,  jogosítva  van  válla- 
lati betegsegélyző  pénztárt  alakítani. 
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139.  §. 

Ha  valamely  vállalat  az  alkalmazottak  egészségére 
vagy  testi  épségére  különös  veszélylyel  jár,  az  állami 
munkásbiztositási  hivatal  az  illető  vállalkozót  kfllön  vál- 
lalati betegsegélyzö  pénztár  alakítására  és  külön  orvos 
alkalmazására  még  abban  az  esetben  is  kötelezheti,  ha  a 
vállalat  háromszáznál  kevesebb  biztosításra  kötelezett 
egyént  foglalkoztat. 

Az  ily  meghagyásnak  a  kitűzött  határidő  alatt  meg 
nem  felelő  vállalkozót  a  nevezett  hivatal  kötelezheti  arra, 
hogy  a  nála  alkalmazott  biztosításra  kötelezett  egyének 
bérének,  illetve  fizetésének  4^/o-áig  terjedhető  járulékot 
az  országos  munkásbetegsegélyző  és  balesetbiztosító  pénz- 
tárba fizessen  be,  mely  esetben  elveszti  azt  a  jogát  is, 
hogy  e  járulékot  csak  részben  is  alkalmazottai  béréből 
vagy  fizetéséből  levonhassa. 

140.  §. 

A  vállalati  betegsegélyzö  pénztárak  az  országos  mun- 
kásbetegsegélyző és  balesetbiztosító  pénztárnak  a  betegség 
esetére  valé  biztositásnál  helyi  közvetítő  szerveiként  és  az 
országos  pénztárnak  való  leszámolás  kötelezettsége  mellett 
működnek. 

.Nyújtják  a  balesetből  származó  betegségek  esetében 
a  törvényszerű  segélyt,  azonban  a  baleset  esetére  való 
biztosítás  egyéb  helyi  teendőinek  közvetítése  hatáskörükbe 
nem  tartozik. 

E  törvénynek  a  kerületi  munkásbíztositó  pénztárak 
hatáskörére  és  működésére  vonatkozó  rendelkezései  az  e 
szakaszban  megállapított  czél  és  feladat  tekintetében  a 
vállalati  betegsegélyzö  pénztárakra  is  megfelelő  módon 
alkalmazást  nyernek. 
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141.  §. 

A  gyáros,  illetve  vállalkozó  minden  betegség  esetére 
biztosításra  kötelezett  alkalmazottját,  amennyiben  nem 
biztosítja  öt  az  e  törvény  alapján  fennálló  kerületi  mun- 
kásbiztositó  pénztárnál,  köteles  a  vállalati  betegsegélyzö 
pénztárnál  bejelenteni. 

Önként  biztosíthatják  magukat  az  e  fejezet  alatt  tár- 
gyalt betegsegélyzö  pénztáraknál  mindazok,  kik  a  válla- 
lattal szolgálati  viszonyban  állanak,  amennyiben  fizetésük, 
illetve  keresetük  évenkint  kétezernégyszáz  koronánál,  vagy 
naponkint  nyolcz  koronánál  nem  több,  továbbá  a  biz- 
tosítottak családtagjai. 

142.  §• 

A  pénztár  alapszabályainak  tervezetét  a  vállalkozó 
készíti  el,  s  terjeszti  elfogadás  végett  az  alkalmazottak 
gyúlése  elé.  Ha  az  alapszabályokat  a  vállalatnál  alkalma- 
zott biztosításra  kötelezett  alkalmazottaknak  az  alapsza- 
bálytervezetben megállapított  számban  és  módon  meg- 
választandó közgyűlési  kiküldöttei  titkos  szavazás  mellett 
általános  szótöbbséggel  elfogadják,  a  vállalkozó  azokat 
jóváhagyás  végett  az  állami  munkásbiztositási  hivatalhoz 
felterjeszti. 

Ha  a  vállalati  pénztár  alakítása  a  139.  §.  alapján 
elrendeltetett/  a  pénztár  alapszabályainak  tervezete  az 
állami  munkásbiztositási  hivatalhoz  abban  az  esetben  is 
felteigesztendö,  ha  azt  az  alkalmazottak  az  első  bekezdés- 
ben megállapított  módon  nem  fogadták  el ;  ez  esetben  az 
alapszabályokat  az  állami  munkásbiztosítási  hivatal  köte- 
lező hatálylyal  hivatalból  állapítja  meg. 

A  jóváhagyott  alapszabályok  a  pénztár  közgyűlésén, 
a  jelenlevők  általános  többségének    hozzájárulásával,   az 
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állami  munkásbíztosítási  hivatal  jóváhagyájsa  mellett  módo- 
sithatők. 

143.  §. 

Ha  a  vállalati  alkalmazottak  még  nem  tagjai  az  ille- 
tékes keraleti  munkásbiztosító  pénztárnak,  a  vállalati  beteg- 
segély zö  pénztár  az  alapszabályoknak  az  alkalmazottak 
részéről  a  142.  §.  szerint  történt  elfogadásának  napjával 
megkezdheti  működését.  Ha  a  pénztár  nem  engedélyezte- 
tik, a  vállalkozó  a  pénztár  ideiglenes  múködése  alatt 
befolyt  bevételekről  elszámolni  és  az  esetleges  marad- 
ványt az  országos  munkásbetegsegélyző  és  balesetbiztosító 
pénztárnak  átadni  köteles. 

144.  §. 

Az  alapszabályokban  az  igazgatóság  elnöksége  állan- 
dóan a  vállalkozóra,  vagy  annak  meghatalmazottjára 
ruházható. 

145.  §. 

A  vállalati  betegsegélyző  pénztárba  a  betegség  ese- 
tére való  biztosításra  fizetendő  járulékokat  és  a  pénztár 
által  nyújtandó  betegségi  segélyeket  az  országos  munkás- 
betegsegélyző és  balesetbiztosító  pénztár  állapítja  meg. 

146.  §. 

A  vállalkozó,  illetve  gyáros  a  vállalati  betegsegélyző 
pénztár  törvényszerű  kezeléseért  és  működéséért  saját 
vagyonával  felelős. 

A  mennyiben  a  vállalati  betegsegélyző  pénztár  pénz- 
készlete a  folyó  kiadások  fedezésére  elégtelen,  a  gyáros, 
illetve  vállalkozó  köteles  a  hiányt  kamatnélküli  kölcsön- 
nel pótolni,  melyet  az  országos  munkásbetegsegélyző  és 
balesetbiztosító  pénztár  a  közte  és  a  munkaadó  között 
létesítendő  megállapodás  értelmében  visszafizetni  tartozik. 
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147.  §. 

A  vállalati  betegsegélyzö  pénztár  bevételei  csak  a 
tagoknak  e  törvény  szerinti  betegsegélyezésére  fordíthatok. 
A  könyvvitellel  és  általában  a  pénztár  kezelésével  járó 
költségeket  a  vállalkozó,  illetve  gyáros  sajátjából  tartozik 
fedezői. 

E  törvény  118.  §-ának  utolsó  bekezdése  a  vállalati 
betegsegélyzö  pénztárakkal  szemben  is  alkalmazandó. 

148.  §. 

Minden  követelés,  mely  a  vállalati  pénztár  kezelésé- 
ből és  a  számadásokból,  vagy  mulasztások,  illetve  vissza- 
élések elkövetése  esetén  az  országos  munkásbetegsegélyzö 
és  balesetbiztosító  pénztárt  a  vállalkozóval  szemben  meg- 
illeti, csőd  esetében  az  1881.  évi  XVII.  t.-cz.  60.  §-ának 
1.  pontjában,  illetve  Horvát-Szlavonországokra  nézv^  az 
1897.  évi  márczius  28-án  kelt  csődtörvény  50.  §-ánai: 
1.  pontjában  foglalt  igényekkel  egy  osztályba  sorozandó. 

Az  e  követelésekre  vonatkozó  igényeket  az  országos 
munkásbetegsegélyzö  és  balesetbiztosító  pénztár  közvet- 
lenül;  vagy  a  kerületi  munkásbiztositó  pénztár  útján  érvé- 
nyesítheti. 

149.  §. 

A  vállalati  betegsegélyzö  pénztárt  az  állami  munkás- 
biztositási  hivatal  feloszlathatja,  illetve  annak  a  kerületi 
munkásbiztositó  pénztárral  való  egyesítését  elrendelheti, 
ha  a  vállalkozó  a  pénztár  törvényszerű  kezeléséről  nem 
gondoskodik. 

Ezenkívül  feloszlatandó  a  vállalati  betegsegélyzö 
pénztár,  illetve  annak  a  kerületi  munkásbiztositó  pénz- 
tárral való  egyesítése  elrendelendő  : 

a)  ha  a  vállalat,  melyre   nézve  létesült,  megszűnt; 
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h)  ha  a  biztosításra  kötelezett  alkalmazottak  száma 
állandóan    kétszázon  alul  csökkeift; 

c)  ha  a  közgyűlés  az  alkalmazott  közgyűlési  kikül* 
döttek  legalább  felének  jelenléte  mellett  és  kétharmad  szó- 
többséggel a  vállalati  pénztár  feloszlatását  elhatározza. 

Az  e  szakasz  első  bekezdésében  meghatározott 
esetben  az  állami  munkásbiztositási  hivatal  a  vállalati 
betegsegélyzö  pénztár  feloszlatásával  egyidejűleg  a  vál- 
lalkozóra a  139.  §.  második  bekezdésében  körOlirt  köte- 
lezettségeket  róhatja,  s  tőle  újabb  vállalati  betegsegélyzö 
pénztár  felállításának  jogát  elvonhatja.  Ezenfelül  felelős 
marad  a  vállalkozó  a  kellő  könyvvitel  és  pénzkezelés 
elhanyagolása  folytán  az  országos  munkásbetegsegélyzö 
és   balesetbiztosító  pénztárnak  okozott  kárért. 

A  feloszlatott  vállalati  betegsegélyzö  pénztár  vagyona 
az  országos  munkásbetegsegélyzö  és  balesetbiztosító 
pénztárt  illeti.  A  felszámolásból  eredő  igények  a  156. 
§-ban  meghatározott  módon  érvényesítendők. 

150.  §. 

Ha  a  vállalatnál  (gyárban),  melynél  a  betegsegélyzö 
pénztár  létesíttetett,  a  munka  az  üzem  természete'  sze- 
rint időszakonkint  rendszeresen  szünetel,  az  üzem  újból 
való  megkezdésével  a  vállalati  betegsegélyzö  pénztár  is 
folytatja  működését. 

A  vállalati  betegsegélyzö  pénztár  működésének 
ideiglenes  beszüntetéséről,  valamint  újból  való  megkez- 
déséről a  vállalkozó  az  állami  munkásbiztosítási  hivatal- 
nak nyolcz  nap  alatt  jelentést  tenni  tartozik. 

Ellenben,  ha  valamely  vállalatnál  (gyárban)  munka- 
hiány vagy  más  hasonló,  nem  az  üzem  természetéből 
folyó  okból  szűntettetik  meg  a  munka,  ezt  a.  vállalkozó 
.  az  állami  munkásbiztositási   hivatalnak  a  munka  beszün- 
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telesétől  számított  haxmincz  nap  alatt  bejelenteni  tartozik, 
mely  a  vállalati  betegsegélyzö  pénztárt^  ha  a  Tállalatnál 
a  manka.  egészben,  vagy  több  mint  felerészben  hat 
hónapnál  hosszabb  ideig  szünetel, 'feloszlathatja,  illetve  a 
kerületi  munkásbiztositó  pénztárral  egyesítheti. 

151.  §. 

Ha  a  vállalat,  melynél  a  betegsegélyzö  pénztár  léte- 
síttetett, új  tulajdonos  kezébe  megy  át,  a  beállott  válto- 
zást az  üj  tulajdonos  a  vállalat  tényleges  átvételétől  szá- 
mított harmincz  nap  alatt  az  állami  munkásbiztositási  hiva- 
talnak bejelenteni  tartozik,  mely  a  pénztár  feloszlatása 
vagy  további  működésének  engedélyezése  iránt  határoz. 
Ha  a  pénztár  fentartása  engedélyeztetett,  a  vállalkozónak 
a  pénztárral  szemben  fennálló  összes  jogai  és  kötelezett- 
ségei, még  az  üzlet  átruházása  előtt  keletkezett  kötelezett- 
ségek is,  az  új  tulajdonosra  vagy  tulajdonosokra  mennek  át. 

152.  §. 

Az  a  gyáros  vagy  vállalkozó,  aki  a  150.  és  151. 
§-okban  megállapított  bejelentési  kötelezettségnek  nem 
tesz  eleget,  az  állami  munkásbiztositási  hivatal  által  ezer 
koronáig  terjedhető  pénzbirsággal  büntethető. 

A  kiszabott  pénzbírság  közigazgatási  úton  a  közadók 
módjára  hajtandó  be. 

153.  §. 

Egyebekben  a  vállalati  betegsegélyzö  pénztárakra  e 
törvény  113.,  122.,  125.  és  126.  §§.,  a  127.  §.  1.,  2. 
és  4-ik  bekezdése,  a  132.,  133.,  134.  és  137.  §§.  rendel- 
kezései megfelelő  módon  alkalmazandók. 
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XIII.  FEJEZET. 

Bányabetegsegélyzö  pénztárak  (társládák)    és  do- 
hánygyári bfetegsegélyzö   pénztárak. 

154.  §. 

A  bányatörvény  alapján  létesített  és  az  e  tör- 
vény 155.  §-ában  foglalt  v  határozmány oknak  megfelelő 
bányalársládák,  úgyszintén  a  fennálló  dohánygyári  beteg- 
segélyzö  pénztárak  tagjai  nem  kötelesek  a  betegség  és 
baleset  esetére  való  biztosítás  czéljából  az  országos 
munkásbetegsegélyzö  és  balesetbiztosító  pénztárba,  illetve 
a  kerClleti  munkásbiztositó  pénztárba  belépni,  kivéve,  ha 
a  bánya-,  illetve  dohánygyári  szolgálatból  kilépnek,  s 
oly  foglalkozásra  térnek  át,  mely  őket  az  országos  pénz- 
tárnál való  biztosításra  kötelezi. 

156.  §. 

A  bányatársládák  és  dohánygyári  betegsegélyzö 
pénztárak  szervezetét,  a  segélyezés  mérvét,  a  járulékok 
nagyságát,  a  kezelés  módozatait  és  a  felügyeletet  a 
bányatörvény  és  az  érvényben  álló  kormányrendeletek, 
illetve  a  dohánygyári  pénztáraknál  az  1891  :  XIV.  t.-cz. 
alapján  alkotott  alapszabályok  szabályozzák  és  a  bánya- 
társládáknak,  úgyszintén  dohánygyári  betegsegélyzö  pénz- 
táraknak e  rendelkezésekben  megállapított  szervezete 
érintetlenül  hagyatik. 

Azonban,  ha  valamely  a  bányatörvény  alapján  lé- 
tesített társláda  az  általa  gyakorolt  betegsegélyezést  a 
bányászati  és  kohászati  iparban  alkalmazottakon  kívül 
e  törvény  szerint  biztosításra  kötelezett  más  egyénekre 
is  kiterjeszti,  illetve  tagjaiul  ilyeneket  is  felvesz,  e 
tagokra    nézve   az   őket   terhelő   járulékok     legmagasabb 
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mérve  tekintetében  e  törvény  határozmányaihoz  köteles 
alkalmazkodni. 

E  törvény  III.  fejezetének  a  betegség  esetére  való 
biztosításra  fizetendő  járulékok  mérvére,  az  V.  fejezet 
41.  §-ának  a  fizetési  kötelezettség  mérvére  és  a  VI. 
fejezetnek  a  betegség  esetében  nyújtandó  segélyek  leg- 
csekélyebb mérvére  vonatkozó  rendelkezései  a  nlohány- 
gyári  betegsegélyzö  pénztárakra  is  alkalmazandók. 

Üzemi  baleset  által  sújtott  dohánygyári  munkásokat 
és  azok  hozzátartozóit  az  állam  részesiti  kártalanításban, 
melynek  mérve  az  e  törvény  VII.  fejezetében  megállapított- 
nál csekélyebb  nem  lehet. 

III.  RÉSZ. 

A  iritás  kérdések  eldöntése  körül 
követendő  eljárás  és  a  felügyelet* 

XIV.  FEJEZET. 

A  Titás  kérdések  eldöntése  kdrül  köretendö 
eljárás  és  a  yálasztott  Mrőságok. 

1B6.  §. 

Azok  a  vitás  kérdések,  melyek  általában  az  alkal- 
mazott és  a  munkaadc  között  e  törvény  alapján  a  beteg- 
segélyezési járulékok  és  a  tagsági  igazolvány}  díjak  tekin- 
tetében támadnak,  valamint  azok,  melyek  egyfelől  az  orszá- 
gos munkásbetegsegélyzö  és  balesetbiztositó  pénztár,  illetve 
a  kerületi  munkásbiztosi  tó  pénztárak  és  vállalati  beteg- 
segélyzö pénztárak,  és  másfelöl  a  munkaadók  között  az 
utóbbiakat  a  betegség  esetére  való  biztosításból  terbelő 
befizetési  és  megt.éritési  kötelezettség iránt^  valamint  a  60.  §. 
alapján  a  munkaadó  megtérítési  igényei,  s  végül  a  munka- 
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adókat  a  37.  és  43.  §§.  értelmében  terhelő  balesetbizto- 
sítási díjak  tekintetében  keletkeznek,  az  iparhatóság  által 
az  1884.  évi  XVIL  t.-czikk  175.  §-a  szerint  döntetnek 
el,  azon  eltéréssel,  hogy  az  iparhatóság  határozatával  meg 
nem  elégedő  félnek  a  határozat  kihirdetésétől  számítandó 
15  nap  alatt  áll  jogában  igényeit  a  törvény  rendes  útján 
érvényesíteni. 

157.  §. 

Azokat  a  vitás  kérdéseket^  mélyek  az  országos  munkás- 
betegsegélyző  és  balesetbiztosító  pénztár  és  a  munkaadók 
között  az  utóbbiakat  terhelő  balesetbiztosítási  járulékok  és 
tőkeösszegek  tekintetében  keletkeznek,  az  állami  munkás- 
biztosítási  hivatal  dönti  eh 

Az  országos  munkásbetegsegélyző  és  balesetbiztosító 
pénztár  igazgatóságának  azok  a  határozatai,  melyekkel  a 
IV.  fejezet  értelmében  az  üzemeket  veszélyességi  osztályokba 
sorozza,  továbbá  amelyekkel  a  munkaadók  által  befizetendő 
balesetbiztosítási  járulékokat  és  tőkeösszegeket  felosztja  és 
kirója,  az  állami  munkásbiztositási  hivatalhoz  felebbez- 
hetők  meg. 

A  felosztás  és  kirovás  tárgyában  hozott  határozat 
ellen  felebbezésnek,  melynek  a  befizetési  kötelezettségre 
halasztó  hatálya  nincs,  csak  számítási  hiba,  a  beszámít- 
ható bérösszegek -helytelen  megállapítása,  vagy  a  veszé- 
lyességi arányszám  hibás  alkalmazása  czímén  van  helye. 

A  két  utóbbi  ok  esetében  azonban  a  felebbezésnek 
nem  adható  hely,  ha  a  bérösszegek  helytelen  megállapí- 
tása vagy  a  veszélyességi  arányszám  helytelen  alkakna- 
zása  a  munkaadónak  a  bejelentés  körül  elkövetett  mulasz- 
tására vezethető  vissza. 

Ha  az  állami  munkásbiztositási  hivatal  a  befizetendő 
járulék  összegét  leszállítja,  a  tartozatlanul  befizetett  összeg 
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a  munkaadónak  kifizetendő,  s  az  igy  előálló  hiány  a  jövő 
év  biztosítási  költségeihez  számítandó. 

158.  §. 

Az  e  törvény  alapján  betegség  és  baleget  esetére 
biztosított  személyek  vagy  igényjogosult  hozzátartozóik  és 
az  országos  munkásbetegsegélyző  és  baleáetbiztositő  pénz- 
tár között  betegségi  segélyekből  és  baleseti  kártalanítás- 
ból folyó  vitás  ügyek  eldöntésére,  az  e  törvény  180.  §-ában 
emiitett  kérdések  kivételével,  minden  kerületi  munkás- 
biztositő  pénztár  székhelyén,  annak  kerületére  kiterjedő 
hatáskörrel,  választott  biróság  alakittatik. 

A  kerületi  munkásbiztositó  pénztárak  székhelyén  szer- 
vezett ez  elsőfokú  választott  bíróságok  hatásköre  azokra 
a  vitás  kérdésekre  terjed  ki,  melyek  egyfelől  a  biztosított 
vagy  igényjogosult  hozzátartozói,  másfelöl  a  kerületi  munkás- 
biztositó vagy  a  vállalati  betegsegélyzö  pénztárak  között 
az  utóbbiak  által  saját  hatáskörükben  nyújtandó  segélye- 
zésekre és  kártalanításokra  vonatkozólag  keletkeznek. 

Azokban  a  vitás  kérdésekben,  melyek  a  biztosított 
személyek,  illetve  hozzátartozóik  és  az  országos  munkás- 
betegsegélyző és  balesetbiztosító  pénztár  között  az  utóbbi 
által  nyújtandó  kártalanítások  tekintetében  keletkeznek, 
elsőfokulag  a  kir.  ítélőtáblák  székhelyén,  —  Horvát-Szlavon- 
országok  területén  pedig  a  kereskedelmi  és  iparkamarák 
székhelyén  alakított  választott  bíróságok  ítélnek. 

159.  §. 

Minden  választott  biróság  elnökből,  ennek  helyettesé- 
ből, legalább  húsz  ülnökből  és  megfelelő  számú,  de  leg- 
alább tíz  helyettes  ülnökből  áll. 

Az  elnököt,  valamint  a  szükséghez  képest  egy  vagy 
több    helyettesét  a    választott    biróság   székhelyén    ítélő 
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bírák  sorából  az  igazságügyminister  nevezi  ki.  Tiszteiéi- 
díjukat  az  igazságügyminister  a  kereskedelemügyi  minis- 
terrel  egyetértöleg  rendeleti  utón  állapítja  meg.  A  meg- 
bízás három  évre  szól,  de  megszűnik,  ha  az  illelö  más 
bírói  állásra  neveztetik  ki,  vagy  ha  a  választott  bíróság 
székhelyén  itélö  bíróként  működni  megszűnik.  Az  elnöki 
állás  a  szükséghez  képest  a  választott  bíróság  székhelyén 
működő  kir.  biróság  létszámába  tartozó  külön  bírói  állás- 
ként szervezhető. 

Az  ülnökök  és  helyetteseik  a  kerületi  munkásbiztositó 
pénztár  közgyűlése  által  saját  kebeléből,  és  pedig  külön 
as  munkaadók  és  a  biztosított  munkások  által,  egyenlő 
számban  három  évre  választatnak. 

Igazgatósági  és  felügyelő-bizottsági  tagok  vagy  bizalmi 
férfiak  a  választott  bíróság  tagjaivá  nem  választhatók. 

A  választott  biróság  jegyzői  teendőit  a  kerületi  munkás- 
biztositó pénztár  által  saját  költségére  kirendelt  pénztári 
tisztviselő  látja  el. 

A  választott  biróság  tagjai  ebben  a  minőségükben 
közhivatalnokoknak  tekintendők. 

A  választott  bíróságok  ügykezelése  felett  való  felügye- 
letet a  választott  biróság  székhelye  szerint  illetékes  kir. 
ítélőtábla  elnöke,  a  főfelügyeletet  pedig  az  igazságügy- 
minister gyakorolja. 

160.  §. 

A  választott  bírósági  tagofe  választásánál  követendő 
eljárást  a  kerületi  munkásbiztosító  pénztárak  alapszabályai 
állapítják  meg. 

A  választott  bírósági  tagság  tiszteletbeli;  a  tagok 
időveszteség  czímén  átalányban  részesülnek,  mely  vissza 
nem  utasítható.  A  nem  helyben  lakó  választott  tagoknak 
ezenkívül  útiköltségeik  megtéríttetnek. 
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Az  átalány  összegét  és  az  útiköltségek  számításának 
kulcsát,  az  állami  munkásbiztositási  hivatal  meghallgatásá- 
val, a  kereskedelemügyi  minister  rendeleti  úton  álla- 
pítja meg. 

161.  §. 

A  választott  birőság  ülnökévé  csak  magyarul  is  tudó 
magyar  állampolgár  választható,  aki  teljeskoru,  gondnok- 
ság vagy  csődeljárás  alatt  nem  áll,  nyereségvágyból  el- 
követett bűntett  vagy  vétség  miatt  büntetve  nem  volt,  s 
hivatalvesztést,  illetve  a  politikai  jogok  gyakorlásának  fel- 
függesztésétkimondó jogérvényes  Ítélet  hatálya  alatt  nem  áll. 

Ha  utólag  oly  körülmények  derülnének  ki  vagy  me- 
rülnének fel,  amelyek  egy  már  megválasztott  ülnöknek 
e  törvény  értelmében  való  megválaszthatóságát  kizár- 
ják, előzetes  meghallgatása  után  az  illető  a  választott 
birőság  elnöke  által  felmentendő  állása  alól.  A  felmentett 
e  határozat  elJen  a  választott  bíróság  elnöke  utján  az 
állami  munkásbiztositó  hivatalhoz  felebbezhet,  de  a  feleb- 
bezésnek  halasztó  hatálya  nincs. 

Ez  esetben,  valamint  akkor  is,  ha  a  választott  bíró- 
sági ülnök  állásától  a  választási  időszakon  belül  más  mó- 
don megválik,  helyette  a  bíróság  elnöke  a  soros  pót- 
tagot   hívja   be 

Aki  megválasztása  esetén  kötelességét  elfogadható 
ok  nélkül  nem  teljesiti,  ülésekről  igazolatlanul  ismétel- 
ten elmarad,  a  választott  bíróság  elnöke  által  száz  koro- 
náig terjedhető  pénzbirsággal  sújtható. 

Ha  a  választott  bírósági  tag  egy  már  megalakult 
tanácsból  alapos  ok  nélkül  eltávozik  s  ezzel  a  tárgyalás 
folytatását,  vagy  az  ítélethozatalt  lehetetlenné  teszi,  a 
választott  birőság  elnöke  által  a  meghiúsult  eljárás  költ- 
ségeiben eliparasztalandó. 
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A  bíróság  elnökének  a  pénzbírság,  illetőleg  a  költsé- 
gekben yalő  elmarasztalás  tárgyában  hozott  határozata 
meg  nem  felebbezhetö  és  a  pénzbírság,  úgyszintén  a 
megállapított  költségek  közigazgatási  utón  a  kőzadők  mód- 
jára hajtandók  be. 

Ismételt  pénzbirságolás  vagy  az  eljárási  költségek- 
ben való  elmarasztalás  esetében,  és  pedig  az  utóbbi  eset- 
ben első  Ízben  is,  az  illető  választott  bírósági  ülnökkel 
szemben  a  második  és  harmadik  bekezdésben  foglalt  ren- 
delkezések is  alkalmazandók. 

162.  §. 

A  biztosítottak  által  választott  bírósági  tagok  bíró- 
sági tárgyalásra  szó)ó  meghívásukat  munkaadójuknak  min- 
denkor bejelenteni  tartoznak, 

A  munkaadó  köteles  megengedni,  hogy  választott 
bírósági  ülnökké  választott  alkalmazottja  ez  irányíl  kö- 
telességének eleget  tehessen.  A  napibéreket,  melyeket  az 
alkalmazott  a  választott  bírói  teendők  ellátása  következ- 
tében netalán  elveszít,  az  államkincstár  az  illető  alkal- 
mazottnak megtéríti  (115.  §.). 

163.  §. 

A  választott  bíróság  tárgyalásának  idejéről  azj";üzem 
székhelyére  illetékes  kerületi  munkásbíz tositó  pénztár 
nyolcz  nappal  a  tárgyalás  előtt  értesítendő,  mely  a  tárgyalás 
idejét  azonnal  közli  az  érdekelt  féllel. 

A  választott  bíróság  ötös  tanácsban  itél;  a  tanács 
az  elnökön  vagy  helyettesén  kívül  két  munkaadóból  és 
ugyanannyi  biztosítottból  áll.  Az  ülnököket  első  sorban 
ama  szakma  vagy  rokonszakma  szerint,  melyhez  a  meg- 
betegedett vagy  balesetet   szenvedett  biztosított  tartozik, 
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ha  pedig  ez  nem  lehetséges,  az  évenkint  előre  megállapí- 
tott sorrend  szerint  az  elnök  hivja  be. 

E  sorrendtől  való  eltérést  az  elnök  a  tárgyalási  jegyző- 
könyvben indokolni  tartozik. 

164.  §. 

A  választott  biróság  elnöke  a  megválasztott  munka- 
adó és  munkás  ülnököktől,  s  illetve  helyetteseiktől  tiszt- 
ségük elfoglalásakor  kötelességeik  pártatlan  teljesítésére 
esküt  vagy  fogadalmat  vesz, 

A  választott  birósági  tagok  kizárására  a  polgári  per- 
rendtartás szabályai  alkalmazandók. 

A  választott  tagoknak  ez  esetben  való  kizárása  felett 
az  elnök  határoz.        * 

165.  §. 

A  választott  biróság  tárgyalásaihoz  mindazokban  az 
esetekben,  midőn  betegség  esetében  a  keresetképtelenség 
fenforgásáról,  vagy  balesetnél  a  balesetnek  a  halállal  vagy 
keresetképtelenséggel  való  összefüggéséről,  vagy  a  kere- 
setképtelenség fokáról  van  szó,    orvosok  is  meghívandók 

Az  igénybeveendő  orvosokat  és  azt  a  sorrendet, 
melyben  a  kijelölt  orvosok  a  tárgyalásra  meghívandók, 
a  választott  biróság  székhelyének  törvényhatósági  tiszti 
főorvosától  bekivánandó  névjegyzék  alapján  minden  év 
elején  egy  évre  a  választott  biróság  elnöke  jelöli  ki. 

A  kyelölésnek  lehetőleg  ugy  kell  történnie,  hogy  egy- 
egy  szakból  több  orvos  álljon  a  biróság  rendelkezésére. 

.  A  sorrendtől  való  eltérésnek  csak  kivételesen  lehet 
helye  és  azt  az  elnök  a  tárgyalási  jegyzőkönyvben  meg- 
okolni tartozik. 

Oly  orvos,  aki  a  sérültnek  az  első  segélyt  nyúj- 
totta, vagy  a  séríUtet  kezelte,  vagy  a  pénztárnak  a  fen- 


Digitized  by 


Googlí 


454  1907  :  XIX.    1  örvényczikk. 

forgó  ügyben  már  szakvéleményt  adott,  vagy  a  pénztárral, 
vagy  a  sérült  munkaadójával  szerződéses  viszonyban  áll, 
a  tárgyalásra  mint  szakértő  nem  hívható  meg. 

A  szakértőül  meghívott  orvosnak  betekintés  enge- 
dendő az  összes  tárgyalási  iratokba. 

1C6.  §. 

A  választott  bírósági  eljárás  költségei  az  országos 
munkásbetegsegéíyző  és  balesetbizlosiló  pénztárt  terhelik, 
kivéve,  amennyiben  a  bíróság  ugy  találja,  hogy  a  költsé- 
geket a  kártalanítást  kérő    rosszhiszemű   eljárása  okozta. 

A  segélyt,  illetve  kártalanítást  követelők  által  külön 
meghivatni  kivánt  szakértők  közreműködéséből,  vagy  az 
ügyvédi  képviseltetésből  származc?  költségeket  rendsze- 
rint a  vesztes  fél  fizeti. 

A  pénztár  által  külön  meghivatni  kivánt  szakértők 
közreműködéséből,  úgyszintén  a  pénztár  képviseltetéséböl 
származó  költségeket  a  pénztár  saját  terhére  viseli. 

A  felek  ügyvédi  képviseletének  költségeit  a  válasz- 
tott bíróság  állapítja  meg;  más  képviseltetésből  költségek 
fel  nem  számíthatók.  Más  alapon,  mint  a  választott  bíróság 
Ítélete  alapján,  a  választott  biróság  előtt  való  ügyvédi  kép- 
viseletből költségek  birői  utón  nem  érvényesíthetők. 

Szükség  esetén  a  bíróság  helyszíni  szemlét  rendel- 
het el,  mely  azonban  az  üzemnek  csak  arra  a  részére 
terjedhet  ki,  amelyben  a  baleset  történt. 

167.  §. 

A  választott  bíróság  ítéletét  zárt  ülésben,  egyszerű 
szótöbbséggel  hozza  meg,  mely  azonnal  kihirdetendő  és  a 
kihirdetés  napjától  számított  tizenöt  napon  belül  indokai- 
val együtt  a  kerületi  munkásbiztosító  pénztár  igazgatósá- 
gával és  a  sérülttel,  illetve  igényjogosulttal  közlendő. 
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I 

Ha  a  választott  bíróság  megállapitja  a  segélyre  vagy 
a  kártalanításra  vonatkozó  igényjogosultságot,  a  segély  és 
járadék  összegét  és  kezdő  időpontját  is  megállapítani  tar- 
tozik. 

A  választott  biróság  által  hozott  ítélet  végrehajtása 
a  m arasztaltra  nézve  illetékes  kir.  járásbíróság  hatáskö- 
rébe tartozik. 

'  A  választott  bíróságnak  az  állandó  járadékok  tái'gyá- 
ban  hozott  Ítéletei  minden  esetben,  ellenben  a  betegség 
esetében  nyújtandó  segélyek  és  az  időleges  baleseti  jára- 
dékok tárgyában  hozott  ítéletei  csak  annyiban  felebbez- 
hetök  meg,  amennyiben  azok  a  segélyezési  vagy  járadék- 
igény  megállapítására  vagy  megtagadására    vonatkoznak. 

A  felebbezés  az  ítélet  kézbesítésének  napjától  számí- 
tott harmincz  napon  belül  nyujiandó  be  a  választott  bíró- 
ság elnökénél. 

XV.  FEJEZET. 

Állami  mnnkásbiztositási  hivatal. 

168.  §. 

Az  országos  munkásbetegsegélyző  ős  balesetbiztosító 
pénztárak,  valamint  a  kerQleti  munkásbíztositó  és  vállalati 
betegsegélyzö  pénztárak  feletti  állami  felügyelet  és  ellen- 
őrzés, úgyszintén  a  másodfokú  választott  bíráskodás  gya- 
korlására és  az  e  törvényben  meghatározott  teendők  vég- 
zésére Budapest  és  Zágráb  székhelylyel  két  munkásbiz- 
tositási  hivatal  létesíttetik,  a  kereskedelemügyi  minister, 
illetve  a  horvát-szlavon-dalmátországí  bán  felügyelete  alatt. 
Költségeik  az  államot,  illetve  Horvát-Szlavonországokat 
terhelik  és  azok  a  kereskedelemügyi  tárcza,  illetve  a 
horvát-szlavón  országos  kormány  évi  költségvetésében 
irányoz  tatnak  elő. 
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A  Horvát-Szlavonországok  területére  nézve  Zágráb 
Bzékhelylyel  létesítendő  országos  munkásbiztositási  hivatal 
szervezetére,  hatáskörére  és  működésére  nézve,  az  e  hiva- 
talnál szervezendő  állásokat  és  azok  fizetési  osztályait 
megállapító  rendelkezések  kivételével,  mire  nézve  az 
országos  törvényhozás  intézkedik,  e  törvény  rendelkezései 
alkalmazandók. 

169.  §. 

Az  állami  munkásbiztositási  hivatal  az  elnökből  és 
másodelnökből,  kiknek  állásai  az  1893 :  IV.  t.-cz.-ben  meg- 
állapított IV.  és  V.  fizetési  osztályokban  szerveztetnek, 
továbbá  biztosítási  és  birói  osztályokból  álL 

A  biztosítási  osztály  végzi  a  biztosító  pénztárak  fel- 
ügyeletével és  ellenőrzésével,  valamint  az  e  törvényben 
meghatározott  és  a  biztosítás  szakszerű  vezetésével  és 
irányításával  járó  teendőket,  és  biztosítási,  számviteli  és 
statisztikai  alosztályokból  áll.  Ez  osztály  hatáskörébe 
tartozik,  az  érdekelt  iparágak  és  ipari  szakmák  kép- 
viselőinek meghallgatása  mellett,  a  balesetelháritás  veze- 
tése és  annak  biztosítási  felügyelők  útján  való  ellenőr- 
zése is. 

Ez  osztály  személyzeti  létszáma  a  minísteríum  fogal- 
mazói és  számvevőségi  személyzeti  állásaival  egyenlő 
czímmel  és  fizetési  osztályban  költségvetésileg  rendszere- 
sittetik. 

A  bírói  osztály,  mely  az  e  törvény  alapján  nyúj- 
tandó segélyezések  és  kártalanítások  tekintetében  fölme- 
rülő vitás  kérdésekben  végső  fokban  ítél,  állandó  bírókból 
és  nem  állandó  bírói  tagokból  áll.  Az  állandó  bírói  tagok 
létszáma  az  1893:  IV.  törvényczikk  által  megállapított  VI. 
és  Vn.  fizetési  osztályokban  költségvetésileg  rendszere- 
sítendő. 
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170.  §. 

Az  elnöki,  illetőleg  másodelnöki  állások  egyikére  az 
1883.  évi  I.  t.-cz.  3.  §-a,  másikára  az  ugyané  törvény- 
czikk  10.  §-a  értelmében  képesített  i  és  valamely  állami 
szolgálatban  legalább  három  évig  szolgált  egyén  nevez- 
hető ki. 

A  biztosítási  osztály  fogalmazói  személyzete  és  a 
birói  osztály  állandó  birói  tagjai  fele  részben  az  idézett 
törvény czikk  3.  §-a,  vagy  a«  1869.  évi  IV.  t.-cz.  7.  §-a, 
és  felerészben  az  1883.  évi  I.  t.-cz.  10.  §  a  értelmében 
képesített  egyénekből  nevezendő  ki.  Végül  a  biztosítási 
osztály  számviteli  és  statisztikai  személyzeti  létszámába 
az  idézett  törvényczikk  17.  §-a  szerint  képesített  egyének 
nevezhetők  ki. 

A  hivatal  elnökét  és  másodelnökét,  biráit,  valamint 
a  VI.,  vagy  magasabb  fizetési  osztályokban  rendszeresített 
állású  tisztviselőit  Ó  Felsége  a  király,  a  fogalmazói, 
számviteli  és  statisztikai  személyzeti  létszámhoz  tartozó 
egyéb  állású  tisztviselőit  a  kereskedelemügyi  minister 
nevezi  ki,  míg  a  kezelő  tisztviselőket,  valamint  a  segéd- 
és  szolgaszemélyzetet  a  hivatal  elnöke^  nevezi  ki,  illetve 
alkalmazza. 

Az  állami  munkásbiztositási  hivatal  ügyviteli  és  a 
hivatali  alkalmazottak  fegyelmi  szabályzatát  a  kereskede- 
lemügyi minister  az  igazságügyi  ministerrel  egyetértöleg 
rendeleti  úton  állapítja  meg,  mely  rendelet  az  országgyű- 
lésnek bemutatandó. 

A  hivatal  elnöke  és  másodelnöke,  úgyszintén  biztosí- 
tási és  birói  osztályának  tagja  saját  akaratán  kívül  át  nem 
helyezhető,  más  hivatali  állásra  ki  nem  nevezhető  és  hat- 
vanöt éves  életkorig  nem  nyugdíjazható,  kivéve,  ha 
fegyelmi  ítélettel  megállapittatott,  hogy  valamely  testi 
vagy  szellemi  fogyatkozás  miatt  állásának  betöltésére  állan- 
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dóan  képtelenné  vált,  vagy  ha  hivatali  állását  a  törvény 
megszűntei  te. 

Á  fegyelnn  hatóságot  a  hivatal  elnöke  és  másodelnöke 
felett  az  1871:  VIII.  t.-cz.  35.  §-ában  említett  fegyelmi 
biróság;  biztositásí  és  birói  osztályának  tagjai  felett  az 
állami  munkásbiztositási  hivatal  nagyobb ;  végleges  minő- 
ségben alkalmazott  kezelő-  és  segédszemélyzete  felelt 
pedig   a  hivatal  kisebb  fegyelmi  tanácsa  gyakorolja. 

A  nagyobb  fegyelmi  tanács  a  hivatal  elnökén,  illetve 
másodelnökén  kivül  a  biztosítási  és  birói  osztály  két-két, 
a  kisebb  fegyelmi  tanács  a  biztosítási  és  birói  osztály 
ögy-ögY;  az  illető  osztálybeli  tagok  által  három  évenkint 
saját  kebelükből  titkos  szavazással  választott  rendes  tagból, 
mint  fegyelmi  birokból  és  ugyanígy  választolt  egy-egy  pót- 
tagból áll.  A  rendes  tagok  ebbeli  kötelességeik  pártatlan 
teljesítésére  megválasztatásukkor  teljes  ülésben  esküt  vagy 
fogadalmat  tesznek.  Ha  a  fegyelmi  tanács  rendes  tagja 
a  terhelt,  helyét  az  illető  osztálybeh  választott  póttag 
foglalja  el,  kitől  ez  alkalommal  szintén  eskü  vagy  foga- 
dalom veendő  ki. 

A  nem  végleges  minőségben  alkalmazott  kezelő  és 
segédszemélyzet  felett  a  fegyelmi  hatóságot  a  hivatal 
elnöke,  illetve  másodelnöke  gyakorolja. 

171.  §. 

Az  állami  munkásbiztositási  hivatal  birói  osztályának 
nem  állandó  tagjait,  és  pedig  legalább  húsz  rendes  és  tiz 
póttagot,  felerészben  a  munkaadók  és  felerészben  a  mun- 
kások sorából,  az  országos  munkásbetegsegély ző  és  baleset- 
biztositó  pénztár  közgyűlésének  munkaadó  és  munkástagjai 
saját  kebelükből  külön-kíilön  három  évre  választják. 

A  választás  módját  és  a  választásnál  követendő  eljá- 
rást a  pénztár  alapszabályai  állapítják  meg. 
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Igazgatósági  és  felügyelöbizottsági  tagok  a  választott 
bíróság  tagjaivá  nem  választhatók. 

A  biróság  jegyzői  teendőit  az  állami  munkásbiztosi - 
táfii  hivatal  tisztviselői  sorából  az  elnök  által  kirendelt 
jegyző  látja  el. 

A  jelen  törvény  160.  §-ának  második  és  harmadik 
bekezdésében,  úgyszintén  a  161.,  162.  és  164.  §§-ban  fog- 
lalt rendelkezések  megfelelő  módon  és  azzal  a  változtatás- 
sal, hogy  az  idé:^ett  szakaszokban  a  választott  biróság 
elnökére  bizott  teendőket  és  hatáskört  az  állami  munkás- 
biztosítási  hivatal  gyakorolja,  az  e  hivatal  birói  osztályába 
választott  nem  állandó   bírói    tagokra    is  alkalmazandók. 

172.  §. 

Az  állami  munkásbizlosítási  hivatal  az  e  törvényben 
hoz-'^áutalt  egyéb  ügyek  elintézésén  felül  nyilvántartja  az 
6  törvény  alapján  működő  kerületi  munkásbiztositó  pénz- 
tárakat és  vállalati  betegsegélyző  pénztárakat,  vezeti  a 
nevezett  pénztárak  és  az  országos  munkásbetegsegélyző 
és  balesetbiztosító  pénztár  statisztikáját,  felügyelet  és 
ellenőrzés  alatt  tartja  az  országos  munkásbetegsegélyző 
és  balesetbiztosító  pénztár,  valamint  a  kerületi  és  vállalati 
pénztárak  működését,  s  határoz  azokban  a  kérdésekben, 
melyek  egyfelől  a  kerületi  munkásbiztositó  pénztárak  és 
vállalati  betegsegélyző  pénztárak  között,  másfelől  az  orszá- 
gos munkásbetegsegélyző  és  balesetbiztosító  pénztár  és  a 
kerületi,  illetve  a  vállalati  pénztárak  között  a  biztosításból 
kifolyólag  felmerülnek. 

173.  §. 

Az  állami  munkásbiztositási  hivatal  az  országos  mun- 
kásbetegsegélyző és  balesetbiztosító   pénztár,  úgyszintén  a 
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kerületi  munkásbiztosi  tó  pénztárak  és  a  vállalati  beteg- 
segélyzö  pénztárak  ügy-  és  vagyonkezelését,  könyveit, 
nyilvántartásait,  levelezéseit  és  irományait  évenkint  leg- 
alább egyszer  a  helyszínén  alapos  és  beható  vizsgálat 
alá  veszi. 

Ezenfelül  a  pénztáraknál  váratlan  rovancsolá sokat 
tarthat,  zárlatokat,  s  az  ügy-,  tagsági  és  betegségi  forga- 
lom, valamint  a  vagyoni  állapot  felöl  bármikor  kimuta- 
tásokat követelhet,  s  ez  utón  általábaij  őrködik  a  felett, 
hogy  az  országos  munkásbelegsegélyzö  és  balesetbiztosító 
pénztár  és  a  kerületi  és  vállalati  pénztárak  a  törvény,  az 
alapszabályok  és  egyéb  szabályzatok  intézkedéseit  meg- 
tartsák, törvényszerű  kötelezettségeiknek  eleget  tegyenek; 
a  kezelési  költségek  megállapításánál  kellő  takarékossággal 
járjanak  el,  s  bevételeiket  csupán  azok  törvényszerű 
rendeltetésére  fordítsák. 

Az  állami  munkásbiztositási  hivatal  a  pénztárak  ön- 
kormányzati szerveinek  összehívását  bármikor  elrendelheti, 
illetőleg  azokat  maga  is  összehívhatja,  azoknak  ülésein  és 
tanácskozásaiban  kiküldöttje  által  részt  vehet,  sőt  az  ülé- 
seket saját  közege  által  vezettetheti. 

Ha  a  pénztárak  önkormányzati  szervei;törvény-,  illetve 
szabályellenesen  vannak  megalkotva,  vagy  az  Önkormány- 
zati szervek  törvény-,  illetve  szabályellenesen,  vagy  a  biz- 
tosítási ügy  érdekeit  veszélyeztető  módon  járnak  el,  vagy 
ha  az  önkormányzati  szervek  a  biztosítás  czéljától  eltérő 
irányú  működést  ^fejtenek  ki,  az  önkormányzati  szerve- 
ket feloszlathatja,  azoknak  újból  való  megválasztását  ren- 
delheti el  és  a  feloszlatott  önkormányzati  szervek  tagjai- 
nak újból  való  megválasztását  indokolt  esetekben  eltilthatja, 
vagy  a  pénztárt  a  kötelességüket  nem  teljesítő  pénztári 
közegek  vagy  a  pénztár  költségére  saját  közegeivel  vezet- 
tetheti. 
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174.  §. 

Ha  a  pénztári  tagok  és  munkaadók,  úgyszintén  a 
pénztárak  a  pénztári  közg/ülés  vagy  a  közgyűlési  kikül- 
döttek, az  igazgatóság,  felügyelő-bizottság,  vagy  a  válasz- 
tott biróság  tagjainak  megválasztását  megtagadják,  az 
állami  munkásbiztositási  hivatal  ez  önkormányzati  szervek 
megválasztani  elmulasztott  tagjait  ideiglenesen,  a  válasz, 
tás  törvény-,  illetve  alapszabályszerü  megejtéséig  ki- 
nevezheti. 

175.  §. 

Az  állami  munkásbiztositási  hivatal  a  pénztárak  önkor- 
mányzati szerveinek  minden  határozatát  vagy  intézkedését, 
mely  a  törvénynyel  vagy  az  érvényben  álló  szabályokkal  és 
rendeletekkel,  vagy  a  pénztár  czéljával  és  rendeltetésével 
ellenkezik,  hivatalból  megsemmisítheti,  s  amennjriben  a 
törvény  vagy  az  érvényben  álló  szabályok  végrehajtásának 
biztosítására,  valamint  a  pénztárak  czéljának  és  rendelte- 
tésének előmozdítása  érdekében  szükséges,  az  illetékes  ön- 
kormányzati szervek  megfelelő  intézkedéséig  saját  hatás- 
körében intézkedhetik. 

ügyszintén  joga  van  az  állami  munkásbiztositási  hiva- 
talnak a  törvény  vagy  a  törvényes  szabályok  foganatosí- 
tása czéljából  az  e  tekintetben  felelős  önkormányzati  szer- 
vekre, illetve  egyénekre  hatszáz  koronáig  terjedhető  pénz- 
bírságot kiszabni. 

A  kiszabott  pénzbírság  közigazgatási  utón,  a  közadók 
módjára  hajtandó  be. 

176.  §. 

Ha  a  pénztárak  kezelésében  bűntett  vagy  vétség 
jelenségei  forognának  fenn,  az  állami  munkásbiztositási 
hivatal  az  illetékes  bíróságnak  azonnal  jelentést  tenni 
tartozik. 
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A  hivatal  az  országos  munkásbetegsegély zö  és  bal- 
esetbiztosító pénztárnak  a  bíróságok  előtti  képviseletét 
bármikor  átveheti. 

177.  §. 

Az  állami  munkásbiztositási  hivatal  a  pénztárak  mű- 
ködéséről és  állapotáról  évenkint  és  ezenkivül  külön  öt- 
évenkint  a  kereskedelemügyi  ministernek  jelentési  tesz, 
mely  jelentés  az  országgyűlésnek  bemutatandó. 

178.  §. 

Az  állami  munkásbiztositási  hivatal  bírói  hatásköré- 
ben másodfokúlag  ilél  a  választott  bíróságok  megfeleb- 
bezett  Ítéletei  felett. 

Az  állami  munkásbiztositási  hivatal  ide  vonatkozó 
tárgyalásai  szóbeliek  és  nyilvánosak ;  azokon  ugy  az  orszá- 
gos munkásbetegsegélyző  és  balesetbiztosító  pénztár  és  a 
kerületi  és  vállalati  pénztárak,  mint  a  kártalanítást  követe- 
lők részt  vehetnek,  illetőleg  a  törvényes  jogi  képviselettel 
élhetnek. 

A  tárgyalási  eljárásra,  a  szakértők  és  orvosok  meg- 
hallgatására, ebből  és  a  képviseletből  folyó  költségekre, 
úgyszintén  a  törvényes  jogi  képviseletre  vonatkozólag  a 
választott  bíróságok  tárgyalásaira  nézve  megállapított 
rendelkezések  nyernek  megfelelő  alkalmazást. 

179.  §. 

Az  állami  munkásbiztositási  hivatal  birói  osztálya 
zárt  ülésben,  hetes  tanácsban  ítél. 

A  tanács  a  hivatal  elnökén,  illetve  alelnökén,  mint 
elnökön  kívül  egy-egy  Idnevezett  közigazgatási  vagy  birói 
és  műszaki  képesítéssel  bíró  tagból,  azonkívül  két  válasz- 
tott munkaadó  és  két,  a  biztosítottak  köréből  választott 
tagból  áll. 
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A  tanács  választott  tagjait  az  elnök  az  ülésekre  sor- 
rend szerint  hivja  meg. 

Az  Ítéletek  általános  szótöbbséggel  hozatnak  és  a 
hivatal  nevében  adatnak  ki.  Szavazategyenlőség  esetében 
az  elnök  dönt. 

Az  Ítéletek  végrehajtása  a  marasztaltra  nézve  illeté- 
kes kir.  járásbíróság  hatáskörébe  tartozik. 

180.  §. 

Ha  a  baleset  következtében  elhalt  biztosított  és  az 
utánna  kártalanítási  igényt  támasztók  hozzátartozói  viszo- 
nya tekintetében  merül  fel  kétely,  az  állami  munkásbíztosi- 
tási  hivatal,  mielőtt  a  kártalanítás  fölött  határozna,  az  érde- 
kelteket az  igényjogosultság  megállapítása  végett  a  rendes 
birói  útra  köteles  utasítani. 

Ily  esetben  a  munkásbiztositási  hivatal  a  jogérvényes 
birói  ítélet  alapján  határoz  a  vitás  kártalanítás  fölött. 

181.  §. 

Az.e  törvény  alapján  szervezett  pénztárak  önkormány- 
zati szerveinek  mindazok  a  határozatai,  melyek  e  törvény 
szerint  felebbezéssel  támadhatók  meg^  úgyszintén  a  vá- 
lasztott bíróságok  végzései  és  ítéletei,  s  végül  az  állami 
munkásbiztositási  hivatalnak  biztosítási  ügykörében  hozott 
határozatai  és  birói  hatáskörében  hozott  végzései  és  íté- 
letei fiiz  érdekelt  pénztáraknak  és  feleknek  nyolcz  nap 
alatt  írásban  kézbesítendők. 

A  felebbezésí  határidő,  amennyiben  a  törvény  kivé- 
teleket meg  nem  állapit,  a  határozat,  illetve  végzés  vagy 
Ítélet  kézbesítését  követő  naptól  számított  tizenöt  nap. 
A  felebbezés  annál  a  pénztárnál  vagy  választott  bíróság- 
nál nyújtandó  be,  melynek  határozata  ellen  az  irányul, 
az  országos  munkásbetegsegélyző  és  balesetbiztosító  pénz- 
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tár  által  hozott  határozatok  elleni  felebbezések  azonban  az 
illetékes  kerületi  munkásbiztositó  pénztárnál,  illetve  vál- 
lalati betegsegélyzö  pénztárnál  is  benyújthatók.  A  feleb- 
bezések Írásban  nyújtandók  be,  de  szóval  is  előterjeszt- 
hetők annál  a  pénztárnál  vagy  választott  bíróságnál,  mely 
a  megfelebbezhető  határozatot,  végzést  vagy  Ítéletet  kéz- 
besiti. Az  Írásbeli  felebbezésnek  posta  utján  való  elküldé- 
sénél a  felebbezési  haláridő  szempontjából  a  feladás  idő- 
pontja határoz. 

Felebbezni  csak  a  határozat,  végzés  vagy  Ítélet  által 
érdekeltek  jogosultak.  A  törvényes  határidőben  benyújtott 
vagy  előterjesztett  felebbezésnek,  amennyiben  a  törvény 
kivételt  nem  állapit  meg,  a  határozat,  végzés  vagy  ítélet 
végrehajtására  halasztó  hatálya  van. 

A  kereskedelemügyi  roiuister  felhatalmaztatik,  hogy 
az  e  szakaszban  szabályozott  bíráskodási  és  jogorvoslati, 
úgyszintén  az  igazolási  és  újrafelvételi  eljárásra  vonat- 
kozó közelebbi  határozatokat,  figyelemmel  az  iparOgyekben 
az  iparhatóságok  állal  követendő  eljárásra,  a  belügyi  és 
igazságügyi  ministerekkel  egyetértőleg  rendeleti  utón  álla- 
pítsa meg. 

182.  §. 

Az  állami  munkásbiztositási  hivatalnak  e  törvény 
szerinti  hatáskörében  telt  intézkedései  és  hozott  határo- 
zatai, végzései  és  Ítéletei  ellen  további  jogorvoslatnak  helye 
nincs.  Ez  a  rendelkezés  azonban,  amennyiben  a  szóban 
levő  határozatok,  végzések  vagy  ítéletek  nem  a  pénztárak 
és  azok  tagjainak,  úgyszintén  a  biztosítottaknak  és  munka- 
adóknak e  törvényben  előirt  és  a  nevezett  hivatal  elbírá- 
lása alá  tartozó  jogaira  és  kötelezettségeire,  hanem  a  pénz- 
tárakkal szerződéses  viszonyban  álló  vagy  más  magánjogi 
czíraen  igényjogosult  harmadik  személyek  jogaira  és  köte- 
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lezettségeire  vonatkoznak,  a  rendes  birói  út  igénybevéte- 
lét ki  nem  zárja. 

IV.  RÉSZ. 

Vegyes  rendelkesések,  büntető,  átme- 
neti és  Báróhatározatok. 

XVL  FEJEZET. 

Balesetelbáritás. 

183.  §. 

Annak  ellenőrzésére,  hogy  a  balesetbiztosításba  bevont 
egyes  üzemekben  megtétettek-e  mindazok  az  intézkedések, 
melyek  az  alkalmazottak  életének  és  egészségének  meg- 
óvására és  a  balesetek  lehető  elhárítására  szükségesek 
(1884.  évi  XVn.  és  1893.  évi  XXVÍII.  t.-cz.),  a  kir.  ipar- 
felügyelők  vannak  hivatva,  kik  ez  ügykörükben  az  1893. 
évi  XXVÍII.  t.-cz.  rendelkezései  szerint  járnak  el. 

A  vasúti  és  hajózási  üzemek,  bánya-,  kohó-  és  dohány- 
gyári üzemek,  posta-,  távíró-  és  távbeszélő-üzemek,  a  vizi 
munkálatok,  a  vízrendező  és  vízhasználati  társulatok  szi- 
vattyiUelepei  ez  irányú  ellenőrzésére  a  kir.  vasúti  és  hajó- 
zási főfelügyelőség,  a  kir.  bányakapitányságok,  a  dohány-  , 
jövedék  szakközegei,  a  m.  kir.  postaigazgatás,  vízépítési 
kerületi  felügyelők,  illetve  a  folyammérnöki  és  kultúrmér- 
nöki hivatalok  illetékes  közegei  vannak  hivatva. 

Amennyiben  az  országos  munkásbetegsegélyző  és 
balesetbiztosító^  pénztár  igazgatósága,  vagy  valamely  kerü- 
leti munkásbíztositó  pénztár  egyes  esetekből  kifolyólag 
egyes  üzemek  külön  megszemlélését  tartják  annak  meg- 
állapítása végett  szükségesnek,  hogy  az  előfordult  baleset 
nem  a  hiányos  berendezésnek  volt-e  a  következménye, 
illetve,    hogy   nem  keUene-e  az  illető  üzemben  megfele- 
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löbb  óvóintézkedéseket  alkalmazni,  ily  szemle  teljesítése 
végett  az  illetékes  kir.  ^parfelügyelöt,  a  vasúti  és  hajó- 
zási főfelügyelőséget,  bányakapitányságot,  dohányjövedéki 
központi  igazgatóságot,  vagy  a  postaigazgatás  illetékes 
közegét  és  a  m.  kir.  vízépítési  igazgatóságot  megkereshe- 
tik, mely  hatóságok  e  megkeresésnek  a  lehető  legrövi- 
debb idő  alatt  eleget  tenni  és  eljárásuk  eredményéről  a 
megkereső  pénztárt  közvetlenül  értesíteni  tartoznak. 

Hasonlóképen  ellenőrizheti  és  ellenőriztetheti  az  or- 
szágos muukásbetegsegélyző  és  balesetbiztosító  pénztár 
a  betegség  esetére  való  biztosításba  bevont  üzemeket  az 
ipari  egészségügy  szempontjából  is. 

Az  ily  megkeresések  alapján  foganatosított  külön 
szemlékből  származó  költségek  az  országos  munkásbeteg- 
segély ző  és  balesetbiztosító  pénztárt  terhelik. 

Ha  az  országos  munkásbetegsegélyző  és  balesetbizto- 
.sitó  pénztár  igazgatósága  az  iparfelügyelő,  a  vasúti  és 
hajózási  felügyelőség,  bányakapitányság,  dohányjövedéki 
központi  igazgatóság  vagy  poslaigazgatási  közeg  és  a 
m.  kir.  országoá  vizépitési  igazgatóság  közlése  alapján 
az  illető  üzemre  nézve  intézkedéseket  tart  szükségesnek, 
azok  elrendelése  iránt  az  1884.  évi  XVII.  t.-cz.  szerint 
illetékes  iparhatóságot  keresi  meg,  illetőleg  a  vasúti, 
hajózási  és  posta-táviró- távbeszélő  üzemre  nézve  a  keres- 
kedelemügyi ministernek,  a  bánya-  vagy  kohóüzemre, 
úgyszintén  dohánygyári  üzemre  nézve  a  pénzügyntínis- 
ternek,  á  vizi  munkálatokra  és  a  vizrendező-  és  víz- 
használati társulatok  szivattyú- telepeire  nézve  pedig  a 
földmívelésügyi  ministernek  előterjesztést  tesz. 

Az  országos  munkásbetegsegélyző  és  balesetbiztositó 
pénztár  igazgatósága  általános  óvó  rendszabályok  kibocsá- 
tását is  kérelmezheti.  Erre  vonatkozó  javaslatait  az  állami 
munkásbiztositási  hivatal  útján  a  kereskedelemügyi  minis- 
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ter,  a  pénzOgyminister,  illetve  a  földmívelésügyi  minister 
elé  terjeszti,  akik  azok  tekintetében  határoznak. 

184.  §. 

Ha  a  munkaadó  az  előirt  óvórendszabályokat  vagy 
óvókészülékeket  nem  alkalmazza,  az  országos  munkás- 
betegsegélyzö  és  balesetbiztosító  pénztár  igazgatósága  üze- 
mét, az  ellene  az  e  törvény  1 83.  §-a  alapján  esetleg  folya- 
matba tett  eljárástól  függetlenül,  a  veszélyességi  táblázat 
magasabb  osztálya  alá  sorozhatja,  és  ha  az  illető  üzem 
már  előbb  a  legmagasabb  osztályba  soroztatott  volna,  a 
megfejelő  díjtétel  kétszeresével  róhatja  meg. 

Az  igazgatóság  e  határozata  az  állami  munkásbizto- 
sitási  hivatalhoz  megfelebbezhetö.  E  határozatról,  jogerőre 
emelkedése  után,  a  munkaadó  és  az  illetékes  kerületi 
munkásbiztositő  pénztár  értesitendök. 

Azt  a  biztosítottat,  aki  az  előirt  óvórendszabályokat 
meg  nem  tartja,  vagy  a  rendelkezésére  bocsátott  óvó- 
készüléket nem  használja,  vagy  a  hatóságilag  megállapított, 
s  illetve  hatóságilag  láttamozott  munkarendben  foglalt 
tilalmi  rendelkezéseket  áthágja,  az  iparhatóság  esetenkint 
öt,  ismétlődés  esetén  tiz  koronáig  terjedhető  pénzbirság- 
gal sújthatja.  Az  ily  bírságot  a  munkaadó  a  biztosított 
béréből  levonni  és  befizetni  tartozik.  A  levonás  az  egy- 
egy  alkalommal  kifizetett  munkabérnek  legfeljebb  egy- 
negyedéig terjedhet. 

185.  §. 

Az  elrendelt  óvórendszabályokat  és  tilalmi  rendelke- 
zéseket a  munkaadó  az  üzem  összes  munkahelyiségeiben 
az  állam  hivatalos  nyelvén  és  az  alkalmazott  munkások 
többségének  nyelvén  könnyen  hozzáférhető  helyen  kifüg- 
geszteni tartozik. 

30* 
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Ezenkívül  a  kir.  iparfelügyelö  által  veszélyesnek  nyil- 
vánított gépek  az  alkalmazott  védőkészülékeken  kívül  a 
kír.  iparfelügyelö  által  megállapított  szövegű  figyelmez- 
tetéssel látandók  el. 

A  kifüggesztendő  és  alkalmazandó  figyelmeztetések 
láttamozás  végett  a  kerületi  kír.  iparfelügyelö  elé  terjesz- 
tendök. 

ügyanily  hatáskör  illeti  meg  a  183.  §.  második 
bekezdésében  megnevezett  munkálatoknál  és  üzemeknél  az 
ott  megnevezett  hatóságokat,   illetve  hatósági   közegeket. 

Aki  az  e  szakasz  alapján  kifüggesztett  óvórendsza- 
bályokat, tilalmi  rendelkezéseket  vagy  figyelmeztetéseket 
jogtalanul  eltávolítja,  megrongálja,  vagy  olvashatatlanná 
teszi,  az  iparhatóság  által  a  184.  §.  utolsó  bekezdésében 
megállapított  módon  büntetendő.  Amennyiben  a  pénz- 
bírság alkalmazottat  ér,  a  kiszabott  pénzbirságnak  bérle- 
vonás utján  való  behajtására  nézve  az  idézett  szakasz 
utolsó  bekezdésében  foglalt  rendelkezés  itt  is  alkalma- 
zást nyer. 

186.  §. 

Az  országos  munkásbetegsegélyzö  és  balesetbiztosító 
pénztár  igazgatóságának  és  a  kerületi  munkásbiztositó, 
úgyszintén  vállalati  betegsegélyzö  pénztárak  igazgatóságá- 
nak tagjai,  bizalmi  férfiai  és  alkalmazottai,  a  választott 
bíróságok  ülnökei  és  alkalmazottai,  az  állami  munkás- 
biztositási  hivatal  tagjai  és  tisztviselői,  úgyszintén  az  e 
törvény  alapján  folyamatba  tett  tárgyalásokhoz  meghívott 
szakértők  a  tárgyalások  folyamán  vagy  a  helyszíni  szemlék 
alkalmával  tudomásukra  jutott  üzemi  és  üzleti  titkok  tekin- 
tetében a  legszigorúbb  titoktartásra  kötelezvék.  Ez  iránt 
tőlük  eskü  veendő. 

Ha  a  titoktartási  kötelezettség  ellen  vétő  az  országos 
munkásbetegsegélyzö  és  balesetbiztosító  pénztár  vagy  vala- 
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mely  választott  bíróság  alkalmazottja,  vagy  az  állami  mun- 
kásbíztositási  hivatal  tisztvisel&je,  úgy  az  é  törvény  191. 
§-ábaQ  megszabott  büntetésen  kivOl,  e  törvény  alapján 
szerzett  minden  jogának  elvesztésével,  állásától  azonnal 
elmozdítandó.  Ha  választott  személy:  elveszti  megbízatását 
és  többé  meg  nem  választható,  ha  orvos  vagy  szakértő :  ily 
minőségben  sem  az  országos  mmikásbetegsegélyzö  és  bal- 
esetbiztosító pénztár,  vagy  kerülelí,  illetve  vállalati  pénz- 
tár, sem  választott  bíróság,  sem  az  állami  munkásbizto- 
sitási  hivatal  által  többé  igénybe  nem  vehető. 

Az  országos  munkásbetegsegélyző  és  balesetbiztosító 
pénztár,  úgyszintén  a  kerületi  és  vállalati  pénztáfak, 
valamint  azoknak  közegei  az  állami  pénzügyi  igazgatás 
részéről  semmi  irányban  sem  vehetők  igénybe. 

XVII.  FEJEZET. 

Büntető  határozatok. 

187.  §. 

Amennyiben  a  törvény  szerint  súlyosabb  beszámítása 
büntetendő  cselekmény  fenn  nem  forog,  kihágást  követ  el 
és  tíz  koronáig  terjedhető  pénzbüntetéssel  büntetendő : 

a^  az  a  munkaadó,  aki  biztosításra  kötelezett  alkal- 
mazottjának munkába  lépését,  a  munkaviszonyban  beállott 
változást,  vagy  a  bejelentett  alkalmazottnak  a  mun- 
kából ^történt  kilépését  egyáltalán  nem,  vagy  nem  a  tör- 
vényes határidőben,  vagy  nem  a  törvényes  szabályok 
szerint  jelenti  be; 

b)  az  a  munkaadó,  aki  a  tagsági  igazolványok  alak- 
jára é3  kiállítására  vonatkozó  szabályokat  nem  tartja  meg; 

c)  az  a  munkaadó,  aki  a  balesetbiztosítási  köte- 
lezettség alá  eső  üzem  tulajdonosának   személyében  be- 
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állott  változásokat  egyáltalán  nem,  vagy  nem  a  tör- 
vényes határidőben,  vagy  nem  a  törvényes  szabályok 
szerint  jelenti  be. 

188.  §. 

Amennyiben  a  törvény  szerint  súlyosabb  beszámitású 
büntetendő  cselekmény  fenn  nem  forog,  kihágást  követ 
el  és  negyven  koronáig  terjedhető  pénzbüntetéssel  bün- 
tetendő : 

a)  az  a  munkaadó,  aki  a  biztosításra  kötelezett 
alkalmazottnak  fizetését  vagy  bérét  a  ténylegesnél  nagyobb 
vagy  kisebb  összegben  jelenti  be; 

b)  az  a  pénztári  tag,  aki  betegség  színlelése  által, 
vagy  más  törvényellenes  módon  a  pénztárból  bármiféle 
segélyezést  igénybe  vesz. 

189;  §. 

Amennyiben  a  törvény  szerint  súlyosabb  beszá- 
mitású büntetendő  cselekmény  fenn  nem  forog,  kihágást 
követ  el  és  száz  koronáig,  ismétlődés  esetében  kétszáz 
koronáig  terjedhető   pénzbüntetéssel  büntetendő: 

a)  az  a  munkaadó,  aki  a  pénztárnak  az  alkalmazott 
által  betegségszinleléssel,  vagy  más  törvényellenes  módon 
való  megkárosítását  előmozdítja ; 

&)  az  a  munkaadó,  aki  a  42.  §-ban  meghatározott 
esetben  a  járulékok  felét  vagy  a  tagsági  igazolványi  díja- 
kat az  alkalmazott  fizetéséből  vagy  béréből  levonta,  de  a 
pénztárba  az  esedékesség  szerint  nem  szolgáltatta  be ; 

c)  Bz  a  munkaadó,  aki  alkalmazottait,  ha  azok  beje- 
lentési kötelezettségüknek  eleget  tettek,  választott  bírósági 
ülnöki  vagy  állami  munkásbiztositási  hivatalbeli  tagsági 
kötelességük  teljesítésében  megakadályozza;  továbbá,  aki 
e  törvény    185.   §-ában   az   óvórendszabályok  és  tilalmi 
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rendelkezések  kifüggesztésére  vonatkozólag  foglalt  rendel- 
kezéseknek nem  tesz  eleget. 

190.  §. 

Amennyiben  a  törvény  szerint  súlyosabb  beszámi- 
tásu  büntetendő  cselekmény  fenn  nem  forog,  kihágást 
követ  el  és  kétszáz  koronáig,  ismétlődés  esetében  négyszáz 
koronáig  terjedhető  pénzbüntetéssel  büntetendő: 

a)  az  a  munkaadó,  aki  alkalmazottjával  e  törvénybe 
ütköző  szerződést  köt,  vagy  egyébként  az  íilkalmazott 
fizetéséből  vagy  béréből  törvényellenesen  levon,  vagy 
többet  von  le,  mint  amennyire,  vagy  pedig  későbben 
von  le,  mint  amennyi  ideig  a  levonásra  jogosult; 

h)  az  a  munkaadó,  aki  a  balesetbiztosítási  kötele- 
zettség alá  eső  üzemben  beállott  változásokat  egyáltalán 
nem,  vagy  nem  a  törvényes  határidőben,  vagy  nem  a 
törvényes  szabályok  szerint  jelenti  be; 

c)  az  a  munkaadó,  aki  a  balesetbiztosítási  járulékok 
és  tökeösszegek  kirovásához  szükséges  adatok  beszolgál- 
tatása során  tudva  valótlan  adatokat  hoz  a  pénztár  tudó- 
mására ; 

d)  az  a  munkaadó,  aki  rendes  bérjegyzéket  nem 
vezet,  vagy  azt  az  előirt  időig  meg  nem  őrzi,  úgyszintén 
a  ki  az  állami  munkásbiztositási  hivatal,  kir.  iparfelügyelő, 
az  országos  munkásbetegsegélyző  és  balesetbiztositó  pénz- 
tár, a  kerületi  munkásbiztositó  pénztár  és  a  választott 
bíróságok  által  kiküldött  közegeknek  a  szükséges  felvilá- 
gosításokat nem  adja  meg,  a  helyszíni  vizsgálatot  meg- 
akadályozza, vagy  a  vonatkozó  nyilvántartások  és  jegy- 
zékek   betekintését  megtagadja; 

e)  az  a  munkaadó,  aki  e  törvényben  a  balesetek  beje- 
lentésére vonatkozólag  foglalt  rendelkezéseknek   nem   tesz 
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eleget,  vagy  a  baleset  által  sérOlthOz,  mihelyt  a  baleset 
tudomására  jutott,  orvost  nem  hivatott. 

191.  §. 

Amennyiben  a  törvény  szerint  súlyosabb  beszámitású 
büntetendő  cselekmény  fenn  nem  forog,  kihágást  követ  el 
és  hatszáz  koronáig  terjedhető  pénzbüntetéssel  és  két 
hónapig  teijedhető  elzárással  büntetendő : 

a)  az  a  munkaadó,  aki  a  tagsági  igazolványok  ki- 
állitása  körül  visszaéléseket  követ  el; 

b)  aki  a  186.  §.  első  bekezdésében  körülirt  titok- 
tartási kötelezettséget  megszegi,  vagy  a  tudomására  jutott 
üzemi  eljárást  jogtalanul  utánozza. 

Az  e  szakasz  szerinti  kihágások  eseteiben  eljárásnak 
csak  a  sértett  fél  indítványára  van  helye.  Az  e  szakasz 
szerint  folyamatba  tett  eljárás  a  sértettnek  a  köteles 
titoktartást  megszegővel  szemben  érvényesíthető  kártérí- 
tési igényét  nem  érinti. 

192.  §. 

Ha  a  munkaadó  üzletében  vagy  vállalatánál  az  ipar- 
lajstromba (1884.  évi  XVII.  t.-cz.  178.  §.a)  bejegyzett  üzlet- 
vezetőt  alkalmaz,  az  e  törvény  szerint  kihágásnak  tekin- 
tendő cselekményekért  vagy  mulasztásokért  az  üzletvezető 
felelős. 

Ha  azonban  a  mulasztás  vagy  törvényellenes  cselek- 
mény a  munkaadó  tudtával  követtetett  el,  e  törvény  bün- 
tető rendelkezései  a  munkaadóval  szemben  is  alkalma- 
zandók. 

A    munkaadót    a    kihágási    cselekményből    folyó 
vagyoni  felelősség  mindkét  esetben  terheU. 

E  törvény  alapján  kiszabott  pénzbírságok  közigazga- 
tási utón  a  közadók  módjára  hajtatnak  be  és  az   országos 
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munkásbétegsegélyzö  és  balesetbiztosító  pénztárba  folynak 
be^  mely  azokat  külön  kezeli.   E  bírságpénzek  pénztári' 
kórházak,     üdülőtelepek    és    szanatóriumok    létesítésére 
szolgálnak  és  más  czélra  nem  használhatók  fel. 

Az  6  törvény  alapján  kiszabott  és  befolyt  kihágási 
büntetéspénzek,  valamint  a  kihágási  eljárás  folyamán 
kirótt  pénzbírságok  hováforditására  nézve  az  1901.  évi 
XX.    L-cz.  23.  §-a  irányadó. 

XVIII.  FEJEZET. 

Eljáró  hatóságok. 

193.  §. 

E  törvény  szerint  iparhatósági  hatáskörbe  tartozó 
ügyekben  az  1884.  évi  XVIL  törvényczikk  VIL  fejezetében 
megjelölt  iparhatóságok,  illetve  rendezett  tanácsú  városokra 
nézve  elsőfokú  hatóságként  az  1901.  évi  XX.  t.-cz. 
13.  §-ának  I.  2.  pontjában  megjelölt  hatóság,  az  ipartör- 
vényben megállapított  módozatok  szerint  járnak  el. 

Az  e  törvény  84.  §-a  értelmében  a  rendőrható- 
ságnál teendő  baleseti  bejelentések  elmulasztása  által 
elkövetett  kihágásoknak  e  törvény  XVIL  fejezetében  fog- 
lalt büntető  határozatok  értelmében  és  a  rendészeti  kihágá- 
sokra nézve  érvényben  álló  eljárási  szabályok  szerint  való 
elbírálása  a  rendőrhatóságok  hatáskörébe  tartozik. 

•  194.  §. 

Az  iparhatösági  hatáskörbe  tartozó  ügyekben  az 
ipartörvény  szerint  való  illetékesség  irányadó: 

a)  minden  ügyben,  mely  a  munkaadó  és  az  alkal- 
mazott között  e  törvény  alapján  fölmerül ; 

b)  kihágási  ügyekben. 
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Ellenben  azokban  a  vitás  ügyekben^  melyek  a  kerületi 
munkásbiztositő  pénztár  vagy  vállalati  betegsegélyzö  pénz- 
tár és  a  munkaadó,  illetve  a  tag  között  e  törvény  alapján 
felmerülnek,  a  pénztár  székhelye  szerint  illetékes  ipar- 
hatóság jár  el,  még  abban  az  esetben  is,  ha  a  pénztár 
kerülete  több  iparhatóság  területére  terjed  ki,  s  annak 
jogerős  intézkedéseit  a  többi  iparhatóság  végrehajtani 
köteles. 

195.  §. 

A  közigazgatási  és  iparhatóságok  ugy  az  országos 
munkásbetegsegélyzö  és  balesetbiztositó  pénztár  és  az 
annak  helyi  közvetitö  szerveiül  szolgáló  kerületi  munkás- 
biztositó,  úgyszintén  vállalati  pénztárak,  mint  az  e  törvény 
alapján  szervezett  választott  bíróságok  elnökei  és  az  állami 
munkásbiztositási  hivatal  törvényből  folyó  megkeresései- 
nek eleget  tenni  és  azokat  működésükben  támogatni  tar- 
toznak. 

XIX.  FEJEZET, 

Átmeneti  intézkedések. 

196.  §. 

Az  1891.  évi  XIV.  t.-cz.  alapján  létesített  ipartestületi 
és  magánegyesületi  betegsegélyző  pénztárat,  és  pedig  az 
utóbbiak,  amennyiben  e  törvény  életbeléptét  megelőzőleg 
legalább  egy  év  óta  nem  állanak  fenn  és  legutolsó  évi 
tagsági  létszámuk  a  nyolczszázat  meg  nem  haladta,  e 
törvény  életbeléptével  feloszlattatnak,  s  azok  tagjainak 
biztosítását  nyilvántartásaik  alapján  a  kerületi  munkásbiz- 
tositó  pénztárak  veszik  át. 

A  feloszlatott  pénztárak  saját  vagyona  az  arra  vonat- 
kozó okmányokkal  és  iratokkal,  a  kerületi  munkásbiztosító 
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pénztár  és  az  1891,  évi  XIV,  t.-cz.  alapján  felügyeletet  gya- 
korolt elsőfokú  iparhatóság  kiküldöttei  által  tartandó  felszá- 
molás és  a  tartozások  kiegyenlítése  után,  az  országos 
munkásbetegsegélyzó  és  balesetbiztosító  pénztárba  szálli- 
tandók  be.  Az  esetleg  fedezetlen  tartozások  az  országos 
munkásbetegsegélyzö  és  balesetbiztosító  pénztár  belegse- 
gélyezési  számlájára  mennek  át.  A  feloszlatott  pénztárak 
végleges  minőségben  alkalmazott  tisztviselőit  és  szolgáit, 
amennyibe/n  a  feloszlatott  pénztárnál  viselt  tisztségük 
főfoglalkozásuk  volt,  e  törvény  életbeléptét  megelőzőleg 
egy  éven  át  élvezett  javadalmazásuknak  megfelelő  javadal- 
mazással az  országos  munkásbetegsegélyzö  és  balesetbiz- 
tosító pénztár  alkalmazza. 

Amennyiben  a  feloszlott  pénztár  közgyűlése  a  fenma- 
radt  vagyonnak  valamely  helyi  munkásbiztositási  czélra 
leendő  felhasználását  kivánja  és  erre  nézve  a  czél  megjelölé- 
sével határozatot  hoz,  az  országos  munkásbetegsegélyzö  és 
balesetbiztosító  pénztár  a  beszolgáltatott  vagyont  az  illető 
helyi  czélra  felhasználni  köteles. 

Alapítványok,  akár  meghatározott,  akár  meg  nem 
határozott  rendeltetéssel  bocsáttattak  azok  a  feloszlott 
pénztárak  kezelésébe,  úgyszintén  a  pénztárt  fen  tartott  tes- 
tület, vagy  egyesület,  vagy  magánszemélyek  tulajdonát  ké- 
pező vagyonrészletek  csak  az  arra  jogosított  beleegyezése 
esetén  szállitandók  az  országos  munkásbetegsegélyzö  és 
balesetbiztosító  pénztárba  és  ezek  továbbra  is  az  előbbi  ren- 
deltetésüknek megfelelő  helyi  czélokra  fordítandók.  Az  e 
vagyonrészletek  tulajdonjogára  vonatkozólag  fölmerülő  vitás 
kérdések  bírói  úton  döntendők  el. 

A  felszámolásnál,  a  feloszlatásnál,  úgyszintén  a  bizto- 
sított tagok  és  a  fenmaradt  vagyon  átvételénél,  s  a  har- 
madik bekezdésben  emUlett   vagyonrészletek  mikénti  ke- 
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zelésénél  és  felhasználásánál  követendő  e^árást  az  állami 
munkásbiztositási  hivatal  állapítja  meg. 

197.  §. 

A  fennálló  építési  betegsegélyzö  pénztárak  e  törvény 
életbeléptével  szintén  feloszlattatnak,  s  ez  építési  pénztá- 
rak, az  e  törvény  135.  §-ában  foglaltak  szem  előtt  tartása 
mellett^  a  keralet  munkásbiztositó  pénztárak  kezelésébe  és 
elszámolásába  veendők  át. 

198.  §. 

Az  e  törvény  életbeléptekor  fennálló  gyári,  illetve 
vállalati  betegsegélyzö  pénztárak,  ^  és  pedig  abban  az 
esetben  is,  ha  azok  több  vállalat  által  közösen  létesít- 
tettek, úgyszintén  a  196.  §,  értelmében  tovább  működő 
magánegyesületí  betegsegélyzö  pénztárak  alapszabályai- 
kat e  törvény  életbeléptétől  számított  három  hó  alatt 
módosítani  tartoznak.  \ 

Ha  a  gyári,  illetve  vállalati  és  magáneg[yesületi  be- 
tegsegélyzö pénztárak  a  kitűzött  határidő  alatt  alapszabá- 
lyaikat módosítani  elmulasztják,  vagy  ha  a  magáinegyesületi 
betegsegélyzö  pénztárak  évi  átlagos  tagsági  létsWma  hat- 
százon alul  csökken,  úgy  azok  a  196.  §.  2—5.  bekiezdésé 
ben  foglalt  eljárás  szerint  feloszlatandók. 

A  196.  §.  értelmében  fenmaradó  magánegyesületí\beteg- 
segélyzö  pénztárak  tagjaiknak  betegsegélyezésénél  e  tör- 
vény 140.  §-ában  a  vállalati  pénztárakra  nézve  Wg- 
állapított  módon  és  az  országos  munkásbetegseg^ty^ö 
és  balesetbiztosító  pénztár  alapszabályaiban,  Talakint 
saját  alapszabályaikban  közelebbről  megállapított  ren- 
delkezések szerint  járnak  el ;  e  pénztárak  önkormány- 
zati szervezetére  és  működésére  e  törvény  XI.  fejezei 
tének  a  kerületi  munkásbiztositó   pénztárakra    e  részben 
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Yonatkozó  rendelkezései  megfelelő  módon  alkalmazan- 
dók. E  rendelkezések  alól,  a  törvény  egyéb  határoz- 
mányainak  érintése  nélkül,  kivétetik  a  »Ferencz  József* 
kereskedelmi  kórház  budapesti  kereskedelmi  betegápoló 
egylet  betegsegélyzö  pénztára,  mely  pénzkészleteit  az 
országos  munkásbetegsegélyzö  és  balesetbiztosító  pénz- 
tárba beszállítani  nem  köteles,  hanem  az  esetleges  ma- 
radványt közvetlenül  kórházának  fentartására,  vagy  tagjai- 
nak segélyezését  szolgáló  más  intézmények  létesítésére, 
illetve  fentartására  fordíthatja.  Az  emiitett  pénztárra  az 
országos  munkásbetegsegélyzö  és  balesetbiztosító  pénztár 
hatásköre  csak  a  nyújtandó  segélyek  legcsekélyebb  és  a 
fizetendő  betegsegélyezési  járulékok  legmagasabb  mérvé- 
nek megállapítása  tekintetében  teijed  ki,  míg  az  or- 
szágos pénztár  egyéb  jogait  és  teendőit  az  említett 
pénztárral  szemben  közvetlenül  az  állami  munkásbiz- 
tositási    hivatal  gyakorolja. 

A  kerületi  munkásbíztositó  pénztárak  alapszabályainak 
a  közgyűlés  által  leendő  megfelelő  módosítása  iránt  az 
állami  munkásbíztositási  hivatal  intézkedik. 

Az  állami  munkásbiztosítási  hivatal  a  kerületi  mun- 
kásbíztositó pénztárak,  úgyszintén  a  vállalati  betegse- 
gélyzö pénztárak  részére  minta-alapszabályokat  bocsát- 
hat ki 

199.  §. 

Az  e  törvény  életbeléptekor  fennálló  kerületi  mun- 
kásbíztositó pénztáraknak  és  vállalati  betegsegélyzö  pénz- 
táraknak, úgyszintén  a  196.  §.  első  bekezdése  szerint  fen- 
maradó  magánegyesületi  pénztáraknak  e  törvény  életbe 
lépte  előtt  gyűjtött  és  a  196.  §.  második  bekezdése  értel- 
mében megállapított  vagyona  továbbra  is  e  pénztárak  keze- 
lésében marad  és  külön  számlán  való  kezelés  mellett  az 
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illető  pénztár  biztosított  tagjainak  a  pénztár  közgjrtüése 
által  az  állami  muokásbiztositási  hivatal  jóváhagyása  mel- 
lett megállapitandó  betegsegélyezési  szükségleteire  fordi- 
tandó. 

200.  §. 

Az  e  törvény  szerint  baleset  esetére  való  biztosításra 
kötelezett  üzemek  munkaadói  által  alkalmazottaiknak  bal- 
esetre való  biztosítása  tárgyában  bezárólag  1906.  évi 
június  hó  30-ig  kötött  biztosítási  szerződések,  ha  a  biz- 
tosítást eszközölt  munkaadó  azokat  az  országos  munkás- 
betegsegélyző  és  balesetbiztosító  pénztár  működésének 
megkezdését  követő  egy  hónap  alatt  a  pénztár  igazgató- 
ságánál bejelenti,  az  országos  munkásbetegsegélyzö  és  bal- 
esetbiztosító pénztárra  hárulnak    át. 

Ez  esetben  az  országos  munkásbetegsegélyzö  és  bal- 
esetbiztosító pénztár  tartozik  a  szerződésszerű  biztosítás 
még  hátralevő  idejére  szóló  biztosítási  díjakat  fizetni, 
míg  az  esetleg  előforduló  balesetek  után  az  átvállalt  szer- 
ződésen alapuló  kártalanítások  a  pénztár  javára  esnek. 

Az  ily  szerződések  átvállalásából  származó  terhek 
az  országos  munkásbetegsegélyzö  és  balesetbiztosító  pénz- 
tár rendes  költségei  között  számolandók  el  és  a  muD- 
ka.^.dók  között  járulékaik  arányában  osztandók  fel  és 
rovandők  ki. 

201.  §. 

A  pénzügyminister  felhatalmaztatik,  hogy  az  orszá- 
gos munkásbetegsegélyzö  és  balesetbiztosító  pénztárnak 
működése  megkezdhetésére  a  pénztári  készletekből  meg- 
felelő előleget  bocsásson  rendelkezésére,  mely  előleget  a 
pénztár  négy  év  alatt  megtéríteni  tartozik.  E  czélra  a 
pénztár  igazgatósága,  az  állami  munkásbiztositási  hivatal 
jóváhagyása   mellett    megállapítandó    módon,  a    munka- 
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adókra  ez  előleg  visszafizetése  erejéig  a  rendes  járuléko- 
kon fölül  külön  járulékokat  is  róhat  ki,  melyeket  azok 
éppen  úgy  tartoznak  fizetni,  mint  rendes  járulékaikat.  E 
külön  járulékok  a  következő  évek  biztosítási  költségeire 
fizetett  előlegeknek  tekintendők,  s  igy  azok  a  munkaadók 
által  a  pénztár  működésének  megkezdése  utáni  években 
fizetendő  rendes  biztosítási  járulékokba,  azok  teljes  tör* 
lesztéséig,  aránylagosan  beszámitandók. 

Az  első  berendezés  költségeire  a  pénztári  készletek- 
ből az  országos  munkásbetegsegélyző  és  balesetbiztosító 
pénztárnak  állami  segély  szavaztatikmeg ;  e  segély  a 
berendezés  tényleges  költségeinél,  s  illetve  kétszázezer 
koronánál  nagyobb  nem  lehet  és  annak  az  előterjesztett 
és  igazolt  számlák  alapján  való  folyósítása  iránt  a  pénz- 
ügyminister  intézkedik. 

XX.  FEJEZET. 

Záröhatározatok. 

202.  §. 

Az  e  törvény  szerint  szervezett  országos  munkásbeteg- 
segélyző és  balesetbiztosító  pénztár  és  a  kerületi,  vállalati, 
valamint  magánegyesületi  pénztárak  nem  tekinthetők  a 
kereskedelmi  törvény  alapján  alakult  szövetkezetnek. 

Az  e  törvényben  szabályozott  országos  munkásbeteg- 
segélyző és  balesetbiztosító  pénztár,  úgyszintén  a  kerületi 
munkásbiztositó,  vállalati  és  magánegyesületi  pénztárak 
és  tagjaik,  úgyszintén  a  munkaadó  és  munkás  között  e 
törvényen  alapuló  jogviszonyok  megállapítására  és  lebo- 
nyolítására vonatkozó  minden  tárgyalás  és  okmány,  a 
pénztárak  üzleti  könyvei,  úgyszintén  a  váltók  kivételével 
mindazok  az  okiratok  és  a  peres  eljárástól  —  ide  nem 
értve  az   e  törvény  szerinti  választott  bíráskodási    eljá- 
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rást  —  eltekintye,  mindazok  a  kimutatások,  bejelentések 
és  beadványok,  melyek  e  törvény  rendelkezéseiből  folyő- 
lag  állíttatnak  ki,  illetőleg  terjesztetnek  elö^  nélyeg-  és 
illetékmentesek. 

Az  országos  munkásbetegsegélyző  és  balesetbiztosító 
pénztár,  valamint  a  kerületi,  vállalati  és  magánegyesttleti 
pénztárak  mentesek  a  saját  czéljaikra  szolgáló  épületek 
után  a  házadó,  továbbá  a  kereseti,  a  tőkekamat-  és  jára- 
dékadó, az  általános  jövedelmi  pótadó,  s  az  ez  adók 
utáni  állami,  törvényhatósági  és  községi  pótlékoktól,  átírási 
díjaktól,  kereskedelmi  és  iparkamarai  illetékektől,  továbbá 
ingó  vagyonukra  nézve  az  illetékegyenérték  alól.  Ugyan- 
ilyen mentességben  részesülnek  az  e  törvény  alapján 
élvezett  betegségi  segélyek  és  balesetbiztosítási  járadé- 
kok is., 

203.  §. 

Az  1875. évi XXIV.  t.-cz.  aláeső  nyilvános  számadásra 
kötelezett  vállalatok  és  egyletek  által,  az  1875.  évi  XXVll. 
t.-cz.  határozmányai  alá  eső  bányavállalatok  által,  nem- 
különben a  Ill-ad  osztályú  kereseti  adó  aláeső  iparosok, 
kereskedők,  gyárosok  és  egyéb  vállalatok  által  az  e  tör- 
vény következtében  fizetendő  járulékok  és  összes  költ- 
ségek oly  üzleti  kiadásoknak  tekintendők,  melyek  az 
1875.  évi  XXIV.  t.-cz.  4.  §-a  s  az  1875.  évi  XXVH. 
t.-cz.  6.  §-a  értelmében  a  vállalatok  nyers  jövedelmének, 
s  illetőleg  az  1875.  évi  XXIX.  t.-cz.  15.  §-a  értebnében  a 
kereseti  tiszta  nyereménynek  megállapításánál  levonásba 
hozandók. 

204.  §. 

Az  országos  munkásbetegsegélyző  és  balesetbiztosító 
pénztár,  úgyszintén  a  kerületi  munkásbiztositó  pénztárak 
és  a  vállalati,  valamint  a  magánegyesületi  betegsegélyző 
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pénztárak  egymás  között  és  a  feltétlenül  portómentes 
hatóságokkal,  hivatalokkal  és  közegekkel  való  forgalmuk- 
ban a  feltétlen  portómentes  hatóságokat  megillető  postai  - 
portómentességety  a  más  közigazgatási  és  iparhatóságok- 
kal, valamint  a  tagokkal  és  a  munkaadókkal  való  érint- 
kezéseikben pedig  a  portómentességi  szabályzatnak  meg- 
felelő levélpostai  portómentességet  élveznek. 

205.  §. 

E  törvény  1907.  évi  július  hó  1-én  lép  életbe.  E  nap- 
tól fogva  az  1884.  évi  XVII.  t.-cz.  142.  és  143.  §§.,  vala- 
mint az  1891.  évi  XFV.  t.-cz.  hatályon  kivül  helyeztetnek. 

206.  §. 

Az  e  törvényben  foglalt  határozmányok  mellett  az 
1876.  évi  XIV.  t,-cz.  15.  §-ának  harmadik  bekezdése,  ugy* 
szintén  az  1898.  évi  XXI.  t.-cz.  9.  §-ának  rendelkezései  az 
idézett  törvények  hatályának  területére  nézve  továbbra 
is  érvényben  maradnak. 

207.  §. 

A  kereskedelemügyi  minister  felhatalmaztatik,  hogy 
addig  is,  mig  az  e  törvény  XV.  fejezetében  szabályozott 
állami  munkásbiztositási  hivatal  felállításával  járó  kiadá- 
sok az  állami  költségvetésbe  beilleszthetők  lesznek,  a 
hivatalt  a  kereskedelemügyi  tárcza  1907.  évi  költség- 
előirányzatában e  czélra  ipari  és  kereskedelmi  czélok 
czímén  előirányzott  hitel  terhére  életbe  léptethesse. 

Úgyszintén  felhatalmaztatik  a  ministerium,  hogy 
jelen  törvényt  Fiume  város  és  kerületében  az  ottani 
viszonyok  figyelembevételével  rendeleti  utón  külön  lép- 
tesse életbe. 
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208.  §. 

Horvát-Szlavonországokban  a  biztosítási  kötelezett- 
ségnek a  színházaknál,  gyógyszertárakban,  gyógy-  és  más 
hasonló  intézeteknél  (1.  §.  2.  pont),  úgyszintén  a  köz- 
intézeteknél,  országos,  törvényhatóságig  községi  és  köz- 
alapítványi hivatalokban  (1.  §.  13.  és  14.  pont),  s  végül 
az  e  törvény  1.  §-ának  15.  és  16.  pontjaiban  megnevezett 
intézeteknél  alkalmazott  egyénekre  e  törvény  1.,  3.  és 
10.  §§-ban  megállapított  feltételek  mellett  való  kiter- 
jesztése  az  autonóm  törvényhozásnak  tartatik  fenn. 

Ezenkívül  a  nevezett  országokban  a  horvát-szlavón- 
dalmátországi  bán  intézkedik  az  országos  kormány  költ- 
ségvetése terhére  az  ottani  országos  munkásbetegsegélyzö 
és  balesetbiztosító  pénztár,  valamint  az  országos  munkás- 
biztosítási  hivatal  szervezése  és  felállítása  iránt,  valamint 
mindazokban  az  ügyekben,  amelyek  e  törvényben  a  ke- 
reskedelemügyi ministernek  vannak  fentartva. 

Az  elsőfokú  hatóságok  Horvát-Szlavonországokban  az 
ottani  közigazgatási  szervezetnek  megfelelően  a  horvát- 
szlavon-dalmátországí  bán  által  jelöltetnek  meg,  úgyszin- 
tén a  bán  által  jelöltetnek  meg  azok  a  közigazgatási 
szervek  is,  melyek  a  129.  §.  szerint  a  községek  hatáskörébe 
utalandó  teendőkkel  megbízhatók  lesznek. 

A  Zágrábban  szervezendő  országos  munkásbiztosítási 
hivatalnál  kinevezendő  tagok  minősítése  tekintetében  az 
ott  érvényben  álló  rendelkezések  irányadók.  A  fegyelmi 
hatóságot  a  hivatal  elnöke  és  másodelnöke  felett  az 
országos  törvényhozás  jelöli  ki. 

Úgyszintén  a  jelen  törvényben  az  elsőfokú  választott 
bíróságok  elnökeinek  és  helyetteseinek  kinevezésére,  vala- 
mint díjazásuk  megállapítására  nézve  az  igazságügyminis- 
ternek  biztosított  jogkör  Horvát- Szia vonországok  területén 
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a  horvát-szIavoD-dalmátországi  bánt  illeti  meg^  s  a  bán 
jelöli  ki  a  159.  §.  utolsó  bekezdése  értelmében  a  választott 
bíróságok  ügykezelésének  feltkgyeletére  illetékes  bírósági 
szervezeteket.  A  192.  §.  utolsó  bekezdésében  említett  bün- 
tetéspénzek és  bírságok  hováforditása,  valamint  a  193.  §-ban 
emiitett  iparhatósági  és  rendőrhatósági  eljárás  tekintetében 
Horvát-Szlavonországokra  nézve  szintén  az  ott  érvényben 
álló  szabályok  irányadók. 

Jelen  törvénynek  mindazon  rendelkezései,  melyek  a 
magyar  nyelv  tudására  és  használatára  vonatkoznak, 
Horvát-Szlavonországokra  nem  terjednek  ki. 

Í09.  §. 

E  törvény  végrehajtásával  a  kereskedelemügyi  minister, 
a  ki  a  belügyi,  igazságügyi  és  a  földmívelésügyi  minis- 
terekkel  egyetértöleg  jár  el,  Horvát- Szlavonországokban  a 
horvát-szlavón- dalmátországí  bán,  pénzügyi  tekintetben 
pedig  a  magyar  szent  korona  országainak  egész  területén 
a  pénzügyminister  bizatik  meg. 


XX.  TÖRVÉNYCZIKK 

a  balatonvidékí  vasút  megépítéséről. 

(Szentesítést  nyert  1907.  évi  április  hó  6-&n.  —  Kihirdettetett  az    >Orazágos 
Törvénytárc-ban  1907.  6n  iprílis  hó  9-jn). 

1-    §. 

A  Fehér  és  Tolna  vármegyei  helyi  érdekű  vasutak 
Börgönd  állomásából  kiágazólag,  a  cs.  kir.  szab.  déli 
vaspálya  Szabad-Battyán  állomásán,  Polgárdi  községen, 
Kenésén,  Almádin,  Alsó-Örsön,  Balatonfüreden  ós  Bada- 
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csonyon  át  a  dunántúli  helyi  érdekű  vasutak  Tapolcza 
állomásáig,  továbbá  ezen  vonalból  Alsó-Örs  ós  Almádi 
között  kiágazólag  a  győr-veszpróm-dombovári  helyi 
érdekű  vasút  Veszprém  állomásáig  vezetendő  goz- 
mozdonyú  vasutvonalak  az  ezen  törvény  kihirdetésétől 
számított  két  év  alatt  államköltségen  kiépítendők. 

2.  §. 

Az  első  szakaszban  megnevezett  vasutvonalak  a 
helyi  érdekű  vasutak  szabványai  szerint  építendők  meg^ 
ugy  azonban,  hogy  a  börgönd-tapolczai  vasútvonalon 
a  vonatok  óránkint  60  km.  sebességgel  közlekedhes- 
senek. 

3.  §. 

Az  első  szakaszban  megnevezett  vasutvonalak 
épitési  és  üzletberendezési  költsége,  az  időközi  kamatok 
számítása  nélkül,  14,500.000  K  összegben  állapittatik 
meg.  Ez   az  összeg  a  pénztári  készletekhői  fedezendő. 

4.  §. 

Az  1880.  évi  XXXI.  t.-cz.  és  az  1888.  évi  IV.t.-cz. 
5.  §-ának  a  bélyeg-  és  illetékmentességre  vonatkozó  ren- 
delkezései a  jelen  törvény  tárgyát  képező  vasútra  bizto- 
sított érdekeltségi  hozzájárulásokra  is  teljes  mértékben 
alkalmazást  nyernek. 

5.  §. 

Ezen  törvény  a  törvénytárban  való  megjelenés 
napján  lép  életbe  s  végrehajtásával  a  kereskedelemüg}! 
és  a  pénzügyi  magyar  királyi  ministerek  bizatnak  meg. 


Digitized  by 


Googlí 


I 

J 


1907  :  XXI.    TöRVÉNYCZIKK.  485 


XXI.  TÖRVÉNYCZIKK 

a   kiskUIISvölgyi   helyi   érdekO   vasút  részvénytársaság 
kiikOllÖszSg— sóváradl  és  sévárad— parajdi  vasutvonalai- 
nak építésére  és  üzletére   kiadott  engedélyokiratnak  és 
engedélyokirati  függeléknek  egyesítése  tárgyában. 

(Sientesitést  nyert  1907.  éri  április  hb  6-&n.  —   Kihirdettetett  ta  »Omágos 
TOrrénytárc-ban  1907.  évi  április  hö  9-én.) 


1.      §. 

A  kisküküUövölgyi  helyi  érdekű  vasút  részvénytár- 
saság küküUöözög— sóváradi  és  sóvárad— parajdi  helyi 
érdekű  vasutvonalaínak  építésére  és  üzletére  kiadott  enge- 
délyokiratnak és  engedélyokirati  függeléknek  határozmá- 
nyait  egyesitö  engedélyokirat  jóváhagyatván,  beczikke- 
lyeztetik. 

2.  §. 

Jelen  törvény  az  ^Országos  Törvénytár«-ban  való 
kihirdetése  napján  lép  életbe  és  végrehajtásával  a  keres- 
kedelemügyi és  pénzügyi  ministerek  bízatnak  meg. 
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Az  1.  §.  értelmében  beczikkelyezett    egységes   enge- 
délyokirat szövege  a  következő: 


A  kisküküUovölgyi   helyi  érdekű    vasút  egyesitett 

engedélyokirata. 

A  kiskaküllövölgyi  helyi  érdekű  vasút  részvénytársa- 
ság a  sóvárad — ^parajdi  helyi  érdekű  vasút  épitési-  és  üz- 
leti-engedélyét is  megszerezvén,  az  iránt  folyamodott,  hogy 
a  küküUöszög — sóváradi  és  sóvárad — paraj  di  helyi  ér- 
dekű vasutvonalak  különböző  engedélytartama,  valamint 
a  kereseti-  és  szállitási-adómentességek  különböző  lejárati 
határidei  egységesittessenek. 

A  kisküküUovölgyi  helyi  érdekű  vasút  részvénytársa- 
ság ezen  kérelme  folytán,''  a  küküllöszög — sóváradi  és 
sóvárad — parajdi  helyi  érdekű  vasutvonalak  építésére  és 
üzletére  kiadott  engedélyokiratnak  és  függelékének  hatá- 
lyon kivül  helyezése  mellett,  a  kisküküUovölgyi  helyi 
érdekű  vasút  részvénytársaság  részére  az  alábbi  1.  §-ban 
megjelölt  vonalaira  nézve  a  következő  egységes  engedély- 
okirat adatik  ki : 

1.  §■ 

Ezen  »Engedélyokirat«  erejénél  fogva  a  kisküküUo- 
völgyi helyi  érdekű  vasút  részvénytársaság,  budapesti 
ozég,  engedélyt  kap  és  kötelezettséget  váUal  arra,  hogy  a 
következő  vasutvonalakat,  úgymint : 

a)  a  kereskedelemügyi  m.  kir.  minister  által  1897. 
évi  február  hó  25-én  12.540.  szám  alatt  kiadott  enge- 
délyokirattal engedélyezett  és  a  m.  kir.  áUamvasutak 
tövis — predeáli  vonalán  létesített  KüküUöszög  áUomásbóI 
kiágazólag,  Dicsöszentmártonon  át  Sóváradig  vezető  helyi 
érdekű  gőzmozdonyű  vasutat  és 
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b)  a  fentemlitelt  engedélyokirathoz  a  kereskedelem- 
ügyi m.  kir.  minister  által  1905.  évi  november  hó  28-án 
78.418.  szám  alatt  kiadott  függelékkel  engedélyezett  és 
a  küküllöszög— sóváradi  helyi  érdekű  vasút  Só  várad  állo- 
másától folytatólag  Szovátán  át  Parajdig  vezető  helyi 
érdekű  gözmozdonyú  vasutvonalat,  mint  egységes  helyi 
érdekű  vasutat,  az  alábbi  feltételek  és  a  jelen  egységes 
engedélyokirat  hatályának  tartama  alatt  szakadatlanul 
üzletben  tartsa. 

A  nevezett  engedélyes  társaság  részére  a  jelen  en- 
gedélyokirat értelmében  továbbra  is  biztosíttatnak  mind- 
azon jogok  és  kedvezmények,  melyeket  az  1880.  évi  XXXI. 
törvényczikk  és  az  annak  kiegészítéséről  és  módosításá- 
ról szóló  1888.  évi  IV.  törvényczikk  a  helyi  érdekű 
vasutakra  nézve  megszabnak ;  viszont  engedélyes  társaság 
a  most  idézett  tőrvényczikkek  azon  határozatainak,  melyek 
reá  —  mint  engedélyesre  —  kötelezettségeket  rónak^  ma- 
gát feltétlenül  aláveti. 

Az  engedélyes  társaság  továbbá  szorosan  alkalmaz- 
kodni köteles  : 

a)  a  jelen  egységes    engedélyokirat   határozataihoz ; 

b)  a  közmunka-  és  közlekedésügyi  ministerium  által 
1868.  évi  július  hó  8-án,  az  országgyűlés  jóváhagyásával 
kibocsátott  ideiglenes  vasutengedélyezési  szabályhoz,  vala- 
mint az  1899.  évi  XXX.  törvényczikk  i -ső  §-a  értelmében 
törvényerővel  birő  vasúti  üzlelrendtartáshoz  annyiban,  a 
mennyiben  ezek  a  jelen  egységes  engedélyokiratban  meg- 
állapított egyes  határozatok  és  a  magyar  korona  orszá- 
gaiban közforgalomra  szolgáló  helyi  érdekű  vasutak  for- 
galmi szolgálatára  vonatkozólag  a  kereskedelemügyi 
magyar  királyi  minister  által  1904.  évi  márczius  hó  26-án 
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15.400.  sz.  a.  kiadott  szabályok  alapelvei  folytán  változást 
nem  szenvedtek; 

c)  a  vasúti'  áráfuvarozás  tárgyában  1890.  évi  október 
hó  .14-én  létrejött  s  az  1892.  évi  XXV.  törvényczikkel 
beiktatott  egyezménynek,  illetve  ennek  kiegészitéseképen 
1898.  évi  június  hó  16-án  létrejött  s  az  1901.  évi  XXV. 
törvényczikkel  beiktatott  pótegyezménynek  és  az  1892.  évi 
deczember  hó  10-én  83.249.  szám  alatl  kibocsátott  vasúti 
üzletszabályzatnak  és  pótlékainak  határozmányaihoz ;  végre 

d)  minden  egyéb  már  érvényben  álló  vagy  később 
alkotandó  törvényekhez,  szabályokhoz,  utasításokhoz  és 
rendeletekhez. 

3.  §. 

Az  1.  §-ban  emiitett  vasutvonalak  a  kereskedelem- 
ügyi m.  kir.  ministernek  1897.  évi  február  hó  25-én 
12.540.  és  1905.  évi  november  hó  28-án  78.418.  szám 
alatt  kiadott  rendeleteivel  megállapitott  és  a  jelen  egysé- 
ges engedélyokirat  által  nem  érintett  épitési  és  üzlet- 
berendezési feltételek  értelmében  már  kiépítve  és  forga- 
lomban lévén,  azoknak  jelenlegi  épitési  és  berendezési 
állapota  minimálisnak  tekintendő,  kiköttetvén,  hogy  a 
jelen  engedélyokirat  hatályba  lépte  előtt  előállított  épít- 
kezések és  berendezések  mérve  és  minősége  a  kereskede- 
lemügyi magyar  királyi  minister  külön  engedélye  nélkül 
egyáltalán  le  nem  szállítható,  épugy,  amint  az  építke- 
zések minden  változtatására  nézve  is  a  nevezett  minister 
előzetes  engedélye  kíeszközlendő. 

Az  engedélyes  részvénytársaság,  minden  kárpótlási 
vagy  egyéb  igény  kizárásával,  köteles  a  kereskedeleinügyí 
magyar  királyi  minister  által  az  1.  §-ban  említett  vasut- 
vonalak engedélyezési  tárgyalásairól  felvett  jegyzőkönyvek- 
ben foglalt  határozatok  alapján,  úgyszintén  az  üzlet 
biztonságának  és  a  forgalom  folytonosságának  követekné- 
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nyeire  való  tekintetekből  kívánt  módosításokat  és  kiegé- 
szítéseket foganatosítani. 

4.  §. 

A  jelen  egységes  engedélyokiratban  tárgyalt  vasut- 
vonalak építése  és  üzlete  czéljaira  az  1881.  évi  XLI. 
törvényczíkk  szerinti  kisajátítási  jog  az  engedélyes  rész- 
vénytársaságnak továbbra  is  megadatik. 

5.  §. 

A  m.  kir.  államvasutak  tövis-predeáli  vonalához  való 
csatlakozás,  valamint  a  csatlakozó  Küküllöszőg  állomás 
közös  használata  iránt  az  e  részben  fennálló  szerződés 
határozmányaí  irányadók. 

Más  pályákkal  csatlakozási  szerződéseket,  nemkülön- 
ben az  állomások,  vagy  egyes  csatlakozó  vonalrészek 
közös,  vagy  együttes  (peage-jog)  használatára,  végül  egyes 
iparvágányoknak  a  vasúthoz  való  csatlakozására,  vagy 
a  pályán  való  átvezetésére  vonatkozó  szerződéseket  enge- 
délyes társaság'  csakis  a  kereskedelemügyi  magyar  királyi 
minístertől  előzetesen  kieszközölt  engedély  alapján  köt- 
het; viszont  azonban  köteles  engedélyes  társaság  más 
pályákkal  ilynemű  szerződésekre  lépni,  ha  azoknak  az 
engedélyes  társaság  vasutjához  való  csatlakozása,  illetve 
csatlakozási  állomások  vagy  vonalrészek  közös  vagy  együttes 
(peage-jog)  használata,  végül  az  iparvágányoknak  az  enge- 
délyes társaság  vasutjához  való  csatlakozása,  vagy  a 
pályán  való  átvezetése  akár  engedélyokiratílag,  akár  a 
kereskedelemügyi  magyar  királyi  minister  külön  engedé- 
lyével biztosíttatott. 

Amennyiben  pedig  úgy  ezekre  nézve,  mint  a  kocsi- 
kölcsönzés  és  minden  ezekért  járó  kárpótlás  tárgyában 
az  illető  vasúti  vállalatok  között  egyezmény  létre  nem 
jöhetne,  a  feltételeket  a  kereskedelemügyi  magyar  királyi 
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minister  fogja    rendeleti   utón  az  érdekelt    felekre  nézve 
kőtelezöleg  megállapítani. 

6.§. 

Az  egyesitett  vasutvonalak  tényleges  építési  és  üzlet- 
berendezési  tőkéje  8,657.000  K,  azaz:  nyolczmillióhatszáz- 
ötvenhétezer  koronában  állapittatik  meg,  mely  tökéből 
forgalmi  eszközök  beszerzésére  engedélyes  társaság  432.000 
koronát,  tartalékalap  képzésére  pedig  87.000  koronát 
fordított. 

A  tartalékalap,  valamint  a  jelen  egységes  engedély- 
okirat 18.  §-a  értelmében  a  tartalékalap  növelésére  fordí- 
tandó összeg  ezentúl  is  csak  a  kereskedelemügyi  magyar 
királyi  minístertöl  esetenkint  előzetesen  kikérendő  engedély 
alapján  lesz  felhasználható. 

7.  §. 

Az  engedélyes  társaság  köteles  a  forgalmi  eszközöket, 
síneket  és  egyéb  az  építésnél  és  az  üzletnél  használandó 
anyagokat  ezentúl  is  a  belföldön  beszerezni,  mely  rendel- 
kezés alól  csak  a  kereskedelemügyi  magyar  királyi  minis- 
tértől  esetenkint  előzetesén  kikérendő  engedély  alapján 
lehet  kivételnek  helye. 

8.  §. 

Az  egyesitett  vasutvonalak  üzletének  kezelését,  az 
1880.  évi  XXXI.  törvényczikk  8.  §.  b)  pontja  alapján 
engedélyes  társaság,  a  kereskedelemügyi  magyar  királyi 
minister  jóváhagyásával,  az  engedély  egész  tartamára  a 
magyar  királyi  államvasutak  igazgatóságára  ruházván  át, 
az  e  részbeni  szerződés  a  jelen  egységes  engedélyokirat 
kiegészítő  részét  képezi. 

9.  §. 

A  menet-  és  szállítási-díjak  az  egyesitett  vasat- 
vonalak számára   a  következőleg  szabatnak  meg: 
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a)  A  személyforgalomban  legmagasabb  árszabási 
tételként  személy-  és  kilométerenkint  a  magasabb  osztályban 
10  fillér,  az  alsóbb  osztályban  pedig  6  fillér  szedhető  be. 

A  magasabb  osztályt  használd  utasok  legalább  is  az 
elsőrangú  vasutakon  használatban  levő  II- od  osztályú^ 
illetőleg  ezeknek  megfelelő  berendezésű  kocsikban  szálli- 
tandók. 

Amennyiben  engedélyes  társaság  három  kocsiosztályt 
rendezne  be,  a  közbenső  osztályért  személy-  és  kilométe- 
renkint 8  fillér  díjtétel  szedhető  be. 

h)  üti  podgyásznál  és  gyorsárúnál,  melyek  10  kilo- 
grammnyi súlytételekre  fölfelé  kikerekithetők,  10  kilogramm 
és  kilométerenkint  0*80  fiUérnyi  legmagasabb  díjtétel 
alkalmazható.  Utipodgyásznál  szabadsúly  nem  követelhető. 

Gyorsárúként  szállítandó  élő  állatok,  hullák  és  hintók 
viteldíjaira  nézve  a  magyar  kir.  államvasutak  vonalain 
fennálló  határozmányok  és  szabályok  alkalmazandók. 

c)  Az  árúk  szállításánál  alkalmazható  legmagasabb 
árszabási  tétel  kilométerenkint  és  100  kilogrammonkint 
az  I.  darabárú  osztályban  1  K  80  f,  a  11.  mérsékelt 
darabárú  osztályban  1  K  20  f,  és  a  terjedelmes  árúk  után 
2  K  40  f. 

A  kőszén,  vaskő,  só,  tQzi-  és  épületfa,  trágya,  kő, 
mész  és  tégla  teljes  kocsirakományokban  kilométerenkint 
és  100  kilogrammonkint  legfeljebb  1  f  díjtétel  mellett 
szállítandó. 

Ugyanezen  100  kilogrammnyi  és  kilométerenkinti 
díjtétel  szolgál  maximális  viteldíj  gyanánt  a  kocsirakomá- 
nyokban feladásra  kerülő  élő  állatok  szállításánál  is. 

A  kocsirakományokban  feladásra  kerülő  egyéb  árúkra, 
valamint  a  szabványsúly  alapján  szállítandó  élő  állatokra 
nézve  a  mérsékelt  darabárú-osztály  fentebbi  tétele  szolgál 
legmagasabb  díjtételként. 

Digitized  by  VjOOQIC 


492  1907  :  XXI.  TöRVÉNYCziKK. 

Az  árúk  osztályozása  s  a  többi  szállítási  és  díjsza- 
bási, illetve  díjszámitási  határozmányok,  valamint  kezelési- 
és  mellékilletékek  tekintetében^  úgyszintén  a  különvonatok 
szállítására  és  viteldíjaira  nézve  a  m.  kir.  államvasutak 
vonalain  fennálló  határozmányok  és  szabályok  alkalma- 
zandók. 

Mihelyt  az  egyesitett  vasutvonalak  tiszta  jövedelme 
három  egymást  követő  éven  át  a  fentebbi  6.  §-ban  meg- 
állapított tényleges  épitési  és  berendezési  töke  7^/o-át 
meghaladja,  jogában  álland  a  kereskedelemügyi  m.  kir. 
ministernek  — az  engedélyes  társaság  meghallgatása  mellett 
—  a  díjszabásokat  megfelelően  leszállítani. 

Azon  esetre,  ha  a  törvényhozás  a  díjszabási  ügyet 
az  összes  hazai  vasutakra  vonatkozólag  szabályozná,  ezen 
szabályozás  —  tekintet  nélkül  a  jelen  engedélyokirat  hatá- 
rozataira —  az  egyesitett  vasutvonalakra  is  érvényes  leend. 

Engedélyes  társaság  az  egyesitett  vasutvonalak  üzletét 
mindenkor  olykép  fogja  vezetni,  hogy  díjszabási  intézke- 
dései a  hazai  ipar  és  termelés  érdekeivel  összhangzásban 
legyenek;  különösen  kötelezi  magát  engedélyes  társaság: 

1.  hogy  mindazon  kedvezményeket,  melyeket  külföldi 
czikkekre  engedélyez,  egyúttal  a  hazai  termékeknek  is 
engedélyezni  fogja,  ha  ezek  saját  vonalain  legalább  ugyan- 
azon távolságra  szállíttatnak,  mint  a  kedvezményezett  kül- 
földi czikkek; 

2.  hogy  a  külföldi  czikkekre  soha  alacsonyabb  díjtételt 
vagy  díjrészletet  nem  fog  engedélyezni,  mint  amilyent 
ugyanazon  rendeltetési  helyre  szállított  hasonló  hazai 
czikk  után  valamely  közelebb  fekvő  állomásról  szed; 

3.  hogy  az  adriai  kikötők  felé  irányuló  forgalomban 
mérsékléseket  csupán  a  hazai  kikötők  javára  fog  engedé- 
lyezni ; 

4.  hogy  az  átmeneti  forgalomban  a  tarifák  feláUitá- 
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sának  jogát  a  társaság  a  m.  kir.  államvasutakra  ruházza 
át,  és  pedig  olyképen,  hogy  ezen  forgalomból  engedélyes 
társaságnak  csakis  bizonyos  pályahasználati  díjra  lesz 
igénye,  mely  pályahasználati  díj  engedélyes  társaság  meg- 
hallgatásával a  kereskedelemügyi  magyar  kir.  minister 
által  fog  egyoldalulag  megállapittatni ; 

5.  hogy  —  amennyiben  a  m,  kir.  államvasutakkal 
yaló  csatlakozó  forgalomban  a  kereskedelemügyi  m.  kir. 
minister  közérdekből  különleges  díjmérsékléseket  rendelne 
el  —  a  minister  kívánatára  engedélyes  társaság  saját 
illető  Összdíjtételeit  ugyanoly  százalékarányban  leend  köteles 
leszállítani,  mint  amely  százalékarányban  azt  a  m.  kir. 
államvasutak  saját  csatlakozó  vonalaikra  nézve  tették; 

6.  hogy  oly  viszonylatokban,  amelyeknél  a  m.  kir. 
államvasutak  érdekelve  vannak,  engedélyes  társaság  köz- 
vetlen díjtételeket  csakis  a  m.  kir.  államvasutakkal,  illetve 
ezekkel  egyetértőleg  fog  felállítani  és  ilyeneknek  felállítá- 
sához a  m.  kir.  államvasutak  kívánságára  mindenkor  hozzá- 
járulni fog; 

7.  hogy  a  m.  kir.  államvasutakon  a  személy-  és  árú- 
díjszabás tekintetében  életbeléptetett  uj  rendszerekhez^ 
saját  vonalait  illetőleg,  a  saját  állomások  közötti  forgalom 
kivételével,  a  kereskedelemügyi  m.  kir.  minister  kívánatára 
csatlakozni  fog. 

10.  §. 

Az  előző  §.  értelmében  meghatározott  díjszabási  tételek 
engedélyes  társaság  által  időközben  egészben,  vagy  csak 
a  tárgyak  egyes  nemeire,  az  egyesitett  vasutvonalak  egyik, 
vagy  mindkét  irányában,  minden  szállítási  távolságra 
egyenlően,  vagy  a  távolság  növekedésével  nagyobbodó 
mérvben  leszállíthatok. 

Az  ekként  leszállított  díjszabási  tételek  az  előbbi 
mértékre    ismét   felemelhetők  ugyan,  mindazonáltal  ezen 
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felemelés  csak  a  szabályszerű  kihirdetés  napjától  számított 
három  hó  múlva  lép  hatályba. 

Minden  szállítási  kedvezmény  —  a  fennálló  szabályok 
értelmében  —  előzetesen  kihirdetendő  és  abban,  ugyan- 
azon feltételek  alapján,   mindenki   egyaránt  részesítendő. 

11.  §. 

Az  élelmi  szereknek  a  belföldön  beállott  rendkívüli 
megdrágulása  esetében  joga  van  a  kereskedelemügyi  magy. 
királyi  ministemek  azok  fuvardíjait  a  drágaság  tartamára 
az  engedélyokirati  legmagasabb  díjtételek  felére  leszállítani. 

12-  §. 

A  katonaság  és  katonai  javak  leszáUitott  díjtételekkel 
szállitandók  —  és  pedig  egyrészt  a  császári  és  királyi  közös 
hadügyminister  és  a  magyar  királyi  honvédelmi  minister, 
másrészt  a  vasutigazgatóságok  közt  1905.  évi  május  hó 
1-én  megkötött  egyezmény,  illetőleg  a  mindenkor  hatály- 
ban álló  katonaszállitási  díjszabás  és  annak  függeléke 
alapján. 

A  katonaszállitás  iránt  létrejött  vagy  létrehozandó  és 
az  állam  részére  kedvezőbb  egyezmények  az  egyesitett 
vasutvonalakra  is  érvényesek  lesznek. 

A  fentebbi  határozmányok  alkalmazandók  továbbá  a 
pénzügyi,  valamint  a  közbiztonsági  közegek,  végül  a  fegyen- 
czek  és  tolonczok  szállítása  tekintetében  is. 

Az  engedélyes  társaság  köteles  alkalmazkodni  a  katonai 
szállításokra  vonatkozó  szabályzathoz  s  az  abban  foglalt 
megállapodásokhoz  és  egyezményekhez,  melyek  által  a 
szállításhoz  szükséges  felszerelési  tárgyak  beszerzése  és 
készentartása,  a  forgalmi  eszközök  és  üzleti  személyzet 
rendelkezésére  bocsátása,  a  forgalmi  eszközök  és  üzleti 
személyzettel  való  kölcsönös  kisegítés  és  a  katonai  egész- 
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ségügyí  czélokra  berendezett  vasúti  kocsik  használata 
szabályoztatnak. 

Köteles  továbbá  az  engedélyes  társaság  azon  hatá- 
rozmányok  és  szolgálati  szabályokhoz  is  alkalmazkodni, 
melyek  a  hadi  vasúti  osztályoknak  s  azoknak  béke  idején 
wj  épitkezésekhez  vagy  fentartási  munkálatokhoz  való 
használatára  vonatkozólag  a  császári  és  királyi  közös 
hadagyministerium  által  kiadattak  vagy  megállapittatni 
fognak. 

Háború  és  mozgósítás  esetén  köteles  az  engedélyes 
társaság  a  szabadságosokat  és  tartalékosokat  a  szabály- 
szerű igazolvány  alapján  a  lakhelyttkhöz  legközelebb  esö 
állomástól  a  rendeltetési  helyhez  legközelebb  esö  állomásig 
a  katonai  leszálUtott   díjszabás   alkalmazásával  szállítani. 

A  katonai  szállításokra  vonatkozó  fenti  határozatok 
és  kedvezmények  önként  értetőleg  érvényesek  a  szolgá- 
latban utazó  magyar  királyi  honvédségre  és  azon  csapa- 
tokra iSy  melyek,  mint  a  hadsereg  kiegészítő  részei,  a 
népjog  oltalma  alatt  állanak. 

Végül  köteles  az  engedélyes  társaság  feltétlenül  alkal- 
mazkodni azon  határozatokhoz^  melyek  a  hadsereg,  hadi 
tengerészet  és  a  honvédség  kiszolgált  altisztjeinek  alkalma- 
zására vonatkozólag  az  1873.  évi  II.  törvény czikkben  meg- 
állapitvák. 

13.  §• 

Az  állami  tisztviselők,  hivatalnokok  és  szolgák,  kik 
a  vasutak  igazgatása  és  üzlete  felett  őrködő  hatóságok 
megbízásából,  vagy  az  állam  érdekeinek  ezen  engedély- 
okirat alapján  való  megóvása  végett,  vagy  jövedéki  czé- 
lokból  az  egyesitett  vasutvonalakat  használják  és  azt,  hogy 
az  illetékes  hatóság  által  megbízattak,  igazolják,  uti  mál- 
háikkal  együtt  ingyen  szállitandók. 
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14.  §. 

Az  engedélyes  társaság  a  jelen  engedélyokirat  tár- 
gyát képező  yasutvonalakon,  vagy  azoknak  csak  egyes 
részein  is,  a  kereskedelemügyi  magyar  királyi  minister 
kívánatára  a  magyar  királyi  postát  szállítani  köteles. 

A  postaszállitás  feltételeit  —  az  1888.  évi  IV.  tör- 
vényczikk  4.  §-ának  h)  pontja  értelmében  —  a  kereske- 
delemügyi magyar  királyi  minister  rendeleti  utón  álla- 
pítja meg. 

A  vasút  igazgatósága  és  alárendeltjei,  vagy  az  utóbbiak 
közt  váltott  szolgálati  levelezés  a  vasúti  közegek  által 
postabérmentesen  szállítható. 

15.  §. 

Engedélyes  társaság  az  1888.  évi  XXXI.  törvényczikk 
alapján  engedélyt  kap  és  kötelezettséget  vállal  arra^  hogy 
a  vasútvonal  mentén  szükséges  üzleti  távírda,  távbeszélő 
és  villamosjelző  berendezéseket  az  egyesitett  vasutvonalak 
területén  felállíthassa,  jelen  egységes  engedélyokirat  hatá- 
lyának tartama  alatt  szakadatlanul  üzletben  tartsa  és  a 
szükséghez  képest  bővíthesse;  mig  azon  berendezések 
felállítására  és  azon  bővítésekre,  melyeknél  a  támszer- 
kezetek  elhelyezése  czéljából  az  egy  esi  tett  vasutvonalak 
területéhez  nem  tartozó  ingatlanok  igénybevétele  szüksé- 
ges, a  kereskedelemügyi  magyar  királyi  ministertől  min- 
denkor külön  engedély  kérendő. 

Az  engedélyes  társaság  az  összes  üzleti  távirdákat, 
távbeszélőket  és  villamos  jelzőberendezéseket  illetőleg 
szorosan  alkalmazkodni  köteles  az  1888.  évi  XXXI. 
törvényczikk  s  az  ennek  végrehajtása  tárgyában  1890.  évi 
július  hó  18-án  23.445.  szám  alat  kiadott  szabályrendelet 
és  a  hazai  vasutakkal  a  távirdára  nézve  1877.  évben 
kötött  egyezmény  határozmányaihoz,  az  emiitett  törvény- 
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czikk  és  egyezmény  alapján  kibocsátott,  vagy  ezentúl  kibo- 
csátandó rendeletekhez. 

Engedélyes  társaság  a  vasútvonal  irányát  —  az 
állomásokat  és  kilométer  szelvényeket  az  1  :  75.000  lép- 
tékben feltüntető  táborkari  térkép  két  példányának  előter- 
jesztése mellett  —  oly  esetben,  amikor  a  jelen  §.  első 
bekezdése  értelmében  kölön  engedély  kérésére  nincs  szük- 
ség, a  berendezések  megépítése  iránt  az  alábbiak  szerint 
illetékes  posta-  és  távirdaígazgatóságot,  oly  esetekben 
pedig,  midőn  az  idézett  határozmány  értelmében  külön 
engedéljrre  van  szükség,  ennek  megadása  iránt  a  keres- 
kedelemügyi ministert  még  oly  időben  köteles  megkeresni^ 
hogy  a  berendezések  az  elkészítésükre  kitűzött  határidőre 
elkészilhetők  és  használhatók  legyenek. 

Uj  építkezések  és  meglévő  berendezések  bővítése 
alkalmával  a  vezetéket  a  vasút  felvételi  épületein,  őrhá- 
zain, őr-  és  jelzöbódéin  és  jelzőkészülékein  alkalmazandó 
utolsó  elszigetelőig  engedélyes  társas,ág  költségére  azon 
posta-  és  távirdaigazgatóság  létesiti,  a  melynek  kerületébe 
a  vaspálya  esik;  ha  tehát  a  vasútvonal  több  posta-^  és 
távirdaigazgatóság  területére  terjedne  ki,  ez  esetben  mind- 
egyik területileg  illetékes  posta-  és  távirdaigazgatósághoz, 
a  szóban  forgó  munkálatok  eszközlése  végett  —  a  vonat- 
kozó táborkari  térkép  kapcsán  —  külön-külön  megkere- 
sés intézendő. 

Az  engedélyes  társaság  az  építést  saját  személyze- 
tével és  munkásaival  csak  az  esetben  végezheti,  ha  az  uj 
épités,  vagy  bővítés  egy  és  ugyanazon  pályaudvar  hatá- 
rán túl  nem  terjed  és  a  vezetékek  felerősítésére  az  állam 
tulajdonát   képező  támszerkezetek  nem  vétetnek  igénybe. 

Ha  a  távírda-,  távbeszélő-  és  villamos-berendezések 
épitésével  egyidejűleg  a  vasúti  támszerkezetekre  állami 
távírda-  vagy  távbeszélő-vezetékek  is  erősíttetnek  fel,  enge- 
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délyes  társaság  az  állami  és  vasúti  vezetékek  kOzös 
támszerkezetekea  haladó  vonalhossza  után  csak  a  vasúti 
vezetékek  anyagainak  árát  és  az  összes  egyéb  épitési 
költségeknek  a  vezetékszámmal  arányos  részét  köteles 
megtéríteni. 

A  vasúti  távirda-,  távbeszélő-  és  villamos-jelzőberen- 
dezések —  az  1888.  évi  XXXI.  törvényczikk  11.  §-ában 
körülirt  következmények  terhe  alatt  —  csakis  vasutűzleti 
czélokra  és  csakis  a  vasút  közegei  által,  állami  és  magán- 
táviratok továbbítására  pedig  csak  a  kereskedelemügyi 
magyar  királyi  ministertől  előzetesen  kért  külön  engedély 
alapján  használhatók. 

A  berendezések  felügyeletét  és  ellenőrzését  az  egye- 
sitelt vasutvonalak  területére  illetékes  posta-  és  távirda- 
igazgatóság  gyakorolja.  Az  e  czélból  kiküldött  tisztviselők- 
nek jogában  áll  a  berendezések  állomásain  az  ellen- 
őrzést az  általuk  czélszerűnek  tartott  módon  bármikor 
gyakorolni  és  engedélyes  társaság  köteles  a  kivánt  segéd- 
kezést  és  felvilágosításokat  megadni. 

16.  §. 

Mihelyt  a  polgári  vagy  katonai  forgalom  az  egyesitett 
vasutvonalakon  annyira  növekedett,  hogy  az  éjjeli  szol- 
gálat és  gyorsabb  forgalom  berendezése  —  a  kereskede- 
lemügyi magyar  királyi  minister  egyoldalú  megítélése 
szerint  —  kívánatosnak,  vagy  szükségesnek  mutatkozand, 
az  engedélyes  társaság  köteles  lesz  saját  költségén  míad- 
azon  berendezéseket  eszközölni  és  mindazon  biztonsági 
intézkedéseket  megtenni,  melyek  a  fennálló  szabályok  és 
utasítások  szerint  szükségesek,  s  illetőleg  amelyek  a  keres- 
kedelemügyi magyar  királyi  minister  részéről,  hivatkozás- 
sal azon  szabályokra,  követeltetni  fognak. 

Amennyiben   azonban  a  katonai  forgalom  érdekében 

Digitized  by  VjOOQ IC 


1907  :  XXI.   TöRvÉNYCziKK.  499 

az  engedélyezés  alkalmával  alapul  vett  teljesítési  képes- 
ség határán  túlmenő  berendezések  kívántatnának,  ezek 
csakis  engedélyes  társaság  hozzájárulásával  lesznek  érvé- 
nyesíthetők. 

Mihelyt  az  egyesitett  vasutvonalakon  az  évi  elegy- 
bevétel  kilométerenkint  28.000  koronát  elér,  köteles  enge- 
délyes társaság  az  egyesített  vasutvonalakon,  a  keres- 
kedelemügyi magyar  királyi  minister  rendeletére,  minden 
kárpótlás  nélktll  vagy  a  második  vágányt  kiépíteni,  vagy 
pedig  ezen  vonalakat  elsőrangú  főpályává  átépíteni. 

Ezen  kötelezettség  teljesítése  azonban  engedélyes  tár- 
saságtól csak  1967.  évi  deczember  hó '26-áig  követelhető, 

17.  §. 

Az  engedélyes  társaság  köteles  az  egyesitett  vonalak 
üzletéről  a  számadásokat  az  érvényben  álló  számlázási 
minta  szerint  vezetni,  s  a  lezárt  üzleti  számlát  —  a 
vagyonmérleg,  nyereség-  és  veszteségszámlával  együtt  — 
legkésőbb  a  számadási  évet  követő  május  hó  végéig  a 
kereskedelemügyi  magyar  királyi   ministerhez    bemutatni. 

Köteles  továbbá  az  engedélyes  társaság  a  forgalom 
és  tlzlet  eredményeit  részletesen  kitüntető  évi  jelentést 
szerkeszteni  s  közhírré  tenni  s  mindennemű  —  a  fel- 
ügyeleti hatóságok  által  kívánt  —  statisztikai  adatot  be- 
szolgáltatni. 

18.  §• 

Engedélyes  részvénytársaság  alapszabályaínak  minden 
módosítása,  valamint  a  czímletek  és  szelvényeik  mintái  és 
azok  megváltoztatása  —  átvizsgálás  és  jóváhagyás  végett 
—  a  kereskedelemügyi  magyar  királyi  ministerhez  fel- 
teijesztendők  és  a  minister  által  azokban  netán  kívánt 
módosítások  feltétlenül  foganatosít andók. 
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Az  alapszabályokba  mindenesetre  felveendő,  hogy  az 
évenkinti  tiszta  jövedelemnek  egy  meghatározott  mini- 
mális százaléka  a  beraházási  tartalékalap  növelésére  for- 
dittassék.  Felveendő  továbbá  az  is,  hogy  azon  esetre, 
ha  az  alább  megállapított  engedélytartam  alatt  jövedelem 
hiánya  miatt  az  összes  részvények  törleszthetök  nem 
lennének,  a  törlesztetlenOl  maradt  részvények  tulajdonosai 
részvényeiknek  beváltását,  vagy  e  czímen  bárminemű  kár- 
pótlást az  államtól  nem  igényelhetnek, 

A  társaság  székhelye  Budapest  és  hivatalos  ügykeze- 
lési  nyelve  kizárólag  a  magyar. 

19.  § 

A  jelen  engedély  tartama,  a  fenti  2-ik  §-ban  idézett 
ideiglenes  vasutengedélyezési  szabály  9.  §.  h)  pontja 
alatt  kimondott  oltalommal  és  az  1880.  évi  XXXI.  tör- 
vényczikk  2.  §-a,  illetve  az  1888.  évi  IV.  törvényczikk 
2.  §-ának  b)  és  c)  pontjai  szerint  az  állam  részére 
biztosított  megváltási  jog  épségben  tartásával,  1987.  évi 
deczember  hó  26-án  éjféU   12  órakor  jár  le. 

Ezen  idő  leteltével  az  egyesitett  vasutvonalak  és 
azok  összes  tartozékai  ingyen  és  tehermentesen  mennek 
át  a  magyar  állam  tulajdonába  és  szabad  haszonél- 
vezetébe, illetve  engedélyes  társaság  vagy  jogutódjai,  azokat 
teljes  jókarban,  ingyen  és  tehermentesen  tartoznak  az 
államnak  átadni. 

Az  egyesi  tett  vasutvonalak  engedélyének  és  üzletének 
átruházása,  valamint  az  egyesitett  vasutvonalak  és  tarto- 
zékainak függő  kölcsönökkel  való  jelzálogi  megterheltetése 
tekintetében  az  1888.  évi  IV.  törvényczikk  2.  §-ának 
a)  pontja,  illetőleg  az  ezen  törvény  10.  §-ában  foglalt 
határozatok  irányadók. 
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Az  1880.  évi  XXXI.  törvény czikk  2.  §-ában  és  az 
1888.  évi  IV.  törvénycíikk  2.  §-ának  h)  és  c)  pontjaiban 
előirt  megváltás  esetében  a  megváltás  módozatai  tekin* 
tétében  ugyancsak  az  idézett  törvényczikkek  határozatai 
irányadók. 

Az  állami  megváltási  jog,  az  1880.  évi  XXXI.  tör- 
vényczikk  2.  §-ának  második  bekezdése  értelmében  a 
tényleges  töke  visszafizetése  mellett,  a  jelen  egyesitett 
engedélyokirat  hatálya  alá  esö  összes  vonalakra  1907. 
évi  deczember  hó  26-ig  gyakorolható. 

Ezen  időponton  túl  az  idézett  szakaszban  körttlirt 
hét  évi  tiszta  jövedelem  képezi   a  megváltás  alapját. 

Az  1888.  évi  IV.  törvényczikk  2.  §.ának  c)  pontjában 
körűiirt  megváltási  jog  gyakorlásának  kezdőpontjául  pedig 
1927.  évi  deczember  hó  26-ika  állapittatik  meg. 

ügy  a  háramlás,  mint  a  megváltás  esetén  átveszi 
a  magyar  állam  saját  tulajdonába,  birtokába  és  haszon- 
élvezetébe a  vasutvonalak  területét  és  földjét,  a  föld  és 
müraunkálatokat,  a  fel-  és  alépítményeket  minden  hozzá- 
tartozókkal, úgymint  forgalmi  eszközökkel,  pályaudvarok- 
kal, fel-  és  lerakodó  helyekkel,  a  vasutvonalak  üzletéhez 
tartozó  épületekkel,  vágányokkal  és  szárnyvonalakkal^  az 
indulási  és  érkezési  helyeken  levő  őr-  és  felvigyázó- 
házakkal, távírda-,  távbeszélő-  és  villamosjelző-berende- 
zésekkel^  minden  felszerelvényekkel,  ingó-  és  ingatla- 
nokkal egyetemben;  ellenben  az  engedélyes  részvény- 
társaság vagy  jogutódai  megtartják  az  általuk  folytatott 
üzlet  alatt  jövedelmi  fölöslegeikből  alkotott  netáni  tartalék- 
alapot és  a  künnlévő  cselekvő  követeléseket,  valamint  azon 
építkezéseket,  amelyek  megszerzésére  vagy  előállítására  a 
kormány  által  azon  határozott  ho7záadással  hatalmaztattak 
fel,  hogy  azok  a  vaspályának  semmi  tartozékát  képezni  nem 
fogják. 
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20.  §. 

A  jelen  engedélyokirat  hatálya  alá  tartozó  egyesitett 
vonalakra  a  fenti  2.  §•  első  bekezdéséből  kifolyólag  biz- 
tosíttatik : 

a)  az  1880.  évi  XXXL  törvényczikk  5.  §.ának  c)  pontja 
szerinti  adómentesség  1927.  évi  deczember  hó  31-ig;  és 

h)  a  szállítási  adómentesség  (1880-  évi  XXXL  tör- 
vényczikk 6.  §.)  1907.  évi  deczember  hó  31-ig  terjedő 
időtartamra. 

21.  §• 

A  kereskedelemügjri  magyar  királyi  minister^  az  állami 
érdekek  megóvása  tekintetéből^  jogosítva  van  magának  az 
üzlet  megfelelő  felszerelése  és  folytonos  jókarban  tartása 
felől  minden  részben  meggyőződést  szerezni  és  meg- 
hagyni, hogy  a  mutatkozó  hiányok  pótoltassanak. 

Különösen  fentartatik  a  nevezett  minister  részére 
azon  jog,  hogy  —  a  forgalom  növekedéséhez  képest  — 
engedélyes  társaságot  a  forgalmi  eszközöknek  időnkinti 
megfelelő  szaporítására  kötelezhesse. 

A  kereskedelemügyi  magyar  királyi  ministemek  joga 
van  továbbá  a  részéről  kiküldött  közeg  által  az  ügyvitelt 
és  pályaigazgatást  megvizsgálni  és  ellenőrizni. 

A  kereskedelemügyi  magyar  királyi  minister  által 
kiküldött  biztosnak  jogában  áll  az  igazgatóság  és  az  ennek 
kebeléből  netán  kirendelt  külön  bizottságok  ülésében^ 
valamint  a  közgyűlésekben  részt  venni,  nemkülönben  tör- 
vénjrtelen,  a  köz-  vagy  állami  érdekekre  netán  hátrányos, 
az  engedélyokirattal  ellenkező  intézkedéseket  a  nevezett 
minister  további  elhatározásáig  felfüggesztem. 

22.  §. 

A  kereskedelemügyi  magyar  királyi  mínistert  megilleti 
a  jog,  hogy  engedélyes  társaságot  a  jelen  egységes  enge- 
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délyokirat  és  az  annak  kiegészítő  részét  képező  okmá- 
nyokban megállapított  kötelezettségeknek,  úgyszintén  a 
kormány  állal  az  engedélyes  társaságot  kötelező  tör- 
vények^ szabályok,  utasítások  stb.  alapján  kiadott  ren- 
deleteknek teljesítésére  200  koronától  20.000  koronáig  ter- 
jedhető rendbQntetés  vagy  bírság  kivetése  által  szoríthassa. 

A  iciveiett  és  a  kereskedelemügyi  magyar  királyi 
miníster  által  kitűzött  záros  határidő  alatt  az  engedélyes 
társaság  által  be  nem  fizetett  rendbüntetés,  illetve  bír- 
ság a  vasút  bármely  birtokából,  vagy  annak  jövedelméből 
egyszerű  közigazgatási  utoh  be  fog  hajtatni. 

Ha  az  engedélyokiraton,  vagy  egyéb  törvényes  hatá- 
rozatokon és  rendelkezéseken  alapuló  kötelezettségek 
megsértése  az  engedélyes  társaság  részéről  ismételve  for- 
dulna elő  s  más  megtorló  intézkedés  a  kivánt  ered- 
ményre nem  vezetne :  a  kereskedelemügyi  magyar  királyi 
miníster  a  jelen  engedélyokiratot  bármikor  hatályon  kivül 
helyezheti  s  megszűntnek  nyilvánithatja,  a  nélkül,  hogy 
ezen  határozatból  kifolyólag  engedélyes  társaság  az  állam 
irányában  bármi  néven  nevezendő  czímen  kárpótlási 
igénynyel  léphetne  feL 

Annak  meghatározása,  hogy  az  engedély  hatályon 
kÍYül  helyezése  esetén,  vagy  ha  az  engedélyes  társaság 
a  pálya  üzletét  megszakítaná,  az  üzlet  továbbvitele  érde- 
kében minő  intézkedések  tétessenek,  a  kereskedelemügyi 
magyar  kh-ályi  ministert  illeti  meg;  önként  értetődvén, 
hogy  az  ezen  intézkedések  következtében  felmerülendő 
mindennemű  költségek,  károk  és  veszélyek  iránti  szava- 
tosság kizárólag  az  engedélyes  társaságot  terhelendi. 

23.  §. 
Ezen  engedély   kiegészítő   részét   képező    okmányok 
kiadmányai  csak  2  koronára  szabott  bélyegdíj  alá  esnek. 
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a  közönséges  bűntettesek  kölcsönös  kiadatása  iránt  Görög- 
országgal 1904.  évi  deczember  hó  21/8-lk  napján  kötött 
állanszerzödés  beczikkelyezéséröl. 

•  Szentesitást  nyert  1907.  évi  m&jos  hó  1-én.  —  A  szerződésre  vonatkozó 
megerösitd  okiratok  Athénben  1007.  évi  janoár  hó  28/15.  napján  cseról- 
tPttek    ki.    —    Kihirdettetett    as    'Országos   Törvény tár«-ban  1907.  évi  május 

hó  3-án.) 

Ó  Felsége  Ausztria  császárja,  Csehország  királya  stb. 
és  Magyarország  apostoli  királya,  ós  Ö  Felsége  a 
Hellének  királya  között  a  kö^zönséges  bűntettesek  köl-v 
csönös  kiadatása  iránt  Athénben,  1904.  évi  deczember 
hó  21/8-ik  napján  kötött  államszerződés  az  ország 
törvényei  közé  iktattatik. 


Tőrvénygyüjteinény.  1907.  II.  füzet.  :y.i 
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Szövege 

Eredeti  szöveg: 

Sa  Majeöté  TEmpereur  d'Autriche,  Roi  de  Bohémé 
etc.,  et  Roi  Apostolique  de  Hongrie 

et 

Sa  Majesté  le  Roi  des  Hfellénes 

éfcant  convenus  de  conclure  un  Traitó  pour 
Textradition  réciproque  des  malfaiteurs,  ont  miini  dans 
ce  but  de  Leurs  pleinspouvoirs,  savoir: 

Sa  Majesté  rEmpereur  d'Autriche,'Roi  de  Bohémé 
etc.,  etRoi  Apostolique  de  Hongrie: 

Monsieur  le  Báron  jCharles  de  Macchio,  Grand' 
Croix  de  TOrdre  de  Francois  Joseph,  Chevalier  de 
rOrdre  de  Lóopold,  Son  Envoyé  Extraordinaire  et 
Ministre  Plénipotentiaire  prés  la  Cour  d'Athénes, 

Sa  Majesté  le  Roi  des   Hellénes: 

Monsieur  Athos  Romános,  Commandeur  de  TOrdre 
du  Sauveur,  Son  Ministre  des  Affaires  Etrangéres, 

lesquels  aprés  s'étre  communiqué  leurs  pleins- 
pouvoirs, trouvés  en  bonne  et  due  forme,  sönt  convenus 
des  articles  suivants: 

Article   1. 

Les  Hautes  Parties  contractantes  s'engagent  á  se 
Uvrer  réciproquement  dans  les  circonstances  et  le? 
conditions  établies  par  le  présent  Traité,  les  individus 
qui,  étant  poursuivis  ou  condamnés  poin-  jun  crime 
ou  un  délit  commis  sur  le' territoire  de  TEtat  requé- 
rant,  se  réfugieraient  sur  le  territoire  de  TEtat  requis. 

Article  2. 

L'extradition  ne  sera  accordée  que  pour  les  infrac- 
tions    aux   lois   pénales  indiquées  ci-aprés,    lorsqu'elles 
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a  következő : 

Magyar  fordüds: 

Ö  Felsége  Ausztria  császárja,  Csehország  királya 
stb.  ós  Magyarország  apostoli  királya 

és 

ö  Felsége  a  Hellének  királya 

megegyezvén  abban,  bogy  szerződést  kötnek  a  bűn- 
tettesek kölcsönös  kiadatása  iránt,  e  czélból  meghatal- 
mazásaikkal ellátták,  még  pedig: 

ö  Felsége  Ausztria  császárja,  Csehország  királya 
sfcb.  és  Magyarország  apostoli  királya: 

Macchio  Károly  báró  urat,  a  Ferencz  József- 
rend nagy  keresztesét,  a  Lipót-rend  lovagját,  rendkivüli 
követét  ós  meghatalmazott  ministerét  az  athéni  ud- 
-^amál, 

ö  Felsége  a  Hellének  királya : 
Romanos  Athos  urat,  a  Megváltórend  középkereszte- 
sót,  külügyministerét, 

akik  közölvén  egymással  meghatalmazásaikat, 
melyeket  jó  és  kellő  alakban  találtak,  a  következő  czik- 
kekben  állapodtak  meg: 

1.  czikk. 

A  magas  szerződő  Felek  kötelezik  magukat,  hogy 
a  jelen  szerződés  szabta  körülmények  között  és  fel- 
tételek mellett  kölcsönösen  kiadják  egymásnak  a  meg- 
kereső Állam  területén  elkövetett  bűntett  vagy  vétség 
miatt  üldözött  avagy  elitélt  egyéneket,  akik  a  meg- 
keresett   Állam    területére  menekültek. 

2.  czikk. 
Kiadatásnak    csak    az     alább  jelzett    büntetendő 


cselekmények   miatt    lesz    helye,    amennyiben    azokat 
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seront  pfévues  par   les  lógislations  de  l'Etat  requérant 
et  de  TEtat  requis: 

1^  Assassinat,  empoisonnement,  parricide,  infanticide, 
meurtre. 

2^  Coups  portés  ou  blessures  faites  volontairement, 
aveo  préméditation,  ayant  causé  une  maladie  parais- 
sant  incurable,  une  incapacité  permanente  de  travail 
personnel,  la  perte  de  Tusage  absolu  d'un  organe,  une 
mutilation  grave  ou  la  mórt  sans  intention  de  la  donner. 

3^  Bigamie. 

4^  Enlévement  de  mineurs. 

5^  Exposition  ou  délaissement  d'un  enfant  au  des- 
80US  de  Tágé  de  7  ans. 

6^  Vol,  soustraction,  abus  de  confiance,  tromperie, 
escroquerie,  extorsion. 

7^    Privation    volontaire  et    illégale   de   la  liberté 
individuelle  commise  par  des  particuliers. 

8^  Fausse  monnaie  comprenant  la  contrefagon  et 
Taltération  de  la  monnaie,  l'émission  et  la  mise  en 
oirculation  avec  connaissance  de  la  monnaie  contre- 
faite  ou  altórée. 

9^  Contrefa9on  ou  falsification  d'eflPets  public« 
ou  de  billets  de  banque,  de  titres  publics  ou  privés; 
ómission  ou  mise  en  oirculation  avec  connaissance  de 
ces  effets,  billets  ou  titres  contrefaits  ou  falsifiés ;  faux 
en  écritures  ou  dans  les  dépéches  télógraphiques  et 
nsage  avec  connaissance  de  ces  dépéches,  eflfets,  billets 
ou  titres  contrefaits  fabriqués  ou  falsifiés. 

10^  ContrefaQon  ou  falsification  de  sceaux,  timbres, 
poin^ons,  timbresposte  ou  autres  timbres  adhésifs ;  usage 
avec  connaissance  de  ces  objets  contrefaits  ou  falsifiés ; 
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úgy   a  megkereső   Államnak,  mint  a  megkeresett    Ál- 
lamnak törvényei  büntetés  alá  vonják: 

1.  Gyilkosság,  mérgezés,  szülőgyilkosság,  gyermek- 
g3dlkosság,  eml)erölés. 

2.  Előre  megfontolt,  szándékos  ütések  és  testi 
sértések,  amelyek  gyógyithatatlannak  mutatkozó  beteg- 
séget, állandó  munkaképtelenséget,  valamely  szervnek 
teljesen  használhatatlanná  válását,  súlyos  megcsonki- 
tást,   vagy  ölési  szándék  nélkül  halált  okoztak. 

8.  Kettős  házasság. 

4.  Kiskorúak  elrablása. 

5.  Hét  évesnél  fiatalabb  gyermek  kitevése  ^agy 
elhagyása. 

6.  Lopás,  sikkasztás,  bizalommal  való  visszaélés, 
mindennemű  csalás,  zsarolás. 

7.  A  személyes  szabadságnak  magánszemélyek 
által  elkövetett  szándékos  és  törvényellenes  meg- 
sértése. 

8.  Pénzhamisitás,  beleértve  a  pénznek  utánzását 
és  hamisítását,  utánzott  vagy  hamisított  pénznek  tuda- 
tos kibocsátását  és  forgalomba  hozatalát. 

9.  Közhitelpapirosoknak  vagy  bankjegyeknek,  köz- 
vagy magánczímleteknek  utánzása  vagy  meghamisítása ; 
az  ilyen  utánzott  vagy  meghamisitott  közhitelpapiro- 
soknak, jegyeknek  vagy  ozímleteknek  tudatos  kibocsá- 
tása ós  forgalomba  hozatala;  iratok  vagy  táviratok 
hamisitása  és  az  ilyen  utánzott  vagy  meghamisitott  táv- 
iratoknak, papirosoknak,  jegyeknek  vagy  czímléteknek 
tudatos  használata. 

10.  Pecséteknek,  bélyegeknek,  fémjelzéseknek,  pos- 
tai értékjegyeknek  vagy  másnemű,  felragasztott  bélye- 
geknek utánzása  vagy  meghamisítása ;  az  ilyen  utánzott 
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usage  préjudiciable   et   aveo  une  intention  frauduleuse 
de  vrais  sceaux,  timbres  et  poingons. 

11^  ÍPaux  tómoignage. 

12^  Faux  serment. 

13^  Concussion,  détournement  cemmis  par  des  fonc- 
tionnaires publics ;  conuption  de  fonctionnaires  publics. 

14^  Banqueroute  frauduleuse  et  fraudes  oommises 
dans  les  faillites. 

15^  Incendie  volontaire. 

16^  Destruction,  dógradation  ou  suppression  volon- 
taire et  illógale  d'un  titre  pubüc  ou  privó  commise  dans 
le  but   de  causer  du  dommage  á  autrui. 

17^  Recélement  des  objets  obtenus  á  Taide  d'un  des 
crimes  ou  dólits  prévus  par  la   présente  Convention. 

Sönt  comprises  dans  les  qualifications  prócódentes 
la  oomplicitó  et  la  tentative,  lorsqu'elles  sönt  punies 
par  les  législations  de  TEtat  requórant  et  de  l'Etat  requis. 

En  matiére  correctionelle  lorsqu'il  s'agit  d'une  in- 
fraction  próvue  par  un  des  paragraphes  ci-dessus,  Textra- 
dition  aura  lieu: 

1^  Pour  les  condanmós  contradiotoirement  ou  par 
dófaut,  lorsque  la  peine  prononcóe  sera  au  moins  d'un 
an  d'emprisonnement. 

2^  Pour  les  próvenus,  lorsque  le  maximum  de  la 
peine  applicable  au  fait  incriminó,  sera,  d'aprés  les  lé- 
gislations de  FEtat  requórant  et  de  dTEtat  requis,  au 
moins  de  deux  ans  d'emprisonnement. 

Article    3. 
Dans  aucun  cas  les  Parties  contractantes  ne  serDO^ 
tenues  á  se  livrer  leurs  sujets. 
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vagy  meghamisitott  tárgyaknak  tudatos  használata ;  csa- 
lárd czéLzatú  visszaélés  valódi  pecsétekkel,  bélyegekkel 
és  fémjelzésekkeL 

11.  Hamis  tanuzás. 

12.  Hamis  eskü. 

13.  Köztisztviselők  által  elkövetett  zsarolás,  sik- 
kasztás ;    köztisztviselők  megvesztegetése. 

14.  Csalárd  bukás  és  csőd  alkalmával  elkövetett 
csalás. 

15.  Szándékos  gyújtogatás. 

16.  Valamely  köz-  vagy  magánokiratnak  szándé- 
kos és  törvényellenes  megsemmisítése,  megrongálása  vagy 
eltitkolása  oly  ozélból,  hogy  mások  kárt  szenvedjenek. 

1 7.  Orgazdaság  a  jelen  egyezményben  jelzett  büntettek 
vagy  vétségek  valamelyike  útján  szerzett  dolgokra  nézve. 

A  most  felsorolt  minősítésekbe  bele  kell  érteni  a 
részességet  és  a  kísérletet,  amennyiben  azokat  úgy  a 
megkereső  Államnak,  mint  a  megkeresett  Államnak 
törvényei  büntetéssel  sújtják. 

Vétségek  miatt,  amennyiben  a  fentirt  pontokban 
felsorolt  büntetendő  cselekmények  valamelyikéről  van 
szó,  helye  lesz  a  kiadatásnak: 

1.  Tárgyalás  alapján  avagy  távollétükben  elitélt 
egyénekre  nézve  akkor,  ha  a  kiszabott  büntetés  legalább 
^gy  évi   szabadságvesztésbüntetés. 

2.  Terhelt  egyénekre  nézve  akkor,  ha  a  bűncselek- 
ményre alkalmazható  büntetésnek  legnagyobb  mértéke 
ügy  a  megkereső  Államnak,  mint  a  megkeresett  Állam- 
nak törvényei  szerint  legalább  két  évi  szabadságvesztés- 
büntetés. 

3.  czikk. 

Saját  állampolgáraikat  a  szerződő  Felek  semmiféle 
esetben   sem  kötelesek  egymásnak  kiadni. 
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Si  le  próvenu  ou  le  condamne  n'est  pas  sujet  d'uue 
des  Parties  contractantes,  le  Gouvernement  saisi  de  la 
demande  d'extradition  restera  libre  de  donner  á  cetté 
demande  la  suite  qui  lui  paraítra  oonvenable  et  de  livrer 
le  prév^enu,  pour  étre  jugé,  sóit  á  son  propre  pays  sóit 
au  pays  oú  le  crime  ou  le  délit  aura  été   coinrois. 

Article  4. 

L'extradition  n'aura  pas  lieu  : 

1^  Si  depuis  les  faits  imputós,  depuis  la  poursuite 
ou  la  condamnation,  la  prescription  de  Taction  ou  de 
la  peine  est  acquise,  d'aprés  les  lois  du  Pays  requis. 
a,u  moment  oú  la  demande  est  faite. 

2^  Lorsque  la|  demande  d'extradition  sera  motivée 
par  le  mérne  fait  pour  lequel  Tindividu  réclamó  a  été 
poursuivi  et  mis  hoi's  de  cause,  ou  est  encore  poursuivi 
ou  a  déjá  été  jugé  dans  le  pays  auquel  Textradition  est 
demandée. 

Article  5» 

Si  rindividu  réclamé  est  poursuivi  ou  condamne 
dans  le  Pays  requis  pour  une  infraction  autre  que  celle 
qui  a  donné  lieu  á  la  demande  d'extradition,  son  extra- 
dition  pourra  étre  diőérée  jusqu'á  la  fin  de  la  poursuite 
et,  en  cas  de  condamnation  jusqu'au  moment  oü  il  auia 
subi  sa  peine. 

Dans  le  cas  oü  il  serait  poursuivi  ou  dótenu  daiis 
le  méme  pays  a  raison  d'obligations  contractées  envers 
des  particuliers,  son  extradition  aura  lieu  néanmoins 
sous  réserve,  pour  ceux-ci,  de  fairé  valoir  ensuite  leurs 
droits  devant  TAutorité  compétente. 
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Ha  a  terhelt  vagy  az  elitélt  a  szerződő  Felek  egyiké- 
nek sem  állampolgára,  a  kiadatás  iránt  megkeresett 
Kormánynak  szabadságában  áll,  hogy  e  megkeresés  kö- 
vetkeztében tetszése  szerint  intézkedjék  és  a  terheltet 
büntető  eljárás  czéljaira  akár  saját  hazájának,  akár  annak 
az  országnak  szolgáltassa  ki,  ahol  az  a  büntettet  vagy  a 
vétséget  elkövette. 

4.  czikk. 

Kiadatásnak  nincs  helye: 

1.  Ha  a  bűncselekmények  elkövetése  óta,  vagy  a 
bűnvádi  eljárás  megindítása  vagy  az  elitélés  óta  a  bűn- 
^'ádi  eljárás  vagy  a  büntetés  elé^nölése  a  kiadatási  meg- 
keresés előterjesztésének  időpontjában  a  megkeresett  or- 
szág törvényei   szerint  bekövetkezett. 

2.  Ha  a  kiadatási  megkeresés  alapjául  ugyanaz 
a  cselekmény  szolgál,  amely  miatt  a  kikért  egyént  a 
kiadatás  iránt  megkeresett  országban  bűnvádi  eljárás 
alá,  vonták  és  felmentették,  vagy  még  bűnvádi  utón 
üldözik,  vagy  már  elitélték. 

5.  czikk. 

Ha  a  kikért  egyént  a  megkeresett  országban  vala- 
mely más  büntetendő  cselekmény  miatt  üldözik  vagy 
Ítélték  el,  mint  amely  a  kiadatási  kérelemre  okot  szol- 
gáltatott, kiadatását  az  eljárás  befejezéséig  és  elitélte- 
tós  esetén  büntetésének  kitöltéséig  el  lehet  halasztani. 


Ha  ellene  a  megkeresett  országban  magánosok  irányá- 
ban elvállalt  kötelezettségekért  eljárás  van  folyamatban, 
\'agy  ugyanő  ezért  le  van  tartóztatva,  kiadatásának  erre 
való  tekintet  nélkül  helye  lesz,  szabadságukban  állván 
az  illetőknek,  hogy  jogaikat  azután  az  illetékes  ható- 
ságnál érvénvesitsék. 
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Article  6. 


L'extradition  ne  sera  pas  accordée  si  rinfraction 
pour  laquelle  elle  est  demandóe,  est  considérée  par  la 
Pattié  requise  comme  un  délit  politique  ou  un  fait 
connexe  á  un  semblable  délit,  ou  si  Tindividu  réclamé 
prouve  que  la  demande  d'extradition  a  été  faite,  en 
réalité,  dans  le  but  de  le  poursuivre  pour  une  in- 
fraction  de  cetté  nature. 

L'étranger  dönt  Textradition  aura  été  accordée  ne 
pourra  étre  poursuivi  ou  puni  pour  aucun  déHt  politique 
antérieur  a  Textradition,  ni  pour  ancun  fait  connexe 
a  un  semblable  délit,  ni  pour  aucun  des  crimes  ou 
délits  non  prévus  par  la  préseate  Convention. 

L'individu  extrádé  ne  pourra  étre  poursuivi  ou  jugé 
pour  aucune  infraction  autre  que  celle  qui  a  motivé 
Textradition.  Cela  ne  s'applique  pas  aux  infractions 
commises  aprés  l'extradition. 

Article  7. 

La  demande  d^extradition  devra  toujours  étre  faite 
par  la  voie  diplomatique. 

Article  8. 

L'extradition  sera  accordée  coníormément  aux  régles 
prescrites  par  la  loi  du  Pays  requis. 

Article  9. 

L'extradition  sera  accordée  sur  la  production  de 
Toriginal  ou  de  Texpédition  authentique  sóit  du  juge- 
ment  ou  de  Tarrét  de  condamnation,  sóit  de  Tordon- 
nance   de    la    Chambre   du   Conseil,    de    l'arrét    de  la 
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6.  czikk. 

Kiadatás  engedólyezósónek  nincs  helye,  ha  a  meg- 
keresésben emiitett  büntetendő  cselekményt  a  megke- 
resett Fél  politikai  bűncselekménynek  vagy  ezzel  kap- 
csolatos cselekménynek  tekinti,  vagy  ha  a  kikért  egyén 
beigazolja,  hogy  a  kiadatási  megkeresést  tulajdonké- 
pen azért  terjesztették  elő,  hogy  őt  ily  természetű  bün- 
tetendő cselekmény  miatt  üldözhessék. 

Azt  a  külföldit,  akinek  kiadatását  engedélyezték, 
nem  szabad  üldözni  vagy  megbüntetni  a  kiadatást 
megelőző  politikai  bűncselekmény  miatt,  sem  az  ilyen- 
nel kapcsolatos  bármely  cselekmény  miatt,  sem  pedig 
a  jelen  egyezményben  fel  nem  sorolt  bűntett  vagy 
vétség  miatt. 

A  kiadott  egyént  nem  szabad  üldözni  vagy  elitélni 
semmi  más  büntetendő  cselekmény  miatt,  roint  amely  a 
kiadatás  alapjául  szolgált.  Ezt  a  szabályt  nem  lehet 
alkalmazni  a  kiadatás  után  elkövetett  büntetendő  cse- 
lekményekre. 

7.  czikk; 

A  kiadatási  megkeresést  mindig  diplomácziai  utón 
kell  előterjeszteni. 

8.  czikk. 

A  kiadatás  engedélyezése  a  megkeresett  ország 
törvényes  szabályai  szerint  történik. 

9.  czikk. 

A  kiadatás  engedélyezése  végett  közölni  kell  ere- 
detiben vagy  hiteles  kiadmányban  akár  az  Ítéletet  avagy 
az  elitélésre  szóló  határozatot,  akár  az  itélő  tanács 
rendeletét,    a   vádtanács    határozatát,    vagy    pedig   az 
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Chambre  des  mises  en  accusations  ou  de  TaotG  de  pro- 
cédure  criminelle  émanó  du  juge  oompótent,  déorétant 
formellement  ou  opérant  de  plein  droit  le  renvoi  du 
próvenu  ou  de  Taccusó  devant  la  juridiction  rópressive. 

Elle  pourra  étre  également  accordée  sur  la  pro- 
duction  du  mandat  d'arrét  ou  de  tout  autre  aote  ayant 
la  mérne  force,  décemó  par  TAutorité  étrangére  judi- 
ciaire  compótente,  ppurvu  que  ces  actes  renfermeut 
rindication  précise  du  fait  pour  lequel  ils  ont  été 
dólivrés. 

Ces  piéces  seront  accompagnées  d'une  copie  du 
texte  de  la  loi  applicable  au  fait  incriminé  et  d'une 
traduction  en  langue  fran9aise  et,  antant  que  possible, 
du  signalement  de  Tindividu  réclamó  ou  de  tout  autre 
indication  de  nature  a  constater  son  identité. 

Dans  le  cas  oü  il  y  aurait  doute  sur  la  question 
de  savoir  si  le  crirne  ou  delit,  objet  de  la  poursuite. 
rentre  dans  les  prévisions  de  la  présente  Convention, 
le  Gou vernement  requis  pourra  demander  toutes  les 
explications  qu'il  considórerait  nócessaires  on  utiles 
pour  éclairer  sa  conviction,  aprés  quoi  il  statuera  sur  la 
suite  a  donner  á  la  demande  d'extradition. 

Le  Gouvernement  requérant  en  fournissant  au 
Gouvernement  requis  ces  explications  mettra  en  mérne 
temps  á  la  disposition  de  ce  dernier  tous  les  docu- 
ments  nécessaires  ou  utiles  pour  éclairer  sa  conviction. 

Article  10. 

En  cas  d'urgence,  Tarrestation  provisoire  pomTa 
étre  effectuóe  sur  avis,  transmis  par  la  poste  ou  le 
télégraphe  et  toujours  par  voie  diplomatique,  de  Texis- 
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illetékes  bírónak  a  bűnvádi  eljárás  tárgyában  hozott 
rendelkezését,  amely  a  terheltnek  vagy  a  vádlottnak  a 
büntető  bíráskodás  alá  helyezését  alakszerűén  kimondja, 
vagy  jog  szerint  maga  után  vonja. 

Hasonlóképen  engedélyezhető  lesz  a  kiadatás  el- 
fogató parancsnak  vagy  ezzel  egyenlő  erejű  egyéb  oly 
iratnak  előmutatása  alapján,  amelyet  az  illetékes  kül- 
földi igazságügyi  hatóság  állított  ki,  föltéve,  hogy  ezek 
az  iratok  pontos  megjelölését  tartalmazzák  annak  a 
cselekménynek,  amely  kibocsátásukra  okot  adott. 

Ezekhez  az  iratokhoz  csatolni  kell  a  bűncselek- 
ményre alkalmazható  törvény  szövegének  másolatát; 
csatolni  kell  továbbá  franczia  nyelvű  fordítást,  úgy- 
szintén, amennyiben  lehetséges,  a  kikért  egyén  személy- 
leírását,  vagy  a  személyazonosságának  megállapítására 
alkalmas  bármely  egyéb  adatokat. 

Abban  az  esetben,  ha  kétséges,  vájjon  az  eljárás 
tárgyául  szolgáló  bűntett  vagy  vétség  a  jelen  egyezmény 
rendelkezései  alá  esik-e,  a  megkeresett  kormány  min- 
dennemű felvilágosítást  kérhet,  amelyet  meggyőződé- 
sének megérleléséhez  szükségesnek  vagy  czéls? erűnek 
tart;  s  azután  érdemlegesen  kell  a  kiadatási  megkere- 
sés kérdésében  határoznia. 

Amidőn  a  megkereső  kormány  a  megkeresett  kor- 
mánynak megadja  ezeket  a  felvilágosításokat,  ugyan- 
akkor rendelkezésére  kell  bocsátania  mindazokat  ^z 
okiratokat,  amelyek  az  utóbbi  kormány  meggyőződésének 
megérleléséhez  szükségesek  vagy  czélszerűek. 

10.  czikk. 

Sürgős  esetben  előzetes  letartóztatást  lehet  elren- 
delni oly  értesítésre,  amely  postán  vagy  távírón,  de 
noiindig  diplomáczíaí  úton,  a  9.  czikkben  emhtett  okiratok 
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tence  d'un  des  docnments  mentinnnés  á  Tarticle  9,  á  la 
condition  toutefois,  que  cet  avis  sera  róguliérement  donné 
au  Ministre  des  Affaires  Etrangéres  du  pays  requis. 

L'arrestation  provisoire  aura  lieu  dans  les  formes 
et  suivant  les  régles  etablies  par  la  législation  du 
Gouvemement  requis.  Elle  cessera  d'étre  maintenue 
si,  dans  le  délai  de  trois  semaines,  a  partir  du  moment 
oü  elle  aura  été  efíectuée,  le  Gouvemement  requis  n'a 
pas  regu  communication  de  Fun  des  documents  mention- 
nés  á  Tarticle  9  de  la  présente  Convention. 

Article    11. 

Quand  il  y  aura  lieu  á  extradition,  tous  les  objets 
provenant  du  crime  ou  du  délit  ou  pouvant  servir  de 
pióces  á  conviction  qui  seront  trouvés  en  la  posses- 
sion  de  Tindividu  réclamó  au  moment  de  son  arres- 
tation  ou  qui  s^ront  découverts  ulterieiu'ement,  seront. 
si  TAutorité  compétente  de  TEtat  requis  en  ordonne 
ainsi,  saisis  et  soumis  a  TEtat  requérant. 

Cetté  remise  se  fera  méme  .  si  Textradition  ne 
peut  s'accomplir  par  suite  de  Tévasion  ou  de  la  mert 
de   rindividu  réclamé. 

Sönt  cependant  réservés  les  droits  que  des  tiers 
auraient  pu  acquérir  sur  les  dits  objets  qui  devront, 
le  cas  échéant,  leur  étre  rendus,  sans  frais,  a  la  fin  du 
procés. 

Article  12. 

Les  frais  d'arrestation,  d'entretien  et  de  transport 
de  rindividu  dönt  Textradition  aura  été  accordée,  ainsi 
que  ceux  de  consignation  et  de  transport  des  objets 
qui,  aux  termes  de  Tarticle  précédent,  doivent  étre 
restitués    ou    remis,    resteront   a   la  charge    de   TEtat 
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valamelyikének  létezéséről  ad  hirt,  föltéve  azonban, 
hogy  szabályszerűen  a  megkeresett  ország  külügyminis- 
teróhez  érkezik  ez  az  értesités. 

Az  előzetes  letartóztatásra  azok  az  alakszerűségek 
és  szabályok  irányadók,  amelyeket  a  megkeresett  kor- 
mány törvényhozása  meeráUapit.  Az  előzetes  letartóz- 
tatást meg  kell  szűntetni,  ha  a  foganatosításától  szá- 
mított három  hét  alatt  a  megkeresett  kormány  a 
jelen  egyezmény  9.  czikkében  emiitett  okiratok  valame- 
hókét  nem  kapja  meg. 

11.  czikk. 

Amennyiben  kiadatásna^  helye  van,  mindazokat  a 
/tárgyakat,  amelyek  a  bűntettből  vagy  vétségből  szár- 
maznak, avagy  bizonyítékul  szolgálhatnak  és  amelyeket 
a  letartóztatás  időpontjában  a  kikért  egyén  birtokában 
találtak,  vagy  amelyeket  később  felfedeztek,  ha  a  meg- 
keresett ÁUam  illetékes  hatósága  úgy  rendeli:  le  kell 
foglalni  és  a  megkereső  Államnak  ki  kell  szolgáltatni. 

Ez  az  átszolgáltatás  akkor  is  megtörténik,  ha  a 
kiadatást  a  kikért  egyén  megszökése  vagy  halála  foly- 
tán nem  lehet  foganatosítani. 

Mindazonáltal  épségben  maradnak  harmadik  sze- 
mélyeknek a  nevezett  tárgyakra  esetleg  szerzett  jogai; 
előforduló  esetben  e  tárgyakat  az  eljárás  befejezése 
után  minden  költség  nélkül  a  jogosítottaknak  kell  visz* 
szaadni. 

12.  czikk. 

A  kiadott  egyén  letartóztatásával,  élelmezésével  és 
száUításával  járó  költségek,  úgyszintén  az  előző  czikk 
rendelkezései  szerint  kiszolgáltatandó  vagy  vissza- 
adandó tárgyak  őrzésével  ós  szállításával  járó  költsé- 
gek a  m.egkereső   Államot    és  a  megkeresett  Államot 
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requérant  et  de  TEtat  requis  dans  les  limites  de  leurs 
territoires  respectifs. 

Les  frais  de  transport  ou  autres  siir  les  territoires  des 
Etats  intermódiaires  sönt  á  la  charge  de  TEtat  róclamant. 

Les  frais  de  transport  ou  autres  par  mer  resteront 
ógalement  á  la  charge  de   l'Etat  réclamant. 

L'individu  á  extrader  sera  conduit  au  port  du 
pays  requis,  ou  au  point  de  la  frontiére  que  designéra 
le   Gouvemement  róclamant. 


Article  13. 

Si  •  l'individu  réclamé  et  arréte  dans  les  condi- 
tions  de  la  présente  Convention,  n^est  pas  livré  et 
emmenó  dans  les  trois  mois  aprés  son  arrestation,  il 
sera  mis  en  liberté  et  ne  pourra  plus  étre  réclamé  pour 
la  mérne  cause. 

Article  14. 

L'extradition,  par  voie  de  transit  sur  les  territoires 
respectifs  des  Etats  cQntractants,  d'un  individu  n'ap- 
partenant  pas  aux  pays  de  transit,  sera  accordée  sur 
la  simple  production,  en  originál  ou  en  expódition 
authentique,  de  l'un  des  documents  mentionnós  dans 
Tarticle  9,  pourvu  que  le  fait,  servant  de  base  á  l'ex- 
tradition, sóit  compris  dans  la  présente  Convention  et 
ne  rentre  pas  dans  les  prévisions  des  articlés  4  et  6. 

Les  frais  de  transit  seront  á  la  charge  de  la  Par- 
tié requérante. 

Article  15. 

Lorsque  dans  la  poursuite  d'une  affaire  pónale 
non  politique,  l'audition  de  personnes  se  trouvant  dans 
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terhelik,  mindegyiket  aaok,  amelyek  saját  terOletének 
határain   belül  merültek  fel. 

A  közsbeesö  Államok  területein  felmerttlt  szálUtáei 
és  másnemfi  költségek  a  kikérő  Államot  terhelik. 

ugyancsak  a  kikérő  Államot  terhelik  a  tengeren 
felmerült  szállitási   és    egyéb  költségek. 

A  kiadandó  egyént  a  megkeresett  országnak  abba 
a  kikötőjébe,  va^gy  a^rra  a  határállomásira  kell  szálli- 
tani|   amelyet '  a  kikérő  kormány  kijelöL 

18.  czikk. 

Ha  a  jelen  egyezmény  értelmében  kikért  és  letar- 
tóztatott egyént  a  letartóztatását  követő  hái'om  hóna- 
pon belül  nem  adták  ki  és  nem  vették  át,  szabadon 
kell  őt  bocsátani  és  ugyané  bűncselekményárt  nem  le- 
het többé  kikérni. 

14.  czikk. 

Átszállításnak  lesz  helye  a  szerződő  Államok  illető 
területein  keresztül,  ha  a  kiadott  egyén  nem  polgára 
az  átszállító  országnak,  és  elég  e  czélból  a  9.  czikkben 
említett  okiratok  valamelyikét  eredetiben  vagy  hiteles 
kiadmányban  előmutatni,  föltéve,  hogy  a  kiadatás  alap- 
jáiul  szolgáló  cselekmény  a  jelen  egyezményben  fel 
vsux  sorolva  és  nem  esik  a  4.  és  a  6.  czikk  rendel- 
kezései alá. 

Az  átszállítási  költségek  a  megkereső  Felet  ter- 
helik. 

15.  czikk. 

Ha  valamely  nem  politikai  bűnügy  folyamán  a 
szerződő  felek  országainak   valamelyikében  tartózkodó 
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Tun  des  pays  des  Parties  contractantes,  ou  tout  autre 
acte  d*iiista:uction  seronfc  jugés,  nécessaires,  tine  commis- 
sion  rogatoire  accompagnée  d'une  teaduction  en  langue 
fran^aise  »era  adressée  á  cet  effet  par  la  voie  diploma- 
tique  et  ü  y  sera  donné  suite  en  observant  les  lois  du 
pays  dans  lequel  randitión  ou  Taote  d'instruction  devra 
avoir  liea. 

Toutefois  les  oommissions  rogatoires  tendant  á 
fairé  opérer  sóit  une  visite  domiciliaire,  sóit  la  saisie  du 
oorps  du  délit  ou  de  piécos  á  conviction,  ne  pourront 
étre  exócutées  que  pour  un  des  faits  énumórés  á  l'ar- 
ticle  2  et  sous  la  róserve  exprimée  au  demier  paragraphe 
de  Farticle  11  oi-dessos- 

Les  Gouvemements  respectifs  renoncent  au  rem- 
boursementdesfraisrésultant  de  Texéeution  des  oommis- 
sions rogatoires  en  matiére  pénale,  mérne  dans  le  cas 
oú  il  s'agirait  d'expertise,  pourvu  toutefois  que  cetté 
expertise  n'ait  pas  enfcrainó  plus  d'une  vacation. 

Artiole  16. 

En  matiére  pénale  non  politique,  lorsque  le  Goa- 
vemement  de  I'une  des  Parties  contractantes  jugpra 
nécessaire  la  notification  d'un  acte  de  procédure  ou  d'un 
jugement  á  un  individu  résidant  sur  le  terri tőire  de 
Tautrepays,  la  piéce,  transmise  diplomatiquement  et 
accompagnée  d'une  traduction  en  langue  francaise,  sora 
signifiée  á  personne  par  TAutoritó  compétente  et  le 
document  constatant  la  notification  sera  renvoyé  par 
la  méme  voie  au  Qouvernement  requérant  sans  resti* 
tí^tion  d^  ftm^ 
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személyek  kihallgatása,  vagy  bármely  más  vizsgálati 
cselekmény  szükségesnek  mutatkozik,  e  czólból  fran- 
czia  nyelvű  fordit ássál  felszerelt  megkeresést  kell  diplo- 
mácziai  úton  előterjesztem  ós  ezt  teljositeni  kell  a  ki- 
hallgatás vagy  a  vizsgálati  cselekmény  végett  meg- 
keresett ország  törvényei    szerint. 

De  az  oly  megkereséseket,  amelyek  akár  házku- 
tatásnak, akár  pedig  bűnjelek  és  bizonjdtó  eszközök 
lefoglalásának  ekendelósére  irányulnak,  csakis  a  2. 
czikkben  felsorolt  cselekmények  valamelyike  miatt  és  a 
fentirt  11.  czikk  utolsó  bekezdésében  foglalt  fentartás- 
Bal  lehet  teljesíteni. 

Az  érdekelt  kormányok  lemondanak  a  bűnügyi  meg- 
keresések teljesítéséből  származó  költségek  megtérítésé- 
ről, még  abban  az  esetben  is,  ha  szakértői  szemléről 
van  sásó,  föltéve  azonban,  hogy  ez  a  szakértői  szemle 
csak  egy  alkalommal  idézett  elő  hatósági  közremű- 
ködést. 

16    czikk. 

Ha  a  szerződő  Felek  valamelyikének  kormánya 
szükségesnek  tartja,  hogy  nem  poHtikai  bűnügyben  vala- 
ííaely  ügyiratot  vagy  ítéletet  a  másik  ország  területén 
lakó  egyénnek  kézbesítsenek,  az  ügydarabot,  amelyet 
diplomacziaí  úton  ós  franczia  nyelvű  fordítással  fel- 
szerelve kell  átküldeni,  az  illetékes  hatóság  kézbesiti 
az  illető  egyénnek  s  a  kézbesítést  igazoló  okirat  ugyan- 
azon az  úton  jut  el  a  megkereső  kormányhoz,  a  nélkül, 
hogy  mindezért  költségek  megtérítésének  lenne  helye. 
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Árticle  17, 

Lorsque  dans  une  cause  pénale  non  politiqne,  in- 
stroite  dans  Tun  des  pays  des  Partiee  contractantes,  la 
communication  de  piécee  de  oonvioüon  oa  de  doca- 
mentfl  se  trouvant  entre  les  maíns  des  Autoritás  de 
l'autre  pays,  sera  jugóe  nécessaire  ou  utile,  la  demande 
en  sera  faite  par  la  voie  diplomatique  et  on  7  donnera 
suite,  á  moins  que  des  considérations  particuliéres  ne 
s'y  opposent  et  sous  Tobligation  de  renvoyer  les  piéces 
et  dooumentfl. 

Les  Gouvemements  respectifs  renoncent  au  rem- 
boursement  des  frais  résultant,  dans  les  limites  de 
leurs  territoires  reapectife,  de  Tenvoi  et  de  la  restitu- 
tion  des  piéces  de  conviction  et  docunaents. 

Article  18. 

Les  Gtouvemements  respectifs  s'engagent  á  se 
communiquer  réciproquement,  sans  restitution  de  fraifi, 
les  condamnations  pour  crimes  ou  délits  de  tout  espéce 
qui  auront  été  prononcées  par  les  tribunaux  de  Tune 
des  Parties  contractantes  contre  les  sujets  de    Tautre. 

Cetté  communication  sera  effectuée  moyennant 
J'envoi  pajr  la  voie  diplomatique  d'un  bolletin  ou 
extráit,  accompagné  d'une  traduction  en  langoe  íran- 
^aise,  de  la  dócision  définitive,  au  Qou vernement  du 
pays    auquel  appartient  le  condamnó. 

Article  19. 

Le  présent  Traité  entrera  en  vigueur  trois  mois 
aprés  l'échange  des  ratifications. 
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17.  czikk. 

Ha  valamely  nem  politikai  bűnügyben,  amely  a 
szerződő  Felek  országainak  egyikében  megindult,  a 
másik  ország  hatós%ainak  kezében  lévő  bizonyító  esz- 
közök vagy  okiratok  közlése  mutatkozik  szükségesnek 
▼€^y  czélszerfindky  az  erre  vonatkozó  megkeresést 
diplomácziai  úton  kell  előterjeszteni  és  e  megkeresést  a 
tárgyak  és  okiratok  visszaküldésének  kötelezettsége 
mellett  teljesitení  kell,  hacsak  különös  tekintetek 
nem  ellenzik. 

Az  érdekelt  kormányok  lemondanak  a  bizonyitó 
eszközök  és  okiratok  át-  és  visszaküldése  folytán  terü- 
letük határain  belül  felmemlt  költségek  megtéritóséről. 


18.  czikk. 

Az  érdekelt  kormányok  kötelezik  magukat,  hogy 
kölcsönösen  közölni  fogják  egymással  költségmegtérités 
nélkül  mindazokat  az  eHtéléseket,  amelyeket  a  szerződő 
Felek  valamelyikének  biróságai  bárminemű  bűntett  vagy 
vétség  miatt  a  másik  Félnek  állampolgárai  ellen  ki- 
mondták. 

Ez  a  közlés  aldcént  történik,  hogy  a  végleges  hatá- 
rozatról franczia  nyelvű  fordítással  felszerelt  ismerte- 
tést vagy  kivonatot  kell  átküldeni  annak  az  ország- 
nak kormányához,  amelyhez  az  elitólt  tartozik. 


19.  czikk. 
A  jelen   szerződés  a   megerősítő  okiratok  kicseré- 
lésétől számított  három  hónap    múlva    lép    hatályba. 
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Les  faits  antérieurs  á  la  mise  en  vigueur  du  Traitó 
ne  pourront  étre  Tobjet  d'une  demande  d*extradition 
que  dans  le  cas  oü  les  personnes  róclamóes  se  seraient 
réfugiées  sur  le  territoire  de  TEtat  requis  aprés  réchange 
des  ratifications. 

Chacune  des  Parties  contractantes  pouira  en  tout 
temps  dénoncer  le  present  Traité  en  próvenant  Tautre 
Partié  de  son   intention  siz  mois  á  Tavance. 

II  sera  ratifió  et  les  ratifications  en  seront  óohsaigées 
á  Athénes  aussitót  que  fairé  se  pourra. 

En  foi  de  quoi,  les  Plénipotentiaires  respectifs  Font 
signó   et  y  ont  apposó  leurs  cachets. 

Fait  en  double  expédition  á  Athénes  le  ^1^^415- 
Décembre  mii  neuf  cent  quatre. 


Le  Báron  Charles  de  Macchio  m.  p. 

(L.  S.) 

A.  Romanos  m.  p. 

(L.  S.) 
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A  szerződés  hatályba  lépését  megelőzőleg  történt 
cselekmények  csak  abban  az  esetben  szolgálhatnak  ki- 
adatási megkeresés  alapjául,  ha  a  kikért  egyének  a 
megerősítő  okiratok  kicserélése  után  menekültek  a  meg- 
keresett ÁUam  teiületére. 

A  szerződő  Felek  mindegyike  bármikor  felmondhatja 
a  jelen  szerződést,  ha  eiTŐl  a  szándékáról  a  másik  Felet 
hat  hónappal  előbb  éitesiti* 

A  jelen  szerződés  meg  fog  erősíttetni  és  a  megerő- 
sítő okiratok,  mihelyt  lehetséges,  Athénben  ki  fognak 
cseréltetni. 

Minek  hiteléül  az  illető  meghatalmazottak  azt  alá- 
irtak és  pecsétjeikkel  ellátták. 

Kelt  Athénben,  kettős  kiadványban,  az  Ezer- 
kilenczszáznegyedik  év  deczember  havának -^^^^^|^^ 
napján. 


Macchio  Károly  báró  s.  k. 
(P.  H.) 

Romanos  A.  s.  h. 
(P.  H.) 
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XXIII.  TÖRVÉNYCZIKK 

az  állami  számvevőszék  szervszetóre  vonatkozó  1880.  évi 
LXVL  és  1893.  évi  XXX.  t«rvéiiyczikkek  módosHásáről. 

(Ssentesitást  nyert  1907.  éyi  májns  bó  2-án.  —  Kihirdettetett    as    »0r8Bágos 
T^twénjtkr^'htok  UK)7.  4tí  má,jvs  hó  28-áa.) 

1.  §. 

Az  állaini  számvevőszék  —  a  rangban  a  ministerek- 
kel  egyenlősített  elnökön  kivül  —  áll: 

egy  számvevőszéki  alelnökből,  ki  az  elnököt  aka- 
dályoztatása esetében  rendszerint  helyettesíti,  állana- 
titkári  ranggal  és  jelleggel; 

három  számvevőszéki  tanácsosból,  ministeri  taná- 
csosi ranggal  ós  jelleggel; 

hat  számvevőszéki  osztálytanácsosból,  ministeri 
osztálytanácsosi  ranggal  és  jelleggel; 

hat  számvevőszéki  titkárból,  ministeri  titkári  rang- 
gal és  jelleggel; 

.három  számvevőszéki  főszámtanácsosból,  pénzügyi 
tanácsosi  ranggal  és  jelleggel; 

tizennyolcz  számvevőszéki  számvizsgálóból,  minis- 
teri számtanácsosi  ranggal  és  jelleggel. 

Ezeken  kivül  számellenőrök,  számtisztek,  továbbá 
irodaszemélyzet,  altisztek  és  szolgák,  a  szükséghez  ké- 
pest az  évi  költségvetésben  megállapítandó  számban 
alkalmaztatnak* 

2.  §. 

Az  1880:  LXVL  t.-cz.  1.  §-a  és  az  1893:  XXX. 
t.-cz.  hatályon  kivül  helyeztetnek. 
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8.  §. 

E    törvény  végrehajtásával  a  ministerelnök   ós  az 
állami  számvevőszék  elnöke  bizatik  meg. 


c^^/  //; 


.XXIV.  TÖRVÉNYCZIKK/ 

az  Qgyvédi  yendtartásról  szóló  1874.  évi  XXXiV.  tVrvény- 
czikk  módosítása  tárgyában. 

(Ssenietiiist  nyeA  1907.  évi  májns  hó  19-én.  -«  Kihirdettetett  az  »Or8zágo8 
Td^vén7tár«-lMui  1907.  évi  májvs  hó  96-&il) 

Az  ügyrédiXrendtartásról  szóló  1874  :  XXXIV. 
törrényozikk  4.  és  V  §-a  következőkép  módosittatik  : 

Az  ügyvédi  vizsgáló  bizottság  elnökét  és  ennek 
helyetteseit  az  igazsaeügyminister  a  bizottság  tagjai 
sorából  nevezi  ki.  A  x?udapeeti  bizottságnál  két,  a 
maroflvásáriielyi  bizottságnál  egy  elnökhelyettest  a 
birói  karból,  és  ugyanannW  az  ügyvédi  kamara  által 
választott  tagok  közül  kelr^inevezni. 

A  6.  §.  második  bekezdésében  a  vizsgadíj  meny- 
nyiségóre  nézve  és  az  idézeti  §.  negyedik  bekezdé- 
sében a  vizsga  ismétlésére  né^e  megállapitott  korlá- 
tozás hatályon  kivül  helyeztetik; 

Visszautasítás  esetében  a  6.\§.  harmadik  bekez- 
dése szerint  megkívánt  ujabb  jogWakorlat  ideje  egy 
esztendő.  Ezt  az  időt  ismételt  visszautasítás  esetében  a 
vizsgáló  bizottság  két  évnél  nem .  hoipszabb  időre  fel- 
emelheti. 

A  vizsgát  ismételhetik  azok  is,  aldk  az  ügyvédi 
vizsgán  e  törvény  hatálybalépte  előtt  kóf,  izben  lettek 
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.visszautasítva,  ha  a  joggyakorlatot  ez  után  is  legalább 
.  egy  óven  át  folytatták. 

A  bizottság  a  jelöltet  a  vizsgatárgyaknak  egyik 
szakcsoportjából  is  visszautasithatja.  Az  ekként  vissza- 
utasított jelölt  hat  hó  multán  pótvizsgát  tehet.  Ha  a 
jelölt  a  pótvizsgára  a  visszautasítástól  számitott  .egy 
óv  alatt  nem  jelenkezett,  vagy  a  pótvizsgán  is  vissza- 
utasittatott :  csak  aa^  egész  vizsga  ismétlése  engedhető 
meg  neki, 

2.  §. 

Az  1874  :  XXXT^.  t.-cz.  22.  §-ának  második  be- 
kezdése  olykép  módoflittatik,  hogy  a  budapesti  ügy  védi 
kamara  választmánya  -V-  a  22.  §.  első  bekezdésében  elő- 
sorolt tisztviselőkön  kivűl  —  harminczhat  választmányi 
tagból  áll  ós  a  tagok  legalább  kétharmada  a  Buda- 
pesten lakó  ügyvédek  sorából  választandó. 

8.\§. 

Az  ügyvédi  kamara  választmányának  és  fegyelmi 
biróságának  határozatai  ellen\  a  kir.  Curiához,  illetőleg 
annak  fegyelmi  biróaágához  engedett  felebbvitel  felett, 
úgyszintén  az  1874  :  XXXIV.  i-oz.  77.  §-ában  emiitett 
illetőségi  összeütközés  felett  a\kir.  Curia  ügyvédi  ta- 
nácsa határoz,  mely  a  fegyelmi  ügyekben  mint  fegyelmi 
biróság  jár  el. 

A  kir.  Curia  ügyvédi  tanácsainak  elnöke  és  helyet- 
tese a  kir.  Coria  kisebb  fegyelmi  tanácsának  ehaöke 
és  helyettese,  a  kir.  Curia  ügy  védi  Xtanácsának  birói 
tagjai  pedig  a  kir.  Curia  kisebb  fegyWmi  tanácsának 
birái;  a  tanács  többi  tagját  az  igaBsátóigyminister  a 
gyakorló  ügyvédek  közül  három  évi  idaszakra  nevezi 
ki.  A  tanács  ügyvéd- tagjainak  felét  az  üWvédi  kama- 
rák által  kijelölt  ügyvédek  közül  kell  kinevezni.  Hatá- 
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rozathosatalnál  a  tanács  az  elnökön  kiyűl  három  curiai 
bíróból  és  három  kinevezett    ügyvódtagból  áll. 

A  kír.  Guria  ügyvédi  tanácsába  a  budapesti  ügyvédi 
kamara  huszNügyvódet,  a  többi  ügyvédi  kamara  három- 
három  ügyvédm  jelöl  ki  saját  tagjai  közül.  A  kijelö- 
lendő ügyvédek  ^számát  az  igazságügyminister  rende- 
lettel felemelheti. \A  tanács  tagjává  legalább  húsz  ügy- 
védet kell  kineveznii  még  pedig  akképen,  hogy  mind  a 
kamarák  kijelölései  alapján  kinevezett,  mind  a  többi 
ügyvédtagok  kétötödi-e^ben  Budapesten  lakó  ügyvé- 
dek legyenek.  A  Budapestről  elköltöző  ügyvéd  helyett 
más  budapesti  tagot  kell  idnevezni. 

A  kir.  Curia  ügyvédiX  tanácsába  tagul  csak  oly 
ügyvéd  jelölhető  ki,  aki  ae  1883:1.  t.-oz.  1.  §.  b) 
pontjában  meghatározott  kelleknek  megfelel,  fegyelmi 
Ítélet  hatálya  alatt  nem  áll\és  legalább  tiz  év  óta 
gyakorolja  az  ügyvédséget. 

Az  az  ügyvéd,  aki  a  kir.  Cilria  ügyvédi  tajiácsá- 
nak  tagja,  nem  lehet  egyidőben  \tagja  az  ügyvédi 
kamara  választmányának. 

A  kir.  Curia  ügyvédi  tanácsának  ügyvédtagjaira 
ebben  a  minőségükben  a  felelősség,  fegwlmi  hatóság  és 
eljárás,  elmozdithataüanság,  birói  fügjgetlenöég  ós  a 
tanács  körén  belül  az  együtt  alkalmazást  toj&áró  rokon- 
sági és  sógorsági  viszonyok  tekintetében,  valamint  abban 
a  tekintetben,  hogy  érdekeltség  okából  mely  ügyek 
elintézésében  nem  vehetnek  részt,  a  kir.  Coria  itélő- 
biráira  nézve  irányadó  szabályokat  keli  alkalmazni. 

A  kir.  Curia  ügyvédi  tanácsának  ülésén  résztvevő 
aKokat  az  ügyvédtagokat,  akik  nem  laknak  Buílapes- 
ten,  útiköltség  és  napidíj  illeti.  A  részletes  szabályo- 
kat e  tekintetben  az  igazságügyminister  rendelettel  W- 
lapitja  meg. 
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A  kir.  Ouria  figyvódi  tanácsának  hatáskörébe  otalt 
ügyekben  a  Witás  dlvi  kérdések  a  kir.  Caria  ügyvédi 
tanácsának  télies  ülésében  döntetnek  el.  A  részletes  sza- 
bályokat az  igí^jzságögyminister  rendeleti  utón  állapítja 
meg. 

4.  §. 

Az  1874  :  XXXIV.  t.-cz.  79.  és  84.  §-ai  olykép 
módosíttatnak,  hogy  az  idézett  törv^y  79.  §-a  szerint 
a  fegyelmi  eljárást  elrendelő  határozat  és  az  idézett 
törvény  84.  §-a  szerintmozott  vádhatározat  ellen  kfilön 
felebbvítdnek  nincs  heHe.  Az  e  határozatok  által  oko- 
zott sérelmek  miatt  az  iflézett  törvény  96.  §-a  értel- 
mében a  véghatározat  ellt^  használható  felebbezésben 
lehet  orvodást  keresni. 

A  fegyelmi  eljárás  me^ditása  az  1874 :  XXXIV. 
t.-o;s.  24.  §-ának  utolsó  bekezl^ésében  említett  jogkövet- 
kezménynyel nem  jár. 

5.  §. 

E  törvény  életbelépésének  id^ét,  az  ügyvédi  viesga 

részletes  szabályait,  a  vizsgadíj  mennyiségét,    az   flgy- 

jvédi  oklevél  kellékeit,  a  kir.  Curia  tj^y védi  tanácsának 

ügyviteU   szabályait  és  az  átmeneti   mtézkedéseket  as 

igazságügjoníníster  rendeleti  nton   állapítja   meg. 

E  törvény  végrehajtásával  az  igazságfigjnninister 
bizatik  meg. 
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a  kdzStflgyi  kiadásokból  a  magyar  szent  korona  orszá- 
gaira esS,  de  tSrvényhozásilag  még  nen  engedélyezett 
összegeknek,   mint  a  magyar  szent  korona   országait 
terlielö  kiadásoknak  tSrvénybe  iktatásáréi. 

(SsontMiUat   nyert  1907.  Ari  mtjv  hó  ftl'ét).  —  Kihirdettetett  mx  *Ors«igM 
TOrréuytirt-bkn  1907.  ivi  janiw  hb  6-Í9.) 

1.      §. 

A  ktafleflgyek  tárgyalására  k&tAdOtt  országos  bi- 
zottságok által: 

él)  az  1906.  évi  közösflgyi  rendes  és  rendkiyflli 
Bzíikséglet  gyanánt  megállapított  369,147.883  K-nak 
a  határvámjövedók  tiszta  bevételeikónt  előirányzott 
114,716.729  K  levonása  után  fenmaradó  254,481.164  K-t 
tevő  összegből,  úgyszintén  a  Bosznia  és  Herozegoviná- 
ban,  továbbá  a  Lim  teröl^^én  áUó  parancsnokságok, 
intézetek  és  csapatok  1905.  évi  rendkívüli  szükséglete 
gyanánt  a  megállapított  7,583.000  K-ból  a  magyar 
szent  korona  országaira,  közösügyi  rendes  kiadás  gya- 
nánt eső  77,859.115  K-t,  és  közösügyi  rendkivüH  ki- 
adás gyanánt  eső  9,665.202  K-t  és  2,608.652  K-t  tevő 
összegek,   valamint 

h)  az  1902.  évi  rendkívüli  hitelképen  megáUapi- 
tott  38,000.000  K-ból,  az  1904.  évi  rendkívüli  hitel- 
képen  megállapított  15,000.000,  továbbá  10,000  000  és 
12,500.000,  összesen  87,500.000  K-ból  ós  az  1905.  évi 
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rendkivüK  hitelképen  megállapított  78,000.000  és 
62,676.000,  összesen  140,676.000  K-ból  a  magyar  szent 
korona  országaira  eső  13,072.000  K-t,  illetőleg  5,160.000 
K-t,  3,440.000  K-t,  4,300.000  K-t,  26,832.000  K-t  és 
21,560.644  K-t,  azaz  összesen  74,364.544  K-t  tevő 
összegek,  továbbá 

(?)  az  1901.  és  1902.  évi  közösügyi  rendes  kiadá- 
sokhoz póthitelképen  megáliapitott  6,928.090  K-ból,  az 
1902.  évi  közösügyi  rendkivüH  kiadásokhoz  póthitel- 
kópen  megáUapitott  2,045.000  K-ból,  az  1903.  évi  közös- 
ügyi rendes  és  rendkívűU  kiadásokhoz  póthitelképen 
megáliapitott  2,124.150  K-ból,  as:  1904.  évi  közösügyi 
rendkivüH  kiadásokhoz  póthitelképen  megáliapitott 
228.000  K-ból  és  73.587  K-ból,  végre  az  1905.  évi  kö- 
zösügyi rendes  és  rendkivűli  kiadásokhoz  póthitelképen 
megállí^tott  5,478.677  K-ból  a  magyar  Bzeat  koropa 
országíára  eső  2,039.262  K  96  f-t,  illetve  708.480  K-t, 
780.707  K  60  f-t,  78.432  K-t,  26.813  K  98  f-t  és 
1,884.630  K  49  f-t,  azaz  összesen  5,461.826  K  98  f-t 
tevő  összegek;  | 

valamint  az  1900.,  1901.,  1902.  és  1903.  évi 
közösügyi  zárszámadásra  alapított  végleges  leszámo- 
lás folytán  a  magyar  széni  korona  országaira  eső  tar- 
tozás kiegyenlítésére  xóLgáló  1,503.676  K  67  f-t,  iUetve 
2,742.699  K  58  f-t,  2,748.090  K  68  f-t  és  1,688.676  K 
97  f-t,  összesen  8,683.043   K  80  f-t  tevő  összegek; 

végre  az  osztrák  tengermelléki  hitelezett  vámílle- 
tékeknek  az  1899.  évben  történt  téves  elszámolásából 
származó  és  a  magyar  szent  korona  országaira  eső 
tartozás  kiegyenlítésére  szolgáló  406.683  K  17  f-t  ki- 
tevő összeg,  mint  a  magyar  szent  korona  országait 
^rbelő  ^adások  törvénybe  iktattc^tnat^, 
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2.  §. 

A  pénzügyminister  felhatalmaztatik,  hogy  a  tör- 
vényes felhatalmazás  nélküli  e  kiadásoknak  azt  a 
részét,  amely  kifizetve  és'  előirányzat  nélküli  kiadás- 
képen  elszámolva  még  nem  lett,  a  közös  pénzügy- 
ministemek kifizethesse  és  e  kiadásokat,  természetük- 
nek megfelelően,  mint  rendes,  illetve  rendkivüli  közös- 
ügyi kiadásokat  az  állami  költségvetés  megfelelő 
rovatai  alatt  számolja  el. 

3.  §. 

Az  előző  szakasz  rendelkezései  a  törvényes  fel- 
hatalmazás nélkül  teljesitett  kiadásokra  nézve  a  iel- 
mentést  nem  foglalják  magukban. 


4.  §. 

Ennek  a  törvénynek  a  végrehajtásával  a  pénzügy- 
minister bizatik  meg. 
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az  áHami  elemi  népiskolai  tanitók  Illetményeinek  szabá- 
lyozásáról es  az  áUami  népiskolák  helyi  felügyeletéről. 

(Szententért  nyert  1907.  éri  janiu  hó  i'&n.    —   Kihirdettet«tt  az  >OniágM 
TOrTényUrc-ban  1907,  évi  janios  hö  6-4ii.) 


Az  állami  eleni  népiskolai  taoHószemélyzet  tagjai 
iliami  tisztYÍ8eI6k. 

2.  §. 

Az  összes  állami  elemi  népiskolai  tanitószemélyzet 
fizetés  tekintetében  három  fizetési  csoportba  osztatik. 

Az  elsö  fizetési  csoportba  tartoznak  azok  a  tanítók, 
akik  az  elsö  ée  második  polgári  lakbérosztályba  sorozott 
községekben ;  a  második  csoportba  azok,  akik  a  harmadik 
lakbérosztályba ;  és  régre  a  harmadik  csoportba  azok,  akik 
a  negyedik  lakbérosztályba  sorozott  é£  lakbéroszlályba 
egyáltalán  nem  sorozott  községekben  fennálló  állami 
elemi  népiskoláknál  vannak  alkalmazva. 

Az  egyes  csoportokba  tartozó  tanítói  állásokkal  egy- 
bekötött  alapfizetést,  a  fizetésemelkedésre  igényt  adó 
szolgálati  idöyel  a  fizetésemelkedésnek  mértékét,  a  követ- 
kező táblázat  tünteti  fel; 
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A 

f ii e t  é  8 

n  I-8« 

•  n-ik 

a  ni-ik 

esoportbao 
K 

esuportban 
E 

esoportban 
K 

Alapfizetés      .     . 

.     .       1.200 

1.100 

1.000 

5  éw  muIva  .     . 

.     .       1.600 

1.500 

1.400 

10  év  múlva  .     . 

.     .       1.800. 

1.700 

1.600 

16  év  múlva  .     . 

.     .       2.000 

1.900 

1.800 

20  év  múlva  .     . 

.     .       2.200 

2.100 

2.000 

25  év  muIva  .    .     . 

.       2.400 

2.300 

2.200 

30  év  múlva  .     . 

.     .       2.600 

2.500 

2.400 

EflldB  csoportot  képeznek  fizetés  tekintetében  az  állami 
gazdasági  ismétlöic&oláknái  alkalmazott  szaktainitők,  és  egy 
másik  küldn  csoportot  az  ugyanott  alkalmazott  szaktanitó- 
nök,  akiknek  alapfizetését  s  a  fizetésnek  a  szolgálali 
idÖT^  történő  emelkedését  a  következő  táblázat  mutatja : 

a)  Az  állami  gazdasági  szaktanitök  Illetménye. 

Fizetése 
K 

Alapfizetés 1.400 

5. év  után      .    .     . 1.800 

10  év  után 2.100 

15  év  után 2.400 

20  év  után 2.600 

25  év  után 2.800 

30  év  után 3.000 


bj  Az  állami  gazdasági  szaktanitöndk  illetménye. 

Fiielése 
K 

Alapfizetés 1.200 

5  év  után 1.500 

10  év  után 1.800 

16  év  után 2.000 

20  év  után 2.200 

25  év  után 2.400 

30  év  után 2.600 

TOrrénrcrUJtoménT.  1907.  II   flUet  35 

Digitized  byLjOOQlí 


638  1907  :  XXVI.  Tórvényczikk. 

E  szakaszban  felsorolt  állami  elemi  népiskolai  tanító- 
kat és  gazdasági  szaktauitőnöket  a  következő  lakbérek 
illetik  meg. 

1.  Az  elsö  lakbérosztályba  sorozott  községekben  évi  600  K, 

2.  A  második         »  »  »  »  420  > 

3.  A  harmadik      >  »  >  »  360  » 

4.  A  negyedik        »  »  »  »  300  » 

5.  Á  lakbérorsztályba  nem  sorozott  községekben     200  » 

A  gazdasági  ismétlő  iskolai  szaktanitókat  a  Xl-ik 
fizetési   osztálynak  megfelelő  lakbér  illeti  meg. 

Azok  a  tiszteletdíjak,  amelyeket  at  állami  elemi 
népiskolai  tanitők  az  iparos-  és  kereskedő -tanonczokta- 
tásért,  vagy  pedSg  a  gazdasági  ismétlő  iskola  vezetéséért, 
vagy  végre  a  kántori  teendők  ellátásáért  nyernek,  a 
kimutatásban  számukra  biztosított  javadalmazásba  be  nem 
számithatók. 

3.  §. 

Az  állami  elenu  népiskolákhoz,  a  4.  §-ban  felsorolt 
esetektől  eltekintve,  tanitó  csakis  az  alapfizetéssel  és  meg- 
felelő lakbérrel  nevezhető  ki. 

4.  §. 

A  jelen  tőrvény  hatályba  léptéig  állami  iskoláknál 
rendes  tanitói  minőségben  eltöltött  szolgálati  idő,  ameny- 
nyiben  az  a  jelen  Ukvéuj  határozatai  szerint  magasabb 
fizetésre  igényt  ad,  az  igényeknek  egyénenkint  való  meg- 
állapításánál olykép  veendő  számba,  mintha  az  a  jelen 
törvény  hatályának  tartama  ahttt  telt  volna  ei.  Ehhez  képest 
az  állami  demi  népiskolai  tanítóknak  a  jelrai  tOrvény 
hatályba  léptből  kezdve  az  a  fizetés  és  lakbér  jár,  amelyet 
részökre,  figyelemmel  az  igénytadó  szolgálati  időre,  a  jelen 
törvény  megállapít. 
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A  magasabb  fizetésre  vató  igény  szempontjából  az 
állami  iskoláknál  töltött  rendes  tanitói  szolgálati  idővel 
egyenlőnek  veendő : 

a)  a  kincstári  vagy  állam  vasúti  iskoláknál  rendes 
tanítói  minőségben  megszakítás  nélkül  töllött  szolgálati  idő; 

b)  községi  és  hitfelekezeti,  továbbá  társulati  és  ma- 
gánosok által  fentartott  nyilvános  iskoláknak  állami  ke- 
zelésbe átvétele  esetén,  az  azoknál  alkalmazott  és  állami 
szolgálatba  átvett  tanítókra  nézve  az  1893.  évi  XXVÍ.  t  -ez, 
hatályba  léptének  napja,  vagyis  1893.  évi  október  hó  elsö 
napja  után  ilyen  iskoláknál  megszakítás  nélkül  rendes  tanítói 
minőségben  t(HtÖtt  szolgálati  idő ; 

c)  a  jelen  törvény  hatályba  léptéig  állami  elemi  nép- 
iskolákhoz saját  kérésükre  kinevezett  rendes  tanítóknak 
megelőzőleg  községi,  hitfelekezeti,  továbbá  társulatok  és 
magánosok  által  fentartott  nyilvános  népiskoláknál  az 
1893  :  XXVI.  t-cz.  hatályba  lépte,  vagyis  1893.  évi  októ- 
ber hó  első  napja  után  megszakítás  nélkül,  rendes  tanítói 
minőségben  töltött  szolgálati  ideje. 

A  kincstári,  államvasuti,  községi,  hitfelekezeti,  tár- 
sulati és  magán  nyilvános  népiskoláktól  már  átvett  és  a 
jelen  törvény  hatályba  lépte  után  átveendő  tanítóknak, 
továbbá  a  jelen  törvény  hatályba  léptéig  nem  állami  nép- 
iskoláktól saját  kérésökre  kinevezett  állami  tanítóknak 
fizetése  az  a),  h)  és  c)  pont  alatt  emiitett  szolgálati  idők 
figyelembevételével  állapítandó  meg. 

Ha  az  állami  kezelésbe  átvett  iskolánál  alkalmazott 
tanítónak  előbb  magasabb  fizetése  volt,  mint  amennyi 
öt  ezen  szakasz  fennebbi  rendelkezése  szerint  megilleti, 
a  különbözet  személyi  pótlék  czimén  jár  a  tanítónak, 
amely  személyi  pótlék  az  állami  tanítói  fizetés  emelkedése 
esetén  a  fizetési  többlet  erejéig  megszüntetendő. 

Ha    valamely  községi    vagy  felekezeti  tanító  a  jelen 
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törvény  hatályba  lépte  után  saját  kérésére  nereztetík  ki 
állami  taaitóvá,  és  ha  előbb  fízetés  és  korpőtlék  czimén 
magasabb  illetményt  élvezett,  mint  amilyen  kezdöfizetés 
a  jelen  törvény  második  szakasza  szerint  az  állami  taní- 
tókat megilleti,  ezen  alapfizetésen  kívül  elÖbbi  illetmé* 
nyeinek  többletét  személyi  pótlék  czimén  nyeri,  aínely 
személyi  pótlék  állami  tanitói  fizetésének  emelkedése  ese- 
tén a  fizetési  többlet  erejéig  szintén  megszüntetendő. 

5.  §. 

A  fizetés  előleges  havi  részletekben,  és  pedig  első  ki- 
nevezés esetén  az  állami  tanitói  állás  elfoglalásának  nap- 
jától utaltalik  ki.  A  lakbér  negyedévi  előleges  részle- 
tekben, és  pedig  első  kinevezés  esetén  az  uj  állás  elfog- 
lalásának napját  kővető  hó  elsejétől,  áthelyezés  esetén 
az  uj  állás  elfoglalásának  napját  követő  lakbér-negyed  első 
napjától  tétetik  folyóvá. 

Ha  különböző  állomáshelyeken  a  lakbér  negyedek  nem 
esnek  össze,  az  uj  lakbér  az  előbbi  állomáshelyre  érvé- 
nyes lakbémegyed  lejártától  folyósítandó.  Bizonyos  szol- 
gálati idő  eltöltése  alapján  e  törvény  rendelkezése  értelmé- 
ben magasabb  fizetésre  jogosult  tanítónak  magasabb  fize- 
tése ama  hónap  első  napjától  íolyósitandó,  mely  az  igényi 
megállapító  szolgálati  idő  leteltét  közvetlenül  követi. 

«.  §. 

Azoknak  az  állami  tanítóknak,  akik  lakást  termé- 
szetben kapnak,  lakbérre  igényük  nincs.  A  természetben 
nyújtott  lakásnak  legalább  két  szoba,  konyha,  kamara 
és  a  legszükségesebb  mellékhelyiségekből  kell  állani 

7.  §. 
Olyan   állami    tanítóknak,   akik   e  törvény   hatályba 
lépte    idején  fizetés  természetével  bíró  és  a  nyugdíjazás- 
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nál  beszámítandó  illetmények  czímén  egyattrére  többet 
élveznek,  mint  amennyi  fizetésid  e  törvény  értelmében 
igényt  tajrth?tnánaky  a  többlet  személyi  pótlék  czímén 
utalványozandó. 

Mindazon  állami  tanitóknak,  akik  e  törvény  haiályba 
lépte  előtt  a  lakbérosztályba  nem  sorozott  községekben 
200  koronánál  magasabb  lakbért  élveztek,  ezen  lakbér- 
különbözet  ssintén  személyi  pótlék  czimén  utalványozandó. 

A   személyi   pótlékok   azonban   a  fizetés   emelkedése 

esetén  a  fizetési  többlet  erejéig  megszüntetendők, 

I 

8.  §. 

A    3  —  6    tanítóval    biró    állami   elemi   népiskolák 
igazgató-tanítói  évi  200  korona,  a  7 — 10  tanítóval   biró 
iskolánál   300   korona^    és   a  10-nél   több   tanítóval   biró 
iskolánál  400  korona  igazgatói  pótlékban  részesülnek^ 

Az  igazgatói  pótlék  fizetés  természetével  bir,  annak 
élvezete  azonban  az  igazgatói  minőségnek,  megbízatás- 
nak fegyelmi  ítélettel  való  megvonása,  vagy  arról  való 
lemondás  esetén  megszűnik  és  ebben  az  esetben  a  nyug- 
díj megállapításánál  sem  veendő  figyelembe. 

9.  %. 

Az  állami  elemi  népiskoláknál  alkalmazott  rende^ 
tanítók  és  tanítónők,  a  népnevelés  terén  szerzett  kiváló 
érdemeik  elismeréséül,  állomáshelyükön  igazgatótanitókká 
és  igazgatótanitónőkké  léptethetők  elő.  Az  igy  előlépő 
tanító,  tanítónő  évi  200  korona,  fizetés  természetével  biró 
pótlékbán  részesül,  mely  pótlék  azonban  megszűnik,  ha 
az  illető  a  8.  §-baii  megállapított  igazgatói  pótlék  élvezetébe 
lép,  de  ismét  folyósittatik,  ha  az  igazgatói  pótlékot  a 
8  ik  §.  értelmében   lemondás    következtében    elveszítette. 
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Al  ekkép  előléptetett  tanitők  és  tanítónők  száma  az 
évi  állami  költségvetésben  rendszeresített  rendes  tanítói 
és  tanítónői  állások  számának  10^/o-át  meg  nem  halad- 
hatja. 

Ezen  állásokra  való  előlépés  az  alá  az  átmeneti 
korlátozás  alá  esik,  hogy  a  létszámnak  fent  megállapí- 
tott 10^/o-a  csak  fokozatosan  s  a  jelen  törvény  hatályba 
léptétől  számítandó  öt  év  alatt  tölthető  be. 

10.  §. 

Budapesten  és  környékén,  továbbá  Kolozsvárott  és 
Fiúméban  alkalmazott  családos  tanítók  és  tanítónők  részére 
az  állami  költségvetésben  meg^Ulapitott  működési  pótlékok 
továbbra  is  érintetlenül  hagyatnak. 

11.  §. 

Azokra  a  kérdésekre  nézve,  amelyek  az  állami  tani- 
,  tókat  a  jelen  törvény  alapján  megillető  illetményekre  való 
igényből  erednek,  valamint  az  ebből  az  igényből  fglyólag 
az  államkincstárral  szemben  támasztott  követelésekre 
nézve  a  határozat  hozatalára  —  minden  más  eljárás 
kizárásával  —  a  rallás-  és  közoktatásügyi  minister  illetékes. 

A  hozott  határozat  ellen  a  m.  kir.  közigazgatási 
bíróság  előtti  eljárásnak  van  helye, 

12.  §. 

Az  állami  elemi  népiskolai  tanítóknak  a  jeien  tör- 
vény  2.  §-áb  n  fizetésemelkedésökre  nézve  megállapított 
igénye  csak  jogerős  fegyelmi  ítélettel  korlátozható. 

IS.  §. 

A  tanító  egyik  állami  elemi  népiskolától  áthelyez- 
hető  a    mási^^hoz,  amely    áthelyezés    történhetik  akár    a 
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tanilö   saját  kérelraére,   akár   a   közszolgálat   érdekében, 
akár   szabályszerű 'fegyelmi  eljárás  következtében. 

Ha  az  áthelyezés  oly  állásra  történik,  amelyre 
nézve  e  tőrvény  2.  §-a  magasabb  fizetést  állapit  meg, 
az  áthelyezett  tanító  —  e  törvény  értelmében  beszámítható 
összes  szolgálati  idejének  figyelembevételével  —  err^  a 
magasabb  fizetésre  tarthat  igényt.  Ellenkező  esetben,  ha 
a  tanító  valamely  kisebb  fizetési  csoportba  tartozó  köz- 
ség állami  iskolájához  helyeztetett  át,  megtartja  ugyan 
addig  élvezett  fizetését,  de  uj  állomásán  magasabb  fizetésbe 
csak  akkor  lép,  ha  összes  szolgálati  idejének  beszámítá- 
sával ez  uj  állomáson  szerzett  igénye  meghaladja  előbbi 
fizetését. 

14.  §. 

Addig  is,  mig  a  tanítók  jogviszonyai  általános  ren- 
dezést nyernek,  az  1876.  évi  XXVIII.  t.-cz.  7.  §-ának  3. 
és  4.  pontja  az  állami  elemi  népiskolai  tanítókra  vonat- 
kozólag a  következőleg  módosittatik : 

1.  Az  állami  elemi  népiskolai  tanító  fegyelmi  vétsé- 
get követ  el : 

a)  államellenes  cselekmény  által.  Ilyennek  tekintendő 
különösen  minden  cselekmény,  amely  a  magyar  állam 
alkotmánya,  nemzeti  jellege,  egysége,  különállása,  terü- 
leti épsége,  továbbá  az  állam  nyelvének  törvényben  meg- 
batározott alkalmazása,  az  állam  czímere,  jelvényei  vagy 
zászlója  ellen  irányul; 

l)  közbotrányt  okozó   erkölcstelen  magavisdet  által; 

c)  ha  valamely  osztály,  nemzetiség  vagy  hitfelekezet 
ellen  való  gyűlöletre,  úgyszintén  ha  a  tulajdon  vagy  a 
házasság  jogintézménye  ellen  izgat^  vagy  törvény  ellenére 
magán-  vagy  köztulajdonnak  felosztásával  ámít;  ha  növen- 
dékei vallását  sértő  nyilatkozatot  tesz; 

d)a.  növendékekkel  való  durva  bánásmód  által; 
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e)  a  felettes  hatóöággal  szemben  tanúsított  engedetlen- 
ség vagy  durva  tiszteletlenség  által; 

f)  egyáltalán  tanítói  és  nevelői  kötelességének  vétkes 
elmulasztása,  vagy  azzal  ellenkező  minden  cselekedete  által; 

g)  ha  törvény  ellenére  kivándorlási  ügyekkel  foglal- 
kozik. 

A  felsorolt  fegyelmi  vétségek  egyaránt  megtorlandók, 
történtek  legyen  azok  akár  az  iskolában,  akár  az  isko- 
lán kívül,  akár  más  állam  területén,  élő  szóval,  írásban, 
vagy  nyomtatvány,  vagy  képes  ábrázolat,  tankönyv  vagy 
taneszközök  közreadása,  avagy  teijesztése  által 

9.  Mindezen  fegyelmi  vétségek  alapján  a  közigazgatási 
bízottság  állami  elemi  népiskolában  alkalmazott  tanító  ellen 
a  gondnokság  vagy  ennek  valamely  tagja,  úgyszintén 
valamely  növendék  törvényes  képviselőjének  feljelenté- 
sére, vagy  anélkül  is  fegyelmi  vizsgálatot  rendelhet  el, 
a  vallás-  és  közoktatásügyi  minister  rendeletéré  pedig 
elrendelni  köteles. 

A  köisigazgatási  bizottság  azt  a  tanítót,  aki  ellen  bűn- 
vádi vagy  fegyelmi  eljárás  indíttatott,  indokolt  esetben 
állásától  felfüggesztheti.  Ha  a  tanitó  ellen  bűntett  vagy 
hivatalvesztéssel  is  büntetendő  vétség  miatt  indíttatott 
meg  a  bűnvádi  eljárás,  vagy  ha  ellene  a  büntető  bíró- 
ság jogerős  vád  alá  helyező  vagy  ezzel  egyenlő  hatályú 
határozatot  (főtárgyalást  vagy  közvetlen  idézést  elrendelő 
határozatot)  hozott :  a  közigazgatási  bizottság  a  felfüggesz- 
tést mindenesetre  köteles  kimondani. 

Ha  a  tanitó  ellen  indított  fegyelmi  eljárás  tárgyává 
tett  cselekmény  a  fegyelmi  vétség  tényálladékán  kívül 
büntetendő  cselekmény  (bűntett,  vétség  vagy  kihágás) 
ismérveit  ia  feltünteti:  akkor,  amennyiben  a  fenforgó 
fegyelmi  vétség  már  tisztán  fegyelmi  szempontból  is  az 
állásról  való  elmozdítás  kimondását  tenné  szükségessé,  a 
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fegyelmi  eljárás  a  büntető  eljárásra  való  tekintet  nélkai 
folytatandó  és  befejezendő,  de  a  büntető  cselekményről  a 
kír.  ügyészséget  vagy  a  büntető  eljárásra  hÍTatott  köz- 
igazgatási hatóságot,  a  bOntető  eljárás  megindítása  végett 
szükséges  adatok  közlése  mellett,  értesíteni  kell.  Ha  pedig 
a  fenforgó  fegyelmi  vétség  az  állásr(^  való  elmozdítást 
tisztán  fegyelmi  szempontból  nem  indokolja,  az  iratok  a 
kir.  ügyészséghez  vagy  a  büntető  eljárásra  hivatott  köz- 
igazgatási hatósághoz  azonnal  átteendők,  mely  esetben  a 
további  fegyelmi  eljárás  a  bűnügynek  jogerős  befejezéséig 
függőben  tartandó. 

3.  A  fegyelmi  vizsgálatot  kis-  és  nagyközségekben  a 
főszolgabíró,  rendezett  tanácsú  és  törvényhatósági  joggal 
felruházott  városokban  a  polgármester  teljesiti.  A  vizsgálat 
foganatosításának  idejéről  a  tanfelügyelő  értesítendő,  aki 
a  vizsgálatnál  személyesen  vagy  megbízottja  által  jelen 
lehet.  A  gondnokság  a  vizsgálatnál  mindig  meghallga- 
tandó.  Az  állami  tanító  az  ellene  indított  fegyelmi  eljárás 
alatt  védőt  is  nevezhet  meg  s  annak  segítségét  igénybe 
veheti.  Védő  lehet  nem  ügyvéd  is. 

A  vizsgálat  befejeztével  a  fegyelmi  bíráskodást  a 
közigazgatási  bizottság  fegyelmi  választmánya  gyakorolja. 

A  tanácskozásban  és  ítélethozatalban  nem  vehet 
részt  a  fegyehni  választmánynak  az  a  tagja,  aki  a  tanító 
ellen  panaszt  vagy  vádat  emelt.  Az  ítélet  a  tanítóval 
való  közléstől  számított  15  nap  alatt  a  vallás-  és  köz- 
oktatásügyi ministerhez  felebbezhető ;  az  állásról  való 
elmozdításra  történt  elitélés  pedig  felülvizsgálat  végett  a 
vallás-  és  közoktatásügyi  ministerhez  hivatalból  felterjesz- 
tendő. A  felebbezés  a  közigazgatási  bízottság  elnökénél 
nyújtandó  be. 

4.  Az  állami  elemi  népiskolai  tanítók  ellen  foganato- 
sítóit fegyelrm  vizsgálat  alapján  —  a  vizsgálat  eredményéhez 
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és  a  fegyelmi  vétség  fokozatához  képest  —  a  következő 
fegyelmi  büntetések  szabhatók  ki: 

a)  dorgálás; 

l)  pénzbirság,  amely  a  tanító  nyugdíjába  beszámít- 
ható illetméuyeinek  lO^/o-áig  terjedhet; 

e)  saját  költségén  más  állomásra  való  áthelyezés; 

d)  a  fizetésemelkedésnek  bizonyos  időre  való  meg- 
vonása; a  megvonás  csak  határozott  időre  szólhat,  mely 
azonban  két  évnél  ha.sszabb  nem  lehet;  a  meghatározott 
idő  a  legközelebbi  fízetésemelkedésre  nézve  irányadó 
szolgálati  évekbe  nem  számiiható  t>e. 

Ha  az  állami  tanítóra  nézve  a  büntetésből  való 
áthelyezés  büntetése  is  meg  van  állapítva,  a  fegyelmi 
ítéletben  ezzel  a  bflntetéssdi  együtt  a  fizetésemelkedésre 
való  igény  időleges  megvonása  is  kimondható.  Ebben  az 
esetben  a  megvonás  leghosszabb  tartama  egy  év.  A  meg- 
vonás joghatálya  ugyanaz,  mint  az  előző  bekezdés  esetében. 

e)  az  igazgatói  megbízatás  és  igazgatói  pótlék  meg- 
vonása ; 

f)  állásáról  való  elmozdítás. 

•   ■/-•:■.:.  '.-•....••■  •.        15- §• 

Minden  községbea,  ahol  állami  népi^ola  áll  fenn^ 
Fiume  kivételével,  és  a  19.  §-ban  foglalt  kivételekkel, 
gondnokság  alakítandó. 

A  gondnokságnak  választott  és  kinevezett  tagjai  hat 
év  tartamára  nyerik  megbízásukat;  azok,  akik  hivataluk- 
nál fogva  tagjai  a  gondnokságnak,  tagságukat  addig  tartják 
meg,   míg  hivatalukat. 

Ott,  ahol  a  politikai  kOzség  anyagi  részesedfesel, 
vagy  ahol  a  hitközség  iskolája  átengedésével  vagy  egyéb 
anyagi  támogatással  járul  az  állami  iskola  szervezéséhez 
vagy  fentartásához,  a  gondnokság  nem   hivatalos    tagjai- 
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nak  felét  a  képviselőtestület,  a  törvényhatósági  város 
bizottsága,  illetőleg  a  hitközség  képviselete  választja  saját 
kebeléből,  másik  felét  pedig  a  tanfelügyelő  javaslatára  az 
illetékes  főispán  (Budapesten  a  főpolgármester)  nevezi  ki. 
Ahol  ugy  a  politikai,  mint  a  hitközség  vagy  több  hitköz- 
ség járul  az  állami  iskola  fentartásához,  mindezek  a 
tényezők  egyenlő  arányban  választják  a  gondnokságnak 
választás  alá  eső  tagjait. 

Ahol  az  iskola  kizárólag  állami  költségen  állíttatik 
fel  és  tartatik  fenn,  ott  a  gondnokság  összes  tagjait  a 
főispán  nevezi  ki. 

Minden  esetben  hivatalból  tagjai  a  gondnokságnak: 
a  községi  biró  (polgármester),  mindazon  törvényesen  be- 
vett hitfelekezet  illetékes  egy  lelkésze,  amely  hitfelekezet 
híveinek  száma  az  illető  községben  a  lakosság  5^/o-át 
meghaladja,  osztatlan  iskolánál  a  tanitó,  osztott  iskolánál 
az  igazgatő-tanitö,  a  gazdasági  szaktanító,  végül  a  községi 
vagy  körorvos.  Ezeken  kivűl  minden  állami  iskolánál,  ahol 
legalább  hat  tanitó  van,  ott  a  tanítók  egy,  ahol  15 
tanitó  van,  két,  és  ahol  30  vagy  annál  több  taniló  van, 
három  képviselőt  választanak  saját  kebelükből  a  gond- 
nokságba. 

Fiúméban  az  állami  iskolák  helyi  felügyeletét  a  kir. 
kormányzói  tanács  látja  el. 

16.  §. 

Oly  községekben,  ahol  több  állami  iskola  van,  a 
vallás-  és  közoktatásügyi  minister  ezekhez  együttesen 
egy  gondnokságot  is  szervezhet.  Ez  esetben  a  jelen  tör- 
vény 15.  §-ában  kijelölt  tagokon  kivül  még  az  ott  levő 
valamennyi  állami  iskolának  igazgatótanítója  szintén  hiva- 
talból tagja  a  gondnokságnak. 
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17.  §. 

A  gondnokság  állhat  4—26  tagból,  ide  nem  értve 
a  hivataluk  után  megjelölt  tagokat;  a  számot  az  iskola 
szervezésekor  a  vallás  és  közök latásügjri  minister  álla- 
pítja meg,  de  mindig  akkép,  hogy  a  15.  §.  intézkedései 
teljesíthetők  legyenek,  és  hogy  a  választott  és  kinevezett 
tagok  egyQtt  többen  legyenek,  mint  a  hivataluk  után 
megjelölt  tagok.  Az  iskola  fejlesztése  alkalmából  a  val- 
lás- és  közoktatásügyi  minister  a  gondnoksági  tagok  szá- 
mát^ a   fentebbiek  szemmeltartásával,  fölemelheti. 

18.  §• 

Nem  lehet  a  gondnokság  tagja,  és  ha  azzá  lett,  tag- 
ságát elveszti,  aki  bűnvádi  eljárás,  csőd,  gyámsága  illető- 
leg gondnokság  vagy  gazdái  hatalom  alatt  áU,  továbbá 
aki  államellenes  irányt  követ,  vagy  az  oktatás  és  neve* 
lés  hazafias,  vallásos  és  erkölcsi  jeUege  ellen  iparkodik 
befolyását  érvényesíteni,  vagy  aki  közbotrányt  ckozó 
erkölcsi  magaviseletű,  vagy  aki  a  ministerí  utasításban 
elrendelt  esküt  vagy  fogadalmat  letenni  vonakodik. 

19.  §. 

Gondnokság  tagja  csak  az  lehet,  aki  magyar  állam- 
polgár és  magyar  nyelven  irni  és  olvasni  tud.  Olyan 
községekben,  ahol  magyarul  irni  és  olvasni  tudók  kellő 
számmal  nincsenek,  vagy  ahol  ezeknek  kizárólagos  alkal- 
mazása a  községben  létező  felekezetek  valamelyikét  a  gond- 
nokságból kizárná,  a  minister  vagy  kivételesen  eltekinthet 
ettől  a  föltételtől,  vagy  kimondhatja,  hogy  az  illető  közságben 
gondnokság  egyáltalán  nem  alakítandó.  Ez  utóbbi  eset- 
ben a  gondnokság  feladatait  a  tanitótestület  és  a  kir.  tan- 
felügyelő, iUetőieg  népiskolai  iskolalátogató  teljesiti. 
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20.  §. 

A  gondnokság  felügyel  az  iskola  jövedelmeire,  kiadá- 
saira, tOrzsvagyonára,  s  amennyiben  arra  eszközökkel 
rendelkezik,  azt  gyarapítja.  Az  1868.  évi  XXXVIII.  t,'Cz. 
40-ik  §-a  oda  mödosittatik,  hogy  ott,  ahol  az  állami 
elemi  népiskola  a  községi  elemi  iskola  helyébe  lép, 
vagy  azt  ilyen  hiányában  pótolja,  az  idézett  t.-cz.  35.  §-a 
értelmében  kivethető  adó  és  a  38-ik  §-a  szerint  alakítandó 
iskolai  alapvagyon  jövedelme  a  község  képviselőtestülete 
beleegyezésével  az  állami  elemi  népiskola  czéljaira  is 
igénybe  vehető  legyen. 

A  gondnokság  őrködik  továbbá  a  fölött,  hogy  az  iskola- 
kötelesek beírassanak  és  az  iskolát  rendesen  látogassák ; 
ellenőrzi  az  iskolai  fegyelmet  és  az  iskolai  rendtartás 
pontos  megtartását;  tapasztalásairól  a  kir.  tanfelügyelő 
útján  a  közigazgatási  bizottságnak  és  a  szükséghez  képest 
a  ministernek  jelentést  tesz.  Az  állami  elemi  népiskolai 
tanitöi  állások,  különösen  a  tanév  kezdetén  és  végén,  rend- 
szerint pályázat  útján  töltetnek  be.  Minden  ily  esetben  a 
királyi  tanfelügyelő  köteles  a  kinevezendő  taniió  szemé- 
lyére nézve  a  helybeli  iskola  gondnokságot  meghallgatni 
és  annak  kívánságait  saját  megjegyzéseivel  együtt  a  mi- 
nisterhez  fölterjeszteni. 

21.  §. 

A  15 — 20.  §-okban  foglalt  intézkedések  végrehajtását 
a  vallás-  és  közoktatásügyi  minister  részletes  utasításban 
szabályozza.  Minden  vitás  kérdésben,  mely  azok  alapján 
fölmerül,  első  fokon  a  közigazgatási  bizottság,  másodfokon 
a  vallás-  és  közoktatásügyi  minister  dönt.  A  mínisteri 
utasítás  állapítja  meg  az  e  részben  követendő  eljárást, 
valamint  azt  is,  mely  esetekben  van  helye  a  ministerhez 
való  fölebbezésnek. 
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22.  §. 

Ott,  ahol  a  kOzségek  vagy  hitközségek  az  állami 
iskola  létesítéséhez  vagy  fentartásához  bármily  módon 
bozzájájiilnak,  vagy  ahol  felekezeti  iskolák  az  iskola- 
fentartók  szabad  elhatározásából  vagy  a  hitközség  sze- 
génysége miatt  olvadnak  bele  az  állami  iskolába,  a 
vallás-  és  közoktatásügyi  minister  a  községgel,  illetőleg  hit- 
községgel vagy  hitközségekkel  és  egyházi  főhatósággal 
megállapodhatik  a  kinevezendő  állami  tanítók  vallására  és 
a  vallásoktatásban  vaki   részvételökre  nézve* 

23.  §. 

Mielőtt  az  állami  tanító  első  állomását  elfoglalná,  köteles 
a  királyi  tanfelügyelő  kezeibe  a  következő  esküt  letenni: 
1  »Én,  N.  N.  az  .  •  .  .  i  állami  népiskolához  kinevezett 
rendes  tanító,  esküszöm  az  élő  Istenre,  hogy  Ó  Felsége 
Apostoli  Királyom,  magyar  hazám  és  annak  alkotmánya 
iránt  tántoríthatatlan  és  rendületlen  húséggel  viseltetem; 
az  ország  szentesitett  törvényeit  és  törvényes  szokásait 
megtartom;  és  hogy  a  hazai  hatóságok  törvényes  ren- 
deleteit, valamint  a  tanítói  lisztemmel  járó  kötelességeket 
mindenkor  lelkiismeretesen,  híven  és  pontosan  teljesítem; 
és  a  gondjaimra  bízott  ifjúságot  a  magyar  haza  szerele- 
tében  fogom  nevelni.   Isten   engem   ugy  segéljen !« 

Az  állami  tanító  csak  ezen  eskü  letétele  után  fog- 
lalhatja el  állását,  az  országos  tanítói  nyugdíjintézetbe 
csak  ezen  eskü  letételének    igazolása  mellett  vehető  fel. 

24.  §. 

A  jelen  törvényben  foglalt  rendelkezések  a  gazdasági 
ismétlő -iskolai  állami  szaktanítókra  és  szaktanitónőkre, 
továbbá  az  állami  elemi  népiskolai  tanítónőkre  éppen  ugy 
vonatkoznak,  mint  a  tanítókra.  Ugyancsak  kiteljed  a  jelen 
törvénynek    az  állami  tanítók  illetményei  szabályozására 


Digitized  by 


Googlí 


1907  :  XXVI.   Törtémtczikk:.  651 

vonatkozó  rendelkezése  a  földmívelésügyi  és  pénzügyi 
ministeri  um  által  fentartott  vag^  segélyezett  kincstári 
elemi  iskoláknál  alkalmazott  tanítókra  és  tanítónőkre, 
lekmtet  nélkül  srra,  vájjon  javadalmazásukhoz  a  kincstár 
fizetés-,  avagy  csak  terményváltság  czimén  járul ;  ennek 
következtében  e  tanitók  és  tanítónők  illetményeinek  sza- 
bályozására vonatkozó  eddigi  rendelkezések  e  törvény 
életbelépésének  napján  hatályukat  vesztik.  Ha  azonban 
ez  utóbb  felsorolt  iskoláknál  valamely  tanító  vagy  tanító- 
nő e  törvény  hatályba  léptének  idején  a  lakáson  kivül 
cdyan  természetbeni  járandóságot  élvez,  amelyre  a  tör- 
vény hatályba  lépte  után  igénye  nem  lehetne,  az  illető 
tanitó  vagy  tanítónő  saját  személyére  nézve  e járandóság 
élvezetét  megtarthatja  ugyan,  de  fizetésére  igényét  abban 
az  esetben  nem  a  jelen  törvény  állapítja  meg,  hanem 
arra  nézve  az  eddig  fennállott  rendelkezések  irányadók. 
Jelen  törvény  egyébként  a  kincstári  iskolák  eddigi 
jellegét,  az  azokban  működő  tanitók  vagy  kántortanítók 
kinevezésének  módozatát  s  hivatali  kötelességeit  nem 
érinti.  ^^    ^ 

A  jelen  törvény  1907.  év  július  hó  1-én  lép  életbe, 
ugyanakkor  az  1904  :  I.  t-cz.  1«  §-ának  b)  pontja,  to- 
vábbá az  1876  :  XXVIII.  t.-cz.  7.  §-ának  3-ik  és  4-ik 
pontja  az  áHamí  elemi  népiskolai  tanítókra  vonatkozólag 
hatályát  veszti*  ' 

A  jelen  törvényből  1907.  évre  eredő  költségtöbblet 
az  1907.  évi  állami  költségvetés  XXI.  fejezet  19.,  illető- 
leg 21.  czímének  terhére  számolandó  el 

26.  §. 
E  törvény  végrehajtásával  a  vallás-  és  közoktatásügyi, 
valamint  a  pénzügy  mi  nister  bízatnak  meg. 
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XXVII.  TÖRVÉNYCZIKK 

a  nem  állanri  elemi  népiskolák  jegviszonyairil  és  a  kSz- 
ségi  és  liitfelekezeti  néptanítók  Járandéságalről. 

(SMntedMat  ajr^^   1^?.  éri  jvnivt  hA  S-in.  —  Eihirdetteteit  aa  >O.H4goi 
TOrvéB/tár<-baB  1907.  éri  janiiu  hó  6-Aii.) 


1.      §. 

Á  knzségi  és  hitfelekezetí  elemi  népiskolftk  tanítói 
köztisztviselők,  és  törvényesen  megállapított  járandósá- 
gaik közigazgatásilag  biztosíttatnak. 

A  községi  és  a  hitfelekezeti  rendes  tanítóknak  alap- 
fizetése az  elsö  és  második  polgári  lakbérosztályba  soro- 
zott községekben  legalább  évi  1200  koronában,  a  harma- 
dik lakbérosztályba  sorozptt  községekben  legalább  évi  1100 
koronában,  a  negyedik  lakbérosztályba  sorozott,  vagy  lak- 
bérosztályba nem  sorozott  községekben  legalább  évi  1000 
koronában  állapítandó  meg. 

Az  iparos-  és  kereskedó-tanoncz* oktatásért,  továbbá 
a  gazdásági  ismétlöiskola  vezetéseért  nyert  tiszteletdíj 
ezen  alapfizetésbe  be  nem  számitható. 

A  segédtanítók  önállóan  kOlön  osztályt  csakis  a  köz- 
igazgatási bizottság  engedélye  folytán^  m^  pedig  csak 
ideiglenesen  s  legfeljebb  1  évig  vezethetnek  és  legalább 
évi  800  korona  tiszteletdíjban  részesítendök.  Egy  és  ugyan- 
azon állomáson  segédtanitók  egy  évnél  tovább  nem  alkal- 
mazhatók. 
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Minden  rendes  tanít&t  a  fizetésén  kivül  még  termé- 
szetben tisztes  lakás  (leg<)lább  két  padolt  szoba,  konyha, 
kamra  és  a  legszükségesebb  mellékhelyiségek),  továbbá 
legalább  egy  negyedholdnyi  kert,  vagy  kertnek  nem 
léte  esetében  ennek  ellenértéke  gyanánt  90  korona  kész- 
pénz illet  meg;  természetben  tisztes  lakás  hiányában 
pedig  minden  tanítónak  az  I.  lakbérosztályba  sorozott 
községekben  évi  600  korona,  a  U.  lakbérosztályba  soro- 
zott községekben  évi  420  korona,  a  IIL  lakbérosztályba 
sorozott  községekben  évi  360  korona,,  a  IV.  lakbérosz- 
tályba sorozott  községekben  évi  300  korona,  és  a  lakbér- 
osztályokba neih  sorozott  községekben  évi  200  korona 
lakásbér  jár.  Több  tanítóval  bíró  iskoláknál  a  nőtlen  taní- 
tók és  a  tanítónők  természetben  való  lakását,  illetőleg 
lakásbérét  a  helyi  iskolai  hatóság  a  fennebbiektöl  eltéröleg 
is  rendezheti.  £z  a  jog  megilleti  akkor  is,  ha  az  ugyan- 
azon iskolánál  alkalmazott  tanitó  és  tanítónő  házastársak. 

Az  1868 :  XXXVIIll  t.-cz.  139.  és  140.  §.ainak  ren- 
delke^^éee,  mely  szerint  a  megürült  tanítói  állomás  leg- 
feljebb félév  alatt  betöltendő  és  ezen  idő  alatt  az  isko- 
lában segédtanító  (tanítójelölt)  alkalmazandó,  továbbá, 
hogy  a  tanító  halála  esetén  özvegye  és  árVái  a  halálo- 
zásnak napjától  számított  félévig  az  egész  fizetést  és 
lakást  élvezik,  végre  az  ugyanazon  törvényczikk  138. 
§-ának  első  pontjában  foglaU  rendelkezés,  mely  szerint 
a  tanítók  élethosszig  választatnak,  a  hitfelekezeti  elemi 
népiskolákban    működő   rendes   tanítókra  is  kiterjesztetik. 

Államsegélyes  iskolánál  a  rendes  tanitó  halála  ese- 
tén, ha  a  tanitó  özvegyet  vagy  árvát  hagy  hátra,  az 
alkalmazott  segédtanító  fizetéséhez,  a  halíUozásnak  nap- 
jától számilott  félévig,  az  állam  is  hozzájárul  abban  az 
arányban,  amely  arányban  az  elhalt  rendes  tanitó  fize- 
tését kiegészítette. 

TftrvénygTüjteméuy.  1»07.  II.  füzet.  36 
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8.  §. 

A  községi  és  a  hitfelekeíeti  elemi  népiskoláknál  alkal- 
mazott rendes  tanitók  korpótléka  a  következőképen  álla- 
pittatik  meg: 

5  évi   szolgálat  után •     f 0(í  K 

10  évi  szolgálat  után  további S500  ^^ 

IS  évi  szolgálat  után       »       100  » 

350  évi  szolgálat  után       » 100 

25  évi  szolgálat  után       » 200 

30  évi  szolgálat  iitán       » 200 


Ezen  korpótlék  az  alapfizetésbe  be  nem  számítható. 

A  korpótlékokra  azon  szolgálati  idő  ad  igényt, 
amelyet  a  rendes  tanító  szabályszerű  képesítéssel  az 
állomás  végleges  elfoglalásától,  legfeljebb  azonban  1893. 
évi  október  hó  1-töl  megszakítás  nélkül  eltöltött;  a  jelen 
törvény  hatályba  lépte  után  alkalmazott  rendes  tanítók- 
nál pedig  az  a  szolgálati  idő,  amelyet  a  tanitó  a  32. 
§-ban  előirt  eskü  letétele  és  állomásának  véglegesen  tör- 
tént elfoglalása  után  megszakítás  nélkül  eltöltött 

A  szolgálat  igazolt  megszakításának  tekintendő  az 
a  körülmény,  ha  a  tanító  betegség,  vagy  egyéb  tőle  nem 
függött  körülmény  miatt  volt  kénytelen  tanítói  működé- 
sét abbanhagyni  és  ezt  a  körülményt  távozása  alkalmá- 
val a  kir.    tanfelügyelő  előtt  igazolta. 

Egyes  iskolafentartóknak  a  korpótlékra  vonatkozólag 
jnár  fennálló,  vagy  ezután  alkotandó  szabályzatai  érvény- 
ben maradnak,  ha  azok  a  tanítókra  nézve  legalább  is  az 
ezen  §*ban  megállapított  kedvezményt  biztosítják. 

A  jelen  törvény  életbeléptétől  kezdve  minden  község 
és  hitfelekezeti  rendes  tanitó,  aki  a  megkívánt  törvényes 
képesítéssel  bir  és  a  törvény  feltételeinek  megfelel,  az  ill 
megszabott  korpótlék    élvezetébe    lép.   Ennélfogva  mind- 
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azok  a  tanitőt,  akik  a  jelen  törvény  életbeléptének  ide- 
jében az  1893  :  XXVI.  t.-cz.  2.  §-a  alapján  már  az 
els6,  vagy  a  második  100—100  K-ás  évötödös  korpőt- 
lék  élvezetében  vannak,  a  jelen  töi*vény  életbeléptétől 
kezdve  még  100,  illetőleg  200  K  korpótlék -kiegészítésben 
részesítendők. 

A  vallás-  és  kőzoktatásQgyi  minis ter  a  községi  és 
hitfelekezeti  elemi  népiskoláknál  egy  és  ugyanazon  helyen 
hnzamosabb  időn  át  alkalmazott  és  a  népnevelés  terén 
kiváló  érdemeket  szerzett  néptanítók  részére,  az  állami 
költségvetésben  e  czélra  megállapított  hitel  keretében,  a 
közigazgatási  bizotts^dg  és  a  kir.  tanfelügyelő  javaslatára, 
hitfelekezeti  intézeteknél  az  illetékes  egyh'ázi  főhatóság 
véleményének  meghallgatásival,  évi  200  K  fizetés  ter- 
mészetével   biró  személyi  pótljékot  engedélyezhet 

5.  §. 

A  községi  és  hítfelekezeti  rendes  tanító  alapfizetése, 
a  jelen  törvény  7.  és  8.  §-aiban  foglalt  megszoritással,  kész- 
pénzen kivül  természetben  szolgáltatott  járandóságokból, 
vagy  földbirtok  jövedelméből,  vagy  szolgálmányokből  is 
állhat. 

6.  §. 

A  községi  és  hitfelekezeti  elemi  népiskolai  rendes 
lanitó  készpénzfizetését  az  iskolafentartó  köteles  havon- 
kint,  vagy  évnegyedenkint,  mindig  előlegesen  kiszol- 
gáltatni. 

7.  §. 

A  községi  és  hitfelekezeti  rendes  tanítói  fizetés  egy 
részének  terményekben  való  kiszolgáltatása  osak  oly  fel- 
tétel   alatt    engedtetik    meg,    ha   ezen    terményeket    az 
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iskolafentartó  a  tanító  közbejötte  nélkül  szedeti  be,  és 
előre  megállapított  mennyiségben  szolgáltatja  a  tanítónak; 
még  pedig  ugy,  hogy  az  évi  utolsó  részletet  legkésőbb 
az   év  november   hava  végén  átadja. 

Ha  az  iskolafentartó  a  tanitó  terménybeli  járandó- 
ságát nem  szolgáltaíná  ki  a  megszabott  módon  és  meg- 
határozott időben,  vagy  ha  az  a  termény  átlagos  minő- 
ségének meg  nem  felelne,  akkor  a  termény  helyett  annak 
értékét  készpénzben  köteles  fizetni 
l  A  községi  és  hitfelekezeti  rendes  tanítói  fizetés  részéi 
képező  szolgáimányok  kellő  időben  teljesítendők,  s  amennyi- 
ben ezek  ily  időben  nem  teljesíttetnének,  vagy  ha  a 
tanitó  az  iskolai  főhatóság  jóváhagyásával  a  gazdálko- 
dással felhág,  e  szolgáimányok  értéke  készpénzben  s  a 
jelen  törvény  6.  §-.1ban  előirt  időben    szolgáltatandók  ki. 

ö.  §. 

A  tanítói  fizetés  kiegészítő  részét  alkotó  iskolai  ingat- 
lan haszonélvezetének  pénzbeli  egyenértékét  —  nem  értve 
ide  a  természetben  nyújtott  lakás  és  házikert  hasjsonél- 
vezetet  —  minden  egyes  tanítói  állomásra  nézve  kttlön- 
külön  keU|  megállapítani. 

E  megállapítás  alapjául  —  az  összes  adók  levoná- 
sával —  az  ugyanazon  községben  hasonló  minőségű 
ingatlanért  elérhető  haszonbér  szolgál,  és  ehhez  hozzá 
adandó  még  a  községi  (hitközségi)  lakosok  által  az  ingat- 
lan megmíveíése  körül  netalán  teljesített  szolgáimányok 
pénzbeli  értéke. 

Ugyancsak  községenkint,  az  utolsó  9t  évi  (1902— 
1906)  átlagárak  alapján  állapítandó  meg  a  tanító  által 
élvezett  terményjárandóságok  (éietnemüek,  fa,  jószág,  tar- 
tás stb.)  pénzbeli  egyenértéke. 

Az  értékmegállapitások  ellen  az  érdekelt  fél  30  napon 
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belel  fetezólaláasal  élhet  a  fcOzígazgat&si  bizottsághoz, 
melynek  határozata  ellen,  az  1896  :  XXVI.  t.-cz.  rendel- 
kezésdnek  szem  elölt  tartásával,  a  m.  kir.  közigazgatási 
birőság  előtt  panasznak  ran  helye. 

Aa,  1893  :  XXVI.  t.-cz.  alapján  már  megtörtént  meg- 
állapítások, amennyiben  azok  alapján  a  tanitó  már  állami 

fizetéskiegészitést  nyert,  érintetlenül  maradnak. 
1 

9.  §. 

A  jelen  törvény  hatályba  lépte  után  bármilyen  elemi 
népiskolákban  önálló  taqítói  teendők  ellátására  csak  ren- 
des tanítói/  állások  rendszeresithetök  és  a  tanítói  állások 
csak  érvényes  tanítói  oklevéllel  bíró  egyénekké  tölthetők 
be.  A  rendes  tanítói  állásra,  a  jelen  törvény  2-ik  §-ának 
3-ik  és  5-ik  bekezdésében,  továbbá  28-ik  §-ában  emlilett 
eseteket  kivéve,  segédtanító  nem  alkalmazható. 

10.  §.  ' 

A  községi  és  a  hitfelekezeti  elemi  népiskolák  fen- 
tarlói  kötelesek  a  tanítók  összes  járandóságairól,  fizetések- 
ről egyénenkint  nyilvántartást  vezetni.  Az  ennek  alapján 
kitüntetett  hátralékok  az  iskolafentartót  illetik,  s  az  egyes 
hátralékos  adósoktól  az  iskolafen  tartó  javára  közigazgatási 
úton  hajtandók  be.  Az  iskolafentartó  azonban  köteles 
a  tanitó  összes  javadalmainak  esedékessé  vált  részleteit 
pontos  időben  kiszolgáltatni,  tekintet  nélkül  a  hátralé- 
kokra  és  az  ezek  behajtására  irányuló  eljárásra. 

A  végrehajtás  módozatait  a  vallás-  és  közoktatás- 
ügyi minister,  a  belügyi  és  pénzügyi  ministerekkel  egyet- 
érlöleg,  rendeleti  úton  állapítja   meg, 

11.  §. 

Ha  a  hitfelekezeti  elemi  népiskola  tanítója  az  1868. 
évi    XXXVIII.    t.-cz.     141.    §ának    harmadik    bekezdése 
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értelmében  kántori  teendőt  is  végez,  a  tanítói  alpílzetés 
megállapításakor  a  jelen  törvény  !3.  §-ában  megállapított 
legkisebb  alapfizetés  erejéig  a  tanitói  és  kántori  járan- 
dóságok, ez  utóbbiak  jellegének  érintése  nélkül,  egyfltiesen 
fizetésnek  számitandók,  s  ennélfogva  a  nyugdíjjogosultság 
megállapításánál  is  az  ekként  együttesen  számított  fizetés 
veendő  alapul, 

12.  §. 

Úgy  a  községi,  mint  a  hitfelekezeti  elemi  népiskolák 
fentartói  kötelesek  az  iskoláikban  alkalmazott  rendes  ta- 
nítóknak járandóságait,  ha  árra*  azonnal  képesek  nem 
volnának,  a  jelen  törvény  életbeléptétől  számított  3  éven 
belül,  vagyis  1910.  június  hó  30-ig,  a  jelen  törvény  2 — 3. 
§-ában  megállapított  legcsekélyebb  összegekig  biztosítani. 
Araennyiben  erre  a  15.  §.  rendelkezései  szerint  megálla- 
pított szegénységük  miatt  nem  képesek,  tartoznak  leg- 
később 1910.  szeptember  hó  30-ig  az  alább  meghatáro- 
zott módon  a  hiányt  pótló  állami  segélyért  a  vallás-  és 
közoktatásügyi  ministerhez  fordulni.  Olyan  község  folya- 
modványa, mely  az  1868  :  XXX  Vili.  ti-cz.  36.  §-a  által 
engedélyezett  B^/o-os  iskolai  adót  ki  nem  vetette,  vagy  ki 
nem  merítette,  tárgyalás  alá  nem  vehető.  * 

Ezt  az  állami  segélyt  az  iskolafentartók  jelen  törvény 
életbelépte  után  mindjárt,  bármikor  igénybe  vehetik  mia- 
den  oly  iskola  tanítóira  nézve,  mely  e  törvényben  meg- 
állapított feltételeknek  megfelel.  Már  létező  iskolák,  ha 
fentartóik  a  fentemiitett  határidőn  belül  segélyért  nem 
folyamodtak,  ilyent  később  csak  akkor  nyejrhetnek,  ha 
anyagi  helyzetüknek  időközben  beállott  rosszabbodását  a 
15.  §-ban  körQhrt  eljárás  útján  kimutatják. 

Ha  az  állam  valamely  községben  oly  állami  iskoláit 
tart  fenn,  vagy  állit  fel  a  jövőben,  mely  az  olt  levő 
összes,  6 — 12   éves  tanköteleseket    befogadni    képes,   az 
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ott  létező  más  jellegfi  és  akár  tanítói  alapfizetés,  akár 
korpótlék  kiegészítése  czíméo  az  állami  segélyt  már  élvező 
iskolák  tanítóitól  az  államsegély  esak  akkor  vonható  el, 
illetőleg  azoktól,  akik  azt  még  nem  élvezték,  csak  akkor 
tagadható  meg,  ha  azt  fontos  állami  érdekek  kívánják, 
és  az  iskola  főhatóságához  intézett  figyelmeztetés  után 
az  állami  segély  megtagadásának  oka  meg  nem  szúnik. 

Hogy  forognak-e  fenn  fontos  állami  érdekek,  annak 
mérlegelése,  a  közigazgatási  bizottság  véleményének  meg- 
hallgatása tttán,  a  Tidlás-  és  közoktatásügyi  ministerbez 
tartozik.  Amennyiben  az  államsegély  elvonása  folytán  az 
iskolafentartó  az  iokolát  egy  éven  belQl  megszünteti  és 
a  fízetéakiegészitésben  részesült  tanUó  az  iskola  megszű- 
néáét  követő  egy  fél  év  alatt  alkalmazást  nem  nyert, 
illetve  nem  nyugdíjaztatott:  az  állását  elvesztett  tanítót 
az  államtól  addig  élvezett  egy  évi  államsegély  összege 
illeti  meg. 

Újonnan  szervezett  község  vagy  hitfelekezeti  tanítói 
állásokon  alkalmazott  tanítók  pedig  az  alapfizetés  és  kor- 
pótléknak állami  kiegészítésére  esak  az  esetben  tarthatnak 
igényt,  ha  az  új  állás  szervezése  a  vallás-  és  közoktatás- 
ügyi minister  előzetes  beleegyezésével  történt 

Az  előbb  említett  és  igénybe  vett  3  évi  átmeneti  idő 
alatt  az  iskolafentartók  az  iskoláikban  alkalmazott  tanítók- 
nak csupán  az  1893.  évi  XX VI.  t.-czikkben  meghatározott 
járandóságokat  tartoznak  biztosítani,  amelyek  kiegészítése 
czéljából  ezen  idő  alatt  az  1907.  június  hó  30- ig  engedé- 
lyezett állami  segélyek  élvezetében  1910.  szeptember  hó 
30-ig  meghagyatnak.  Az  államsegély  kiutalása  ez  esetben 
is  a  jelen  törvény  31.  §-ábaa  körülírt  módon  történik. 
A  jelen  törvény  határo7atai  azonban,  a  2.,  3.  és  20. 
§-ok  kivételével,  ezekre  az  iskolákra  is  kiterjednek.  Új 
állami  segély  az  átmeneti  idő  alatt  is  csak  a  jelen  tőrvény- 
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ben  meghatározott  alapfizetéB  és  korpőtl^ok  kiegésziiésére 
é6  olyan  iskoláknál  alkalmazott  tanítóknak  adható,  melyek 
e  törvény  összes  feltételeinek  eleget  tesznek. 

13.  §. 

Ha  a  hitfelekezeti  iskolafentartók  az  elözö  szakasz* 
ban  megállapított  határidők  alatt  nem  biztosítanák  taní- 
tóik legkisebb  fizetését  és  korpótlékát,  de  iakolájukat  mind- 
amellett  fentartan^  kívánják,  az  ezen  törvényben  meg* 
állapított  legkisebb  tanítói  fizetés  az  iskolafentartó  hit* 
felekezet  terhére  biztosítottnak  tekintetik.  Ha  pedig  a  tanítói 
fizetés  behajthatatlan  és  az  iskolafentartó  e  körülmény 
megállapítása  után  még  sem  veszi  igénybe  az  államsegélyt, 
az  az  iskolafentartó  abban  a  községben  elveszti  iskola- 
fentartási  jogát,  mely  azonban  föléled,  ha  az  iskolafen- 
tartó később  az  államsegély  igénybevételével  akarja  isko* 
Iáját  újból  fölállitani. 

14.  §. 

A  községi  és  hitfelekezeti  tanítói  fizetéseknek,  illető- 
leg a  kántortanítót  egész  javadalomnak  eddig  megállapí- 
tott és  az  iskolafentartók  által  saját  anyagi  forrásaikból 
okmányszerü  díjlevél  alapján  szolgáltatott  mennyisége 
továbbra  is  csonk ítatlanul  kiszolgáltatandó,  illetőleg  állam- 
segély igénybevétele  czéljából  le  nem  szállítható. 

Jogában  áll  azonban  az  iskolafentartó  községnek,  ille- 
I  tőleg  hitfelekezetnek  az  államsegélylyel  kiegészített  tanítói 
;  javadalmazást  az  állami  tanítók  fizetése  arányában  saját 
[  erejéből  felemelni,  a  nélkül,  hogy  ennek  következtében  a 
:  már  megállapított  államsegély  megvonható,  vagy  leszál- 
lítható lenne. 

Ha  valamely  lanifói  állásnak  államsegélylyel  kiegészí- 
lelt  ií)\e(]elme  az  iskolafentartó  által  el  nem  hárítható 
állar.dó    természetű    körülmény    következtében     csökken. 
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az  Qfetékes  iskcdat  hatóság  a  közigazgatási  bizottság  út* 
ján  a  vallás-  és  közoktatásügyi  ministerlöl  az  állacoBegély 
felemelését  kérheti. 

Ha  azonban  a  tanitói  állás  jövedelmének  a  3.  be- 
kezdésben irt  csökkenése  a  tanitöi  javadalmazásnak  az 
állami  tanitók  fizetése  arányában  történt  felemelése  után 
következnék  be,  az  államsegély  felemelése  csakis  a  jelen 
törvény  2.  és  3.  §-aiban  megállapított  járandóságok  ere- 
jéig kérhető. 

15.  §. 

A  vallás-  és  közoktatásügyi  minister  a  törvényhozás 
által  ezen  czélra  engedélyezett  összegből  az  arra  utalt 
községek  és  hitközségek  népiskolai  tanítóinak  alapfizetését 
és  korpótlékát,  az  illetékes  iskolai  főhatóság  hozzájárulásá- 
val és  értesítése  mellett^  a  törvényhatósági  közigazgatási 
bizottság  ptján,  a  jelen  törvény  2.  és  3.  §-ában  megálla- 
pított összegekig,  a  jelen  törvény  16^  17.,  18.,  19.  és  20. 
§-aiban  foglalt  feltételek  mellett,  áUamsegélylyel  kiegészíti. 

Az  államsegély  összegének  meghatározását  megelő- 
zőleg a  közigazgatási  bizottság  megállapítja: 

a)  a  községnek,  illetve  a  hitközségnek,  továbbá  az 
iskolának  szabályszerű  költségvetése,  a  tanitói  díjlevél  és 
a  hitközség  anyagi  helyzetét  igazoló,  a  járási  főszolga- 
bíró (polgármester)  által  láttamozott  helyhatósági  bizo- 
nyítvány alapján,  a  népiskolai  hatóságok  által  bejelentett 
tanítói  járandóságoknak,  illetőleg  kántortanítói  egész  java- 
dalomnak és  az  ezek  fedezetéül  szolgáló  jövedelmeknek 
mennyiségét; 

b)  a  tanító  törvényes  képesítettségét,  magyar  állam- 
polgárságát, valamint  azt,  hogy  magyar  nyelven  helyesen 
beszélni  és  irni,  valamint  tanítani  is  tud,  és  hogy  a  jelen 
törvény  32.  §-ában  előirt  esküt  letette; 

c)  azt   a  körülményt,    vájjon  az   illető  iskola    meg- 
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felel-e  az  1868:XXXVnL  t-cz.  27,   és  28.  §-aiban  köve- 
tett feltételeknek; 

d)  megvizsgálja  továbbá  a  közigazgatási  bizottság  azt 
iSy  hogy  az  illető  iskola  (anitási  terve  és  tanulmányi 
rendje,  valamint  felszerelése  megfelel-e  a  törvényes  kellé- 
keknek, s  különösen  a  jelen  törvény  16.,  17.,  18.,  19. 
és  20.  §-ai  rendelkezéseinek,  és  azt,  hogy  az  illető  taní- 
tónak osztályába,  akinek  járandóságaihoz  az  iskolafen- 
tartó  állami  kiegészítést  kér,  hány  mind^inapi  (6 — 12 
éves)  tanköteles  lesz  ut^dva. 

Amennyiben  az  illető  iskola  tanköteleseinek  összes 
száma  30-ou  alul  marása,  a  vallás*  és  közoktatásügyi  mi- 
nister  csak  kivételes  esetekben  engedélyezhet  államsegélyt, 
de  olyan  ibkolától,  mely  eddig  is  élvezett  államsegélyt, 
vagy  amely  az  illető  községben  az  egyedüli  magyar  tan- 
nyelvű iskola,  amennyiben  a  jelen  törvény  követelmé- 
nyeinek megfelel,  a  segély  e  czímen  meg  nem  t vigadható. 

Üresedésbea  lévő  tanítói  állásokra  vonatkozólag  az 
államsegély,  a  jelen  §.  2'ik  bekezdésének  a),  c)  és  d)  pont- 
jaiban foglallaknak  megáilapitása  alapján,  a  vallás-  és 
közoktatásügyi  minister  által  kilátásba  helyezhető,  de  az 
csakis  a  V)  pontban  foglalt  feltételek  beigazolása  után  lesz 
kiutalványozható. 

16.  §. 

Alapfizetés-  vagy  korpóllék-kiegészítés  czimén  állam- 
segélyt csak  olyan  községi  vagy  hilfelekezeti  iskolák  tam'tóí 
nyerhetnek,  melyekben  az  1868  :  XXX VIIL  t-cz.  II.  és 
55.  §-aiban,  valamint  a  jelen  törvény  19.  és  20.  §-aiban 
felsorolt  köteles  tantárgyak  a  mindennapi  iskolában,  az 
illető  egyházi  főhatóság,  illetőleg  a  vallás-  és  közoktatás- 
ügyi minister  által  kiadott  tanterv  szerint  6  évre  felosztva, 
faluhelyen  legalább  8  havi,  városokban  legalább  9  havi 
szorgalmi  idő  alatt  taníttatnak. 
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17.  §. 

Minden  iskola  és  minden  tanító,  tekintet  nélkül  az 
iskola  jellegére  és  arra,  hogy  állami  segélyt  élvez-e  vagy 
sem,  a  gyermekek  lelkében  a  magyar  hazához  való.  ragasz- 
kodás szellemét  és  a  magyar  nemzethez  való  tartozás  tu- 
datát; valamint  a  valláserkOlcsös  gondolkodást  tartozik 
kifejleszteni  és  megerősíteni.  Ennek  a  szempontnak  az  egész 
tanításban  érvényesülni  kell:  külső  kifejezéséül  minden 
iskolában,  jelle^különbség  nélkül,  úgy  a  főbejárat  fölött, 
mint  Diegfelelö  helyen  a  tantej-mckben  Magyarország  czí- 
mere  helyezendő  el,  a  tantermekben  a  magyar  történet- 
ből vett  falitáblák  alkalmazandók,  nemzeti  ünnepeken 
pedig  az  épületen  a  magyar  nemzeti  czímeres  zászló  tű- 
zendő ki.  E  jelvényeken  kívül  csak  a  törvényhatóság  és  a 
község  czímere  és  az  iskola  községi,  illelőleg  felekezeti 
jellegét  a  törvényesen  megállapított  kitételekkel  megjelölő 
magyar  nyelvű  külső  felirat  és  a  tantermekben  az  iüető 
hitfelekezet  egyházi  főpásztorainak  arczképei,  vallási  jel- 
vények^ valláskegyeleti  képek  és  az  oktatáshoz  szükséges 
tanszerek  alkalmazása  van  megengedve,  melyek  azonban 
idegen  történeti  vagy  földrajzi  vonatkozásokat  nem  tartal- 
mazhatnak, és  csakis  hazai  készítmények  lehetnek.  A 
vallás-  és  közoktatásügyi  minister  a  tárczája  terhére  gon- 
doskodik arról,  hogy  az  összes  iskolák  a  magyar  czímor- 
rel  és  zászlóval,  valamint  az  iskolafentartó  hatóság  meg- 
hallgatásával megállapítandó  magyar  történeti  képekkel 
elláttassanak.  £  történeti  képek  a  tantermekben  kellő 
módon  elhelyezendők  és  a  tanító  tartozik  jelentőségüket 
a  nyelv-  és  értelemgyakorlatok,  továbbá  a  földrajz  és 
történelem  tanítása  során  a  gyermekeknek  megmagya- 
rázni. 

Ezen  szakasz  azon  rendelkezéseinek  végrehajtása,  a 
melyek  nem  a  tanító  működési  körébe  esnek,   az   isko'a- 
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széknek  feladata  és  érette  első  sorban  az  iskolaszék  elnöke 
felelős.  Ezen  rendelkezéseknek  szándékos  elmulasztása 
kihágást  képez,  mely  felelt  azok  a  közigazgatási  hatóságok 
illetékesek  bíráskodni,  melyeket  az  1891.  évi  XX.  t.-cz. 
kijelölt.  Az  ilykép  megállapított  kihágás  büntetése  500 
koronáig  terjedhető  pénzbüntetés,  melylyei  a  mulasztás  elkö- 
vetőié sújtandó.  A  befolyó  pénzbüntetés  az  országos  tanítói 
nyugd^-  és  gyámalap  czéljaira  fordítandó ;  egyéb  tekintet- 
ben az  1879  :  XL.  t.-czikk  általános  határozatai  irányadók. 

18.  §. 

Az  1868  :  XLIV.  t.-cz.  14.  §-^nak  az  a  rendelke- 
zése, mely  szerint  az  egyházközségek  iskoláikban  az  ok- 
tatásnak nyelvét  tetszés  szerint  határozhatják  meg,  akkép 
értelmezendő,  hogy  szabadságukban  áll  oktatási  nyelvül 
vagy  az  állam  nyelvét,  vagy  a  gyermekek  anyanyelvét  meg- 
állapítani, fenmaradván  természetesen  ez  utóbbi  esetben 
a  magyar  nyelvnek  tanítására  vonatkozó  törvényes  intéz- 
kedések féltétlen  érvénye  és  hatálya.  Ahol  magyar  tan- 
nyelvű iskola  nincs,  ott  az  olyan  hitfelekezeti  elemi  is- 
kolákban^ amelyekben  állandóan  vannak  magyar  anya- 
nyelvű növendékek,  vagy  olyan  nem  magyar  anyanyelvűek, 
akiknek  magyar  nyelvű  oktatását  atyjuk  vagy  gyámjuk 
kívánja:  a  vallás-  és  közoktatásügyi  mioister  elrendel- 
heti, hogy  ezek  számára  a  magyar  nyelv  használtassék 
mint  tannyelv;  ha  pedig  a  magyar  anyanyelvűek  száma 
a  húszat  eléri,  vagy  az  összes  beirt  növendékeknek  20^/o-át 
teszi :  számukra  a  magyar  nyelv,  mint  tannyelv  okvetlenül 
használandó.  Ha  pedig  a  beirt  tanulóknak  legalál)b  fele 
magyar  anyanyelvű,  a  tanítási  nyelv  a  magyar ;  de  az 
ískolafentartók  gondoskodhatnak  arról,  hogy  a  magyarul 
nrai  beszélő  növendékek  anyanyelvükön  is  részesüljenek 
oktatásban. 
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Minden  oly  népoktatási  tanintézetekben  azonban, 
amelyekben  az  állam  nyelve  van  egyedüli  tanítási  nyelvül 
bevezetve,  ez  az  állapot  többé  meg  nem  változtatható. 

Az  összes  elemi  népiskolák  ismétlő  tanfolyamában  a 
tanitás  nyelve  a  magyar. 

Ezek  az  intézkedések  érvényesek  a  községi  elemi  nép- 
iskolákban is. 

19.  §. 

A  nem  magyar  tanítási  nyelvű  elemi  iskolákban, 
akiír  részesülnek  állami  segélyben,  akár  nem,  a  magyar 
nyelv  a  mindennapi  tanfolyam  valamennyi  osztályában,  a 
vallás-  és  közoktatásügyi  minister  által  a  hitfelekezeti 
iskolafentarló  meghallgatásával  megállapított  tanítási  terv 
szerint  és  kijelölt  óraszámban  oly  mérvben  tanítandó, 
hogy  a  nem  magyar  anyanyelvű  gyermek  a  negyedik  év- 
folyam bevégeztével  gondolatait  magyarul  élőszóval  és 
Írásban  érthetően  ki  tudja  fejezni. 

ÍO.  §. 

Nem  magyar  tanítási  nyelvű  községi  és  hitfelekezeti 
elemi  népiskoláknál  alkalmazott  tanítók  alapfizetés-  vagy  kor- 
pótlék-kiegészítésben—  a  16.§-ban  megszabott  feltételeken 
kívül  —  csak  a  következő  további  feltételek  teljesítése  mellett 
részesülhetnek : 

1.  ha  az  illető  iskolákban  a  magyar  nyelv,  a  számolás, 
a  hazai  földrajz  és  történelem,  továbbá  a  polgári  jogok 
és  kötelességek  tanítása  községi  iskolákban  a  vallásr  és 
közoktatástlgyi  minister  által  megállapított  tanterv  szerint 
és  óraszámban,  kizárólag  az  általa  is  engedélyezett  tan- 
könyvek és  tanítási  segédeszközök  használatával,  hilfele- 
kezeti  iskolákban  pedig  a  vallás-  és  közoktatásügyi  minister 
által  is.  jóváhagyott,  vagy  amennyiben  az  iskolafen  tartó 
részéről    fölterjesztett  tanterv  jóváhagyható   nem    volna, 
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általa  megáHapitott  tanterv  szerint  és  óraszámban  kizá^rölag 
az  általa  is  engedélyezett  tankönyvek  és  tanítási  segéd- 
eszközök használatával  történik;  \ 

2,  ha  az  illető  iskolában  kizárólag  a  vallás-  és  köz- 
oktatásügyi minister  által  is  helybenhagyott  hazafias  tar- 
talmú olvasókönyvek  és  tanszerek  használtatnak. 

21.  §. 

Ha  az  állam  valamely  községi  vagy  felekezeti  iskolai 
tanitó  alapfizetésének  kiegészítéséhez  200  koronát  meg- 
haladó államsegélylyel  járul,  a  tanító  alkalmazása  a  vallás- 
és  közoktatása gyi  minister  jóváhagyásától  függ. 

Ha  ezen  tanítói  állomásokra  oly  egyén  választatnék, 
illetőleg  oly  egyénnek  megválasztása  t  Tjesztetnék  fel  jóvá- 
hagyás végett,  aki  ellen  a  vallás-  és  kőzoktatástigyi  minister 
törvény  alapján,  vagy  állami  szempontból  kifogást  emel- 
het, a  minister  60  napra  terjedhető  záros  határidő  kitűzése 
mellett  más  egyén  választására  és  újabb  felteijesztés 
tételére  szólítja  fel  a  tanító  alkalmazására  jogosultakat; 
ha  pedig  a  felszólítás  eredménytelen  maradna,  vagy  ha 
az  új  felterjesztés  a  fentebbi  szempontokból  másodízben 
is  kifogásra  szolgáltatna  okot:  az  esetben  a  tanítót  az 
iskolafentartó  további  meghallgatása  nélkül  a  vallás-  és 
közoktatásügyi  minister  nevezi  ki,  a  hitfelekezetek  által 
fentartott  népiskolákat  illetőleg  azonban  oly  korlátozással, 
hogy  a  kinevezendő  tanító  ugyanahhoz  a  vallásfelekezet- 
hez tartozzék,  mint  az  illető  iskola,  és  hogy  e  tanító 
személyére  nézve  az  illetékes  egyházi  főhatóság  előlege- 
sen, záros  határidő  alatt  nyilatkozattételre  hivassék  feU 
Oly  egyén,  aki  ellen  az  egyházi  főhatóságnak  valláserkölcsi 
szempontból  indokolt  kifogása  van,  az  illető  hitfelek ezetí 
iskola  tanítójává  nem  nevezhető  ki. 
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Az  áHamsegélyben  részesfllö  községi  elemi  nép- 
iskoláknál az  1876  :  XXVIIL  t.-cz.  13.  §-ának  1.  pontjában 
körfllírt  tanitóTálasztási  eljárás  a  jelen  §.  rendelkezéseinek 
megfelelően  módosittatik. 

A  200  koronát  meghaladó  államsegélyt  élvező  köz- 
ségi elemi  iskolák  tanítóinak  választása  körttl  felmerQlt 
▼itás  ügyek  végérvényes  elintézése  a  vallás-  és  közoktatás- 
ügyi mmister  hatáskörébe  tartozik. 

22.  §. 

Az  1876:XXVni.  t.-cz.  7.  §-ának  3.  és  4.  pontja  a 
községi  elemi  népiskolai  tanitók  tekintetében  a  követ- 
kezőleg módosittatik: 

1.  A  községi  elemi  népiskolai  tanitó  fegyelmi  vét-é 
get  követ  el: 

d)  ha  a  magyar  nyelv  tanitását  elhanyagolja,  vagy 
azt  nem  a  jelen  törvény  16.,  19.  és  20.  §-aiban  felsorolt 
rendelkezések  szerint,  illetőleg  saját  hibája  vagy  mulasz- 
tása folytáo  nem  az  ott  kitűzött  czélnak  megfelelő  átla- 
gos eredménynyel  tanítja,  vagy  ha  a  16.  és  17.,  illetve 
20.  §§.  meghagyásainak  nem  tesz  eleget ; 

h)  ha  az  iskolában  a  kormány  által  eltiltott,  vagy  a 
30.  §.  esetében  a  minister  által  nem  engedélyezett  tan- 
könyveket  vagy  ilyen  taneszközöket  használ; 

c)  ha  államellenes  irányt  követ;  államellenes  irány- 
nak tekintendő  kolönösen  minden  cselekedet,  amely  az 
állam  alkotmánya,  nemzeti  jellege,  egysége,  kQlönállása 
vagy  területi  épsége,  továbbá  az  állam  nyelvének  törvény- 
ben meghatározott  alkalmazása  és  az  állam  ezímere,  jel- 
vénye és  zászlója  ellen  irányul; 

d)  ha  hitfelekezetek  vagy  egyes  társadalmi  osztályok 
ellen,  úgyszintén  ha  a  tulajdon  vagy  a  házasság  jogin- 
tézménye ellen  izgat,  vagy  ha  a  törvény  ellenére  magán- 
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vagy  köztulajdon  felosztásáYal  amit,  ragy  növendékei 
vallását  sértő  nyflatkozatot  tesz; 

$)  ha  az  1903  :IY.  t.-cz.  18.  §-ának  tüalma  eUenére 
kivándorlási  ügyekkel  foglalkozik; 

f)  közbotrányt  okozó  erkölcstelen   magaviselet  által; 

ff)  a  növendékekkel  való  durva  bánásmódja  által; 

h)  a  felettes  hatósággal  szemben  tanúsított  engedet- 
lenség vagy  durva  tiszteletlenség  által ; 

%)  egyáltalán  tanítói  és  nevelői  kötelességének  vétkes 
elmulasztása,  vagy  azzal  ellenkező  minden  cselekedete  állaL 

A  felsorolt  fegyelmi  vétségek  egyaránt  megtorlan- 
dók,  történtek  legyen  azok  akár  a  tanhelyiségben,  akár 
azon  kívül,  vagy  más  állam  területén,  élő  szóban,  irásbaa, 
vagy  nyomtatvány,  képes  ábrázolat,  tankönyv  vagy  egyéb 
taneszközök  közreadása  avagy  terjesztése  által. 

2.  liindezen  fegyelmi  vétségek  alapján  a  közigaz- 
gatási bizottság  községi  elemi  népiskolában  alkalmazott, 
akár  rendes,  akár  segédtanító  ellen  az  iskolaszék  vagy 
ennek  valamely  tagja,  úgyszintén  valamely  növendék  tör- 
vényes képviselőjének  vagy  gondozójának  följelentésére, 
vagy  hivatalból  is  fegyelmi  vizsgálatot  rendelhet  el,  a 
vallás-  és  közoktatásügyi  minister  rendeletére  pedig  elren- 
delni köteles. 

A  közigazgatási  bízottság  azt  a  tanítót,  aki  ellen 
bűnvádi  vagy  fegyelmi  eljárás  indít  látott,  indokolt  eset- 
ben állásától  felfüggesztheti.  Ha  a  tanító  ellen  bűntett 
vagy  hivatalvesztéssel  is  büntetendő  vétség  miatt  indít- 
tatott meg  a  bűnvádi  eljárás,  vagy  ha  ellene  bűntett 
vagy  ugyanilyen  vétség  miatt  a  büntető  bíróság  jogerős 
vád  alá  helyező,  vagy  ezzel  egyenlő  hatályú  határozatot 
(főtápgyalást  vagy  közvetlen  idézést  elrendelő  határozatot) 
hozott,  a  közigazgatási  bizottság  a  felfüggesztést  minden- 
esetre köteles  kimondani. 
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Ha  a  tanító  eHen  iikEtott  fegyelmi  eljárás  tárgyává 
tett  cseiekmény  a  félelmi  vétség  tényálladékáa  kivQl  btiii- 
tetendö  cselekmény  (böntett,  vétség  vagy  kSiágás)  ismér- 
veit i0  fettúnteti:  akkw,  amennyiben  a  fenforgó  fegyelmi 
vétség  már  tísztán  fegydmi  szempontbiU  is  az  áliásről 
való  elmozdítás  kimondását  teszi  szükségessé,  a  fegyelmi 
eljárás  a  bOntetö  eljárásra  való  tekintet  nélkül  folyta- 
tandó és  befej  ezendö,  de  a  büntetendő  cselekményről  a 
kir.  ügyészséget  vagy  a  büntető  eljárásra  hivatott  közigaz- 
gatási hatóságot,  a  büntető  eljárás  megindítása  -v^tt 
szükséges  adatok  közlése  mellett,  értesíteni  kell.  Ha, 
pedig  a  fenforgó  fegyekni  vétség  az  állásról  való  el- 
mozdítást tisztán  fegyelmi  szempontból  nem  indokolja,  az 
iratok  a  kir,  ügyészséghez,  vagy  a  büntető  eljárásra 
hivatott  közigazgatási  hatósághoz  azonnal  átteendok,  mely 
esetben  a  további  fegyelmi  eljárás  a  bűnügynek  jogerős 
befejezésiig  függőben  tartandó, 

3.  A  fegyelmi  vizsgálatot  kis-  és  nagyközségekben 
a  főszolgabirő,  rendezett  tanácsú  és  törvényhatósági  jog- 
gal felruházott  városokban  a  polgármester  leijesiti.  A  vizs- 
gálat foganatosításának  idejéről  a  tanfelügyelő  értesítendő, 
aki  a  vizsgálatnál  személyesen  vagy  megbízottja  által  jelen 
lehet.  Az  iskolaszék  a  vizsgálatnál  mindig  meghallga- 
tandó. A  tanító  az  ellene  indított  fegyelmi  eljárás  folya- 
mán védő  segítségét  is  igénybe  veheti.  Az  e  czélból  meg- 
nevezett védőnek  nem  kell  szükségkép  az  ügyvédi  kaiiioz 
tartoznia. 

A  vizsgálat  befejeztével  a  fegyelnü  bíráskodást  a 
közigazgatási  bizottság  fegyelmi  váluztmánya  gyakwolja. 
Az  Ítélet  a  tanttóval  való  köztésé&ől  számított  1^  nap  aktt 
a  vallás  és  közoktatásügyi  mlnisterhez  felebbezhető ;  az 
állásról  való  elmozdításra  történt  elítélés  pedig  fei&ivizs- 
gáiat  végett  a  vallás-  és  közoktatásügyi  minísterhez  hívatal- 
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bői  fölterjesztendö.  A  felebbeaés  a  közigazgatási  bizottság 
ebaökénél  nyújtandó  be. 

4.  A  községi  elemi  népiskolai  tanitó  ellen  fogana- 
tosított fegyekni  vizsgálat  alapján,  a  vizsgálat  eredményé- 
hez és  a  fegyelmi  vétség  fokozatához  képest,  a  következő 
í]pgye]mí  büntetések  szabhatók  ki: 

a)  dorgálás; 

i)  pénzbírság,  amely  a  tanitó  nyugdíjába  beszámít- 
ható illetményemek    10^/o-áig  terjedhet; 

e)  a  korpótléknak  bizonyos  időre  való  megvonásai 
a  megvonás  csak  határozott  időre  szólhat,  amely  azon- 
ban két  évnél  hosszabb  nem  lehet;  a  meghatározott  idő 
a  legkOzeleMn  korpótlékra  nézve  irányadó  szolgálati  évekbe 
nem  számitbató  be; 

d)  állásától  való  elmozditás. 

Azob  ítéletben,  melyben  a  tanitó  állásától  való  el- 
mozdítása a  jelen  szakasz  1.  e)  pontjában  irt  fegyelmi 
vétség  miatt  mondatott  ki,  az  Is  kimondandó,  hogy  a 
tanitó  a  fegyelmi  ítélet  jogerőre  emelkedésétől  számított 
bizonyos  időn  belül,  mely  idő  azonban  5  évnél  tovább 
nem  terjedhet,  tanítói  állásra  sehol  sem  alkalmazható. 

23.  §. 

A  hitfelekezetí  illetékes  hatóság  a  fegyelmi  eljárást 
saját  szabályai  szerint  foganatosítja. 

Minden  hitfelekezetí  illetékes  hatóság  köteles  fegyelmi 
szabályait  a  vallás-  és  közoktatásügyi  ministemek  tudomás 
végett  előzetesen  bemutatni. 

A  hitfelekezetí  illetékes  iskolai  hatóság  olyan  feleke- 
zeti taníló  ellen,  akmek  alapfizetés,  vagy  korpótlék-kiegé- 
szités  czímén  bármilyen  összegű  államsegély  van  enge- 
délyezve, 4  vallás-  és  közoktatásügyi  miníster  felhívására 
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a  fesfyelmi  eltjárást  megindítani  köteles  minden  oly  eset- 
ben, amelyben  a  jelen  törvény  22.  §-a  értelmében  fegyelmi 
eljárásnak  ran  helye.  Ha  a  fegyelmi  eljárás  a  jelen  tör- 
vény 22.  §.  1.  a) — e)  pontjaiban  felsorolt  fegyelmi  vét- 
ségek miatt  indíttatik  meg  a  vallás-  és  közoktatásQgyi 
minister  kívánságára,  a  tanító  állásától  mindenesetre  fel- 
függesztendő, aminek  ha  az  illetékes  egyházi  hatóság 
eleget  nem  tenne,  a  felfüggesztést  a  vallás-  és  közoktatáh- 
figyí  minister  közvetlenül  rendeli  él. 

Ha  a  hitfelekezeti  hatóság  a  fegyelmi  eQárást  a  ren- 
delet vételétől  számított  30  nap  alatt  meg  nem  indítaná, 
vagy  ha  azt  keHö  igazolás  nélkül  három  hő  alatt  be 
nem  fejezné,  vagy  pedig  ha  az  ítéletet  annak  meghozatalá- 
tól számított  15  nap  alatt  a  miníslerhez  fel  nem  terjesz- 
tené, >|nindez  esetben  a  fegyelmi  ügyet  a  j^en  törvény 
22.  §-ában  körOlirt  eljárással  és  ass  ebben  felsorölt  bün- 
tetési fokozatok  alkalmazásával  a  közigazgatási  bizottság 
látja  el. 

A  vallás-  és  közoktatásügyi  minister  a  jelen  törvény 
22.  §.  1,  a)—c)  pontjaiban  felsorolt  vétségek  fenforgása 
esetében,  a  fegyelmi  eljárás  megindítása  iránt  a  hitfele- 
kexeti  hatósághoz  intézett  felhívással  egyidejűleg,  vagy  az 
eljárás  folyamán  is,  az  államsegély  kiszolgáltatását  bár- 
mikor fdítlggesztheti. 

Ha  az  egyházi  főhatóság  valamely  hitfelekezeti  is- 
kolai tanítót,  aki  akár  fizetéskiegészités,  akár  korpótlék 
czímén  államsegélyt  élvez,  fegyelmi  utón  hivatalvesztésre 
itél:  Ítéletét  a  vallás-  és  közoktatásügyi  miníslerhez  15 
nap  alatt  felterjeszteni  köteles. 

A  minister  a  határozat  vételétől  számított  egy  hóna- 
pon be)ül  a  közigazgatási  bizottság  kiküldött  tagjának 
közreműködésével  új  eljárást  s  ennek  alapján  újabb  hatá- 
rozathozatalt rendelhet  eL 
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Ha  a  minister  az  emiitett  id6n  belQl  nem  nyilatkozik, 
a  határozat  végrehajthatii. 

24.  §. 

IStfelekezeti,  raktmint  magánosak  és  társulatok  áitid 
feutartott  elemi  népiskolánál  alkalmazott  tanító  ellen, 
tekintet  nélkül  arra,  vájjon  van-e  alapfizetésének  vagy  kor- 
pótlékának  kiegészítésére  államsegély  engedélyezve,  vagy 
sem,  a  vallás-  és  közoktatásügyi  minister  a  jelen  törvény 
22.  §-ában  megszabott  módon  és  az  ott  megállapított 
fegyelmi  büntetések  alkalmazásával  foganatosítandó  fegyelmi 
eljárást  rendel  el  a  jelen  törvény  22.  §-áiiak  !•  a) — e) 
pontjaiban  felsorolt  esetekben,  ha  ezt  az  e  pontokban 
megjelölt  állami  érdekek  biztosítása  szempontjából  szük- 
ségesnek tartja. 

E  szakasz  intézkedései  azonban  nem  szüntetik  meg 
az  iskolafentartók  azon  jogát  és  kötelességét,  hogy  az 
abban  érintett  nemzeti  szempontok  fölött  saját  hatáskörük- 
ben is  őrködjenek.  Fegyelmi  jogúkat  tehát  ezekre  nézve 
is  érvényesíthetik,  de  ily  esetekben  tartoznak  a  vallás-  és 
közoktatásügyi  ministert  a  fegyelmi  djárás  megindításáról 
haladéktalanul  értesíteni,  az  ö  kívánságára  a  tanítót  állá- 
sától felfüggeszteni,  és  ítélethozatal  után  bz  ítéletet  az 
összes  fegyelmi  iratokkal  a  vallás-  és  közoktatásügyi  mi- 
nisterhez  felterjeszteni.  A  minister,  ha  ezt  a  jelen  §. 
első  bekezdésében  megjelölt  okból  szükségesnek  látja,  15 
napon  belül  a  jelen  törvény  22.  §-ában  megjelölt  hatósá- 
gok által  és  szabályozott  módon  foganatosítandó  új  fegyelmi 
eljárást  rendelhet  el  és  ez  esetben  a  más  hatóság  által 
hozott  fegyelmi  ítélet  az  új  eljárás  befejezéséig  függőben 
marad.  Ha  a  minister  e  határidő  leteltéig  tg  eljárást  el 
nem  rendel,  a  fentartó  hatóság  ítélete  végérvényes. 

Egyáltalán    a  mÍDisteraek  jogában  áU  minden  más 
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hatóság  által  a  jelen  seakasriMtn  felsoroH  fegyelmi  rét- 
ségek  ezíméii  megtnditott  fegyelmi  eíjárág  bármely  sza- 
kában az  flgyet,  ha  ezt  a  jelen  §.  első  bekezdésében 
megjelelt  okból  szfikgégesnek  tartja,  a  22.  §-ban  meg- 
állapított fegyelmi  eljárásra  átterelni,  mely  esetben  ama 
fegyelmi  eljárás  megszűntnek  tekintendő. 

A  fegyelmi  eljárásból  eredő  költségek  viselése  tekin- 
tetében a  vallás-  és  közoktatásügyi  minister  rendeletileg 
intézkedik* 

A  fegyelmi  vizsgálatnak  a  jelen  szakasz  alapján  hit- 
felekezeti tanító  eHen  történt  elrendeléséről  az  illetékes 
hitfelekezeti  hatóság  értesítendő;  ugyanazzal  közlendők 
a  fegyelmi  eljárás  iratai  és  a  fegyelmi  Ítélet  ís« 

25.  §. 

Ha   valamely  iskolának  tanítója  állásától  a  22.   §. 
1.  a)y   b)f  c)  pontjában  felsorolt  okok  valamelyikéből    és 
azon    szakaszban  körOhrt  eljárással   mozdíttatott  el,   az 
t]y  tanító  alkalmazása  —  tekintet  nélkül  arra,  hogy  éivez-e 
az  illető  iskola  állami  íizetéskiegészítést,  vagy  nem  —  csak 
a    vallás-   és  közoktatásügyi  minister  jóváhagyása  mellett 
történhetik   a  jelen  törvény  2 t-ik  §-ának  határozatai  sze- 
rint, második   hasonló   alapon  és  módon    történt   elmoz- 
dítás után  pedig  a  vallás-  és  közoktatásügyi   minister  az 
iskolát  megsp&ntetheti  és  hdyébe  állami  iskolát   állithat. 
Ha    pedig    a    fegyelmi    eljáráshói    kiderül,    hogy   az 
előfordult   hibában    az  iskolaszék  cselekvöleg,    azaz    uta- 
sítás,   rendelet    ragy    tilalom   útján    részes,    a    minister 
akkor  is,  ha  a  tanító  ellen  hozott  itélet  nem  szól  hivatal- 
vesztésre,   az   illető   iskolát   már    az   első    esetben   vagy 
bezáqa,    vagy    fenmaradását    új  iskolaszék   megválasztá- 
sától teszi  függővé. 

Amennyiben   új    iskolaszék  nem  választatnék,   vagy 
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hasonló    eset  azután   ismétlődnék,    az    iskolafentartó    az 
illető  községben  elveszti   iskolafentartási  jogát 

26.  §. 

Ha  a  22.  §.  1.  «),  h),  c)  pontjai  alapján  történt 
fegyelmi  eljárás  során  kiderül,  hogy  az  előfordult  hibá- 
ban olyan  nem  állami  iskolai  'hatóság,  melynek  rendel- 
kezési joga  több  népiskolára  kiteiged,  cselekvöleg,  azaz 
utasítás,  rendelet  vagy  tilalom  utján  részes:  a  vaDás- 
és  közoktatásügyi  minister  az  illető  hatóság  alatt  álló  összes 
iskolák  megvizsgálása  iránt  haladéktalanul  intézkedik;  a 
vizsgálat  eszközlésére  külön  ministeri  biztost  is  küldhet  ki. 
A  vizsgálat  eredményéhez  és  az  eset  súlyos  voltához 
képest  a  minister  első  izben  vagy  kellő  biztosítékot 
szerez  hasonló  hibák  ismétlése  ellen,  vagy  az  illető  iskolák- 
tól az  állami  segélyt  megvonja,  súlyosabb  esetekben  azo- 
kat be  is  zárja.  Ismétlés  esetén  ezek  az  iskolák  feltét- 
lenül bezárandók  és  megszűnik  az  illető  iskokfentartó- 
nak  az  a  joga,  hogy  ugyanazokban  a  községekben 
iskolát  állithasson. 

27.  §. 

Ha  a  fegyelmi  eljárás^  vagy  az  előző  szakasz  értel- 
mében megejtett  vizsgálat  során  kiderül,  hogy  a  22.  §.  !• 
^)j  Vi  <^)  pontjai  alatt  felsorolt  hibák  valamelyikében  a 
lelkész  is  részes,  a  vallás-  és  közoktatásügyi  minister 
erről  az  illetékes  egyházi  főhatóságot  értesiti  és  az 
i898-ik  évi  XrV-ik  törvényczikk  rendelkezései  által 
szabályozott  eljárással  az  illető  lelkésztől  az  állami 
kongruakiegészitést,  az  eset  súlyos  voltához  képest,  meg- 
határozott időre  vagy  mindenkorra  elvonhatja.  Ha  az  ille- 
tékes egyházi  főhatóság  a  helyzet  orvoslása  iránt  egy  félév 
alatt   kellő   biztosítékot   nem  nyújt,  a  vallás-  és  közokta- 
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tásQgnri    mínister   az  illető  iskolát  bezárhatja   és  helyébe 
állami  iskolát  áliithat  • 

Sulyosató  esetekben  a  miaister  kimondhaya,  hogy 
az  illető  lelkész  állami  iskolákban  hitoktatással  meg  nem 
bizható.  A  más  hitoktató  kirendelésével  edetleg  össze- 
kötött többköltségnek  megtéritésébez  a  minister  az  illető 
hitfelekezet  részére  törvényhozásilag  engedélyezett  java- 
dalmak terhére  méltányosan  megállapítandó  összeggel 
járulhat. 

28.  §.  ^ 

Ha  a  fegyelmi  vizsgálat  során  megállapittatik,  hogy  a 
magyar  ny^lv  tanításában  ti^asztalt  eredménytelenségnek 
nem  a  tanító  szándékos  mulasztása,  hanem  képességének 
fogyatékos  volta  az  oká,  ezen  esetben  az  illető  tanító, 
amennyiben  az  oacsz.  tanitói  nyugdíjintézetnek  ts^a,  nyűg- 
díjasandó,  illetőleg  v^;jkielégités3el  látandó  eL  Ha  pedig 
nem  volna  tagja  az  orsz.  tanitói  nyugdíjint^etnek,  a2 
iskolaföntartó  köteles  a  tanító  mellé  törvényes  képesítés- 
sel   bíró  segédtanítót  alkalmazni. 

2«.  §. 

Ha  az  iskolaföntartó  a  28.  §-ban  foglalt  rendel- 
kezések folytán  üresedésbe  jött  tanító  állásra  a  jelen 
tőr  vény  15.  §-ának  a)  pontjában  m^ivánt  kifogástalan 
képesítéssel  biró  tanítót  az  áUás  üresedésbe  jöttétől  számi- 
tandó  60  nap  alatt  nem  alkalmaz,  ezt  a  közigazgatási 
bízottság  eiött  nem  igazo^a,  yagy  a  tanító  alkalmazására 
a  közigazgatási  btzottságtiU,  —  illetőleg  15  napon  belül 
beadandó  felebbezés  folyláa  a  vallás-  és  közoktatásügyi 
minístertöl  halasztást  nem  nyer:  ez  esetben  az  illető 
iskolához  a  vallás-  és  közoktatásügyi  mmister,  az  iskola- 
föntartó továű)bi  meghallgatása  nélkül,  a  közoktatási  tárcza 
terhére  nevez  ki  Unitot,  a  hitfelekezetek  által  föntartott 
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n^piskolKkat  ffletdieg  azoBbaü  oly  megssoritással,  hogy  a 
kmevewQdö  tamtó  ugyanahbos  a  TallásMeknetbeK  tar* 
tooék,  mint  u  ilieM  isdcofau 

Az  iskolaföntartö  taiiil<>válas2tási  joga  ezen  tanítói 
áfiáera  nézve  csak  akkor  éled  fitt,  mikor  a  vallás-  és  köz- 
oktatásügyi núnister  az  általa  alkalmazott  tanítót  elhelyezi. 

A  28.  és  89.  §§,  rendelkezései  csak  1912.  év  végéig 
maradnak  érvényben. 

30.  §. 

Ajz  iskolaföntartók^  iHetöleg  az  iskolaszékek  elnökei 
kötelesek  a  tanítói  állomásokon  történt  bármiféle  sze- 
mélyi változást,  vagy  a  tanítói  állások  beszüntetését,  újak 
rendszeresítését  15  nap  alatt  a  kir.  tanfelügyelőnek  bejelen- 
teni £  reiidelkezésnek  elmulasztása  esetén  jogában  áll 
a  kir.  tmfelügyelönek  az  íUetó  mulasztó  ellen  20  koro- 
náig terjedhető  rendbírságot  alkalmazni,  az  országos  taní- 
tói nyugdy-  és  gyámalap  javái-a. 

31.  §. 

A  jelen  törvény  alapján  a  községi  és  hitfelekezeti 
népiskolai  tanítók  részére  akár  alapfizetés-,  akár  kor- 
pótlék-kiegészítés  czíoién  engedélyesett  áUamsegély  a  kir. 
adóhivatalnál  az  iHelő  taöitó  nevére  havi  előleges  részle- 
tekben utalványozandó,  olyképp,  hogy  minden  évben  a 
január  és  július  havi  részletről  szóló  nyugta  az  illetékes 
kir.  tanfelügyelőnek  láttamozás  végett  bemutatsuidó. 
Az  összes  nyugták  az  illető  iskolaszék  elnöke  által  is 
láttamozandók. 

32.  §. 

Bármilyen  jellegű  elenri  népiskolánál  első  ízben 
alkalmazott  rendes  tanitő  köteles  magyar  állampolgár- 
ságát a  kir,  tanfelügyelő    előtt   igazolni.  Továbbá  köteles 
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a  lm.  taiiMBgfeiö  vagy  eimak  megbízottja  és  az  ille- 
t^es  iofcohi  hatóság  ei6tt  a  következő  hÍTatalos  eskflt  az 
áUam  njtMm  letenm: 

»Én^  V.  N.  rendes  tsoílőy  esküszöm  az  élő  Istenre, 
hogy  Ö  Felsége  apostdi  királyom,  Hiagyar  hazám  és  annak 
alkotmánya  íráBt  tánt(»^thataflan  és  rendületlen  hűség- 
gel yiseiteteiii,  az  otsa^  szentesített  törvényeit  és  törve* 
nyee  szokásait  megtartom,  a  hazai  hatóságok  t&rvényes 
rendeleteit,  valamint  a  tanitcM  tidztemmd  járö  köteles* 
ségeket  mlDdenkw  lelkiismeretesen^,  híven  és  pootosan 
teljesítem,  és  a  gondjaimra  bizott  ifjúságot  a  magyar 
haza  szeretetében  fogom  nevelni.  Isten  engem  úgy  se- 

A  tanító  csak  ezen  eskü  letétele  után  foglalhatja  el 
állását,  az  országos  tanítói  nyugdíjintézetbe  csak  ezen 
eskü  letételének  igazolása  mellett  vehető  fel.  A  jelen 
törvény  életbeléptekor  már  alkalmazásban  levő  mindazon 
tanítók  pedig,  akik  akár  alapfizetés,  akár  korpóUék-kiegé- 
szítés  czímto  már  államsegélyt  élveaso^,  kötetesek  a  jelen 
tOrv^y  életbeléptétől  számított  három  hónap  alatt,  azok 
pedig,  kik  ily  államsegélyt  nem  élveznek,  egy  év  alatt 
a  fennebb!  esküt  az  itt  meghatározott  módon  letenm. 
A  tanfelOgyelö  a  tanító  fizetésének  kiegészítésére  enge- 
délyezett államsegélyről  szóló  első  nyugtát  csak  úgy  látta- 
mozhatja, ha  a  tanító  az  eskü  letételét  előtte  okmánynyal 
igazojga.  Bármilyen  jellegű  elemi  népiskolánál  alkalmazott 
olyan  tanító  ellen,  ki  ez  esküt  megtagadja,  a  jelen  tör- 
vény 22.  §.  í.  c)  ponija  alapján  fegyelmi  eljárásnak  van 
helye. 

33.  §. 

Bármflyen  jellegű  elemi  népiskolánál  magyar  nyelvű 
és  csak  olyan  nyomtatványminták  (iskolai  felvételi,  elő- 
menetdi  és  mulasztás  naplók,  mulasztási  kimutatások  stb«) 
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alkalmazhatók,  amelyek  a  vallás*  és  közoktatásügyi 
minister  által  megállapított  összes  rovatokat  tartalmazzák. 
E  nyomtat ványmkiták  magyar  nyelven  töltendők  ki.  A  köz- 
ségi iskolák  és  az  államsegélyes  hitfelekezeti  népiskolák 
az  állami  iskolák  számára  megállapított  nyomtatványmin- 
tákat kötelesek  használni,  és  szintén  magyar  nyelven  ki- 
tölteni. A  tanulók  számára  kiadandó  értesítő  könyvek  és 
bizonyítványok  bármily  jellegű  elemi  népiskolánál  magyar 
nyelven  állitandók  kL 

Az  iskolafentartónak  azonban  jogában  áll  ezeket  a 
magyar  nyelv  mellett  hasábosán  a  megállapított  tannyel- 
ven is  kitölteni. 

34.  §. 

A  jelra  törvénynek  9.,  17.  első  pontja,  18.,  19., 
24.,  25.,  26.,  33.  és  35.  §-ainak  rendelkezései  az  1868. 
évi  XXXVUI.  t.-cz.  IV.  fejezete  értelmében  a  magánosok 
és  társulatok  által  fentartott  népiskolákra  is  alkalma- 
zandók. 

Ha  ilyen  iskoláknál  alkalmazott  tanítók  községi  vagy 
hitfelekezeti  Imolához  átvétetnek,  a  jelen  törvény  2.  §-ábaii 
megállapitoU  alapfizetésen  felül,  legfeljebb  1893.  év  október 
1-től  kezdve  számitható  összes  szolgádat!  idejük  figyelembe 
vételével,  a  jelen  törrény  3.  §.  értelmében  megállapítandó 
korpótlékokra  is  igénynyel  birnak. 

35.  §. 

A  jelen  törvényben  foglalt  rendelkezések  a  tanító- 
nőkre éppen  úgy  alkalmazandók,  mint  a  tanítókra,  nem- 
különben kiterjednek  a  hitfelekezeti  népiskoláknál  működő 
szerzetesrendi  tanítókra  és  tam'tónőkre  a  jelen  törvény- 
ben a  tanítók  képesítésére  vonatkozólag  megállapított  föl- 
tételek, továbbá  e  törvény  16.,  17.,  18.,  19..  20.,  30.  és 
32.  §-ai.  Ezen  tanítók  és  tanítónők  illetményei  a  törvényes 
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kellékek  fennállása  esetéo,  a  14.  §.  intézkedéseinek  szem- 
mel tartásával,  egyénenkint  szerzeteseknél  900,  szerzetes- 
nőknél  700  koranábói  áUó,  további  változás  alá  nem  eső 
összeggel  egészíttetnek  ki,  ha  azt  k^elmezik.  Az  ezen 
számítási  alapon  egy-egy  iskolára  nézve  megállapított 
segély  egy  összegben  az  iskolafentartónak  kezeihez  utal- 
ványoztatik  ki.  A  segélyre  való  igény  megállapításának, 
valamint  az  eskatétel  körüli  eljárásnak  módját  a  vallás- 
os közoktatásügyi  minister  rendeletileg  állapítja  meg. 

Ha  ilyen  iskolákban  a  22.  §.  1.  a — c)  pontjai  alatt 
felsorolt  hibák  észleltetnének,  ugy  azokra,  akár  élveznek 
állami  íizetéskiegészítést,  akár  nem,  a  jelen  törvény 
26.  §ában  körülirt  eljárás  alkalmazandó. 

86.  §. 

Jelen  törvény  1907.  évi  július  hó  1-én  lép  életbe, 
az  abból  eredő  s  az  1907.  évre  eső  költségtöbblet  a 
pénztári  készletekből  fedezendő  s  az  1907.  évi  állami 
költségvetés  XXL  fejezete  20.  czimének  terhére  számo- 
landó el. 

A  vallás^  és  közoktatásügyi  minister  felhatahaaztatik, 
hogy  a  pénzögyministerrel  egyetértőleg  azoknak  a  községi 
és  hitfelekezeti  tanítóknak,  akik  fizetésük  kiegészítésére 
eddig  is  állami  segélyt  nyertek,  már  az  1907.  év  első  felé- 
ben is  az  e  törvény  alapján  ugyanez  év  második  felében 
nyerhető  segély  terhére  és  abba  beszámítandó  előlegeket 
adhasson. 

37.  §. 

E  törvény  életbeléptével  az  1876  :  XXVIII.  t.-cz. 
7.  §-ának  3.  és  4.  pontja  a  községi  elemi  népiskolai 
lanitók  tekintetében,  továbbá  az  1893.  évi  XXVI.  t.-cz. 
egész  terjedelmében,  valamint  az  1879.  évi  XVIII.  t.-czikk 
4.  §-ának  utolsó  pontja  hatályát  vesztL 
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Az  1893  :  XXVI.  t-ez.  13.  §.  váóhó  bekezdésében 
inegáHa{Htott  államellenes  irftny  meghatározása  helyébe 
ezen  törvény  22.  §.  1.  ip  pontjában  körvonalozott  meg- 
határozás léf^ 

38.  §. 

E  törvény  végrehajtásával  a  vallás-  és  közoktatás- 
ügyi   minister   és  a  pénzttgyminister  bízatnak  meg. 


XXVm.  TÖRVÉNYCZIKK 

a  dicsőségesen  uralkodó  I.  Ferencz  József  kírüy  meg- 
koronáztatása  negyvenedik  évfordulójának  emlékére  alko- 
tandó müvekről. 

(Sf.«ntMÍté8t  nyert  1907.  iri  junina  hó  7-4n.  —  Kihirdattetett   •■    »Orszig<M 
TörvinjrUrbMk't  1907.  ítí  jaaias  M  8-iii.) 

1.    §. 

A  törvényhozás  dicsőe^esen  iiralkodó  I.  Ferencz 
József  király  megkoronáztatása  negyvenedik  évforduló- 
jának s  ezáltal  az  alkotmcány  h^yreállitásának  mara- 
dandó emlékkel  való  megörökitóseül  elhatározza,  hogy 

a)  Budapesten  alkalmas  helyen  munkás-kórházat 
létesit, 

b)  az  ^Erzsébet*  nópakadémiának  népkönyvtárral 
^gyl>ökötött  munkásotthon  létesitésére  a  székesfőváros 
Vni.  kerületében  Szentkirályi-utcza  7,  sz.  alatt  levő 
női-ipari^olai  épületet  átengedi,  és  ezenkivfd  több 
vidéki  köeponton  a  közművelődés  mindéi  ágámk  a 
helyi  viszonyokhoz  alkalmazott  teljesítésére  kultúrházak 
létesítését  segíti  etó, 
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e)  iffbifl  felépíti  aast  a  templomot,  amelyet  Ssent 
István  király  az  <$budai  határban  Árpád  fejedelem 
emlékáre  ^mek  t^oietési  helye  9Aé  emelt  ydtb, 

i)  a  ságrábt  kereskedehni  wnmemooi  megnagyob- 
bítja, j,    g 

Az  1.  §-ban  részletezett  alkotásokkal  járó  mun* 
kálatok  költségeinek  fedezésére  a  követkejso  hitelek 
engedélyeztettek : 

a)  a  munkáskórház   létesítésére   2   millió    korona; 

h)  az  Srzsébet-népakadémia  czéljaira  átengedendő 
női-ipariskolai  ^tdet  átalakítási  és  felszerelési  költ* 
ségeire  100.000  korona  s  a  vidéki  kultúrházak  létesí- 
tésére   500.000  korona; 

c)  az  óbudai  határban  emelendő  templom  építésé- 
nek költségeire  s  az  a  körül  létesítendő  liget  és  ebben 
emelendő  obeliszk  költségeire  a  telek  megszerzési  árán 
felül   600.000  korona;  végre 

d)  a  zágrábi  kereskedelmi  múzeum  megnagyobbi- 
tására  200.000  korona. 

A  e)  pontban  emiitett  telek  megszerzése  végett 
szükség  esetén  kisajátításnak  van  helye. 

8.  §. 
A  2.  §«  a)  és  d)  pontjai  alatt  részletezett  kiadá- 
sok a  kereskedelemügyi  tárczánál,  a  l)  pont  alattiak 
a  vaUás-  és  közoktatásügyi  tárczánál,  a  t)  alatti 
költségek  pedig  a  miniszterelnökségn^  a  mutatkozó 
szükséglethez  képest  az  illető  év  költségvetésében  az 
átaDAeneti  kiadások  czíme  alatt  lesznek  előirányzandók. 

4.  5 

Jelen  törvény  kihirdetése  után  azonnal  «letbelép 
és  végrehajtásával  a  minísterium  bízatik  meg« 
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XXIX.  TÖRVÉNYCZIKK 

a  n.  kir.  ánanvanrtak  és  a  Bk  ktr.  posta-  és  távírda- 

intézet  részére  beszerzemK  forgalmi  eszkösSk,  valamint 

a  m.  kir.  áltamvasiitak  áUomásain  és  vonalain  sz&kséges 

iwniházások  iilftségelaek  fBdezésérR 

(S/(»nte8Íté8Í  nyert  1907.  éivi  j«BÍus  U  9-én.  —  Kihirdettetett   a>  »öt$vkgo» 
TöryénjtArc-lMUL  1907.  évi  jnniai  hó  15-éB.) 

Felhatalmaztatík  a  kereskedelemügyi  minister, 
ho^  a  m.  kir.  államvasutak  járműállományának  ki- 
egészítésére, továbbá  a  m.  kir.  posta-  ós  távirdainté- 
zet  czéljaira  mozgó  postakocsik  és  közúti  gépkocsik 
beszersíósére  60,000.000  koronát  fordíthasson. 

2.  §. 

Ass  1.  §-ban  felsorolt  beszerzésekkel  felmerülő 
kiadások  a  pénztári  készletekből  fedezendők  ós  a 
kereskedelemügyi  tárcza  illető  czímei  alatt  elszámo- 
landók. 

3.  §. 
Felhatalmaztata:     a     kereskedelemügyi     minister, 

^ogy  a  m.  kir.  államvasutak  beruházási  czéljaira  az 
1906.  és  1907.  évi  állami  költségvetésekben  engedé- 
lyezett és  az  1907.  számadási  év  végéig  felhasználás 
alá  nem  keralő  hitelekből  30,090.000  K-t,  az  eredeti 
rendeltetéstől  eltérőleg,  a  m.  kir.  államvasutak  állomá- 
sain szükséges  bővítésekre,  vágányzatok  kiegészítésére, 
megerősítésére  és  építésére,  raktárak,  fűtőházak,  lak- 
tanyák bővitósóre  és  épitésére  fordíthasson. 

A  30,090.000   K-ból  az  1904.    évi   XIV.    törvény- 
czikk  alapján  végrehajtandó  beruházásokra  eső  26,350.00'J 
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K  újbóli  igÓBybevétele  tekintetében  az  idézett  törvény- 
czikk  18.  g-ában  és  19.  §-ának  első  bekezdésében  fog- 
lalt határozatok  érintetlenül  maradnak. 

4.  §. 
Jelen  törvény  kihirdetése   napján  lép  életbe  s  an- 
nak végrehajtásával  a   kereskedelemügyi   és   pénzügyi 
minister  bizatik  meg. 


XXX.  TÖRVÉNYCZIKK 

a  soproB-kSszegi  helyi  érdekű  vasút  engedélyezése 

tárgyába. 

(Szonteaitéet  nyert  1907.  ^  janins  hó  9-én.  —  Kihírdeltetett    ax  lOnzágos 
Tityéajiin-haM  ]907.  évi  jimiw  hö  15-én.) 

1-    §. 

A  ministerium  a  gyor-sopron-ebenfurthi  vasút  Sop- 
ron állomásából  kiágazólag,  a  kőszeg- szombathelyi 
helyi  érdekű  vasút  Kőszeg  állomásáig  vezetendő  gőz- 
mozdonyú  helyi  ^dekű  vasútnak  az  1880.  évi  XXXI. 
és  az  1888.  évi  IV.  törvényczikkekben  foglalt  felté- 
telek mellett  leendő  engedélyezésére  ezennel  felhatal* 
maztatik. 

A  kereskedelemügyi  minister  az  előző  §-ban  emii- 
tett vasút  engedélyezésének  megtörténtéről  az  1880. 
évi  XXXI.  törvényczikk  1.  §-a  értelmében  az  ország- 
gyűlésnek jelentést  teend. 

3.  i 
Jelen  törvény  az  ^Országos  Törvénytár «-ban  való 
kihirdetése  napján  lép  életbe  és  végrehajtásával  a  ke- 
reskedelemügyi és  pénzügyi  ministerek    bízatnak   meg. 


Digitized  by 


Googlí 


684  1907  :  XXXI.  Tókvényczikk. 


XXXL  TÖRVÉNYCZIKK 

a  narokkéi  sáska  HásérdL 

(Szentesftést  nyert  1907.  éyi  juaiaa  hó  19-én.  —  Kihirdettetett  as  »0.'sziigos 
Tör  vény  tár  <-baB  1007.  éyi  jnnios  hó  25-én^ 

Azoknak  a  törrényhatósági  joggal  felruházott  váro- 
soknak és  azoknak  a  községeknek  kfllsö  mezöreudörségi 
hatóságai  ragy  elóljáróségai,  amelyeknek  határában  a 
maro}d:ói  stoka  már  az  eiözö  években  is  károkat  okozott, 
Hgysadntén  amdyekndc  határában  a  marokkói  sáska  tíö- 
fcffdnlása  váxíiatő,  kötelesek  a  tflrv^yhatósági  vagy  köz- 
ségi határt,  de  kfitönösen  a  határban  levő  legelőt,  rétet, 
típarlagosodott  földet  vagy  bárminemű  elgyepesedett  terü- 
leteket minden  év  áfuílis  havának  15-étöl  július  hő  végéig 
állsuidöan  felügyelet  alatt  tartani  s  hetenkint  legalább  is 
kétszer  ezeket  az  összes  területeket  bejárni.  Ezen  köte- 
lezettség pontos  teljesítése  érdekében  a  határ  több  részre 
osztható  s  az  egyes  részek  a  hatósági  közegek  kíUön 
felügyelete  alá  helyezhetők. 

Hogy  mely  törvényhatósági  joggal  felruházott  váro- 
sok és  mely  községek  azok,  amdyeknek  külső  mező- 
rendőrségi  hatóságai  vagy  elöljáróságai  az  első  bekez- 
désben jelzett  időtartam  alatt  a  marokkói  sáska  előfor- 
dalását  áilandőan  megfigyelői  kötelesek,  azt  a  fi^dmívelés- 
ügyi  minister  jelöli  meg  s  közli  az  illetékes  törvényható- 
ságokkal. 
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•  2.  §. 

Az  elözö  szakaszban  hatósági  kőtelezeltségai  meg- 
jelölt felügyeletet  mindazokon  a  birtokokon,  amelyek 
mezörendöri  felügyelet  szempontjából  a  községi  határtól 
elkülönítve  kezeltetnek,  az  illető  birtok  tulajdonosa,  haszon- 
élvezője, illetőleg  bérlője,  vagy  pedig  a  birtok  önálló 
gazdasági  vezetésével  megbízott  alkalmazott  köteles  telje- 
síteni. 

Ezen  kötelezettségükre  a  hatóság  az  illetőket  a  jog- 
következmények határozott  és  részletes  ismertetésével 
külön-külön  elismervény  mellett  figyelmezteti. 

Az  1.  §-ban  felsorolt  hatóságok  a  felügyelet  helyes 
és  pontos  foganatosítását  ezeken  a  birtokokon  is  kötele- 
sek ellenőrizni. 

3.  §. 

Ha  a  felügyeletre  hivatott  hatósági  közegek  a  felügye- 
letük alá  tartozó  határrészén  marokkói  sáskát,  vagy  előttük 
ismeretlen,  de  tömegesen,  vagy  legalább  a  rendesnél  nagyobb 
mennyiségben  előforduló  rovart  találnak,  arról  a  közvetlen 
felettes  hatóságnak  24  óra  alatt  kötelesek  jelentést  tenni 
s  a  rovarokból  néhány  példányt  jelentésük  kíséretében 
szintén  bemutatni. 

Ezen  jelentést  a  felügyeletre  hivatott  hatósági  köze- 
gek egyúttal  a  földmivelésügyi  minísterhez  is  kötelesek 
felteijeszteni  s  egyidejűleg  annak  másolatát  és  a  rovar- 
példányokat ugyancsak  24  óra  alatt  a  m.  kir.  állami, 
rovartani  állomáshoz  Budapestre  tartoznak  felküldeni  s 
azt  a  szükséges  vizsgálat  megejtésére  közvetlenül  felkérik. 
A  2.  §.  első  bekezdésében  említett  egyének  észleleteiket 
a  községi  elöljáróságnak  (külső  mezőrendőri  hatóság)  még 
aznap  tartoznak  tudomására  hozni,  a  községi  elöljáróság 
pedig  ezen  jelentés  alapján  a  fentebbiek  szerint  jár  el. 

TötTénTiTOjtemény.  1107.  U.  f«xet  33 
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4.  §. 

A  biarokkői  sáska  irtásáról  mindenütt,  ahol  előfor- 
dul,  az  illető  törvényhatdságok  els6  tisztviselőjének  meg- 
hallgatásával és  az  illető  ingatlanok  lehető  kímélésével 
megállapítandó  eljárás  szerint,  a  fOldmivelésQgyi  minister 
gondoskodik  s  az  irtáskOltségeket  szükséghez  képest  tár- 
czája  terhére  előlegezi. 

5.  §. 

Az  irtáskoltségek  fele  része  az  államkincstárt^  fele 
része  pedig  azt  a  törvényhatóságot  terheli,  amelynek 
területén  a  marokkói  sáska  irtó  munkálatai  folynak. 

Az  irtáskOltségekhez  az  irtást  vezető  állami  szakköze- 
gek kirendelésének  költségei^  valamint  az  irtó  felszerelések 
költségei  hozzá  nem  számithatók.  Ezek  egészben  az  állam- 
kincstár terhére  esnek.  Az  irtásnak  a  törvényhatóságot 
terhelő  azon  k-öltségei,  amelyek  az  államkiucstártól  elő- 
legeztettek:  a  (örvényhatóság  által  rendszerint  ugyanazon 
év  folyamán  [visszafizetendők.  A  földmivelésügyi  minister 
azonban  különös  méltánylást  igénylő  esetekben  meg- 
engedheti, hogy  a  költségek  ezen  visszafizetése  több  évi 
részletekben  történhessék. 

Kivételes  esetekben  a  földmivelésügyi  nünister,  a  bel- 
ügyi és  pénzügyi  minist«rekkel  egyetértőleg,  az  irtásköltsé- 
gek kétharmadát  is  elvállalhatja  tárczája  terhére. 

Azok  a  községek  (törvényhatósági  joggal  felruházott 
városok),  amelyeknek  határában  a  marokkói  sáska  irta* 
sát  a  minister  elrendelte,  kötelesek  az  irtásmunkálalok- 
hoz  szükséges  fuvart  s  igás  erőt  az  irtástvezető  állami 
közeg  rendelkezésére  bocsátani  és  a  napszámosok  feletti 
folytonos  és  közvetlen  felügyeletet  teljesíteni.  Ha  a  köz- 
ség (törvényhatósági  joggal  felruházott  város)  ennek  a 
kötelezettségnek  nem  tesz    eleget,  a  fuvar-  és  igaeröröl 
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amulaszt()  kOzség  (tOrrényhatósági  joggal  felruházott  város) 
kárára  éa  veszélyére  az  irtástvezetö  állami  kOzeg  gon- 
doskodik. 

6.  §. 

A  marokkói  sáska  fertőzési  helyeinek  sze^nmel  tar- 
tása 8  az  irtás  fi)g»natositása  végett  szQkséges  járás- 
kelést 8  az  irtási  munkálatokat  a  birtokon  a  birtok  tulaj- 
donosa, haszonélvezője,  illetőleg  bérlője,  vagy  a  birtok 
önálló  vezetésével  megbízott  alkalmazott  kártalanítás  nél- 
kül túrni  tartozik. 

7.  §. 

Olt,  ahol  a  marokkói  sáska  irtása  szempontjából  és 
az  egyéb  irtási  módokon  kivttl  a  földmivelésügyi  minister 
nélkülözhetetlennek  találja:  elrendelheti  a  mivelésmódok 
megváltoztatását  8  a  marokkói  sáska  tojásával  nagyobb 
mértékben  fertőzött  helyeknek  szeptember  havas  a  követ- 
kező év  április  hó  15-ike  közötti  időben  s  legalább  16 
cmnyi  mélységben  való  felszántását,  illetőleg  a  fertőzött 
gyeprészek  feltörését  és  meghengerezését  is.  Hogy  mily 
terjedelemben  történjék  a  mivelési  mód  megváltoztatása, 
az  irtási  e^árás  során  (4.  §.)  állapittatik  meg.  A  felszán- 
tásra és  hengerezésre  a  birtok  tulajdonosa,  haszonélvezője, 
illetőleg  bérlője,  vagy  a  birtok  önálló  gazdasági  vezetésével 
megbízott  alkalmazott  kötelezendő  s  amennyiben  annak 
április  hó  15-ig  egyesek  eleget  nem  tettek,  vagy  nem  meg- 
felelő módon  tettek  eleget,  a  munkálatok  a  hatóság  által 
a  mulasztó  kárára  és  költségére  hivatalból  foganatositandók. 

A  hatóság  e  rendelkezése  ellen  felebbezésnek  csakis 
birtokon  kivOl  van  helye. 

8.  §. 

A  felszántott  területet  a  felszántás,  illetőleg  a  gyep- 
törés után  következő  június  hava   utolsó    napjáig    sem 
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ujabban  szántani,  sem  felásatni,  sem  semmiféle  olyan 
mélyebb  taJajmunkának  nem  szabad  alávetni,  amelynek 
következtében  a  lefordított  és  sáskával  fertőzött  talajrészek 
a  föld  felszínére  ismét  felkerülnének. 

Hogy  a  felszántott  teríUetek  a  fertőzés  tovább  terje- 
désének veszélye  nélkül  rétté,  vagy  legelővé  mikor  alakit- 
hatók ismét  át  8  a  birtokos  mikor  térhet  át  oly  mivelés- 
mődra,  mely  a  talajnak  az  április  15-ike  és  június  hó 
80-ika  közötti  időben  való  megbolygatásával  járna,  azt  a 
földmivelésügyi  minister  határozza  meg.  Ezen  idő  letel- 
tével a  közlegelöktől  elvont  ilyen  feltört  területek  eredeti 
állapotukba  okvetlenül  visszahelyezendők. 

A  mivelési  mód  megváltoztatásának  elrendelése  és 
az  ezzel  kapcsolatos  intézkedések  állami  kártalanításra 
igényt  egyáltalán  nem  adnak,  a  földmivelésügyi  minister 
azonban  egyes  különös  méltánylájst  érdemlő  esetekben  a 
kisbirtokosoknak  megfelelő  segélyt  adhat 

9.  §. 

Községek  és  birtokosságok  legelőinek  a  sáska  irtása 
czéljából  elrendelt  feltörése  esetén  a  feltört  legelőrészek 
csakis  takarmánytermesztésre  használhatók  8  ily  czélra 
azoknak  adandók  bérbe,  akiknek  állatai  a  legelőterttletről 
a  feltörés  folytán  kiszorultak. 

A  bérösszeg  az  illető  területre  a  legelői  szabályrendelet 
szerint  kihajtható  állatok  legeltetési  dijánál  és  az  illető  terü- 
letre eső  évi  adó  aránylagos  részénél  nagyobb  nem  lehet. 

Hol  a  legelőterület  oly  kiterjedt,  hogy  a  felszántandó 
terület  elvonása  által  a  legeltetésre  jogosultak  érdekei  nem 
érintetnek,  vagy  az  eddigi  legeltetésre  kihajtott  állatlét- 
szám csökkentése  szükségessé  nem  válik,  a  földmivelésügyi 
minister  az  érdekeltek  kérelmére  az  előző  rendelkezések 
foganatosításának  kötelezettsége  alól  felmentést  adhat. 
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10.  §. 
Kihágást  követ  el  és  200  K-ig  terjedhető  pénzbünte- 
téssel  bOntetendö  az,  aki  a  6-ik  §-ban  megállapitott  szol- 
galom gyakorlatát  meg  nem  engedi,  vagy  akadályozza. 

II-  §. 
Kihágást    követ   el    és    600    K-ig    terjedhető    pénz- 
büntetéssel büntetendő  az  a  magánegyén: 

a)  aki  a  marokkói  sáskafertözés  megállapitása  czél- 
jából  előirt  felügyeletet,  illetőleg  bejelentést  pontosan  nem 
teljesiti  (i.,  2.,  3.  §.); 

b)  aki  a  marokkói  sáska  által  fertőzött  helyek  fel- 
szántására és  behengerelésére  kiadott  hatósági  rendelkezé- 
seknek szándékosan  eleget  nem  tett; 

e)  atd  a  marokkói  sáska  által  fertőzött  felszántott 
területen  a  8-ik  §-ban  meghatározott  idő  alatt  s  tilalma- 
zott módon  munkálatokat  foganatosít. 

12.  §. 

Mindazon  ügyekben,  amelyek  a  jelen  törvény  szerint 
hatósági  intézkedést  igényelnek,  a  következő  hatóságok 
járnak  el: 

Első  fokban: 

1.  Kis-  és  nagyközségekben:  a  főszolgabíró,  illetőleg 
a  szolgabíró. 

2.  Rendezett  tanácsú  városokban :  a  polgármester,  tör- 
vényhatósági joggal  biró  városokban :  a  tanács. 

3.  A  székesfővárosban :  a  kerületi  előljáró. 
Másodfokban : 

1.  Vármegyékben:  az  alispán. 

2.  Törvényhatósági  joggal  biró  városokban:  a  köz- 
igazgatási bizottság. 

3.  A  székesfővárosban:  a  tanács. 
Harmadfokban:  a  földmivelésügyi  mínister. 
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13.  §. 

A  jelen  törvény  szerint  minősített  kihágási  Ügyekben 
a  bíráskodást  gyakorolják: 
Első  fokban: 

1.  Eis«  és  nagyközségekben  a  főszolgabíró,  illetőleg 
a  szolgabíró. 

2.  Rendezett  tanácsú  és  törvényhatósági  joggal  fel- 
ruházott városokban  a  rendőrkapitány,  illetőleg  helyettese, 
ennek  akadályoztatása  esetén  a  tanács  által  e  részben 
megbízott  tisztviselő, 

3.  A  székesfővárosban :  a  kerületi  előljáró. 
Másodfokban: 

1.  Kis-  és  nagyközségekben  és  rendezett  tanácsú 
városokban :  az  alispán. 

2.  Törvényhatósági  joggal  felruházott  városokban:  a 
tanács. 

3.  A  székesfővárosban:  a  tanács. 
Harmadfokban:  a  földmívelésügyi  mínister. 

14.  §. 

A  földmívelésügyi  mínister  felhatalmaztalik,  hogy  a 
törvény  rendelkezéseit  oly  más  tömegesen  fellépő  kártékony 
rovarok  irtása  czéljából  is  alkalmazhassa,  amelyeknek  irtása 
közérdek.  A  törvénynek  ilyen  kiterjesztéséről  a  képviselő- 
háznak jelentés  teendő. 

15.  §. 

A  törvény  kihirdetése  napján  lép  életbe  8  végrehaj- 
tásával a  földmívelésügyi  és  pénzügyi  ministerek  bízat- 
nak meg. 
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XXXII.  TÖRVENYCZIKK 

a  ISrSk  beviteli  értéitvámolc  felemeléséliez  való  liozzá- 

járulásról. 

(Bsentesité»t  nyert  1907.  4tí  janioB  bö  28-&a.  —  Kihirdettetett  u  »Oxuigoa 
T»rvényt&ri-bu  1907.  évi  janins  hó  36-<il) 


1.  §. 

A  ministeriumnak  az  az  intézke^dóse,  melylyel 
hozzájárult  ahhoz,  hogy  a  Törökországban  érvényben 
levő  8^/p-os  beviteli  értékvámok  1907-ik  évi  június 
25-ét61  kezdve  hót  óv  tartamára  ll^o-ra  felemeltesse- 
nek, jóváhagyatik. 

2.  §. 

Jelen  törvény  kihirdetése  napján  lép  életbe  ós 
végrehajtásával   a  ministerium  bizatik  meg. 
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XXXffl.  TÖRVÉNYCZIKK 

az  1907.  évi  pécsi  mezö-  és  erdőgazdasági,  ipari  és  mQ- 
veszeti  országos  iciáilitás  állami  támogatásáréi. 

(Ssentesitést  oyert  1907.  évi  július  h&  27-áu.  —  Kihirdettetett  a>  »Orsaigos 
Törvénytiri^ban  1907.  iyi  aagusstas  hó  1-én.) 

1-   §• 

Ae  1907.  óv  folyamán  Pécsett  tartandó  mező-  és 
erdőgazdasági,  ipari  ós  míWószeti  országos  kiállitás  költ- 
ségeihez való  állami  hozzájárulás  fedezésére  egyszázhet- 
veneier  (170.000)  K  rendkívüli  hitel  engedélyeztetik. 

2.  §. 

Az  előző  szakaszban  emiitett  összeg  a  pór^^stári 
készletekből  fedezendő  s  abból  100.000  K  a  kereske- 
delemügyi tárcza  átmeneti  kiadásainak  alpári  és  keres- 
kedelmi czélok*  cziménél,  50.000  K  a  földmivelósügyi 
tárcza  átmeneti  kiadásainak  ^Mező-  és  Közgazdaság 
különböző  ágai«  cziménél,  20.000  K  pedig  a  vallás-  és 
közoktatásügyi  tárcza  átmeneti  kiadásainak  » Központi 
igazgatás «  csiménél  külön  rovat   alatt   számolandó  el. 

3.  §. 

Jelen  törvény  kihirdetése  napján  lép  életbe  és 
végrehajtásával  a  kereskedelemügyi,  a  földmivelósügyi^ 
a  vallás-  és  közoktatásügyi  és  a  pénzügyministerek  bí- 
zatnak meg. 
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XXXIV.  TÖRVÉNYCZIKK 

az  ország  szent  koronája  egyik  őrének  megválasztásáról. 

(Sztt&tesitést  nyert  1907.  évi  julioB  hó  28>&n.  -*  Kihirdettetett  as   »Orsságoi 
Törvónytár«-ban  1907.  évi  augnsEtus  hó  1-én.) 

Áz  1895.  évi  IX.  törvényczikk  értelmében  az  or- 
szág szent  koronája  egyik  őréül  megválasztott  rad- 
ványi  és  sajókazai  báró  Radvánszky  Béla  aranykulcsos, 
Zólyom  vái'megye  volt  főispánja  és  főrendiházi  tag  el- 
hunyván 8  ez  által  az  egyik  koronaőri  állomás  törvénye- 
sen megürülvén,  az  ezen  állomásra  ő  Felsége  által  val- 
láskülönbség nélkül  kijelöltek  közül,^az  ország  főrendéi 
és  képviselői  hadadi  báró  Wesselényi  Miklós  főrendi- 
házi tagot,  Szilágy  vármegye  volt  főispánját  és  ország- 
gyűlési képviselőt,  a  korona  és  a  haza  érdekében  szer- 
zett érdeme  és  hazafiúi  szolgálatai  figyelembevételével 
választották  meg  koronaőrnek,  ki  a  törvényszerű  esküt 
amiak  rendje  szerint  le  is  tette. 

Fentemiitett  báró  Radvánszky  Béla  örökösei  a  ko- 
ronához tartozó  kulcsokat  általadván,  e  tekintetben  a 
felelősség  terhe  alól  fölmentetnek. 
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XXXV.  TÖRVÉNYCZIKK 

az  állami  vasgyárak  beruházási  kSitségeinek  fedezésérSL 

(Ssentesit^st  nyert  1907.  íyí  joUaa  hi  iS-ia.  —  Eihiidettetatt  ki   >Orscigos 
^    %öty6a^tit*-hma  1807.  évi  angosctos  lió  í-ia.) 

Felhatalmaztatik  a  pénzügyminister,  hogy  az  állaim 
yasgyáorak  kibővítésére  és  felszereléseinek  kiegészítésére 
15,949,000  koronát  igénybe  vehessen, 

2.  §. 

Az  1.  §-ban  említett  munkálatok  végrehajtásánál 
felmerülő  kiadások  a  pénztári  készletekből  fedezendők 
és  az  állami  zárszámadásban  az  állami  vasgyárak  be« 
ruházásai  között  elszámolandók. 

8.  §.  ' 

Jelen  törvény  kihirdetése  napján  lép  életbe,  végre^ 
hajtásával  a  pénzflgyminister  bizatik  meg. 
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XXXVI.  TÖRVÉNYCZIKK 

az  országos  kSzlekedési  tanácsról. 
t 

(SsentesiMat  nyert  1907.  é7Í  jnlios  hó  2Mn.  —  Kihirdettetett  u  sOraságoi  ' 
TSrvényt&rc-ban  1907.  évi  ausiuztiu  hó  90-&n.) 

A  magyar  szent  korona  országainak  területére 
kiterjedő  hatáskörrel  és  Budapest  székhelyijei  a  keres- 
kedelemügyi ministernek  közúti,  vasúti,  hajózási,  posta- 
és  távirdaügyi  és  távbeszólőügyi  kérdésekben  való  véle- 
ményező szerve  gyanánt  az  Országos  közlekedési  tanács 
alakittatik./ 

2.  §. 

Az  Országos  közlekedési  tanács  elnöke  a  keres- 
kedelemügyi minister,  alelnöke  a  kereskedelemügyi 
államtitkár,  a  kik  a  tanács  minden  szervének  hivatal- 
ból tagjai. 

Az  Országos  közlekedési  tanács  tagjai  választottak, 
kinevezettek  és  hivatalból  kirendeltek. 

3.  §. 

Az  Országos  közlekedési  tanácsba  választanak: 
a)  az    országgyűlés   képviselőháza  tizenhat   és  az 
országgyűlés   főrendiháza   nyolcz   tagot    saját    tagjaik 
sorából ; 

6)  valamennyi  kereskedelmi  és  iparkamara,  úgy- 
szintén szervezésük  után  a  mezőgazdasági  kamarák, 
a  magyar  királyi  József-műegyetem  és  a  budapesti  ügy- 
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védi  kamara  egy-egy  tagot ;  mindaddig  azonban,  mig 
a  mezőgazdasági  kamarák  szervezése  meg  nem  tör- 
ténik,  a  kereskedelemügyi  minister  a  vármegyei  gazda- 
sági egyesületek  tagjai  sorából  a  földmívelésügyi  minis- 
ter kijelölése  alapjáig  a  kereskedelmi  és  ipari  kamarák 
által  választott  tagok  számával  egyenlő  számú  tagot 
kinevez  ; 

c)  a  kereskedelemügyi  minister  által  kijelölt  orszá- 
gos jellegű  mezőgazdasági,  erdészeti,  ipari  és  keres- 
kedő-egyesületek, valamint  a  budapesti  árú-  és  érték- 
tőzsde tagjaik  sorából  a  kereskedelemügyi  minister  által 
meghatározott  számban,  összesen  legfeljebb  negyven 
tagot. 

4.  §. 

A  kereskedelemügyi  minister  az  Országos  közleke- 
désitanácsba negyven  tagot  nevez  ki  ós  pedig  kettőt- 
kettőt a  pénzügyi  ós  földmívelésügyi,  egyet-egyefe  a 
belügyi,  a.  honvédelmi  ós  a  cs.  és  kir.  közös  hadügy- 
ministerek, valamint  a  horvát-szlavon-dalmátországi  báiU 
kijelölése  alapján. 

5.  §. 

Hivatalból  tagjai  a  tanácsnak: 

a)  a  kereskedelemügyi  ministerium  ama  szak-  és 
ügyosztályainak  főnökei  és  vezetői,  melyekben  a  vas- 
úti, hajózási,  posta-távirdai,  távbeszélői,  közúti,  ipari 
és  kereskedelemügyi  ügyek  tárgyaltatnak; 

b)  a  magyar  királyi  vasúti  és  hajózási  főfel- 
ügyelőség főnöke,  a  magyar  királyi  államvasutak 
igazgatóságának  elnöke  és  igazgatói,  a  magyar  királyi 
központi  és  a  zágrábi  országos  statisztikai  hivatal  igaz- 
gatói ; 

c)  az  országos  vizépitési  igazgatóság  főnöke; 
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d)  a  kereskedelemügyi  minister  által  kijelölt  hazai 
íobb  közlekedési  vállalatok  egy-egy  képviselője,  illetve 
ezek  helyettesei, 

6.  §. 

A  választás  és  kinevezés  útján  nyert  megbízás  öt 
évre  szól,  de  előbb  is  megszűnik,  ha  a  választott  tag 
a  kiküldő  kereskedelmi  és  iparkamaránál,  egyesület- 
nél vagy  vállalatnál  tagságát,  vagy  állását  elveszti, 
illetve  ha  az  országgyűlés  valameljdk  háza  által  vá- 
lasztott tag  megszűnik  az  illető  ház  tagja  lenni. 

Az  időközben  kivált  tag  helyett  más  tag  válasz- 
tandó, illetőleg  kinevezendő ;  eimek  megbízása  azonban 
csupán  a  többi  tag  megbízásának  lejártáig  tart. 

Az  országgyűlés  feloszlatása  vagy  berekesztése  ese- 
tén a  képviselőház  és  a  főrendiház  által  választott  ta- 
gok megbízása  mindaddig  tart,  mig  az  újonnan  összeülő 
országg3mlés  illető  háza  a  tanács  tagjait  újból  meg 
nem  választja. 

7.  §. 

Az  Országos  közlekedési  tanács  szervei :  az  osztá- 
lyok,  a  tarifa-bizottság   és  a  teljes  ülés. 

A  teljes  ülés  az  Országos  közlekedési  tanács  ösz- 
szes  választott,  kinevezett  és  hivatalból  való  tagjai- 
ból álL 

8.  §. 

Az  Országos  közlekedési  tanács  vasúti,  hajózási, 
posta-  és  távirdaügyi,  és  közúti  osztályokból  áll.. 

A-  választott  és  kinevezett  tagokat,  az  egyes  osz- 
tályokba az  ügyviteU  szabályokban  megállapított  szám- 
arány szerint  a  kei^eskedelemügyi  minister  osztja  be. 
Minden  tag  legalább  egy  osztályba  beosztandó. 
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Az  osztályok  elnökéit  és  alelnökeit  a  kereskedő^ 
lemügyi  minister  nevezi  ki.  A  kinevezéssel  nyert  meg- 
bízás érvénye  addig  tart,  mig  az  Ulető  osztály  elnöke, 
illetve  alelnöke  az  Országos  közlekedési,  tanácsnak 
tagja, 

\      9.  §. 

A  tarifa-bizottság  a  kereskedelemügyi  minister 
vasúti  és  hajózási  tarifák  ügyében  véleményező  szerve, 
mely  hivatva  van  a  fontosabb,  főleg  elvi  jelentőségű 
díjszabási,  forgalom-megosztási  és  az  ezekkel  rokonter- 
mészetű ügyeket,  —  tartozzanak  azok  akár  a  kereske- 
delemügyi ministerium,  akár  a  magyar  királyi  állam- 
vasutak igazgatóságának  ügyköi-ébe,  —  tárgyalni  ós 
ezen  ügyekben  a  kereskedelemügjd  ministemek  véle- 
ményt adni. 

A  tarifa-bizottság  e^lnöke  a  kereskedelemügyi 
államtitkár;  a  bizottság  áll  az  Országos  közlekedési 
tanács  választott  és  kinevezett  tagjai  sorából,  a  keres- 
kedelemügyi minister  által  kinevezett  30  tagból,  kik 
közül  négy  az  országgyűlés  képviselőháza,  kettő  pedig 
az  országgyűlés  főrendiháza  által  vál^asztott  tanács- 
tagok sorából  neveztetik  ki. 

A  bizottság  tagjai  továbbá  a  kereskedelemügyi 
minister  által  erre  kijelölt  hivatalbóli  tagok. 

A  tarifa-bizottság  előadóját  esetről-esetre  annak 
elnöke  jelöli  ki. 

A  tarifa-bizottság  szükség  szeidnt  tart  ülést,  de 
negyedévenként  legalább  egyszer  összehívandó. 

10.  §. 

Az  összes  osztályokat  érintő  ügyekben  mind  a 
négy  osztály  teljes  ülésben  együttesen  tanácskozik. 
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Az  Országos  közlekedési  tanács  osztályai  tarifa- 
bizottsága és  teljes  ülése  által  tárgyalandó  ügyeket,  a 
tagok  indítvány ozási  jogának  érintése  nélkül-  a  keres- 
kedelemügyi minister  jelöli  ki. 

Minden  ügy,  mely  a  teljes  ülés  elé  van  utalva, 
előzetesen  az  érdekelt  osztály  tárgyalása  alá  bocsátandó. 

11.  §. 

Az  Országos  közlekedési  tanács  osztályai,  nem- 
különben a  tarifa-bizottság  is,  vasúti  hajózási,  posta- 
és  távirdai,  távbeszélői  és  közúti  kérdésekben  saját 
kezdeményezésükre  is  mondhatnak  véleményt,  ületve 
tehetnek  javaslatokat. 

12.  §• 

Az  Országos  közlekedési  tanács  osztályainak  és 
a  tarifa-bizottságnak  ülései^  ezek  elnökei  által  hivat- 
nak össze,  a  teljes  ülést  a  szükséghez  képest  a  keres- 
kedelemügyi minister  hivja  össze. 

Minden  egyes  osztály  negyedévenként  legalább 
egyszer,  a  tanács  teljes  ülése  pedig  évenként  legalább 
egyszer  összehívandó.  Bármely  osztályt,  vagy  a  teljes 
ülést  is  a  tagok  V^-ának  irásbeU  óhajára  az  elnök 
8  napon  belül  összehívni  köteles. 

13.  §. 

Az  Országos  közlekedési  tanács  osztályainak  és  a 
tarifa-bizottságnak  üléseiben  a  tanácsnak  csak  az  illető 
osztályhoz  tartozó  választott  és  kinevezett  tagjai,  ille- 
tőleg a  tarifabizottság  tagjai  vehetnek  részt. 

Az  Országos  közlekedési  tanács  elnöke  és  alelnöke 
azonban  a  tanács  bármely  szervének  bármely  ülésén 
részt  vehet. 
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Az  Országos  közlekedési  tanácsnak  hivatalból  való 
tagjai  a  tanács  bármely  szervének  azon  üléseiben  vesz- 
nek részt,  a  melyeken  az  illető  osztály  vagy  hivatal 
ügykörét,  illetve  az  illető  közlekedési  vállalatok  által 
képviselt  közlekedési  ágat  érintő  ügyek  tárgyaltatnak. 

A  kereskedelemügyi  minister  a  tanács  üléseire  a 
hivatalból  való  tagokon  kivül,  a  szükséghez  képest  a 
hatósága  alá  tartozó  más  tisztviselőket  is  kirendelhet. 

Az  osztályok,  valamint  a  tarifa-bizottság  üléseiben 
és  a  teljes  ülésben  csak  a  választott  és  kinevezett 
tagoknak  van  szavazati  joguk,  mig  a  hivatalból  való 
tagok,  úgyszintén  az  esetről-esetre  kirendelt  tisztviselők 
ős  meghívott  szakértők  (16.  §.)  csak  a  tanácskozásokban 
vehetnek  részt, 

14-  §. 

Az  Országos  közlekedési  tanács  minden  tagja 
köteles  beosztása  szerint  a  tarifa  bizottság  és  az  osz- 
tályok ülésein,  illetve  a  teljes  ülésen  részt  venni. 

Ha  valamely  választott  vagy  kinevezett  tag  öt 
egymásután  következő  ülésről  indokolatlanul  távol  ma- 
rad, helye  megüresedettnek  tekintendő  és  a  kereskede* 
lemügyi  minister  annak  betöltése  iránt  intézkedik. 

A  tagok  állása  tiszteletbeli. 

16.  §. 

Az  Országos  közlekedési  tanács  osztályainak  és 
teljes  üléseinek  előadója  rendszerint  a  kereskedelemügyi 
ministerium  illetékes  szak-  vagy  ügyosztályának^ erre 
kijelölt  tagja. 

Azonban  az  osztályok  saját  kebelükből  is  választ- 
hatnak előadót,  a  ki  ez  esetben  az  ügyet,  a  mennyiben 
teljes  ülés  elé  is  utaltatott,  ott  is  előadja. 
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16.  §. 

Az  Országos  közlekedési  tanács  osztályainak,  tarifa- 
bizottságának, valamint  teljas  ülései  nem    nyilvánosak. 

Az  osztályok  és  a  tarifa-bizottság  üléseire,  vagy 
a  teljes  ülésre  a  tanács  elnöke  a  tanács  körén  kivül 
álló  szakértőket  is  meghívhat. 

17.  §• 

Az  Országos  közlekedési  tanács  összes  irodai  teen- 
dőit a  kereskedelemügyi  ministerium  látja  el* ós  annak 
költségei   a  kereskedelemügyi   tárczát  terhelik. 

18.  §• 

Az  Országos  közlekedési  tanács  osztályainak,  a 
iarifiet-bizottságnak  és  a  teljes  ülésnek  szervezetét  és 
működését  egyebekben  az  ügyviteli  szabályok  határoz- 
zák meg,  melyeket  a  kereskedelemügyi  minister  ren- 
deleti utón  állapit  meg. 

19.  §. 

Az  Országos  közlekedési  tanács  hatóságokkal  és 
magánosokkal  csak  a  kereskedelemügyi  minister  útján 
érintkezhetik. 

20.  §. 

E  törvény  kihirdetése  napján  lép  életbe,  végrehaj- 
tásával a  kereskedelemügyi  minister  bizatik  meg. 
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XXXyiI.  TÖRVÉNYCZIKK 

a  karánsebes— hátszegi  helyi  érdekQ  vasút  engedélyezése 

tárgyában. 

(SMnteaitést  syert  1907.  évi  julios  hó  29-áii.  —  Eibírdettetett  •>   >0nsÍ£0i 
TOrTéDyt&r«-b«n  1907.  éri  aoguMtus  hó  20-iii.) 

1.  §. 

A  ministerium  ezennel  felhatalmaztatik,  hogy  a  m. 
kir.  államvasutak  Karánsebes  állomásából  kíágazólag 
Várhelyen  át  a  m.  kir.  államvasutak  Váralja-Hátszeg 
állomásáig  vezetendő  helyi  érdekű  vasutat  az  1880.  évi 
XXXI.  és  az  1888:  IV,  törvónyczikkekben  foglalt  fel- 
tételek alatt  engedélyezhesse. 

2.  §. 

A  kereskedelemügyi  minister  az  előző  §-ban  emii- 
tett vasút  engedélyezésének  megtörténtéről  az  1880.  évi 
XXXI.  törvényczikk  1.  §-a  értelmében  az  országgyű- 
lésnek jelentést  teend. 

3.  §. 

Jelen '  törvény  az  »Országos  Törvén3rtár«-ban  való 
megjelenése  napján  lép  életbe  s  végi-ehajtásával  a 
kereskedelemügyi  és  pénzügyi  ministerek  bizatnak  meg. 
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XXXVIÍI.  TÖRVÉNYCZIKK 

az  oravicza— németbogsán— resiczabányal   helyi  érdekO 
vasút  engedélyezése  tárgyában. 

(Ssentesit^t  nyert  ISOT.  évi  jalins  hó  29-án.  —  Eihirdettetett   az   tOntigtm 
Törvénytár* -ben  1907.  angiuatas  hó  aO-é.D.) 

1.  §. 

A  ministerium  a  m.  kir.  államvasutak  Oravicza 
állomásából  kiágazólag  a  m.  kir.  államvasutak  Zsidovin 
állomásáig  ós  a  zsidovin — nómetbogsáni  államvasuti  vonal 
együttes  használatával  Nómet-Bogsántól  Resiozabányáig 
vezetendő  gőzmozdonyú  helyi  érdekű  vasútnak  az  1880. 
évi  XXXI.  és  az  1888.  évi  IV.  törvényozikkekben  foglalt 
feltételek  alatt  leendő  engedélyezésére  ezennel  felhatal- 
maztatik« 

2.  §. 

Felhatalmaztatik  a  kereskedelemügyi  minister,  hogy 
a  pónzügyministerrel  egyetértőleg  a  törzsrészvénytőkét, 
az  1888.  évi  IV.  törvényczikk  10.  §-ában  a  törzs-  és 
elsőbbségi  részvényekre  nézve  megállapitott  axánytól 
eltérőleg  kivételesen  a  tényleges  épitési  és  üzletberende- 
zósi  tőkének  32ö/o-ában  állapíthassa  meg, 

3.  §. 

A  kereskedelemügyi  minister  az  1.  §-ban  emiitett 
vasút  engedélyezésének  megtörténtéről  az  1880.  évi 
XXXI.  törvényczikk  1.  §-a  értelmében  az  országgyűlés- 
nek jelentést  teend. 

4.  §. 

Jelen  törvény  az  » Országos  Tíírvénytár«-ban  való 
kihirdetése  napján  lép  életbe  s  végrehajtásával  a  keres- 
kedelemügyi és  pénzügyi  ministerek  bízatnak  meg. 
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XXXIX.  TÖRVÉNYCZIKK 

a  temesvár— varjas!  helyi  érdekO  vasút  engedélyezése 

tárgyában. 

(SMntentéat  nyert  1007.  iyi  julios  hö  ag-én.  —  KUiÍTdett«t«tt  u  tOnzigot 
TörrinjtÁTfhajL  1907.  iri  •ogasitas  20^.) 

1.  §.v 

A  ministerium  ezennel  felhatalmaztatik,  hogy  a 
m.  kir.  államvasutak  Temesvár- Józsefváros  állomásából 
kiindulólag,  Szentandrás  állomásáig  a  m.  kir.  állam- 
vasutak együttes  haéználata  mellett  vezetendő  és  Szent- 
andrás állomásból  kiágazólag  ugyancsak  a  m.  kir. 
államvasutak  valkány — varjasi  vonalának  Varjas  állo- 
másáig megépitendő  helyi  érdekű  vasutat  az  1880.  évi 
XXXI.  és  az  azt  kiegészítő  1888.  évi  IV.  t.-ozikkekben 
foglalt  feltételek  alatt  engedélyezhesse. 

2.  §. 

A  kereskedelemügyi  minister  az  előző  §-ban  emii- 
tett vasút  engedélyezésének  megtörténtéről  az  1880. 
évi  XXXI.  t.-czikk  1.  §-a  értelmében  az  országgyűlés- 
nek külön  jelentést  teend. 

3.  §. 

Jelen  törvény  az  » Országos  Törvénytár «-ban  való 
kihirdetése  napján  lép  életbe  s  végrehajtásával  a  keres- 
kedelemügyi és  pénzügyi  ministerek  bízatnak  meg. 
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XL.  TÖRVÉNYCZIKK 

a  fogaras— brassói  helyi  érdekű  vasút  engedélyezése 

tárgyában. 

(SBeBte4Ítő»t  nyert  1907.  iyi  jalios  h&  M-An.  —  Kihirdettetett  u    >OMiig;os 
Törrinytárc-ban  1907.  évi  Mgusstm  hó  20-&I1. 

A  ministerium  ezennel  felhatalmaztatik,  hogy  a 
felek — fogarasí  helyi  érdekű  vasat  Fogaras  áUémásából 
kiágazólag  Sárkány,  Vledóny  és  Feketehalom  községek 
irányában  a  brassó — háromszéki  helyi  érdekű  vasutak 
Brassó-Bertalan  állomásáig,  innen  a  nevezett  helyi 
érdekű  vasutak  brassó — zemesti  vonala  és  a  m.  kir. 
államvasutak  tövis — predeali  vonala  közbeeső  szaka- 
szának együttes  használata  mellett,  a  m.  kir.  állam- 
vasutak Brassó  állomásáig,  mint  forgalmi  végpontig 
vezetendő  helyi  érdekű  vasutat  az  1880.  évi  XXXI. 
és  az  1888.  évi  IV.  törvényczikkekben  foglalt  feltételek 
alatt  engedélyezhesse. 

2.  §. 

Pelhatalmaztatik  továbbá  a  ministerium,  hogy 
Pogaras  vármegye  törvényhatósági  bizottságának  1903. 
évi  október  hó  17-ik  napján  tartott  közgyűlésében  478. 
a  jkvi/4776.  szám  alatt  hozott  azt  a  határozatát,  mely- 
lyel  a  vármegye  közönsége  kimondotta,  hogy  a  foga- 
ras— brasaói  helyi  érdekű  vasút  segélyezésére  —  törzs- 
részvények ellenében  megajánlott  400.000  korona  hozzá- 
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I 

járulás  kifizethetése  czéljából  kölcsönt  vesz  fel,  &  ezen 

kölcsön  törlesztési  és  kamatjáradókának  részbeni  fede- 
zésére az  1883.  évi  XV.  törvényozikk  9.  §-ában  fel- 
sorolt  állami  adók  után  —  kivéve  az  1883.  évi  VIL 
törvényczikk  értelmében  pénzintézeteknél  elhelyezett 
és  az  1875.  évi  XXII.  törvényczikk  6.  §-ának  a)  b)  ós  c) 
pontjaiban  emiitett  tőke  után  járó  tőkekamat-  és  jára- 
dékadót —  legfeljebb  37o-os  pótadót  vet  ki,  —  jóvá- 
hagyhassa. 

3.  §. 

A  ministerium  egyúttal  felhatalmaztatik  arra  is, 
^ogy  a .  fogaras — ^brassói  helyi  érdekű  vasútnak  és  az 
»erdély-délvidéki  helyi  érdekű  vasutak  részvény  társaság* 
felek — fogarasi  és  alyincz — nagyszeben — vöröstoronyi 
vonalainak  egy  hálózattá  való  egyesitését  engedélyez- 
hesse s  mindezen  vasutvonalakra  vonatkozólag  egysé- 
ges engedélyokiratot  állítson  ki. 

Felhatalmaztatik  továbbá  a  ministerium  arra  is, 
hogy  az  egységes  engedélyokirat  keretében  —  mely- 
nek kiadásáról  az  országgyűlési. ez  jelentés  teendő  —  az 
egyesülő  összes  vonalakra  nézve: 

a)  az  engedély  tartamát  1988.  évi  deczember  hó 
18-ig;  . 

b)  a  száUitási  adómentességet  1908.  évi  január  hó 
1-től  kezdődőleg  1910.  évi  november  hó  30-ig  terje- 
dőleg; 

c)  az  1880.  évi  XXXI.  törvényczikk  5.  §-ának 
c)  pontjában  emiitett  kereseti  adómentességet  1928.  évi 
deczember  hó  31-ig  terjedő  hatálylyal; 

d)  az  1888.  évi  IV.  törvényczikk  2.  §-ának  c)  pont- 
jában érintett  állami  megváltási  jog  érvónyesitésének 
kezdőpontját  1928.  évi  deczember  hó  18.  napjával ; 
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e)  a  második  vágány  kiépítésére  vonatkozó  köte- 
lezettség érvényesítésének  kezdőpontját  pedig  1968. 
évi  deczember  hó  18.  napjával  állapítsa  meg ;  végül : 

f)  az  egységes  engedélyokirat  keretében  az  1880. 
évi  XXXL  törvényczikk  5.  §-a  szerinti  bélyeg-  és  ille- 
ték-mentességet az  egyesitett  vasutvonalakra  vonat- 
kozólag korábban  fennállott  részvénytársaságok  által 
kibocsátott  czimletek  kicserélése  czéljából  kibocsátandó 
egységes  czimletek  és  élvezeti  jegyek,  valamint  az 
egész  hálózatra  vonatkozólag  megkötendő  egységes 
üzletkezelési  szerződés  után  biztosithassa. 

Az  egységes  engedélyokirat  kiadásával  a  korábbi 
engedélyokiratok,  köztük  az  alvincz— nagyszeben — 
vöröstoronyi  vasútra  nézve  az  1896.  XII.  törvényczikkbe 
beczikkelyezet  engedélyokirat  is  —  hatályukat  vesztik. 

4.  §. 

A  kereskedelemügyi  minister  az  1.  §-ban  emlí- 
tett vasút  engedélyezésének  megtörténtéről  az  1880, 
évi  XXXI.  törvényczikk  1.  §-a  értelmében  az  ország- 
gyűlésnek külön  jelentést  teend. 

5.  §. 

Jelen  törvény  az  » Országos  Törvénytár* -ban  való 
kihirdetése  napján  lép  életbe  s  végrehajtásával  a  keres- 
kedelemügyi, belügyi  és  pénzügyi  mínisterek  bízatnak 
meg. 
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XLL  TÖRVÉNYCZIKK 

a  szlavóniai— drávavídéki  helyi  érdekQ  vasút  részvény- 
társaság részére  engedélyezett  vasútvonalak  engedély- 
oldratának  és  engedélyokirati  függelékeinek  egyesítése, 
továbbá  a  vasúthálózat  kiegészítéseként  Bellsöetöi  Eszékig 
és  a  moslavina— vürSsmajori  iparvasut  felhasználásával 
Moslavinátél— Vfirfismajorig  tervezett  vasutvonalak  enge- 
délyezése tárgyában. 

(Ssent«sitist  nyert  1907.  íyí  jalius  hó  29-in.  —  ''Kihirdettetett  u   »Oruágoa 
Tervénytár«-baa  1907.  ivi  aagnsstus  20-in.) 

A  szlavóniai — dráva vidéki  helyi  érdekű  vasút  háló- 
zatát képező  belisce— viljevo — kapelnai;  viljevo — ka- 
pelna — noskovcei,  humlj  aiai — drenovaci,  vörösmaj  or — 
orahoviczai  ós  vörösmaj  or — vocini  vasutvonalakra  nézve 
kiadott  engedélyokirat,  illetve  engedélyokirati  függelé- 
kek egyesitéae,  valamint  a  belisöe — eszéki  és  a  mosla- 
vina — vörösmajori  iparvasut  felhasználásával  tervezett 
moslavina — vörösmajori  helyi  érdekű  vasutvonalak  enge- 
délyezése tárgyában  elő teij esztett  engedélyokirat  jóvá* 
hagyatván,  beczikkelyeztetik, 

2.  §. 
Jelen  törvény  az  »Oi-szágos  Törvénytáradban  való 
megjelenése    napján    lép   életbe    és    végrehajtásával  a 
kereskedelemügyi  és  pénzügyi  ministerek  bizatnak  meg. 
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Az  1.  §.  értelmében  beczikkelyezett  egységes  enge- 
délyokirat szövege  a  következő: 

A    szlavoniai-drávavidéki    keskeny  vágányú    gozmoz- 
donyú  helyi  érdekű  vasút 

egyesitett  engedélyokirata. 

r 

1.  §. 

Ezen  » engedélyokirata  erejénél  fogva  a  szlavóniai- 
drávavidéki  helyi  érdekű  vasút  részvénytársaság  nagy- 
kanizsai czégy  engedélyt  kap  és  kötelezetséget  vállalt 
arra,  hogy  a  birtokában  levő  következő  vasutvonalakat 
úgymint: 

1.  A  közmunka-  és  közlekedésügyi  m.  kir.  minister 
által  1889.  évi  mái'czius  hó  B-én  10.681.  szám  alatt 
kiadott  engedélyokirattal  engedélyezett  ós  Belisöetől 
(Drávapart)  Viljevo-Kapelnáig  vezető  keskenyvágányú 
helyi  érdekű  gőzmozdonyú  vasutat  és  annak  Miholjactól 
a  Drávapartig  vezető  szárnyvonalát. 

2.  Az  előbb  idézett  engedélyokirathoz  a  kereske- 
delemügyi m.  kir.  minister  által  1896.  évi  július  hó  10-én 
45.984.  szám  alatt  kiadott  függelékkel  engedélyezett 
és  a  helyi  érdekű  vasút  Viljevo-Kapelna  állomásától  a 
szentlőrincz-szlatiua-nasiczi  helyi  érdekű  vasút  Nos- 
kovci  állomás(áig  vezető  vasutvonalat. 

8.  A  fentidézett  engedélyokirathoz  a  kereskede- 
lemügyi m.  kir.  minister  által  1898.  évi  július  hó  25-én 
60.469.  szám  alatt  kiadott  11.  függelékkel  engedélye- 
zett és  a  helyi  érdekű  vasút  Belisöe  állomásától  a 
szlavóniai  helyi  érdekű  vasutak  eszék-batrinai  vonalán 
létesített :  Prandauovói  állomásáig  vezető  vasútvonalat. 
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4.  A  fentidézett  engedélyokirathoz  a  kereskede- 
lemügyi m.  kír.  minister  által  1904.  évi  szeptember 
hó  2D-án  53.428.  szám  alatt  kiadott  III.  fíiggelókkel 
engedélyezett  és  Vörösmajoitól  kündulólag  a  szent- 
lőrincz-szlatina-nasiczi  helyi  érdekű  vasút  Caöinöi  állo- 
másához való  csatlakozással  a  Voöin  meUetti  Kőbányáig 
vezető  fővonalat  és  vörösmajor-orahovicai,  továbbá 
humljani-drenováci  szárnyvonalait  » Szlavóniai,  dráva- 
vidéki keskeny  vágányú  helyi  érdekű  gőzmozdonyú  vasut« 
elnevezés  alatt  egységes  vasúthálózatként  az  alábbi  fel- 
tételek mellett  ós  a  jelen  engedélyokirat  hatályának 
tai-tama  alatt  szakadatlanul  üzemben  tartsa. 

Ezen  engedélyokirat  erejénél  fogva  engedélyt  kap 
és  kötelezettséget  vállal  engedélyes  társaság  továbbá 
arra  is,  hogy  Belisöe  állomástól  Petrij  evein  át  a  m.  kii*, 
államvasutak  Eszék  állomásáig,  valamint  Moslavina 
állomástól  a  moslavina — vörösmajori  iparvasut  fel- 
használásával Vörösmajor  állomásig  vezető  h.  ó.  vasut- 
vonalakat, mint  a  fenti  vasúthálózat  kiegészitő  részeit 
ugyancsak  ap  alábbi  föltételek  alatt  megépítse  ós  azokat 
a  jelen  engedélyokirat  hatályának  taitama  alatt  szaka- 
datlanul üzletben  tai-tsa. 

Ezen  engedélyokirat  kiadásával  egyidejűleg  a  fen- 
tebb idézett  engedélyokirat,  illetve  az  ahhoz  kiadott 
függelékek  hatályxikat  vesztik. 

2.  §. 
A  nevezett  engedélyes  társaság  részére  a  jelen 
engedélyokirat  élteimében  továbbra  is  biztosittatnak 
mindazon  jogok  és  kedvezmények,  melyeket  az  1880. 
évi  XXXI.  t.-cz.  és  az  annak  kiegészítéséről  és  módo- 
sításáról szóló  1888.  évi  IV.  t.-cz.  ah.  ó.  vasutaki^a 
nézve  megszabnak ;  viszont  engedélyes  társaság  a  most 
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idézett  t.-cz.  azon  határozatainak,  melyek  reá* — mint 
engedélyesre  —  kötelezettségeket  rónak,  magát  feltét- 
lenül aláveti. 

Az  engedélyes  társaság  továbbá  szorosan  alkal- 
mazkodni köteles: 

a)  a  jelen  egységes  engedélyokirat  határozataihoz ; 

h)  a  közmunka-  és  közlekedésügyi  minister  által 
1868.  évijtdins  hó  8-án,  az  országgyűlés  jóváhagyá- 
sával kibocsátott  ideiglenes  vasntengedélyezési  sza- 
bályhoz, valamint  az  1899.  évi  XXX.  t.-cz.  1.  §-a 
értelmében  törvényerővel  biró  vasúti  üzletrendtartáshoz 
annyiban,  a  mennyiben  ezek  a  jelen  egységes  engedé- 
lyokiratban megállapított  egyes  határozatok  és  a  h.  é. 
vasutak  forgalmi  szolgálatára  vonatkozólag  a  kereske- 
delemügyi m.  kir.  minister  által  1904.  évi  márczius 
hó  26-án  15.400.  szám  alatt  kiadott  szabályok  alap- 
elvei folytán  változást  nem  szenvedtek; 

c)  a  vasúti  árufuvarozás  tárgyában  1890.  évi 
október  hó  14-én létrejött  s  az  1892.  évi  XXV.  t.-cz.-kel 
beiktatott  egyezménynek,  illetve  ennek  kiegészité- 
seképen  1898.  évi  június  hó  16-án  létrejött  s  az  1901. 
évi  XXIV.  t.-cz.-kel  beiktatott  pótegyezménynek  és  az 
1892.  évi  deczember  hó  10-én  83.249.  szám  alatt  ki- 
bocsátott vasúti  üzletszabályzatnak  és  pótlékainak  ha- 
tározmányaihoz ;  végre: 

d)  minden  egyéb  már  érvényben  álló,  vagy 
később  alkotandó  törvényekhez,  szabályokhoz,  utasítá- 
sokhoz és  rendeletekhez. 

3.  §. 
Az    1.   §.    1 — 3.  pontjaiban  emiitett  vasutvonalak 
a    közmunka-    és    közlekedésügyi    m.  kir.  ministemek 
1889.    évi  márczius  hó  5-én  10.681.,  továbbá  a  keres- 
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kedelemügyi  m.  kir.  ministemek  1896.  évi  julins  hó 
10-ón  45.934.  és  1898.  évi  július  hó  25-ón  50.469, 
szám  alatt  kiadott  rendeleteivel  megáUapitott  ós  a 
jelen  egységes  engedélyokirat  által  nem  érintett  épitósi 
és  üzletberendezési  feltételek  értelmében  már  kiépitve 
és  forgalomban  lévén,  azoknak  jelenlegi  épitési  és  beren- 
dezési állapota  minimálisnak  tekintendő,  kiköttetvén, 
hogy  a  jelen  engedélyokirat  hatálybalépte  előtt  előállí- 
tott építkezések  és  berendezések  mérve  és  minősége  a 
kereskedelemügyi  m.  kir.  minifiter  külön  engedélye 
nélkül  egyáltalán  le  nem  szállitható,  ép  ugy,  amint  az 
építkezések  minden  változtatására  nézve  is  a  nevezett 
minister  előzetes  engedélye  kieszközlendő. 

Az  engedélyes  részvénytársaság  minden  kárpótlási 
vagy  egyéb  igény  kizárásával  köteles  a  kereskede- 
lemügyi m.  kir.  minister  által  az  1.  §.-ban  emUtett 
vasutvonalak  engedélyezési  tárgyalásairól  felvett  jegyző- 
könyvekben foglalt  határozatok  alapján,  úgyszintén 
az  üzlet  biztonságának  és  a  forgalom  folytonosságának 
kö vetelményeii*e  való  tekintetekből  kiv^t  módosításokat 
és  kiegészítéseket  foganatosítani. 

A  vörösmajor — voöini  fővonal  és  humljani— dreno- 
váci,  valamint  vörösmajor — orahoviczai  szárnyvonalai- 
nak építésére  és  az  üzlet  berendezésére  nézve  a  keres- 
kedelemügyi m.  kir.  minister  által  1904.  évi  szeptem* 
ber  hó  20-án  58.428.  szám  alatt  kiadott,  a  belisöe — 
eszéki  és  vörösmajor — moslavinai  vonalak  építésére  és 
az  üzlet  berendezésére  nézve  pedig  a  kereskedelemügyi 
m.  kir.  minister  által  egyidejűleg  kiadandó  és  a  jelen 
engedélyokirat  kiegészítő  részét  képező  épitési  feltételek 
irányadók,  fentartatván  nevezett  minister  részére  a  jog, 
hogy  ezen  épitési  feltételektől  egyes  kivételes  esetek- 
ben eltéréseket    engedélyezhessen. 
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A  belisfie— eszéki  ésa  moslavina— vörösmajori  helyi 
érdekű  vasutvonalakon  lótesitendo  állomásokat  ós  meg- 
állóhelyeket a  legközelebbi  közúttal  összekötő  hozzájáró 
utakat  engedélyes  társaság  tartozik  lótesiteni  és  min- 
denkor jó  karban  fentartani. 

A  műszaki  müveletekben  foglalt  adatok  helyessé- 
géért az  engedélyes  társaság  felelős  s  amennyiben  ezen 
adatok  helytelensége  csak  a  jóváhagyás  megtörténte 
után  tűnnék  ki,  köteles  az  engedélyes  társaság  a 
netán  ennek  következtében  a  kereskedelemügyi  m.  kir. 
minister  által  elrendelt  kiegészítő  munkákat  teljesíteni, 
anélkül,  hogy  a  jelen  engedélyokirat  7.  §-áb?in  meg- 
állapított tényleges  épitési  és  üzletberendezési  tőke 
felemelésére  tarthatna  igényt. 

4-  §. 

Az  engedélyes  társaság  köteles  a  belisöe — eszéki 
ós  a  vörösmajor — moslavinai  vonalakra  vonatkozó  és  a 
fennálló  szabályok  szerint  elkészített  épitési  terveket 
oly  időben  terjeszteni  fel  két  példányban  a  kereskede- 
lemügyi m.  Mr.  minister  elé,  hogy  azok  a  kivitelre 
alább  megállapított  határidőre  való  tekintettel  a  minister 
által  a  kellő  időre  megvizsgálhatók  és  jóváhagyhatok 
legyenek. 

í         A  késedelem  következményei  egyedül  az  engedélyes 
társaságot  terhelik. 

A  kereskedelemügyi  m.  kir.  minister  a  jelen  enge- 
délyokiratban,   a    kiadandó  épitési  feltételekben,  vagy 
!    az  engedélyezési  tárgyalásról  1906.  évi  május  hó  23-án 
/    felvett   jegyzőkönyvben     foglalt     határozatokra,    úgy- 
szintén az  üzlet    biatonságának    követelményeire   való 
í    tekintettel  az   előterjesztett  terveket  átvizsgáltatja  ós 
amennyiben  az  érintett  szempontokból  észrevétel  fel  nem 
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merülne,  a  terveket  jóváhagjrja  és  ha  egyéb  törvényes 
rendelkezéseknek  is  elég  tétetett,  az  építési  engedóljrt 
harmadik  személyeknek,  az  1881.  évi  XLI.  t.-cz.  sze- 
rinti jogaiknak  érintetlenül  hagyása  mellett,   megadja. 

Az  engedélyes  minden  kárpótlási,  vagy  egyéb  igény 
kizárásával  köteles  a  kereskedelemügyi  m.  kir.  minister 
által  a  pálya  épitése  közben,  vagy  bármikor  azután  is, 
a  fent  érintett  tekintetekből,  s  alapon  kivánt  és  bár 
az  előzetesen  jóváhagyott  tervektől  eltérő  módosításokat 
és  kiegészítéseket  is  foganatosítani. 

Ellenben  az  engedélyes  az  általa  a  kereskedelem- 
ügyi m.  kir.  minister  részéről  már  jóváhagyott  tervek- 
nek bármily  tekintetből  kivánt  megváltoztatásához,  a 
nevezett  minister  engedélyét  mindenkor  előzetesen 
kieszközölni  tartozik. 

A  vonalak  építését  engedélyes  társaság  az  enge- 
délyokirat keltétől  számított  2  év  alatt  befejezni  és  a 
pályát  a  közforgalomnak  átadni  tartozik. 

5.  §. 

A  jelen  egységes  engedélyokiratban  tárgyalt  vasút- 
vonalak épitése  és  üzlete  czéljaira  az  1881.  évi  XLL 
t.-cz.  szerinti  kisajátítási  jog  az  engedélyes  részvény- 
társaságnak továbbra  is  megadatik. 

Engedélyes  a  kisajátítási  és  kártalanítási  ügyeket, 
utóbbiakat  annyiban,  a  mennyiben  a  bírói  útra  nem 
tereitettek  volna,  a  jelen  engedélyokirat  10,  §-ában 
foglalt  jogkövetkezmények  terhe  alatt  rendezni  tartozik. 

6.  §. 

A  szenÜőrincz — szlatína — ^nasici  h.  é.  vasút  !^s- 
kovcí  és  Öaöinöi  állomásaihoz  és  a  szlavóniai  h.  é.  va^sfut 
Prandauovoi   állomásához  való    csaüakozás,    valamint 
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ezen  állomások  és  a  csatlakozó  yonalrészek  kOzös  hasz- 
nálata iránt  az  e  részben  fennálló  szerződések  határoz- 
mányai  irányadók. 

A  m.  kir.  államvasutak  Eszék  állomásihoz  való 
csatlakozás,  az  ennek  folytán  szüksége?  uj  építkezések 
és  átalakítások  eszközlése,  valamint  a  csatlakozási  állo- 
másnak közös  használata  iránt  engedélyes  társaság  a 
m.  kir.  államvasutak  igazgatóságával  a  kereskedelem- 
ügyi m.  kir.  minister  előző  jóváhagyásának  fentartása 
mellett  egyezségre  lépni  köteles. 

A  csatlakozás,  illetve  közös  használatra  való  be- 
rendezés folytán  a  csatlakozási  közös  állomáson  szük- 
ségessé váló  uj  építkezések  és  átalakítások  költségeit 
engedélyes  társaság  az  uj  építési  tőkéből  fedezni  tar- 
tozik. 

Más  pályákkal  csatlakozási  szerződéseket,  nemkülön- 
ben az  állomások,  vagy  egyes  csatlakozó  vonalrészek 
közös  vagy  együttes  (peage-jog)  használatára,  végül 
egyes  iparvágányoknak  a  vasúthoz  való  csatlakozására, 
vagy  a  pályán  való  átvezetésiére  vonatkozó  szerződé- 
seket engedélyes  társaság  csakis  a  kereskedelemügyi 
m.  kir.  ministertől  előzetesen  kieszközölt  engedély  alap- 
ján köthet;  viszont  azonban  köteles  engedélyes  társa- 
ság más  pályákkal  ilynemű  szerződésekre  lépni,  ha 
azoknak  az  engedélyes  társaság  vasutjához  való  csat- 
lakozása, ületve  a  csatlakozási  állomások,  vagy  vonal- 
részek közös  vagy  együttes  (peage-jog)  használata, 
végül  az  iparvágányoknak  az  engedélyes  társaság 
vasutjához  való  csatlakozása,  vagy  a  pályán  való  át- 
vezetése akár  engedélyokíratilag,  akár  a  kereskedelem- 
ügyi m.  kir.  minister  külön  engedélyével  biztosíttatott. 

A  mennyiben  pedig  ugy  ezekre  nézve,  mint  a 
kocsikölcsönzés  ós    mindezekért  járó  kárpótlás  tárgya- 
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ban  az  illető  vasúti  vállalatok  között  egyezmény  létre 
nem  jöhetne,  a  feltételeket  a  kereskedelemügyi  m.  kir. 
minister  fogja  rendeleti  utón  az  érdekelt  felekre  nézve 
kötelezőleg  megállapitani. 

7.  §. 

Az  1.  §-ban  felsorolt  vasutvonalak  tényleges  építési 
és  űzletberendezési  tőkéje  a  belisöe — eszéki  és  a  vörös- 
major— moslayinai  vonalak  megépítéséhez  és  üzleti 
megfelelő  berendezéséhez  szükséges  3,283.500  korona 
azaz  hárommílliókétszázharminozháromezerötszáz  ko- 
rona betudásával,  9,460.000  korona,  azaz:  kilencz- 
miUiónégyszázhatvanezer  koronában  áUapittatik  meg, 
mely  tökéből  forgalmi  eszközök  beszerzésére  engedélyes 
társaság  a  fenti  1.  §-nak  1 — 4.  pontjai  alatt  felsorolt 
vonalakba  már  beruházott  834.260  koronán  felül  a 
belisöe — eszéki  és  vörösmajor — moslavínai  vonalakra 
425.600 koronát,  tehát  együtt  1,259.860  koronát,  tartalék- 
alap képzésére  pedig  a  már  kihasított  54.000  koronán 
felül  a  belisöe— eszéki  és  vörösmajor — moslavínai  vona- 
lak után  9.000  koronát,  tehát  együtt  63.000  koroaát 
tartozik  fordítani. 

A  tartalékalap,  valamint  a  jelen  egységes  engedély- 
okirat 22.  §-a  értelmében  a  tartalékalap  növelésére  for- 
dítandó összeg  ezentúl  is  csak  a  keresdelemügyi  m.  kir. 
mínistertől  esetenkint  előzetesen  kikérendő  engedély 
alapján  lesz  felhasználható. 

8.  §. 

Az  engedélyes  társaság  köteles  a  forgalmi  eszkö- 
zöket, síneket  és  egyéb  az  építésnél  és  az  üzletnél  hasz- 
nálandó anyagokat  ezentúl  is  a  belföldön  beszerezni, 
mely  rendelkezés  alól  csak  a  kereskedelemügyi  m.  kir. 
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ministerfcol    esetenként  előzetesen  kikérendő    engedély 
alapján  lehet  kivételnek  helye. 

A  belisöe — eszéki  és  vörösmajor — moslavinai  vona- 
lak építésével  az  engedélyes  társaság,  vagy  az  épitési 
vállalat  által  megjelölendő  épitésvezető  megerősitése, 
valamint  az  épitésnél  alkalmazott  többi  személyzet 
minősitésének  és  alkalmazási  módozatainak  szabályo- 
zása a  kereskedelemügyi  m.  kir.  ministemek  tartatik 
fenn. 

Az  engedélyes  társaság  továbbá  köteles  a  vasúti 
épitésnél  alkalmazott  munkásokról  az  államvasuti  épít- 
kezésekre vonatkozó  feltétfűzetek  általános  határoz- 
mányainak  14.  §-ában  megállapított  módon  gondos- 
kodni, mi  meUett  kiköttetik,  hogy  az  épitésnél  a  lehe- 
tőséghez képest  belföldi  illetőségű  munkások  alkalma- 
zandók. 

9.  §. 

A  pálya  műszaki  felülvizsgálatát  a  kereskedelem- 
ügyi m.  kir.  minister  rendeli  el. 

A  niennyiben  az  évszak  és  az  időjárási  viszonyok 
megengedik,  a  pálya  műszaki  felülvizsgálata  az  iUető 
építkezések  teljes  befejezése  és  a  felülvizsgálati  tervek 
bemutatása  után  engedélyes  társaság  kérelmére  a  le- 
hetőség szerint  azonnal  el  fog  rendeltetni. 

10-  §. 
Az  engedélyezési  biztosítékoknak  a  m.  kir.  köz- 
ponti állampénztárban  ezidőszerint  még  letétként  kezelt 
egyes  részletei  az  illető  pályák  műszaki  felülvizsgá- 
latai alkalmával  megállapított  hiányok  teljes  pótlásáig, 
illetre  a  jótáUá«í  határidők  lejártáig  visszatarthatok, 
önként  érthetőleg  jogában  állván  a  kereskedelemügyi 
m,  kir.  ministernek  ezen  biztosíték-részleteket  az  illető 
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hiányok  pótlására  felhasználni^  miáltal  az  alábbi  26. 
§-ban  foglalt  rendelkezések  nem  érintetnek. 

Engedélyes  társaság  köteles  a  jelen  engedélyokirat 
kiadása  előtt  a  belisöe— eszéki  és  vörösmajor — mosla- 
vinai  vonalak  után  40,000  kor.,  azaz  negyvenezer  ko- 
rona biztosítékot  készpénzben,  vagy  óvadékképes  érték- 
papírokban az  m.  kir.  központi  állampénztárnál  letenni. 

Ezen  biztosíték  csak  a  vonalak  műszaki  felülvizs- 
gálatának eredményes  befejezése  után  s  illetőleg  a  mű- 
szaki felülvizsgálat  eredményének  a  kereskedelemügyi 
m.  kir.  mlnister  részéről  történt  helybenhagyása  alkal- 
mával adatik  vissza.  Egyébiránt  e  biztosíték  a  műszaki 
felülvizsgálat  alkalmával  megállapított  hiányok  teljes 
pótlásáig,  továbbá  a  kisajátítási  kártalanítási  és  telek- 
könyvezési ügyek  végleges  lebonyolításáig,  illetve  a 
jótállási  határidők  lejártáig  egészben  vagy  aránylagos 
részben  visszatartható. 

Ha  az  engedélyes  a  jelen  engedélyokiratban  a  pálya 
kiépítését  illetőleg  megszabott  kötelezettségeknek,  kü- 
lönösen a  4.  §-ban  megállapított  kiépítési  határidő 
tekintetében  nem  tenne  eleget,  a  kereskedelemügyi  m. 
kir.  ministemek  önként  érthetőleg  jogában  áll  a  fen- 
tebbi biztosítékot  akár  az  állam  javára  lefoglalni,  akár 
a  pálya  kiépítésére,  vagy  a  kisajátítási  kártalanítások 
fedezésére  felhasználni,  miáltal  az  alábbi  26.  §-ban  fog- 
lalt rendelkezések  nem  érintetnek. 

11.  §. 
Az  egyesitett  vasutvonalak  üzletének  kezelését 
engedélyes  társaság  másra  csak  a  kereskedelemügyi  m. 
kir.  mlnister  engedélyének  előzetes  kikérése  mellett  ru- 
házhatja át.  Az  e  részben  megkötött  szerződés  a  jelen 
engedélyokirat  kiegészítő  résa^ét  képezendi. 
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12.  §. 
A  menet-  és  szállítási   díjak  az   egyesitett  vasut- 
vonalak számára  a  következőleg  szabatnak  meg : 

a)  A  személyforgalomban  legmagasabb  árszabási 
tételként  személy-  és  kilométerenként  a  magasabb  osz- 
tályban 10  fillér,  az  alsóbb  osztályban  pedig  6  fillér 
szedhető  be. 

A  magasabb  osztályt  használó  utasok  legalább  is 
az  elsőrangú  vasutakon  használatban  lévő  11.  osztályú, 
illetőleg  ezeknek  megfelelő  berendezésű  kocsikban  szál- 
litandók. 

Amennyiben  engedélyes  társaság  bárom  kocsiosz- 
tályt rendezne  be,  ?  a  közbenső  osztályért  személy-  és 
kilométerenként  8  fillér  díjtétel  szedhető  be. 

b)  üti  pod  gyásznál  és  gyorsárúnál,  melyek  10 
klg.-nyi  sulytételekre  fölfelé  kikerekithetők,  10  kg.  és 
kilométerenként  080  fiillényi  legmagasabb  díjtétel  alkal- 
mazható, üti  podgyásznál  szabadsúly  nem  követelhető. 

Gyorsárúkónt  száUitandó  élőállatok,  hullák  és  hin- 
tók viteldíjaira  nézve  a  m.  kir.  államvasutak  vonalain 
fennálló    határozmányok  és  szabályok   alkalmazandók. 

c)  Az  árúk  szállításánál  alkalmazható  legmagasabb 
árszabási  tétel  kilométerenként  és  100  kg-onként  az  I. 
darabárúosztályban  1-80  fillér,  a  11.  mérsékelt  darabárú 
osztályban  1-20  fillér  és  a  terjedelmes  árúk  után  2*40 
fillér. 

A  kőszén,  vaskő,  só,  tűzi  és  épületfa,  trágya,  kő, 
mész  és  tégla  teljes  kocsirakományokban  kilométe- 
renként és  100  kg-onként  legfeljebb  1  fillér  díjtétel 
mellett  száUitandó. 

Ugyanezen  100  kg-njd  és  kilométerenkénti  díjtétel 
szolgál  maximáUs  viteldíj  gyanánt  a  kocsírakományok- 
hasn  feladásra  kerülő  élő  állatok  szállításánál  is. 

40* 
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I  A  kocsirakományokban  feladásra  kerülő  egyéb  árúkra, 
valamint  a  szabványsuly  alapján  szállítandó  ólo  álla- 
tokra nézve  a  mérsékelt  darabárúosztály  fentebbi  tétele 
szolgál  legmagasabb  díjtételként. 

Az  árúk  osztályozása,  s  a  többi  száUitási  és  díj- 
szabási, illetve  dijszámitási  határozmányok,  valamint 
kezelési  és  mellókilletókek  tekintetében,  úgyszintén  a 
különvonatok  szállítására  és  viteldijaira  nézve  a  m.  kir. 
államvasutak  vonalain  fennálló  határozmányok  és  sza- 
bályok alkalmazandók. 

Mihelyt  az  egyesitett  vasutvonalak  tiszta  jöve- 
delme három  egymást  követő  éven  át  a  fentebbi  7. 
§-ban  megállapított  tényleges  építési  és  berendezési 
tőke  7^/Q-át  meghaladja,  jogában  álland  a  kereskedelem- 
ügyi m.  kir.  ministemek  —  az  engedélyes  társaság 
meghallgatása  mellett  —  a  díjszabásokat  megfelelően 
leszáUitani. 

Azon  esetre,  ha  a  törvényhozás  a  díjszabási  ügyet 
az  összes  hazai  vasntakra  vonatkozólag  szabályozná, 
ezen  szabályozás  —  tekintet  nélkül  a  jelen  engedély- 
okirat határozataira  —  az  egyesitett  vasutvonalakra 
is  érvényes  leend. 

Engedélyes  társaság  az  egyesitett  vasutvonalak 
üzletét  mindenkor  olykép  fogja  vezetni,  hogy  díj- 
szabási intézkedései  a  hazai  ipar  és  termelés  általá- 
nos, másrészt  pedig  a  m.  kir.  államvasutak  külön 
érdekeivel  összhangzásban  legyenek ;  különösen  kötelezi 
magát  engedélyes  társaság: 

1.  hogy  mindazon  kedvezményeket,  melyeket  kül- 
földi czikkekre  engedélyez,  egyúttal  a  hazai  termékek- 
nek is  engedélyezni  fogja,  ha  ezek,  saját  vonalain 
legalább  ugyanazon  távolságra  szállíttatnak,  mint  a 
kedvezményezett  külföldi  czikkek; 
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2.  hogy  a  külföldi  czikkre  soha  alacsonyabb  díj- 
tételt, vagy  díjrészletet  nem  fog  engedélyezni,  mint 
a  milyent  ugyanazon  rendeltetési  helyre  szállitotii  hazai 
hasonló  czikk  után  valamely  közelebb  fekvő  állomás- 
ról  szed; 

3.  hogy  az  adriai  kikötők  felé  iránjmló  forgalom- 
ban mérsékléseket  csupán  a  hazai  kikötők  javára  fog 
engedélyezni  ; 

4.  hogy  a  m.  kir.  államvasutak  kivánatára  ezek- 
kel, illetve  az  általuk  esetleg  megjelölendő  hajózási 
vállalatokkal  ugy  a  csatlakozási,  mint  az  átmeniS  for- 
galomra nézve  közvetlen  díjszabásokat  fog  felállitaoi, 
ellenben  más  vasutakkal,  vagy  hajózási  vállalatokkal 
közvetlen  díjszabásokat  csakis  a  kereskedelemügyi 
m.  kir.  ministertől  előzetesen  kieszközölt  engedély 
alapján  fog  felállitani; 

5.  hogy  —  amennyiben  a  m.  kir.  államvasutakkal 
való  csatlakozó  forgalomban  a  kereskedelemügyi  m. 
kii;,  minister  közérdekből  különleges  díjmérsékléseket 
rendelne  el  —  a  minister  kivánatára  engedélyes  tár- 
saság saját  iUető  összdij tételeit  ugyanoly  százalék- 
arányban leend  köteles  leszáUitani,  —  mint  amely 
százalékarányban  azt  a  m.  kir.  államvasutak  saját 
csatlakozó  vonalaikra  nézve  tették. 

6.  hogy  oly  viszonylatokban,  amelyeknél  a  m.  kir. 
államvasutak  érdekelve  vannak,  engedélyes  társaság 
közvetlen  díjtételeket  csakis  a  m.  kir.  államvasutak- 
kal, iUetve  ezekkel  egyetértőleg  fog  felállitani  és  ilye- 
neknek feláUitásához  a  m.  kir.  államvasutak  kíván- 
ságára mindenkor  hozzájárulni  fog; 

7.  hogy  a  Belisöe  állomásra  nézve  a  m.  kir. 
állana  vasutakkal     esetleg    létesítendő     közvetlen    díj- 
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szabásokat  egyenlő  díjtételekkel  Belisée  ipartelepre  is 
ki  fogja  terjeszteni; 

8.  hogy  a  m.  kir.  államvasutakon  a  személy-  ós 
árúdíjszabás  tekintetében  életbeléptetett  uj  rendsze- 
rekhez, sai'át  vonalait  illetőleg  a  saját  állomások  közötti 
forgalom  kivételével,  a  kereskedelemügyi  m.  kir.  minis- 
ter  kívánatára  csatlakozni  fog. 

Engedélyes  társaság  tartozik  az  állami,  továbbá  a 
horvát-szlavón  országos  kormány  kezelése  alatt  álló 
országos,  törvényhatósági,  valamint  a  községi  utak 
részére  a  szükséges  útépítési  és  fenntartási  anyagokat, 
nevezetesen  a  téglát  és  kavicsot  vasathálózatán  az 
engedély  egész  tartama  alatt  oly  kedvezményes  díj- 
tételek mellett  szállítani,  mint  amily  díjak  az  állami 
törvényhatósági,  illetve  községi  utak  részére  szükséges 
ilynemű  és  hasonló  rendeltetésű  anyagok  szállitására 
nézve  a  m.  kir.  államvasutakon  fenállanak,  vagy  a 
jövőben  megállapittatni  iognak. 


13.  §. 

Az  előző  §.  értelmében  meghatározott  díjszabási 
tételek  engedélyes  társaság  által  időközben  egészben, 
vagy  csak  a  tárgyak  egyes  nemeire  az  egyesitett  vasut- 
vonalak egyik,  vagy  mindkét  irányában,  minden  szál- 
lítási távolságra  egyenleőn  vagy  a  távolság  növeke- 
désével nagyobbodó  mérvben  leszállíthatok. 

Az  ekként  leszállított  díjszabási  tételek  az  előbbi 
mértékre  ismét  felemelhetők  ugyan,  mindazonáltal  ezen 
felemelés  csak  a  szabályszerű  kihirdetés  napjától  szá- 
mított 3  hó  múlva  lép  hatályba. 

Minden  szállitási  kedvezmény  —  a  fennálló 
szabályok   értelmében    —    előzetesen   kihii*detendő  és 
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abban,    ugyanazon   feltótelek    alapján,    mindenki  egy- 
aránt részesitendő. 

14.  §. 

Az  élelmiszereknek  a  belföldön  beállott  rendkívüli 
megdrágulása  esetében  joga  van  a  kereskedelemügyi 
m.  kir.  mipistemek  azok  fuvardíjait  a  drágaság  tar- 
tamára az  engedélyokirati  legmagasabb  díjtételek  felére 
leszállitani. 

15.  §. 

A  katonaság  és  katonai  javak  leszállított  díjtéte- 
lekkel szállitandók  és  pedig  egyrészt  a  cs.  és  kir.  közös 
hadügyminister  és  a  m.  kir.  honvédelmi  minister,  más- 
részt a  vasutigazgatóságok  közt  az  1905.  évi  május 
hó  1-én  megkötött  egyezmény,  illetőleg  a  mindenkor 
hatályban  álló  katonaszáUitási  díjszabás  és  annak  füg- 
geléke alapján. 

A  katonaszállitás  iránt  létrejött,  vagy  létrehozandó 
és  az  állam  részére  kedvezőbb  egyezmények  az  egye- 
sitett vasutvonalakra  is  érvényesek  lesznek. 

A  fentebbi  határozmányok  alkalmazandók  továbbá 
a  pénzügyi,  valamint  a  közbiztonsági  közegek,  végül  a 
fegyenczek  és  tolonczok  száUitása  tekintetében  is. 

Az  engedélyes  társaság  köteles  alkalmazkodni  a 
katonai  szállitásokra  vonatkozó  szabályzathoz,  s  az 
abban  foglalt  megállapodásokhoz  és  egyezményekhez, 
melyek  által  a  szállításhoz  szükséges  felszerelési  tár- 
gyak beszerzése  és  készentartása,  a  forgalmi  eszközök 
és  üzleti  személyzet  rendelkezésre  bocsátása,  a  forgalmi 
eszközök  és  üzleti  személyzettel  való  kölcsönös  kisegí- 
tés és  a  katonai  egészségügyi  czélokra  berendezett 
vasúti  kocsik  használata  szabály oztatnak. 

Köteles  továbbá  az  engedélyes  társaság  azon  ha- 
tározmányok és   szolgálati   szabályokhoz  is   alkalmaz- 
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kodni,  melyek  a  hadi  vasúti  osztályoknak,  s  azoknak 
béke  idején  uj  építkezésekhez,  vagy  fentartási  munká- 
latokhoz való  használatára  vonatkozólag  a  cs.  ós  kir. 
közös  hadügyministerium  által  kiadattak,  vagy  meg- 
állapittatni  fognak. 

Háború  ós  mozgósitás  esetén  köteles  az  engedélyes 
társaság  a  szabadságosokat  és  tartalékosokat  a  szabály- 
szerű igazolvány  alapján  a  lakhelyükhöz  legközelebb 
eset  állomástól  a  rendeltetési  helyhez  legközelebb  eső 
állomásig  a  katonai  leszáUitott  díjszabás  alkalmazásá- 
val szállítani. 

A  katonai  szállításokra  vonatkozó  feuti  határo- 
zatok és  kedvezmények  önként  órtetőleg  érvényesek  a 
szolgálatban  utazó  m.  kir.  honvédségre  és  azon  csapa- 
toki-a  is,  melyek,  mint  a  hadsereg  kiegészítő  részei^  a 
népjog  oltalma  alatt  állnak. 

Végül  köteles  engedélyes  társaság  feltétlenül  alkal- 
mazkodni azon  határozatokhoz,  melyek  a  hadsereg, 
haditengerészet  és  a  honvédség  kiszolgált  altisztjeinek 
alkalmazására  vonatkozólag  az  1873.  évi  11.  t.-czikk- 
ben   megállapitvák. 

16.  §. 

Az  állami  tisztviselők,  hivatahiokok  és  szolgák, 
kik  a  vasutak  igazgatása  és  üzlete  fölött  őrk^ő  ható- 
ságok megbízásából,  vagy  az  áUam  érdekeinek  ezen 
engedélyokirat  alapján  való  megóvása  végett,  vagy 
jövedéki  czélokból  az  egyesitett  vasutvonalakat  hasz- 
nálják és  azt,  hogy  az  illetékes  hatóság  által  meg- 
bízattak, igazolják,  uti  málháikkal  együtt  ingyen  szál* 
Utandók. 

17.  §. 

Engedélyes  társaság  rokkantság,  vagy  öregség  foly- 
tán   szolgálatképtelenné    vált    alkalmazottairól    akár 
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nyugdíjintézet  alkotása,  akár  más,  a  kereskedelemügyi 
m.  kir.  miuister  által  elfogadhatónak  talált  módon 
gondoskodni  tartozik. 

18.  §. 

Az  engedélyes  társaság  a  jelen  engedélyokirat 
tárgyát  képező  vasútvonalakon,  vagy  azoknak  csak 
egyes  részein  is,  a  kereskedelemügyi  m.  kir.  minister 
kívánatára  a  m.  kir.  postát  szállítani  köteles. 

A  postaszállitás  feltételeit  —  az  1888.  évi  IV.  t.- 
cz.  4.  §-ának  b)  pontja  értelmében  —  a  kereskedelem- 
ügyi m.  kir.  minister  rendeleti  utón  állapítja  meg. 

A  vasút  igazgatósága  és  alárendelt)  ei,N^vagy  az 
utóbbiak  közt  váltott  szolgálati  levelezés  a  vasúti 
közegek  által  postabérmentesen  szállítható. 

19.  §. 

Engedélyes  társaság  az  üzleti  távírda  előállításától 
egyelőre  felmentetik  és  az  állomásoknak  egymásközti 
értekezése  czéljaíra  az  1888.  évi  XXXI.  t.-cz.  határoz- 
mányainak  szem  előtt  tartásával  távbeszélő-készüléket 
tartozik  fentartani. 

Amennyiben  azonban  a  jelen  engedélyokirat  tár- 
gyát képező  Vasutvonalak  mentén  később  üzleti  táv- 
írda és  villamos  jelzőberendezések  felállítása  szüksé- - 
gesnék  mutatkoznék,  engedélyes  társaság  az  1888.  évi 
XXXI.  t.-cz.  alapján  már  most  engedélyt  kap  és  köte- 
liaáettsóget  vállal  arra,  hogy  a  szükséges  üzleti  távírda 
é»  villamos  jelzőberendezéseket  az  egyesitett  vasut- 
Tbnalak  területén  felállíthassa,  jelen  egységes  emgedély- 
okirat  hatályának  tartama  alatt  szakadatlanul  üzletben 
tartsa  és  a  szükséghez  képest  bővíthesse;  míg  azon 
berendezések  felállítására  és  azon  bővítésekre,  melyek- 
DÓl  a  támszerkezetek  elhelyezése  czéljából  az  egyesitett 
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vasutvonalak  területéhez  nem  tartozó  ingatlanok  igénybe- 
vétele szükséges,  a  kereskedelemügyi  m.  kir.  ministertől 
mindenkor  külön  engedély  kérendő. 

Az  engedélyes  társaság  az  összes  üzleti  távirdákat, 
távbeszélőket  és  villamos  jelzőberendezéseket  illetőleg 
szorosan  alkalmazkodni  kOteles  az  1888.  évi  XXXI. 
t.-oz.,  8  az  ennek  végrehajtása  tárgyában  Horvát- 
Szlavonországoki-a  nézve  1892.  évi  július  hó  2-án 
41.215.  szám  alatt  kiadott  szabályrendelet  ós  a  hazai 
vasutakkal  a  távirdára  nézve  1877.  évben  kötött  egyez- 
mény határozmányaihoz,  az  emiitett  törvényczikk  és 
egyezmény  alapján  kibocsátott,  vagy  ezentúl  kibocsá- 
tandó rendeletekhez. 

Engedélyes  társaság  a  vasútvonal  irányát  —  az 
állomásokat  és  kilométerszelvényeket  az  1  :  75.000  lép- 
tékben feltüntető  táborkari  térkép  két  példányának  elő- 
terjesztése mellett  —  oly  esetben  a  mikor  a  jelen  §. 
első  bekezdése  értelmében  külön  engedély  kérésére 
nincs  szükség,  a  berendezések  megépítése  iránt  az 
alábbiak  szerint  illetékes  posta-  és  távirdaigazgató- 
ságot,  oly  esetekben  pedig,  midőn  az  idézett  határoz- 
mány  értelmében  külön  engedélyre  van  szükség,  ennek 
megadása  iránt  a  kereskedelemügyi  ministert  még  oly 
időben  köteles  megkeresni,  hogy  a  berendezések  az 
elkészítésükre  kitűzött  határidőre  elkészíthetők  ós  hasz- 
nálhatók legyenek. 

üj  építkezések  és  meglevő  berendezések  bővítése 
alkalmával  a  vezetéket  a  vasút  felvételi  épületein,  őr- 
házain, őr-  és  jelző-bódéin  és  jelzőkészülékein  alkal- 
mazandó utolsó  elszigetelőig  engedélyes  társaság  költ- 
ségeire azon  posta-  és  távirda-igazgatóság  létesiti,  a 
melynek  kerületébe  a  vaspálya  esik ;  ha  tehát  a  vasút- 
vonal   több   posta-   és    távírda  igazgatóság  területére 
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területére  terjedne  ki,  ez  esetben  mindegyik  területileg 
illetékes  posta-  és  távirda-igazgatósághoz  a  szóban 
forgó  munkálatok  eszközlése  végett  —  a  vonatkozó 
táborkari  térkép  kapcsán  —  külön-külön  megkeresés 
intézendő. 

Az  engedélyes  társaság  az  épitést  saját  személy- 
zetével és  mimkásaival  csak  az  esetben  végezheti,  ha 
az  uj  épités  vagy  bővités  egy  és  ugyanazon  pályaudvar 
határán  túl  nem  tejed  és  a  vezetékek  felerősítésére 
az  állam  tulajdonát  képező  támszerkezetek  nem  vétet- 
nek igénybe. 

Ha  a  távirda-,  távbeszélő-  és  villamos  berendezések 
építésével  egyidejűleg  a  vasúti  támszerkezetekre  állami 
távirda-  vagy  távbeszélő-vezetékek  is  erősíttetnek  fel, 
engedélyes  társaság  az  állami  és  vasúti  vezetékek 
közös  támszerkezeteken  haladó  vonalhossza  után  csak 
a  vasúti  vezetékek  anyagainak  árát  és  az  összes  egyéb 
építési  költségeknek  a  vezetékszámmal  arányos  részét 
köteles  megtéríteni. 

A  vasúti  távirda,  távbeszélő  és  villamos  jelzőberen- 
dezések —  az  1888.  évi  XXXI.  t.cz.  11.  §-ában  kö- 
rüHrt  következmények  terhe  alatt  —  csakis  vasut- 
üzleti  czélokra  és  csakis  a  vasút  közegei  által  állami 
és  magántáviratok  továbbítására  pedig  csak  a  keres- 
kedelemügyi m.  kir.  ministertől  előzetesen  kért  külön 
engedély  alapján  használhatók. 

A  berendezések  felügyeletét  és  ellenőrzését  a>z 
egyesitett  vasutvonalak  területére  illetékes  posta-  és 
távirda  igazgatóság  gyakorolja.  Az  e  czélból  kiküldött 
tisztviselőknek  jogában  áU  a  berendezések  állomásair. 
az  ellenőrzést  az  általuk  czélszeriinek  tartott  módoi]^ 
bál-mikor  gyakorolni  és  engedélyes  társaság  kötej^j^i^ 
a  kivánt   segédkezést  és  felvilágosításokat  megadni.g|.. 


Digitized  by 


Googlí 


628  1907  :  XLI.  Töi^vtoYCZiXiC 

20.  §. 

Mihelyt  a.  polgári,  vagy  katonai  forgalom  az  egye- 
sitett vasutvonalak  valamelyikén  annyira  növekedett, 
hogy  az  éjjeli  szolgálat  és  gyorsabb  forgalom  berende- 
zése —  a  kereskedelemügyi  m.  kir.  minister  egyoldalú 
megitélése  szerint  —  kívánatosnak,  vagy  szükséges- 
nek mutatkozand,  az  engedélyes  társaság  köteles  lesz 
saját  költségén  mindazon  berendezéseket  eszközölni  és 
mindazon  biztonsági  intézkedéseket  megtenni,  melyek 
a  fennálló  szabályok  és  utasitások  szerint  szükségesek, 
s  illetőleg  amelyek  a  kereskedelemügyi  m.  kir.  minis- 
ter .részéről,  hivatkozással  azon  szabályokra,  követel- 
tetni fognak. 

Amennyiben  azonban  a  katonai  forgalom  érdekében 
az  engedélyezés  alkalmával  alapul  vett  teljesítési  képes- 
ség határán  túlmenő  berendezések  kívántatnának,  ezek 
csakis  engedélyes  társaság  hozzájárulásával  lesznek  érvé- 
nyesitljetők. 

Mihelyt  az  egyesitett  vasutvonalakon  az  éyi  elegy- 
bevétel  kilométerenkint  28.000  koronát  elér,  köteles 
engedélyes  társaság  az  egyesitett  vasutvonalakon,  a  ke- 
reskedelemügyi m.  kir.  minister  rendeletére,  minden 
kárpótlás  nélkül,  vagy  a  második  vágányt  kiépiteni, 
vagy  pedig  ezen  vonalakat  elsőrangú  főpályává  át- 
építeni. 

Ezen  kötelezettség  teljesítése  azonban  engedélyes 
társaságtól  csak  1971.  évi  május  hó  17-éig  követel- 
hető. 

21.  §. 

Az  engedélyes  társaság  köteles  az  egyesitett  vona- 
lak üzletéről  a  számadásokat  az  érvényben  álló  szám- 
lázási minta  szerint  vezetni,  s  a  lezárt  üzleti  számlát 
—  a    vagyonmérleg,    nyereség   és    vesztesógszámlával 
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együtt  —  legkésőbb  a  számadási  évet  követő  május 
hó  végéig  a  kereskedelemügyi  m.  kir.  •ninisterhez  be- 
mtrtatni. 

Köteles  továbbá  az  engedélyes  társaság  a  forga- 
lom és  üzlet  eredményeit  részletesen  kitüntető  évi  jelen- 
tést szerkesztem  s  közhírré  tenni  s  mindennemű  —  a 
felügyeleti  hatóságok  által  kivánt  —  statisztikai  ada- 
tot beszolgáltatni. 

22.  §. 

Az  engedélyes  részvénytársaság  alaptőkéjének,  az 
ennek  beszerzése  czéljából  kibocsátandó  czímleteknek, 
ezek  arányának,  árfolyamának,  osztalékigényeinek, 
ugysziatén  az  alaptőke  törlesztési  módozatainak  meg- 
állapítására nézve  —  az  1888.  évi  IV.  t.-oz.  10.  §-ában 
foglalt  határozmányok  figyelemben  tartása  mellett  a 
kereskedelemügyi  m.  kir.  ministemek,  a  pénzügyi  m. 
kir.  ministerrel  egyetértő  jóváhagyása  szükséges. 

A  törlesztési  terv  kidolgozásánál  szem  előtt  tar- 
tandó, hogy  a  törlesztési  hányad  rendszerint  ne  legyen 
119'gyobb,  mint  amely  mellett  az  alaptőke  az  engedély 
egész  tartama  alatt  törleszthető. 

A  részvénytársaság  alapszabályainak  minden  mó- 
dosítása, valamint  a  czímletek  és  szelvényeik  mintái 
ós  azok  megváltoztatása  —  átvizsgálás  és  jóváhagyás 
végett  —  a  kereskedelemügyi  m.  kir.  ministerhez  felter- 
j  esztendők  és  a  minister  által  azokban  netán  kivánt 
módosítások  feltétlenül  foganatositandók. 

Az  alapszabályokban  mindenesetre  felveendő,  hogy 
az  évenkinti  tiszta  jövedelemnek  egy  meghatározott 
minimális  százaléka  a  beruházási  tartalékalap  növelé- 
sére fordittassék.  Felveendő  továbbá  az  is,  hogy  azon 
esetre,  ha  az  alább  megállapított  engedélytartam  alatt 
jövedelem  hiánya  miatt  az  összes  részvények  törleszt* 
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hetők  nem  lennének,  a  tOrlesztetlenül  maradt  részvé- 
nyek tulajdonosai  részvényeiknek  beváltását,  vagy  e  czí- 
men  bárminemű  kárpótlást  az  államtól  nem  igényel- 
hetnek. 

A  társaság  hivatalos  ügykezelési  nyelve  kizárólag 
a  magyar. 

23.  §. 

A  jelen  engedély  tartama  a  fenti  2.  §-ban  idé- 
zett ideiglenes  vasntengedélyezési  szabály  9.  §.  a)  pontja 
alatt  kimondott  oltalommal  és  az  18^0.  évi  XXXI. 
t.-oz.  2.  §.a,  illetve  az  1888.  évi  IV.  t.-cz.  2.  §-ának 
b)  és  c)  pontjai  szerint  az  állam  részére  biztosított  meg- 
váltási jog  épségben  tartásával  1991.  évi  május  hó 
17-én  éjféli  12  órakor  jár  le. 

Ezen  idő  leteltével  az  1.  §-ban  felsorolt  vasut- 
vonalak és  azok  összes  tartozékai  ingyen  és  tehermen- 
tesen mennek  át  a  magyar  állam  tulajdonába  és  sza- 
bad haszonélvezetébe,  ületve  engedélyes  társaság,  vagy 
jogutódjai  azokat  teljesen  jókarban,  ingyen  és  teher- 
mentesen tartoznak  átadni. 

Az  egj^esitett  vasutvonalak  engedélyének  és  üzle- 
tének átruházása,  valamint  az  egyesitett  vasutvonalak 
és  tartozókainak  átruházása,  valamint  az  egyesitett 
vasutvonalak  és  tartozókainak  íuggő  kölcsönökkel  való 
jelzálogi  megterheltetése  tekintetében  az  1888.  évi  IV. 
t.-cz.  2.  §-ának  a)  pontja,  illetőleg  az  ezen  törvény 
10.  §-ában  foglalt  határozatok  irányadók. 

Az  1880.  évi  XXXI.  t.-cz.  2.  §-ában  és  az  1888. 
évi  IV.  t.-cz.  2.  §-ának  b)  és  c)  pontjaiban  előirt  meg- 
váltás esetében  a  megváltás  módozatai  tekintetében 
ugyancsak  az  idézett  törvónyczikkek  határozatai 
irányadók. 


Digitized  by 


Googlí 


1907  :  XLL    Törvényczoul  631 

Az  áUamfl  megváltási  jog,  az  1880.  évi  XXXI. 
t.-oz.  2.  §-áiiak  második  bekezdése  értelmében,  a  tény- 
leges tőke  visszafizetése  mellett  a  jelen  egyesitett  enge- 
délyokirat hatálya  alá  eső  összes  vonalakra  1911.  évi 
május  hó  17  éig  gyakorolható. 

Ezen  időponton  tul  az  idézett  szakaszban  köi-ül- 
irt  hét  évi  tiszta  jövedelem  képezi  a  megváltás  alapját. 

Az  1888.  évi  IV.  t.-cz.  2.  §-ának  c)  pontjában 
körülirt  megváltási  jog  gyakorlásának  kezdőpontjául 
pedig  1931.  évi  május  hó  17-ik  napja  állapittatik  meg. 

ügy  a  háramlás,  mint  a  megváltás  esetén  átveszi 
a  magyar  állam  saját  tulajdonába,  birtokába  és  haszon- 
élvezetébe a  vasutvonalak  területét  és  földjét,  a  föld- 
es műmunkálatokat,  a  fel-  és  alépítményeket  minden 
hozzátartozókkal,  úgymint :  forgalmi  eszközökkel,  pálya- 
udvarokkal, fel-  és  lerakodóhelyekkel,  a  vasutvonalak 
üzletéhez  tartozó  épületekkel,  vágányokkal  és  szárny- 
vonalakkal, az  indulási  és  érkezési  helyeken  lévő  6r- 
és  felvigyázó  házakkal,  távírda,  távbeszélő  és  villamos 
jelzőberendezésekkel,  minden  felszerelvényekkel,  ingó  és 
ingatlanokkal  egyetemben;  ellenben  az  engedélyes  tár- 
saság, vagy  jogutódjai  megtartják  az  általuk  folytatott 
üzlet  alatt  jövedelmi  fölöslegeikből  alkotott  netáni  tar- 
talékalapot és  a  künnlévő  cselekvő  követeléseket,  va- 
lamint azon  építkezéseket,  amelyek  megszerzésére,  vagy 
előáUitására  a  kormány  által  azon  határozott  hozzá- 
adással hatalmaztattak  fel,  hogy  azok  a  vaspályának 
semmi  tartozékát  képezni  nem  fogják. 

24.  §. 
A  jelen  engedélyokirat  hatálya  alá  tartozó  egyesi- 
tett vonalakra  a  fenti  2.  §.  első  bekezdéséből  kifolyólag 
biztosíttatik : 
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o)  a  bélyeg-  és  illetékmentesség  a  vörösmajor — 
voöini,  a  vörösmajor — orahoviczai,  a  humljáni — dreno- 
váoi,  a  belisöe— eszéki  és  vörösmajor — moslavinai  vona- 
lak után  az  1880.  évi  XXXL  t.-cz.  5.  §.-ának  a)  pontja 
és  az  1888.  évi  IV.  t.-oz.  5.  §.-a  értelmében; 

h)  az  1880.  évi  XXXI.  t.-cz.  5.  §.-ának  c)  pontja 
szerinti  adómentesség    1931.    évi  május  hó  31-éig; 

c)  a  szállitási  adómentesség  (1880.  évi  XXXL  t.-cz. 
6.  §.)  az  1907.  évi  július  hó  l-jétől  1912.  évi  de- 
czember  hó  31-éig  terjedő  időtartamra. 

25.  §. 

A  kereskedelemügyi  m.  kir.  minister  az  állami 
érdekek  megóvása  tekintetéből  jogositva  van  magának 
az  üzlet  megfelelő  felssaerelése  és  folytonos  jókarban 
tartása  felől  minden  részben  meggyő^dést  szerezni 
és  meghagyni,  hogy  a  mutatkozó  hiányok  pótoltas- 
sanak. 

Különösen  fentartatik  a  nevezett  minister  részére 
azon  jog,  hogy* —  a  forgalom  növekedéséhez  képest  — 
engedélyes  társaságot  a  forgalmi  eszközöknek  időnkénti 
megfelelő  szaporítására  kötelezhesse. 

A  kereskedelemügyi  m.  kir.  ministemek  joga  van 
továbbá,  a  részéről  kiküldött  közeg  által  az  ügyvitelt 
és  pályaigazitást  megvizsgálni  és  ellenőrizni. 

A  kereskedelemügyi  m.  kir.  minister  által  kikül- 
dött biztosnak  jogában  áll  az  igazgatóság  és  az  ennek 
kebeléből  netán  kirendelt  külön  bizottságok  ülésében, 
valamint  a  közgyűlésekben  részt  venni,  nenakülönben 
törvénytelen,  a  köz,  vagy  állami  érdekekre  netán  hátrá- 
nyos, az  engedélyokirattal  ellenkező  intézkedéseket  a 
nevezett  minister  további  elhatározásáig  felfflggeszteni. 
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•26.  §. 

A  kereskedelemügyi  m.  kir.  ministert  megilleti  az 
a  jög,  hogy  engedélyes  társaságot  a  jelen  egységes 
engedélyokirat  és  az  annak  kiegészítő  részét  képező 
okmányokban  megállapított  kötelezettségeknek,  úgy- 
szintén a  kormány  által  az  engedélyes  társaságot  köte- 
lező törvények,  szabályok,  utasítások,  stb.  alapján  kiadott 
rendeleteknek  teljesítésére  200  kor. -tói  20.000  kor,-ig 
terjedhető  rendbüDtetés,  vagy  birság  kivetése  által  szo 
rithassa. 

A  kivetett  és  a  kereskedelemügyi  m.  kir.  minister 
által  kitűzött  záros  határidő  alatt  az  engedélyes  tár- 
saság által  be  nem  fizetett  rendbüntetés,  illetve  birság  a 
vasút  bármely  birtokából,  vagy  annak  jövedelméből 
egyszerű   közigazgatási  utón  be  fog  hajtatni. 

Ha  az  engedélyokiraton,  vagy  egyéb  törvényes 
határozatokon  és  rendelkezéseken  alapuló  kötelezett- 
ségek megsértése  az  engedélyes  társaság  részéről  ismé- 
telve fordulna  elő  s  más  megtorló  intézkedés  a  kivánt 
eredményre  nem  vezetne:  a  kereskedelemügjHl  m.  kir. 
minister  a  jelen  engedélyokiratot  bármikor  hatályon 
kivül  helyezheti  s  megszűntnek  nyilváníthatja,  anélkül, 
hogy  ezen  határozatból  kifolyólag  engedélyes  társaság 
az  állam  irányában  bármi  néven  nevezendő  címen  kár- 
pótlási igónynyel  léphetne  fel. 

Annak  meghatározása,  hogy  az  engedély  hatályon 
kivül  helyezése  esetén,  vagy  ha  az  engedélyes  társaság 
a  pálya  üzletét  megszakítaná,  az  üzlet  továbbvitele 
érdekében  minő  intézkedések  tétessenek,  a  kereskedelem- 
ügyi m.  kir.  ministert  illeti  meg;  önként  értetődvén, 
hogy  az  ezen  intézkedések  következtében  felmerülendő 
mindennemú  költségek,  károk  ós  veszélyek  iránti  sza- 
vatosság kizárólag  az  engedélyes  társaságot  terhelendi. 

TSrrényfri^móny.  1907.  H.  fOzot*  4I 
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27.  §. 

Ezen  engedély  kiegészítő  részét  képező  okmányok 
kiadmányai  csak  2  koronára  szabott  bélyegdij  alá 
esnek. 


XLn.  TÖRVÉNYCZIKK 

a  borsavSIgyi  gazdasági  vasút  engedélyezése  tárgyában. 

(Ssenteaitést  nyert  1907.  évi  július  hó  99-éii.  —  Kihirdettetett  as  »0r8&ágoa 
Törvénytárc-han  1907.  évi  augoaztas  hó  20-in.) 


A  ministerium  felhatalmaztatik,  hogy  a  m.  kir. 
államvasutak  Beregszász  és  Nagyszőllős  állomásaitól  Be- 
regkövesdig  s  innen  Dolháig  vezetendő  gazdasági  vas- 
utat, valamint  ennek  dolha — kováosréti  és  ilosva — szaj- 
kófalvai  szárnyvonalait  az  1880.  évi  XXXT.  és  az 
1888.  évi  IV.  törvényczikkekben  foglalt  feltételek  alatt 
engedélyezhesse. 

2.  §. 

Felhatalmaztatik  továbbá  a  kereskedelemüg}^  mi- 
nister,  hogy  az  1888.  évi  IV.  törvényczikk  7.  §-ábaB 
megjelölt  külön  áUami  segélyt  az  idézett  törvényben 
megszabott  korlátok  között  az  1.  §-han  megjelölt  vasiit 
üzlete  javára  engedélyezhesse. 

3.  §. 

A  kereskedelemügjd  minister  az  1.  §-ban  emiitett 
vasút  engedélyezésének  megtörténtéről  az  1880.  évi 
XXXL  törvényczikk  1.  §-a  értelmében  az;  országgyű- 
lésnek ^'elentést  teend, 
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Jelen  törvény  az  » Országos  Törvénytár *'ban  való 
megjelenése  napján  lép  életbe  és  végrehajtásával  a 
kereskedelemügyi  és  pénzügyi  ministerek  bízatnak  meg. 


XLIII.  TÖRVÉNYCZIKK 

a  duna— ipolyvSIgyi   helyi  érdekO  vasút  engedélyezése 

tárgyában. 

(Srententétt  nyert  19)7.  éri  jnliai  hö  i9-in.  —  Kihirdettetett  si   tOrszágos 
T0rTéB7t&r«-bBa  1907.  évi  aagiiNtai  hó  SO-in. 

A  minísterium  ezennel  felbatalmaztatik,  hogy  a 
m.  kir.  államvasutak  Vácz  állomásából  kiágazólag 
Diósjenőn  át  a  m.  kir.  államvasutak  Drégeljrpalánk 
állomásáig  és  innen  a  m.  kir  államvasutak  drégely- 
palánk— Ipolysági  vonalszakaszának  együttes  hasz- 
nálata mellett  Ipolyság  állomásig,  mint  forgalmi  vég- 
pontig vezetendő  fővonalból  és  diósjenő — romhányi 
szárnyvonalából  álló  duna— ipoly völgyi  helyi  érdekű 
vasutat  az  1880.  évi  XXXL  és  az  1888.  évi  IV.  tör- 
vényczikkekben  foglalt  feltételek  alatt  engedélyezhesse. 

2.  §. 
A  kereskedelemügyi  minister  az  előző  §-ban  emii- 
tett vasút   engedélyezésének   megtörténtéről   az    1880. 
évi  XXXI.  t.  ez.  1.  §-a  értelmében  az  országgyűlésnek 
jelentést  teend. 

,  Jelen  törvény  az  » Országos  Törvénytár* -ban  való 
megjelenése  napján  lép  életbe  s  végrehajtásával  a 
kereskedelemügyi  és  pénzügyi  ministerek  bízatnak  meg, 

4r 
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XLIV.  TÖRVÉNYCZIKK 

az  országos  ipartanácsról. 

(6MiitMÍté«t  nyert  1907.  éld  jnliiit  )i6  39-én.  —  EibirdatteUti  u  »Oniágot 
TörTéDytár«-ban  1907.  évi  anguntna  hö  fO-&n.) 

A  magyar  szent  korona  országainak  területére 
kiterjedő  hatáskörrel  és  Budapest  szókhelylyel  a  keres- 
kedelemügjd  ministemek  ipari,  kereskedelmi  ós  munkás- 
ügjd  kérdésekben  való  véleményező  szerve  gyanánt 
országos  ipartanács    alakittatik. 

•   2.  §. 

Az  országos  ipartanács  elnöke  a  kereskedelem- 
ügyi minister,  alelnöke  a  kereskedelemügyi  államtitkár, 
a  kik  a  tanács  minden  szervének  hivatalból  tagjai. 

Az  országos  ipartanács  tagjai  választottak,  kine- 
vezettek   és  hivatalból  kirendeltek. 

3.  §. 

Az  országos  ipartanácsba  választanak: 

a)  az  országgyűlés  képviselőháza  tizenkét,  és  az 
országgyűlés  főrendiháza  hat  tagot  saját  tagjaik  so- 
rából ; 

b)  valamennyi  kereskedelnii  és  iparkamara,  a  buda- 
pesti tudomány-egyetem  és  a  József-műegyetem,  vala- 
mint a  budapesti   árú-   és   értéktőzsde  egy-egy  tagot ; 
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c)  a  kereskedelemügyi  minister  által  kijelölt  orszá- 
gos jellegű  ipari,  mezőgazdasági,  erdészeti,  kereske- 
delmi és  mpnKtfyagyegflletek  tagjaik  soFábál  a  keMskede- 
leműgyi  minister  által  meghatározott  számban  összesen 
legfeljebb  30  tagot. 

A  kereskedelemügyi  minister  az  országos  ipar- 
tanácsba harminca  tagot  nevez  ki  és  pedig  kettőt  aföld- 
mívelésügyi,  egyet-egyet  a  belügyi  és  pénzügyi  minis* 
terek,  valamint  a  horvát-szlavon-dalmátországi  bán 
kijelölése  alapján. 

5.  §• 

Hivatalból  tagjai  a  tanácsnak: 

a)  a  kereskedelemügyi  ministerium  ama  szak-  és 
ügyosztályainak  főnökei  és  vezetői,  melyekben  az  ipari, 
kereskedelmi  és  munkásügyek  tárgyaltatnak ; 

b)  a  m.  kir.  központi  statisztikai  hivatal  igaz- 
gatója, a  m.  kir.  technológiai,  —  a  m.  kir.  kereske- 
delmi, —  a  társadalmi  múzeum,  valamint  a'  zágrábi 
országos  statisztikai  hivatal  igazgatói  és  az  ipari  főfel- 
ügyelőségek vezetői. 

6.  §. 

A  választás  és  kinevezés  utján  nyert  megbízás  öt 
évre  szól,  de  előbb  is  megszűnik,  ha  a  választott  tag 
a  kiküldő  kereskedelmi  és  iparkamaránál,  ipari,  keres- 
kedelmi és  munkásegyesületnél  tagságát  vagy  állását 
elveszti,  illetve,  ha  az  országgyűlés  valamelyik  háza 
által  választott  tag  megszűnik  az  illető  ház  tagja  lenni. 

Az  időközben  kivált  tag  helyett  más  tagot  kell 
választani,  illetőleg  kinevezni,  ennek  megbízása  azon- 
ban csupán  a  többi  tag  megbízásának  lejártáig  tart. 
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Az  országgyűlés  feloszlatása  vagy  berekesztése 
esetén  a  képviselőház  és  a  főrendiház  által  választott 
tagok  megbízása  mindaddig  tart,  mig  az  újonnan  össze- 
ülő országgyűlés  illető  háza  a  tanács  tagjait  újból  meg 
nem  választja. 

7.  §. 

Az  országos  ipartanáos  szervei :  az  állandó  bizott- 
ság, az   osztályok    és  a  teljes  ülés. 

A  teljes  ülés  az  országos  ipartanács  összes  vá- 
lasztott,  kinevezett   és   hivatalból   való    tagjaiból   áll. 

8.  §. 

A  kereskedelemügyi  minister  a  választott  és  kine- 
vezett tagok  sorából  az  ügyviteli  szabályokban  (20.  §.) 
meghatározott  számban  állandó  bizottságot  nevez  ki, 
melyben  a  kinevezett  tagok  sorából  vett  tagok  száma 
nem  lehet  több  a  választottak  sorából  vett  tagok  egy- 
harmadánál. 

Az  áUandó  bizottságba  az  országgyűlés  két  háza 
által  választott  tagok  sorából  hat  tag  nevezendő  ki,  a 
kik  közül  négjnaek  országgyűlési  képviselőnek  és  kettő- 
nek főrendiházi  tagnak  kell  lennie. 

Egy  hely  az  állandó  bizottságba  a  Horvát-Szlavon- 
Dalmátországok  bánja  által  kijelölt  taggal  töltendő  be. 

Az  állandó  bizottság  szavazótagjainaK  (lö.  §.) 
száma  30-nál  több  nem  lehet.  A  nyert  megbízás  érvénye 
a  tanácsban  való  tagság  tartamáig  terjed. 

Az  állandó  bizottság  elnökét  és  alelnökét  a  bizott- 
ság tagjainak  sorából  a  kereskedelemüg3ri  minister 
nevezi  ki. 
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A  kinevezéssel  nyert  megbízás  érvénye  addig  tart, 
mig  a  bizottság  elnöke,  illetve  alelnöke  az  országos 
ipartanácsnak    tagja. 

10.  §. 

Az  országos  ipartanács,  valamint  annak  állandó 
bizottsága  is,  ipari,  kereskedelmi  és  munkásügyi  osztá- 
lyokból áU. 

Az  állandó  bizottság  osztályaiba  a  tagokat  a 
kereskedelemügyi  minister  a  kinevezéssel  egyidejűleg 
sorozza  be.  Ugyanaz  a  tag  több  osztályba  is  sorozható, 
de  minden  osztályban  fenntartandó  a  kinevezésre  nézve 
megállapitott  arány-  \S.  %.) 

A  munkásügyi  ofeztályban  a  tagok  száma  egy- 
harmadának az  érdekelt  munkásegyesületek  kiküldöt- 
teiből kell  áUania. 

Azokat  a  választott  és  kinevezett  tagokat,  a  kik 
az  állandó  bizottságinak  nem  tagjai,  az  egyes  osztá- 
lyokba az  ügyviteli  szabályokban  megállapított  szám- 
arány szerint  a  teljes  ülés  osztja  be.  Miuden  tag  leg- 
alább egy  osztályba  beosztandó. 

Az  állandó  bizottság  osztályaiba  besorozott  tagok 
egyúttal  a  tanács  illető  osztályának  is  tagjai. 

11.  §. 

Az  áUandó  bizottság  a  hozzáutalt  ügyeket  osz- 
tályonként külön-külön  tárgyalja.  Az  összes  osztályo- 
kat elintő  ügyekben  mindhárom  osztály  együttes  ülés- 
ben tanácskozik. 

A  tanács  a  hozzáutalt  ügyeket  ugyanily  módon 
tárgyalja. 

Minden  ügy,  mely  akár  az  osztályok,  akár  a 
teljes  ülés  elé  utaltatik,  előzetesen  az  állandó  bizottság 
tárgyalása  alá  bocsátandó 
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Azokat  az  ügyeket,  melyek  a  tanács  egyes  osztá- 
lyai, vagy  teljes  ülése  elé  terjesztendők,  esetról-esetro 
a  kereskedelemügyi  minister  jelöli  ki. 

12.  §. 

Az  országos  ipartanács  azokat  az  ügyeket  tái*- 
gyalja,  melyeket  a  törvény  vagy  a  kereskedelemügyi 
minister  eléje  utal. 

A  kereskedelemügyi  ministemek  az  ipartanáos  elé 
kell  utalnia: 

a)  az  ipari,  kereskedelmi  és  munkásügyekben  a 
kereskedelemügyi  minister  megbizásából  készített  tör- 
vénytervezeteket, illetve  javaslatokat; 

l)  az  ipari,  kereskedelmi  és  munkásügyi  törvények 
végrehajtásánál  fölmerülő  és  a  kereskedelemügyi  minis- 
ter által  eldöntendő  általános  érdekű  kérdésekben  az 
elvi  állásfoglalások  tervezeteit;  ^de  Horvát-Szlavon- 
országokat  illetőleg  csak  amennyiben  azok  nem  a  bán 
illetékessége  alá  tartoznak. 

c)  ipari,  kereskedelmi  és  munkásügyi  érdekeket 
szolgáló  fontosabb  intézmények  létesítésének  tervezetét. 

13.  §. 

Az  országos  ipartanács,  annak  állandó  bizottsága, 
valamint  osztályai  ipari,  kereskedelmi  és  munkásügjri 
kérdésekben  saját  kezdeményezésükre  is  mondhatnak 
véleményt,  illetve  tehetnek  javaslatokat  a  kereskedelem- 
ügyi ministemek, 

u.  §. 

Az  országos  ipartanács  állandó  bizottságának  ülé- 
seit annak  elnöke,  osztályainak  üléseit,  valamint  a 
teljes  ülést  a  szükséghez  képest  a  kereskedelemügyi 
minister  hivja  Össze. 
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Az  állandó  bizottság .  minden  hónapban  legalább 
og5nBzer,  nunden  egyes  osztály  negyedévenkint,  a  tanács 
teljes  ülése  pedig  évenkinfc  legalább  egyszer  össze- 
hívandó, A  tagok  egyharmadának  Írásbeli  óhajára 
állandó  bizottsági,  illetve  osztályülés  nyolcz  napon 
belül  összehívandó. 

15.  §. 

Az  országos  ipartanács  állandó  bizottságának  és 
osztályainak  ülésében  csak  a  bizottsághoz,  illetve  az 
illető  osztályhoz  tartozó  választott  ós  kinevezett  tagok 
vehetnek  részt.  Az.  országos  ipartanács  elnöke  és 
alelnöke  azonban  a  tanács  bármely  szervének  bármely 
ülésén  részt  vehet. 

Az  országos  ipartanácsnak  hivatalból  való  tagjai 
a  tanács  bármely  szervének  azon  üléseiben  vesznek 
részt,  a  melyeken  az  illető  osztály  vagy  hivatal  ügy- 
körét érintő  ügyek  tárgyaltatnak. 

A  kereskedelemügyi  minister  a  tanács  üléseire  a 
hivatalból  való  tagokon*  kivül  a  szükséghez  képest  a 
hatósága  alá  tartozó  más  tisztviselőket  is  kirendelhet. 

Ugy  áz  állandó  bizottság,  mint  az  osztályok  ülé- 
seiben és  a  teljes  ülésben  csak  a  választott  és  kineve- 
zett tagoknak  van  szavazati  joguk,  míg  a  hivatalból 
való  tagok,  úgyszintén  az  esetről-esetre  kirendelt  tiszt- 
viselők és  meghívott  szakértők  (18.  §.)  csak  a  tanács* 
kozásokban  vehetnek  részt. 

16.  §. 

Az  országos  ipartanács  minden  tagja  köteles  be- 
osztása szerint  az  állandó  bizottság  vagy  az  osztályok 
ülésein,  illetve  a  teljes  ülésen  részt  venni. 

Ha  valamely  választott  vagy  kinevezett  öt  tag 
egymásután    következő    ülésről    indokolatlanul    távol 
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marad,    helye  megüresedettnek  tekintendő  ós  a   keres* 
kedeleműgjd  minister  annak  betöltése  iránt  intézkedik* 
A  tagok  állása  tiszteletbeli. 

17.  §. 

Az  országos  ipartanács  állandó  bizottságának, 
osztályainak  és  teljes  üléseinek  előadója  rendszerint 
a  kereskedelemügyi  ministerium  iUetókes  szak-  vagy 
ügyosztályának  erre  kijelölt  tagja. 

Azonban  ugy  az  állandó  bizottság,  mint  az  osztá- 
lyok saját  kebelükből  is  választtatnak  előadót,  ki  ez 
esetben  az  ügyet,  a  mennyiben  teljes  ülés  elé  utal- 
tatott, —  ott  is  előadja.' 

^    18.  §. 

Az  országos  ipartanács  állandó  bizottságának  és 
osztályainak  ülései,  valamint  teljes  ülései  nem  nyilvá- 
nosak. Az  állandó  bizottság  üléseire  a  bizottság  elnöke^ 
az  osztályok  üléseire  vagy  a  teljes  ülésre  a  tanács 
elnöke  a  tanács  körén  kivül  álló  szakértőket  is  meg- 
hívhat. 

19.  §^ 

Az  országos  ipartanács  összes  irodai  teendőit  a 
kereskedelemügyi  ministerium  látja  el  és  annak  költ- 
ségei a  kereskedelemügyi  tárczát  terhelik. 

20.  §. 

Az  országos  ipartanács  állandó  bizottságának,  az 
osztályoknak  és  a  teljes  ülésnek  szervezetét  és  műkö- 
dését egyebekben  az  ügyviteli  szabályok  határozzák 
meg,  melyeket  a  kereskedelemügyi  minister  rendeleti 
utón  állapit  meg. 

I 
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,  21.  §. 

Az  országos  ipartanács  hatóságokkal  és  magá- 
nosokkal csak  a  kereskedelemügy  minister  utján  érint- 
kezbetik. 

22.  §. 
E   törvény  kihirdetése   napján  lép   életbe,   végre- 
hajtásával a  kereskedelemügyi  ministei  bizatik  meg. 


XLV.  TÖRVÉNYCZIKK 

a  gazda  és  a  gazdasági  cseléd  kSzSttI  jogviszony  szabályo- 
zásáról. 

(SMBtMiMat  DT'ert  1907.  évi  jolins  hó  80-in.  —  Eihiidettetett  ai  *Orsiágca 
T&rrénjrt&Tc-ban  1907.  éri  angnastaa  h6  X0-&0.) 

I.  FEJEZET. 
Általános  határozatok. 

1.  §. 

Gazdasági  (külső)  cseléd  az,  aki  szerződéssel  köte- 
lezi magát,  hogy  valamely  gazdaságban  személyes  és 
folytonos  szolgálatokat  bérért  teljesit  legalább  is  egy 
hónapon  át.  (7.  §.) 

Azokat  a  cselédeket,  akik  háztartásbeli  és  egy- 
szersmind gazdasági  munka  teljesítésére  szegődnek, 
hacsak  a  szerződésből  az  ellenkező  ki  nem  tűnik, 
gazdasági  cselédeknek  kell  tekinteni  s  a  jelen  törvény 
alá  tartoznak. 

Azok,  akik  gazdasági  teendőkre  naponkénti  díja- 
zás mellett  vagy  bizonyos  részért  szerződnek  (pl.  nap- 
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számosok,   szakmányosok,    részes    munkákat    teljesítők 
stb.):  gazdasági  oselódekuek  nem  tekinthetők. 


2.  §. 

Minden  gazdasági  cselédnek  szolgálati  cselódköny« 
vének  kell  lenni.  (6.,  13.,  51.,  52.,  57.,  68.  §.) 

A  cselédkönyv  kiadása  díjmentes. 

A  szolgálati  cselédkönyv  kiáJlitására  vonatkozó  sza- 
bályokat a  földmivelésügyi  minister  a  belügyministerrel 
egyetértőleg  rendelettel  állapítja  meg, 

3.  §. 

Tizenkét  éven  aluli  kiskorút  gazdasági  cselédnek 
szegődtetni  tilos   s  az  ilyen  szerződés  semmis.  (57.  §.) 

Tízenkét  éven  aluli  kiskorúnak  szolgálati  cseléd- 
könyvet adni  nem  szabad. 

Tizenkét  éven  felüli' kiskorú  részére  szolgálati  cse- 
lédkönyvet csak  törvényes  képviselőjének  beleegyezé- 
sével lehet  adni.  A  cselédkönyvet  ilj^en  esetben  a  ható- 
ság a  törvényes  képviselő  kezébe  adja.  Ha  a  törvényes 
képviselő  beleegyezését  alapos  ok  nélkül  megtagadja, 
azon  esetben  az  1877 :  XX.  t.-cz.  rendelkezései  alkal- 
mazandók. 

A  szolgálati  cselédkönyv  előmutatásával  történt 
beszegődés  a  gazdára  nézve  azt  a  jogi  vélelmet  áUa- 
pitja  meg,  hogy  a  beszegődés  a  törvényes  képviselő 
beleegyezésével  történt.  A  kiskorú  cseléd  tizennyolcz 
éves  koráig  a  gazda  házi  fegyelme  alatt   áll.    (46.    §.) 
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'  II.  FKJEZET. 
A  szolgálati  szerződés  megkOtéséröL 

4.  §. 

A  szolgálati  szerződés  feltételeit  a  törvényes  kor- 
látok közOtt  a  íelek  szabad  egyezkedéssel  állapítják 
meg. 

A  szerződésnek  a  törvénynyel  és  törvényes  jog- 
körben kibocsátott  rendeletekkel  és  szabályrendeletek- 
kel ellenkező  megállapodásai  érvénytelenek. 

5.  §.    , 

A  szolgálati  szerződést  Írásban  is,  szóval  is  meg 
lehet  kötni.  A  gazda,  ha  a  szerződést  szóval  kötötték 
meg,  köteles  a  cseléd  kivánatára  a  megállapodásokról 
minden  cselédnek  külön-külön  bérlevelet  adni.  (22., 
57.  §.) 

A  törvényhatóság  szabályrendeletben  elrendelheti, 
T^ogy  ha  a  szerződést  szóval  kötötték  meg,  a  bérlevél 
kiadása  minden  esetben  kötelező  legyen,  valamint  elren- 
delheti azt  is,  hogy  a  gazda  a  gazdasági  cselédnek  a 
szolgálatba  való  belépését  s  a  szolgálatból  való  kilé- 
pését a  községi  elöljáróságnál  (rendőrkapitánynál)  nyil- 
vántartás végett  bejelentse. 

Annak,  aki  cselédnek  l^szegődött,  a  szolgálati 
idő  alatt,  az  elbocsátó  bizonyítvány  kiadása  előtt  (40., 
42.,  43.,  53.  §.),  a  gazda  beleegyezése  nélkül,  útleve- 
let kiállitani  nem  szabad;  a  kiállított  útlevelet  a  cse- 
lédnek csak  a  szolgálati  viszony  megszűnte  után  sza- 
bad kézbesíteni.  Ez  a  szabály  nem  alkalmazandó  azokra 
a  kiskorúakra,  akik  szüleikkel  együtt  vándorolnak  ki. 
A   cseléd  kérelmére  a  gazda   meghallgatása    után  fou- 
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tos  okok  fenforgása  esetén  a  belügymiiiister  a  föld- 
mivelésügyi  ministerrel  egyetértőleg  az  útlevél  kiadá* 
sát  a  gazda  beleegyezése  nélkül  is  elrendelheti. 

Ha  a  cseléd  beszegődésekor  egy  évnél  hosszabb 
időre  kötötte  meg  a  szolgálati  szerződést,  az  első  szol- 
gálati év  elteltével  az  útlevél  kiadása  a  harmadik  be- 
kezdésben megállapított  szabály  alapján  meg  nem  ta- 
gadható. 

6.  §. 

A  szolgálati  szerződés  megkötésekor  köteles  a  gazda 
a  cseléd  szolgálati  cselédkönyvét  átvenni,  ha  pedig  az 
még  a  cseléd  előbbi  gazdájánál  lenne,  köteles  a  gazda 
a  cseléd  részére  az  előbbi  gazdától  kiadott  elbocsátó 
bizonyitványt  (63.  §.)  magához  venni.  (57.  §.) 

7.  §. 

A  gazdasági  cseléddel  kötött  szerződés  —  ha  más- 
kép nincs  kikötve  a  szerződósben  —  egy  évre  szól.  (40.  §.) 

Tilos  és  semmis  a  szolgálati  szerződés,  ha  a  szol- 
gálati időt  évek,  hónapok,  hetek  vagy  napok  határozott 
számában  kifejezni  nem  lehet.  (67.  §.) 

8.  §. 

Tilos  és  senmais  az  olyan  megállapodás,  amelynél 
fogva  a  cseléd  családtagjának  előzetesen  egyezséggel 
megállapitott,  arányos,  külön  dijazás  nélkül  kellene 
valamely  munkát  vagy  szolgáltatást  teljesítenie  (u.  n. 
robot,  urdolga,  uzsora,  dézsma,  ingyen  munka  stb.). 
Tilos  és  semmis  az  olyan  megállapodás  is,  amelynél 
fogva  a  cseléd  családtagjai  olyan  időben,  amikor  szer- 
ződésük értelmében  a  gazdánál  nem  kötelesek  dolgozni, 
a  gazda  hozzájárulása  nélkül  másnál  munkát  nem  vál- 
lalhatnának. (46.,  67.  §.) 
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A  gazda  ós  a  cseléd  családtagjai  között  a  munka- 
szerződést külön  kell  megkötni ;  az  ilyen  mmikaszerző- 
dések  a  gazda  és  a  cseléd  közötti  jogviszonyt  egyáltalá- 
ban nem  érintik. 

9.  §. 

.  Tilos  és  semmis  az  olyan  előzetes  megállapodás, 
ameljnnól  fogva  a  cseléd  előre  kötelezné  magát  arra, 
hogy  járandóságát  egészben  vagy  részben  a  gazdának, 
a  gazda  családtagjának  vagy  bárki  másnak  eladja. 
Tilos  és  semmis  az  olyan  megállapodás  is,  a  mely  a 
gazdát,  a  gazda  családtagját  vagy  bárki  mást  feljogosí- 
taná arra,  hogy  a  cseléd  járandóságát  egészben  vagy 
részben  szeszes  itaUal  vagy  bármivel  is  megválthassa. 
(67.  §.) 

10.  §.      , 

Tilos  és  semmis  a  cselédet  arra  kötelezni,  utasi- 
tani,  hogy  a  cseléd  a  m^ga  vagy  családja  részére 
bármit  is  a  gazdánál  vagy  az  általa  megjelölt  ember- 
nél, czégnél  vásároljon,  vagy  bizonyos  megjelölt  ember- 
nél, czégnél  ne  vásároljon.  (67.  §.) 

11.  §. 

A  szerződés  megkötésekor  netalán  adott  foglaló 
egyoldalú  visszaadása  nem  szűnteti  meg  a  szerződés 
érvényét. 

A  gazda  a  foglalót,  ha  más  megállapodás  nincsen, 
a  cseléd  bérébe  betudhatja 

12.  §. 

Amennyiben  ez  a  törvény  vagy  a  törvónyható- 
oágnak  e  törvény  alapján  alkotott  szabályrendelete 
ellenkező  rendelkezést  uem  tartalmaz,  a  felek  jogai  s 
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kötelességei  tekintetében  a  magánjogi  szabályokat  kell 
alkalmazni. 

Amennyiben  valamely  szerződési  megállapodás 
mibenlétét  nem  lehet  megállapitani,  a  gazdaság  helyén 
Yagy  legközelebbi  környékén  követett  szokás  irányadó. 


m.  FEJEZET. 
A  szerződés  telJesitéséröL 

13.  §. 

A  szerződés  megkötése  után  köteles  a  cseléd  a 
meghatározott  időpontban  szolgálatba  állani,  szolgálati 
cselédkönyvét,  ha  a  beszegődéskor  át  nem  adta  (6.  §.), 
a  gazdának  átadni,  a  gazda  pedig  köteles  a  cselédet 
elfogadni,  a  szolgálati  cselédkönyvet,  ha  már  előbb  át 
nem   vette,   magához   venni  s  megőrizni.  (51.,  57.  §.) 

A  gazda  a  cseléd  háziállatait  csak  akkor  köteles 
befogadni,  ha  erre  nézve  megegyeztek  és  ha  a  befo- 
gadás ellen  a  gazda  állategészségi  szempontból  ható- 
sági állatorvosi  bizonyitvány  alapján  alapos  kifogást 
nem  érvényesithet. 

Ha  nincsen  más  megállapodás,  a  gazdához  való 
költözésre  a  szükséges  igaerőt  a  felfogadó  gazda  köte* 
les  szolgáltatni. 

14.  §. 

Nem  köteles  a  gazda  a  cselédet  elfogadni: 
a)  ha  a  gazda  a  cseléd  vagy  háznépének  hűsége, 
erkölcsi  magaviselete  ellen  olyan  alapos  és  súlyos  kifo- 
gást érvényesít^  amelyet  a  szerződéskötéskor  még  nem 
ismert ; 

h)  ha  a  cseléd  akkor,  amikor  szolgálatba  kellene 
lépnie,  ragadós  betegségben  szenved; 
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c)  ha  &  cseléd  a  szolgálatra  képtelenné  lett; 

A)  ha  a  cseléd  a  meghatározott  időpontban  a 
szolgálatot  igazolatlanul  meg  nem  kezdi,  vagy  há  a 
cseléd  ugyanazon  időre  a  felfogadás  után  még  más 
gazdához  is  beszegődött  (68.  §.) ;  vagy  végfll  ^ 

e)  ha  valami  olyan  eset  következik  be,  amely 
adatt  a  cselédet  a  45.  §.  alapján  már  a  megkezdett 
szolgálatból  is  felmondás  nélkül  el  lehetne  bocsátani. 

Ha  a  cseléd  felesége,  vagy  vele  egy  háztartásban 
élő  gyermeke  akkor,  amikor  a  cselédnek  szolgálatba 
kellene  lépnie,  ragadós  betegségben  szenved,  a  gazda 
a  cselédet  ós  családtagjait  nem  köteles  befogadni  addig, 
amig  a  fertőzés  veszélye  fenforog.  Ha  a  fertőzés 
veszélye  egy  hónapon  tul  tart,  a  gazda  a  cselédet  elfo^ 
gadni  nem  köteles. 

Ha  azt  a  gazdát,  aki  évi  200  koronánál  kevesebb 
egyenes  adóval  van  megadóztatva,  a  szerződés  meg- 
kötése után  olyan  elemi  csapás  éri,  hogy  annak  követ- 
keztében a  cselédet  be  nem  fogadhatja,  a  gazda  vissza- 
léphet a  szerződéstől,  ha  a  cseléd  egynegyed  évi  bérét 
8  járandóságainak  egynegyed  évre  eső  értékét  kiszol- 
gáltatja. 

15.  §. 

Nem  köteles  a  cseléd  szolgálatba  lépni: 

a)  ha  szolgálatra  munkaképtelenné  lett; 

l)  ha  a  beszegődés  után  örökösödés  utján  olyan 
ingatlan  vagyon  birtoka  száll  rá,  melynek  kezelése 
szükségessé  teszi  jelenlétét,  ez  esetben  azonban  alkal- 
mas helyettesről  tartozik  gondoskodni; 

c)  ha  családi  viszonyai  időközben  ugy  változtak, 
hogy  otthonléte  családjának  fenntartása  végett  elkerül- 
hetetlenül szükséges; 

TöiTénygyüJtemény.  1907.  II,  ffiiei-  42 
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d)  ha  a  gazda  őt  a'meghatározott  időben  elfogadni 
nem  akarja; 

e)  ha  valami  olyan  eset  következik  be,  amely 
miatt  a  cseléd  a  46.  §.  alapján  a  megkezdett  szolgá- 
latot felmondás  nélkül  is  elhagyhatná; 

/)  ha  a  nőcseléd  időközben  férjhez  megy; 
g)  ha  a  gazda  által  a  cseléd  részére  kijelölt  lakás- 
ban ragályos  beteg  van, 

16.  §. 

A  gazda  vagy  a  cseléd  a  14  vagy  15.  §.  alapján 
a  szerződéses  viszonyt  csak  ugy  szűntetheti  meg,  ha 
e  szándékáról  az  ok  megjelölésével  a  másik  felet  az 
esetnek  megtudásától  számitott  nyolcz  nap  alatt  értesiti. 
(17-,  57.  §.) 

Aki  a  szerződés  megszűntetését  jogtalannak  tartja 
s  e  miatt  panaszt  akar  tenni,  panaszát  az  értesités 
vételétől  számitott  nyolcz  nap  alatt  kell  a  hatóságnál 
előterjesztenie.  Az  illetékes  elsőfokú  hatóság  határp- 
zata  ellen  beadott  íelebbezés  a  határozat  végrehajtását 
nem  akadályozza. 

17.  §. 

Ha  a  cseléd  a  meghatározott  időpontban  törvényes 
ok  nélkül,  igazolatlanul  vagy  roszhíszeműen  hatósági 
intézkedés  daczára  a  szolgálatba  be  nem  áll,  a  gazda 
nyolcz  nap  alatt  előterjeszthető  panaszára  az  elsőfokú 
hatóság  köteles  a  cselédet  a  szolgálat  helyére  kar- 
hatalommal előállítani.  Ha  a  cseléd  az  előállitás  után 
sem  kezdi  meg  a  szolgálatot,  az  57.  §.  alapján  kell  bün- 
tetni s  arra  kell  kötelezni,  hogy  a  gazdának  okozott 
költséget  és    kárt  térítse  meg. 

Ha  a  gazda  a  cseléd  elfogadását  a  meghatározott 
időpontban    törvényes    ok    nélkül   igazolatlanul    vagy 
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roszhiszemfien  hatósági  intézkedés  daczára  megta- 
gadja, a  cseléd  nyolcz  nap  *  alatt  előterjeszthető 
panaszára  a*  gazdát  az  67.  §.  alapján  kell  büntetni  8 
arra  kell  kötelezni,  hogy  a  cselédnek  az  egész  szolgá- 
lati időre  járó  bérét  s  minden  más  járandóságának  s  igy 
a  lakásnak  az  értékét  s  a  felmerült  költséget  és  egyéb 
kárt  is  fizesse  meg.  Ha  a  gazda  az  eljárás  jogerős  be- 
fejezéséig terjedő  időre,  az  elsőfokú  hatóság  felhivá* 
sara,  a  cselédnek  se  lakást,  se  megfelelő  lakáspénzt 
nem  ad,  a^  elsőfoka  hatóság,  ha  tudomása  szerint  a 
gazda  a  megfelelő  cselédlakással  rendelkezik,  a  gazdát 
végrehajtás  utján  karhatalommal  kényszeritheti  a  cseléd- 
lakás átadására,  ha  pedig  a  gazdának  megfelelő  cse- 
lédlakás nem  áll  rendelkezésére,  közigazgatási  vég- 
rehajtás utján  azonnal  behajthatja  a  gazdától  a  szük- 
séges lakáspénzt. 

Az  57.  §.  alkalmazása  és  a  kártérítés  kötelezett- 
sége ftlggetlen  attól,  hogy  a  jelen  §-ban  szabályozott 
karhatalmat  a  gazda  vagy  a  cseléd  ellen  alkalmaz- 
ták-e •  vagy  sem. 

^  18.  §. 
A  cseléd  tartozik  a  gazda  (megbízott)  utasítása 
szerint  mindazokat  a  munkákat,  melyekre  szegődött, 
hiven,  pontosan,  legjobb  tehetsége  szerint  végezni,  a 
gazdasng  rendjét  megtartani  s  általában  a  szerződésben, 
a  törvényben  s  más  jogszabályokban  megáUapitott 
kötelességeit  lelkiismeretesen  teljesíteni. 

A  cseléd  tartozik,  amennyiben  erejét  vagy  képes- 
ségét túl  nem  haladja,  ha  a  szükség  ugy  kivánja,  át- 
menetileg a  gazdaság  keretében  előforduló  minden 
gazdasági  munkát  teljesíteni,  illetve  tartozik  beteg,  vagy 
távollevő  cselédtársát  helyettesíteni  és  elemi  veszély 
elhárítása  körül  teljes  erővel  közreműködni.  ^ 
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Ha  a  cseléd  kötelességét  megszegi,  a  hatóság  az 
B7.  §.  szerint  alkalmazandó  büntetésen  felül,  annak 
teljesítésére  s  a  gazdának  okozott  teljes  kár  ós  eljárási 
költségek  megfizetésére  kötelezi. 

19.  §. 

A  cselédnek  nincs  joga  a  gazda  beleegyezése  nélkül 
a  munkát  mással  Végeztetni,  a  megengedett  időn  tnl 
a  gazdaságból  elmaradni;  lakásába  háznépéhez  nem 
tartozó  személyt  a  gazda  tilalma  ellenére,  hacsak  ideig- 
lenesen is,  befogadni.    (57.  §.) 

20.  §. 

A  cseléd  minden  kárért,  amit  a  gazdának  szándé- 
kosan vagy  vétkes  gondatlanságból  vagy  a  gazda  utasi- 
tásának  megszegésével  okozott,  kártérítéssel  tartozik. 
(35.,  50.  §.) 

21.  §. 

A  gazda  (megbízott)  tartozik  a  cseléd  bérét  és 
minden  más  járandóságát  pontosan  kiadni,  általában  a 
^  szerződésben,  törvényben  s  más  jogszabályokban  meg- 
állapított kötelességeit  lelkiismeretesen  teljesíteni.  (57.  §.) 

Ha  nincsen  más  megállapodás,  azokat  a  járandó- 
ságokat, amelyek  természetüknél  fogva  naponkint 
adandók  ki  (pl.  takarmány,  tej  stb.),  naponkint,  a  kész- 
pénzfizetést évnegyedenkint  utólag,  egyéb  járandósá- 
gokat pedig  évnegyedenkint  előre  kell  kiszolgáltatni 

22.  §. 

Ha  a  gazda  kötelességét  megszegi,  a  hatóság 
az  57.  §.  szerint  alkalmazandó  büntetésen  felül,  annak 
teljesitésére  s  a  cselédnek  okozott  teljes  kár  és  az  el- 
járási költségek  megfizetésére  kötelezi. 
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23.  §. 

Köteles  a  gazda  ügyelni  arra,  hogy  a  cselédet 
testi  erejét  meghaladó,  vagy  egészségét  veszélyeztető 
munka  ne  terhelje  és  hogy  a  cselédnek  éjjeli  nyugvásra 
az  azon  vidék  általános  gazdálkodási  szokásához  képest, 
az  évszaknak  megfelelően  elég  ideje  maradjon.  Ha  az 
éjjeli  nyugvásra  elháríthatatlan  szükség  esetében  kivé- 
teles körülmények  miatt  elég  időt  nem  lehetne  adni, 
napközben  keU  a  pihenésre  kellő  időt  hagyni. 

Az  éjjeli  nyugvásról  szóló  szabály  nem  vonatkozik 
azokra  a  cselédekre,  akik  olyan  szolgálatra  szegődtek, 
melynél  az  alkalmazás  czélja  kizárja  az  ilyen  éjjeli 
iiyugvást  (pl.  éjjeli  őr,  fejős,  vadőr,  csősz  stb).  Ezekre 
nézve  a  gazda  megfelelő  szolgálati  beosztással  ugy 
köteles  intézkedni,  hogy  az  évszaknak  megfelelően  ele- 
gendő idejük  maradjon  az  alvásra.  (22.,  43.,  57.  §.) 

24.  §. 

Ha' a  gazda  a  cselédnek  élelmezést  adni  tartozik, 
köteles  a  cselédnek  az  eledeleket  elegendő  mennyiség- 
ben és  egészséges  minőségben  kiadni.  (22.,^  46.,  57.  §.) 

26.  §. 
A  terménybe!!  járandóságokat  köteles  a  gazda 
tiszta  szemű,  megrostált,  feltótlenül  jó  és  pedig  leg- 
alább is  olyan  jó  minőségben  kiszolgáltatni,  mely  azon 
évi  termése  elsőosztályd  eladó  minőségének  felel  meg. 
Ha  pedig  a  gazda  a  terménybeli  járandóságok  ki- 
szolgáltatására szükséges  terményt  kénytelen  mástól 
beszerezni,  köteles  ez  esetben  elsőosztályú  minőségről 
gondoskodni.  Egyéb  természetben  való  járandóságokat 
szintén  jó  minőségben  köteles  a  gazda  a  cselédnek  ki- 
adni. (22.,  67.  §.) 
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A  cseléd  bérét  bánninemű  utalványnyal  vagy 
bárczával  fizetni,  vagy  a  cselédtől  szeszes  italért 
bármit  is  visszavásárolni  tilos.  (67 •  §.) 

26.  §. 

A  szegődményes  földet  a  gazda  a  kellő  időben, 
vetésforgója  szerint  olyan  területen  köteles  kijelölni, 
mely  a  gazdaságában  hasonló  termény  alá  szánt  többi 
földje  átlagos  minőségének  megfelel.  (22.,  57.  §.) 

A  szegődményes  földet,  ha  a  szerződós  szerint 
megművelve  köteles  átadni,  olyan  jól  megművelve  tar- 
tozik átadni,  amilyen  jól  azon  a  vidéken  a  hasonló 
termény  alá  szánt  földeket  megművelni  szokás.  (22., 
57.  §.) 

A  szegődményes  föld  termésének  betakarításához 
a  gazda  igát  ingyen  köteles  adni  (22.,  57.  §.);  viszont 
a  cseléd  a  szegődményes  földet  kifogástalanul  mivelni 
és  tisztára  letakarítva  visszaadni  köteles. 

Mindenféle  munkaeszközökkel,  mélyek  a  cseléd 
által  a  gazdának  teljesitendő  munkához  szükségesek,  a 
gazda  köteles  ellátni  a  cselédet. 

27.  §. 

A  főzéshez,  kenyérsütéshez,  fűtéshez  ^  általában  a 
háztartáshoz  a  szerződésben  kikötött  tüzelőt  a  cseléd- 
nek a  gazda  köteles  szolgáltatni ;  a  tüzelőért  a  gazda 
a  cselédtől  vagy  családjától  külön  -ellen^olgáltatást 
nem  követelhet.  Vitás  kérdés  esetében  a  tüzelő  mennj-i- 
ségére  és  minőségére  az  azon  vidékbeli  szok^  irányadó. 
Ha  ellenkező  megállapodás  nincsen,  a  cájBlódnek  a 
megtakarított  tüzelőt  eladnia,  elajándékoznia,  vagy  el- 
vinnie a  gazda  beleegyezése  nélkül  nem  sx^bad.  (22., 
57.  §.)  s 
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A  cseléd  gabonajárandóságának  kiszolgáltatásakor 
a  cselédnek  a  ftivart  a  legközelebbi,  illetőleg  a  legköny- 
nyebben  megközelíthető  malomba  és  vissza  a  gazda 
ingyen  tartozik  adni.  A  gazda  a  maga  malmában  a 
cselédtől  nem  szedhet  több  vámot,  mint  azon  vidéken 
szokásos  és  arra  se  kötelezheti  a  cselédet,  hogy  csak 
az  ő  malmában,  vagy  az  általa  megjelölt  malomban 
őrlessen  (67,  §.),  de  ha  a  cseléd  más  távolabbi  ma- 
lomban kivan  őrletni,  ez  esetben  az  oda-  és  visszafii- 
varozásról  maga  tartozik  gondoskodni. 

28.  §.  . 

Mindaddig,  amig  a  gazdasági  cselédek  betegsegé- 
lyezésének kérdése  a  törvényhozás  által  intézményesen 
szabályoztatik,  a  cseléd  s  családtagjainak  gyógykezel- 
tetése tekintetében  a  következő  szabályok  érvényesek: 

Ha  maga  a  cseléd  vagy  az  éves,  illetőleg  az  állandóan 
alkalmazott  szegődményes  cselédnek  vele  élő  felesége, 
vagy  vele  egy  háztartásban  élő  tizenkét  éven  aluli 
gyermeke  a  szolgálatbalépés  tizenötödik  napja  után  a 
szolgálati  idő  alatt  megbetegszik,  az  orvosi  gyógy- 
kezelés és  az  orvosszerek  költségét,  legfeljebb  négy* 
venöt  napig,  a  gazda  a  sajátjából  tartozik  fedezni 
és  a  szükséges  fuvart  is  ő  tartozik  adni,  kivéve  ha  a 
betegséget  nyilvánvalóan  a  cseléd  hibája,  illetve  a  cseléd 
családtagjának  hibája  okozta,  vagy  ha  a  cseléd  vagy 
családtagja  a  betegséget  szinleli,  mely  esetben  az  összes 
okozott  költségeket  a  cseléd  tartozik  viselni.  Az  a  gazda, 
aki  évi  200  koronánál  kevesebb  egyenes  adóval  van 
megadóztatva,  a  felét,  az  a  gazda  pedig,  aki  évi  200 
koronánál  több  egyenes  adóval  van  megadóztatva,  egy 
tizedrészét  levonhatja  a  cseléd  béréből  annak  az  ösz- 
szegnek,  melyet  a  cseléd  feleségének  és  12  éven  aluli 
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gyermekeinek  orvosi  gyógykezeltetóseérfc  és  az  ezek  ré- 
szére kiszolgáltatott  orvosszerekéx*t  kifizetett.    (57.  §.) 

Ha  a  betegségnek  a  gazda  hibája  az  oka,  az  or- 
vosi gyógykezelés  és  az  orvos3zerek  költsége  a  betegség 
egész  tartamára  a  gazdát  terheli. 

A  beteg  cseléd  helyettesitésének  költségét  a  cseléd 
béréből  levonni  tilos,  kivéve,  ha  a  betegséget  nyilván- 
valóan a   cseléd  hibája  okozta,  (22.,  67.  §.). 

A  gazda  terhére  a  cseléd  és  családja  részére  szük- 
séges gyógyszereket  olyan  módon  kell  rendelni  és  ki- 
szolgáltatni, mint  az  országos  betegápolási  alap  ter- 
hére. (1898  :  XXL  t.-cz.  14.  §.  1.  bekezdés,    3.    pont.) 

Ha  az  éves  cseléd  vagy  az  éves  cselédnek  vele  élő 
felesége,  vagy  tizenkét  éven  aluli  gyermeke  meghal,  az 
eltemetés  költségéhez  temetési  segély  czímén,  nagy- 
korú elhalálozása  esetében  húsz,  kiskorú  elhalálozása 
esetében  tiz  korona  összeggel  köteles  a  gazda  hozzá- 
járuloi  s  azon  vidék  szokásaihoz  mérten  a  temetéshez 
szükséges  fuvarról  is  ő  köteles  gondoskodni.  (22., 
67.  §.) 

A  cseléd  balesetbiztosítására  nézve  az  1900  :  XVI, 
és  az  1902  :  XIV.  t.-cz.  szabályai  irányadók. 

Ezen  §.  rendelkezései  csak  a  házi  betegápolásra 
és  orvosi  gyógykezeltetésre  vonatkoznak.  A  kórházi  ós 
gyégyintézeti  ápolásra  vonatkozó  törvények  rendelkezé- 
seit a  jelen  §.  nem  érinti. 

29.  §. 

A  gazda  a  cselédnek  a  közegészség  követelmé- 
nyeinek megfelelő  elhelyezéséről  gondoskodni  köteles. 
(22.,  57.  §.) 

Ezen  törvény  életbelépte  után  a  cselédlakásokat 
ugy    kell    épiteni,   hogy    minden    nős,  vagy    családos 
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gazdasági  cselédnek  külön  szobája  s  külön  kamrája 
legyen.  A  részletes  szabályokat  a  törvényhatóságok 
szabályrendeletben  állapítják  meg. 

A  cselédlakások  építéséről  ragy  megfelelő  átalakí- 
tásáról —  ha  előbb  nem  teljesíti,  vagy  ha  azt  a  tör- 
vényhatóságnak már  hatályban  lévő  vagy  ezután 
alkotandó  szabályrendelete  értelmében  előbb  teljesíteni 
nem  tartozik  —  ugy  köteles  a  gazda  gondoskodni, 
hogy  e  törvény  életbeléptétől  számított  legkésőbb 
tíz  óv  elteltével  valamennyi  cselédje,  az  előbbi  bekez- 
dés szabályainak  megfelelő  lakásban  legyen  elhelyezve. 
(22,,  B7.  §.) 

A  2-ík  és  3-ik  bekezdésben  foglalt  szabályok  nem 
vonatkoznak  arra  a  gazdára,  a  ki  cselédjével  egy 
lakásbán  él. 

30.  §. 

A  gazda  köteles  gondoskodni  arról,  hogy  a  cseléd- 
nek vasárnapon  ós  a  cseléd  sátoros  ünnepein  munka- 
szünete legyen.  Köteles  a  gazda  akként  intézkedni, 
hogy  cselédje,  a  nélkül,  hogy  kötelességét  mulasztaná, 
időről-időre  saját  hítfelekezete  délelőtti  isteni  tiszteleté- 
ben részt  vehessen.  (22.,  43.,  57.  §.) 

A  munkaszüneti  napon  a  gazda  a  cselédtől  az 
állatoknak  és  férőhelyüknek  rendes  ellátásán,  tisztán- 
tartásán és  a  napi  takarmánykéBzitésen,  továbbá  a 
majornak  rendbehozatalán  íelül  rendesen  semmiféle 
más  munkát  nem  kívánhat ;  ha  azonban  valamely 
munka  a  fenyegető  kár  miatt  halaszthatatlan  s  annyira 
sürgős,  hogy  elmulasztása  a  gazdára  súlyos  anyagi 
kárral  járna,  a  gazda  a  cselédtől  kivételesen  az  ilyen 
munkát  a  munkaszüneti  napon  is,  az  azon  vidéken 
szokásos  napszám  külön,  azonnali  kifizetése  mellett  meg- 
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kívánhatja   8    a    cseléd   az    ilyen    munkát    teljesítem 
köteles,  (18.,  57.   §.)  , 

Az  első  bekezdés  szabályai  nem  vonatkoznak  a 
személyszállításra  szükséges  fogatok  kocsisaira,  továbbá 
azokra  a  cselédekre,  akik  háztartási  munka  teljesíté- 
sére is  szegődtek  (1.  §.),  végül  azokra,  akik  olyan 
teendőkre  szegődtek,  amelyeknek  félbeszakítása  a  gazda- 
ság természete  vagy  az  alkalmazás  czélja  szerint  lehe- 
tetlen (pld.  csősz,  fejős,  vadőr,  pásztor  stb.).  Ezekre 
nézve  a  gazda  —  ha  a  cselédre  nézve  kedvezőbb  meg- 
állapodás nincs  a  szerződésben  —  olyatén  felváltásról 
köteles  gondoskodni,  hogy  a  cselédnek  legalább  min- 
den hónapban  egy  teljes,  vagy  minden  két  hétben  egy 
fél   napi  munkaszünete  legyen.  (57.  §.) 

31.  §. 

Az  éves,  nős  vagy  családos  cselédnek,  ha  az  fegyver- 
gyakorlatra bevonul  és  behivójegyót  az  átvétel  után 
nyolcz  nap  alatt  a  gazdának  bemutatta,  távolléte 
idejére  bérét  levonni,  vagy  a  helyettesítés  költségével 
őt  terhelni  nem  szabad.  (22.,  57.  §.) 

32.  §. 

A  gazda  —  a  bérbe  való  betudás  nélkül  —  viselni 
tartozik  az  éves  cseléd  iskolaköteles  gyermekei  után 
az  elemi  iskolai  beiratási  és  tandíjat.  Ez  a  kötelezett- 
ség nem  terheli  a  gazdát  ott,  ahol  a  cselédek  gyer- 
mekei tandíjmentességben  részesülnek.  (22.,  57.  §.) 

Köteles  a  gazda  módot  és  lehetőséget  nyújtani 
arra,  hogy  a  szolgálatában  álló  tankötelesek  az  1868  : 
XXXVin.  t.-czikknek  teljesen  megfelelően,  rendesen 
járhassanak  iskolába.  (22.,  57.  §.) 
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33,  §. 

A  ^azda  a  cselédet,  ha  kötelessége  ellen  vét,  mint 
háznépének  tagját  megdorgálhatja,  nincs  jogositva 
azonban  a  cselédet  pénzbirsággal  vagy  fizetéslevonással 

fenyíteni.  (57.  §.) 

34.  §. 

A  cselédnek  adott  előleg,  kölcsön  után  kamatot 
szedni,  vagy  váltót  venni  tilos.  (57.  §.). 

A  cselédnek  eladott,  kölcsön  adott,  előlegezett, 
vagy  az  ő  kérelmére  az  ő  járandósága  terhére  beszer- 
zett terményeknek,  élelmi,  élvezeti,  ruházati  czikkek- 
nek,  eszközöknek  s  általában  ingóságoknak  árát  a 
gazda  nem  számithatja  fel  nagyobb  értékben,  mint 
amennyibe  az  magának  a  gazdának  került,  illetőleg 
amennyi  értéke  annak  az  átadáskor  az  átadás  helyén 
volt.  (57.§0 

36.  §. 

A  gazda  a  cseléd  által  okozott  kára  erejéig,  ha 
a  tartozást  a  cseléd  ki  nem  elégítette,  vagy  nem 
biztosította,  a  cseléd  bérét  és  egyéb  járandóságát,  a 
lakás,  tüzelő  ós  az  élelmezés  kivételével  visszatarthatja, 
köteles  azonban,  ha  a  cseléd  a  visszatartásba  bele  nem 
nyugszik,  követelésének  megállapítása  végett  az  el- 
járást az  illetékes  hatóság  előtt  a  vÍ3szatai*tás  után 
nyolcz  nap  ^  alatt  megindítani.  (67.  §.) 

Másféle  követelésének  fedezésére  a  gazdát  a  cse- 
léddel szemben  visszatartási  jog  nem  illeti  meg;  ez 
azonban  az  60.  §.  szabályát  s  a  gazdának  azt  a  jogát, 
hogy   az  előleget,  kölcsönt  beszámíthatja,    nem  érinti. 

(57.  §.) 

36.  §. 

A  cselédnek  a  szolgálati  szerződésből  eredő  köve- 
teléseit,  továbbá  ingóságait,  az    1881.   évi   LX.   t.-cz. 
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63.  §-ának  eseteit,  továbbá  a  jelen  törvény  alapján 
megítélt  követelések  ós  a  jelen  törvény  alapján  ki- 
szabott pénzbüntetések  behajtását  kivéve,  nem  szabad 
végi-ehajtás  alá  vonni. 

37.  §. 

A  gazdaságnak  zárgondnoki  kezelése  esetén  a  zár- 
gondnok a  fennálló  szabályok  értelmében  gyakorolja  a 
cseléddel  szemben  a  gazda  jogait  és  teljesiti  a  gazda 
kötelességeit. 

A  gazdasági  ingatlannak  a  gazda  ellen  foganato- 
sított végrehajtási  árverése  esetén  az  ingatlanon  alkal- 
mazott cselédnek  a  szolgálati  szerződésből  eredő,  az 
árveréstől  visszaszámított  egy  évre  eső  követelését, 
mint  előnyös  tételt  a  vételárból  az  1881  :  LX.  t.-cz. 
189.  §.  első  bekezdésében  b)  alatt  felsorolt  közkövete- 
léseket megelőző  elsőbbséggel  kell  kielégíteni.  Ha  a 
vételárból  a  cselédeknek  itt  érintett  követelései  mind 
ki  nem  telnek,  aránylagos  levonásnak  van  helye.  Az 
1881  :  LX.  t.-cz.  188.  §-ának  második  bekezdését  és 
192.  §-ának  első  bekezdését  megfelelően  kell  alkal- 
mazni. 

Ha  a  gazda  ellen  csődöt  rendelnek  el,  a  cselédnek 
a  szolgálati  viszonyból  eredő  követeléseit  a  fennálló 
szabályok  értelmében  a  tömegből  mint  tömegtartozáso- 
kat, illetőleg  bejelentés  alá  eső  követeléseket  kell  ki- 
elégíteni. (1881.  évi  XVU.  t.-cz.  48.  §•  2.  p.,  60.  §. 
1.  p.,  62.  és  63.  §-ok.) 

38.  §. 

Ha  a  felek  a  szerződés  érvényességének  ideje  alatt 
a  szerződés  feltételeit  egyetértőleg  módosítani  akarják, 
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azt  az  eljárást  kell  követniök,  melyet  a  fennálló  jog- 
szabályok az  eredeti  szerződés  megkötésére  nézve  meg- 
határoznak. 

39.  §. 
A  szerződést  a  törvényben  felsorolt  eseteken  kivül 
egyoldalúan  nem  lehet  fölbontani.  (17.,  48.,  67.  §.) 


IV.  FEJEZET. 
A  szerződés  megszűnéséröL 

40.  §. 

A  szolgálati  szerződés  a  meghatározott  szolgálati 
idő  elteltével  megszűnik ;  az  éves  szerződést  azonban, 
ha  két  hónappal  előbb  egyik  fél  sem  nyilatkoztatja  ki 
azt,  hogy  a  szerződést  megújítani  nem  akarja,  ugyan- 
azon feltételekkel  még  egy  évre  meghosszabbítottnak 
kell  tekinteni. 

41.  §. 

.  Ha  a  cseléd  meghal,  a  szerződés  nyomban  meg- 
szűnik. De  köteles  a  gazda  az  éves  cseléd  családját 
az  elhalálozás  napjától  egy  hónapig  a  lakásban  meg- 
hagyni s  a  családnak  minden  levonás  nélkül  annyit 
kiadni,  amennyi  a  cselédnek  egy  hónapra  járt  bér  s 
egyéb  járandóság  czimón.  (22.,  57.  §.)  A  lakást  a 
gazda  kölcsönös  megegyezés  esetén  megfelelő  lakás- 
pénzzel megválthatja. 

A  gazda  halálával  a  szerződés  nem  szűnik  meg, 
hanem  az  a  jogutódokat  a  folyó  gazdasági  év  végéig 
kötelezi.  (57.  §.)• 

A    gazdasági    ingatlannak    végrehajtási    árverése 
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esetén  az  átvétel  impjától  kezdve  a  szolgálati  szerződés 
tekintetében  az  eddigi  gazda  helyébe  az  árverési  vevő 
lép.  (57,  §.) 

42.  §. 

Egy  hónapi  felmondással  a  gazda  bármikor  jogo- 
san  megszűntetheti  a  szerződést : 

a)  ha  a  cselédnek  nyilvánvalóan  nincs  elég  ereje 
vagy  képessége  arra  a  munkára,  amelyre  föl  van 
fogadva ; 

h)  ha  a  cseléd  a  gazda  engedelme  nélkül  a  gazda- 
ságból, figyelmeztetés  után  is,  ismételve  jogosulatlanul 
távozik ; 

c)  ha  a  cseléd  hanyagságból  vagy  könnyelműség- 
ből, figyelmeztetés  után  is,  a  gazdának  ismételten  kárt 
okoz; 

d)  ha  maga  a  cseléd  vagy  háznépe  perlekedő, 
veszekedő  vagy  botrányt  keltő  magaviselete  által  a  ház, 
vagy  a  gazdaság  rendjét  s  a  békés  megférést,  figyel- 
meztetés után  is,  zavarja,  vagy  ha  a  cseléd  ivásnak 
adja  magát; 

e)  ha  az  illető  cselédet  ezen  törvénybe  ütköző  s  a 
gazda  sérelmére  elkövetett  kihágás  miatt  a  szolgálati 
viszony  ideje  alatt  egy  éven  belül  két  izben  jogerősen 
elitélték; 

/)  ha  a  cseléd  a  gondozására  bizott  állatot,  figyel- 
meztetés daczára,  rosszul  ápolja,  vagy  kinozza. 

43.  §. 

Egy  hónapi  felmondással  a  cseléd  bármikor  jogo- 
san megszűntetheti  a  szerződést  : 

a)  ha  a  cselédnek  szüleinél,  vagy  18  éven  aluli 
kiskorú   avagy    betegség    folytán  keresetképtelen  test- 
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véreinél  való  otthonléte  a  család  fentartására  elkerül- 
hetetlenül szükségessé  vált,,  vagy  ha  a  kiskorú  cseléd 
szülőivel  együtt  kivándorol; 

b)  ha  a  gazda  a  nyugvó-időre  (23.  §.)  s  a  munka- 
szüneti napokra  (30.  §.)  vonatkozó  szabályokat  ható- 
sági figyelmeztetés  után  se  tartja  meg; 

c)  ha  a  gazdát  ezen  törvénybe  ütköző  s  az  illető 
cseléd  sérelmére  elkövetett  kihágásért  a  szolgálati 
viszony  ideje  alatt  egy  éven  belül  két  izben  jogerő- 
sen elitélték; 

d)  ha  a  cseléd  szolgálatképtelenné  válik,  vagy  ha 
a  nőcseléd  férjhez  megy,  vagy  terhes  állapotba  jut. 

44.  §. 

A  gazda  vagy  a  cseléd  a  szerződést  a  42.  vagy 
43.  §.  alapján  felmondással  csak  ugy  bonthatia  fel 
(57.  §.),  ha  e  szándékáról  azután,  hogy  a  felbontás 
okául  felhozott  eset  tudomására  jutott,  a  másik  felet, 
az  ok  közlésével,  nyolcz  nap  alatt  értesiti.  Ha  az  éitesi- 
tett  fél  a  felbontást  jogosnak  nem  tartja  s  e  miatt 
panaszt  akar  tenni,  panaszát  a  hatóságnál  az  érte- 
sités  vételétől  számitott  nyolcz  nap  alatt  kell  előter- 
jesztenie. Az  elsőfokú  hatóság  határozata  ellen  be- 
adott felebbezés  a  határozat  végrehajtását  nem  akadá- 
lyozza. 

45.  §. 

Felmondás  nélkül  elbocsáthatja  a  gazda  a  cse* 
lédet: 

a)  ha  a  cseléd  vagy  családtagja  a  gazdának, 
családtagjának,  intézkedésre  vagy  felügyeletre  jogo- 
sított megbízottjának  —  ide  nem  értve  a  jelen  tör- 
vénybe ütköző  kihágásokat  —  testi  épsége,  élete  vagy 
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vagyona  ellen  büntetendő  cselekményt  követ    el,  vagy 
kisórel  meg; 

h)  ha  a  cseléd  a  gazdát,  családtagját,  intéz- 
kedésre vagy  felügyeletre  jogosított  megbízottját  tett- 
leg bántalmazza,  fenyegeti,  vagy  ellenük  izgat,  lázit, 
vagy  ha  alkalmaztatásának  természetével  merőben 
ellenkező,  szándékosan  sértő  magatartást  tanusit; 

c)  ha  a  cseléd  vagy  családtagja  a  gazdának, 
családtagjának,  intézkedésre  vagy  felügyeletre  jogofti- 
tott  megbízottjának  vagy  cselédtársának  tulajdonában 
szándékosan  vagy  vétkes  gondatlanságból  jelentékeny 
kárt  okozott; 

d)  ha  a  cselédet  bűntett  vagy  nyereség  v^^ból 
eredő  vétség  miatt  elítélték,  vagy  8  napnál  hosszabb 
időre  terjedő  szabadságvesztésre  elitélték; 

e)  ha  a  cseléd  kötelességének  teljesítését  meg- 
tagadja, vagy  cselédtársait  arra  ösztönzi,  hogy  szol- 
gálati szerződésük  lejárta  előtt  kötelességeik  telje- 
sítését egyszerre  vagy  egyenkint  tagadják  meg; 

^  ha  a  cseléd  maga  vagy  családtagja  a  gazdának 
családtagíaít  [rosszra  csábítja ; 

g)  ha  a  cseléd  a  gazda  nevére,  gazdája  tudta 
nélkül  pénzt  vagy  árut  kölcsönöz; 

h)  ha  a  cseléd  vagy  családtagja  figyelmeztetés 
daczára  égő  gyertyával,  lámpással,  tűzzel  vigyázat- 
lanul  bánik; 

i)  ha  a  cseléd  ezen  törvénybe  ütköző  s  a  gazda 
sérelmére  elkövetett  kihágásért  a  szolgálati  viszony 
tartama  alatt,  egy  éven  belül  háromizben  jogerősen 
elitéltetett ; 

j)  ha  a  cseléd  a  gazda  félrevezetésével  hamis  el- 
bocsátó bizonyitványnyal  vagy  hamis  cselődkönyvvel 
áUt  szolgálatba. 
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46.  §. 

Felmondás  nélkül  elhagyhatja  a  cseléd  a  szolgá- 
latot, ha  a  gazda,  családtagja,  intézkedésre  vagy  fel- 
ügyeletre jogosított  megbízottja: 

a)  a  cselédnek  vagy  családtagjának  testi  ép* 
sóge,  élete  vagy  vagyona  ellen  —  ide  nem  értve  a 
jelen  törvénybe  ütköző  kihágásokat  —  büntetendő 
cselekményt  követ   el,   vagy  kísérel  meg; 

h)  a  házi 'fegyelem  alatt  nem  álló  cselédet  tett- 
leg bántalmazza,  vagy  bánásmódjával  a  cselédnek 
"vagy  a  cseléd  családtagjának  életét,  egészségét  s  testi 
biztonságát  veszélyezteti; 

o)  a  cselédnek  vagy  családtagjának  tulajdonában 
szándékosan,  vagy  vétkes  gondatlanságból  jelentékeny 
kárt  okozott; 

d)  a  cselédnek  vagy  családtagjának  erkölcsét  ve- 
szélyezteti ; 

e)  a  cselédet  vagy  családtagját  tiltott  cselek- 
ményre hívja  fel; 

f)  a  cselédet  vagy  családtagját  olyan  szolgáltatás 
teljesítésére  kényszeríti,  melynek  kikötése  ezen  törvény 
óitehnében  tilos  (8.,  9.,    10.  §.); 

g)  a  cseléd  bérét  vagy  egyéb  járandóságát  visz- 
szatartja,  a  nélkül,  hogy  kárkövetelésének  megállapí- 
tása végett  az  eljárást  a  35.  §.  értelmében  megindí- 
taná; 

h)  ezen  törvénybe  ütköző  s  az  illető  cseléd  sérel- 
mére elkövetett  kihágásért  a  szolgálati  viszony  tartama 
alatt  egy  éven  belül  három  ízben  jogerősen  elitéltetett ; 

i)  a  cselédet  hatósági  intézkedés  után  is  éhezés- 
nek teszi  ki  az  által,  hogy  rossz  ételt,  vagy  kelleténél 
kevesebbet  juttat  neki. 

^mény.     1907.  ü.  HUet  43 
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47.  §. 

A  gazda  vagy  a  cseléd  a  szerződóst  a  45.  vagy 
46.  §.  alapján  felmondás  nélkül  csak  ugy  bonthatja  fel 
C^*^*  §•)}  h^  ^  másik  felet  azután,  hogy  a  felbontás 
okául  felhozott  eset  tudomására  jutott,  nyolcz  nap 
alatt  az  ok  közlése  mellett  értesiti.  Ha  az  értesített 
fél  a  felbontást  jogtalannak  tártja  s  e  miatt  panaszt 
akar  emelni,  panaszát  az  értesítés  közlésétől  nyoLcz 
nap  alatt  kell  a  hatóságnál  előterjesztenie.  A  hatóság- 
nál az  eljárás  megindítását  ezen  idő  alatt  a  fel- 
bontó fél  is  kérheti. 

Az  elsőfokú  hatóság  határozata  ellen  beadott 
felebbezés  a  határozat  végrehajtását  nem  akadá- 
lyozza. 

48.  §. 

Ha  a  gazda  a  cselédet  a  szolgálatból  jogtalanul 
elbocsátja,  vagy  ha  cselédje  a  szolgálatból  jogta- 
lanul   kilép,   megfelelően   a    17.    §-t    kell    alkalmazni. 

Ha  az  egyik  szerződő  fél  a  szerződés  teljesítését 
jogtalanul  megszűnteti,  a  másik  szerződő  fél  nem  kö- 
teles, hogy  a  szerződés  további  teljesítését  utóbb  elfo- 
gadja. 

49.  §. 

Ha  a  gazda  bontotta  föl  jogosan  a  szerződést  fel- 
mondással, vagy  felmondás  nélkül:  a  cselédtől  a 
szerződés  megszűnéséből  kifolyólag  kártérítést  nem  kí- 
vánhat; a  46.  §.  e)  és  jf)  pontja  alapján  történt  felbon- 
tás  esetében   azonban  kártérítést  követelhet. 

Ha  a  cseléd  felmondással,  vagy  felmondás  nél- 
kül jogosan  felbontotta  szerződését:  csak  a  valóban 
megszolgált  bérre  s  járandóságokra  van  joga,  a  46. 
§.  0)  és  i)  pontja  esetében  azonban  a  hátralovd  sjsoi* 
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gálati  időre  járó  bór   és   egyéb  járandóság  kiszolgál- 
tatására is  köteles  a  gazda. 

Ha  a  cseléd  mint  hadseregbeli,  vagy  honvéd- 
ujoncz,  Vagy  mint  tartalékos,  illetőleg  póttartalékos 
tényleges  szolgálatra,  vagy  mint  védköteles  akár  részle- 
ges, akár  általános  mozgósítás  alkalmával  bevonul,  a 
szolgálati  szerződés  azonnal  megszűnik  s  ezért  egyik 
fél  sem  igényelhet  kárpótlást. 

60.  §. 

Bármely  okból  szűnt  is  meg  a  szolgálati  viszony, 
a  cseléd  köteles  ^a  szolgálatból  való  kilépés  előtt  a 
reá  bizott  tárgyakról  pontosan  beszámolni,  csak  azután 
követelheti  törvényesen  a  kijáró  bérét.  (67.  §.) 

51.  §. 

A  szolgálati  szerződés  megszűntekor  a  gazda  köte- 
les a  cseléd  szolgálati  cselédkönyvének  rovatait  lel- 
kiismeretesen, a  valóságnak  megfelelő  módon  kitöl- 
teni s  a  cselédkönyvet  a  cselédnek  átadni.  Ha  a  be- 
jegyzés nem  mond  igazat,  a  hatóság  kiigazítja  a 
cseléd  panaszára  megindított  eljárás  eredményéhez 
képest.  (57.  §.) 

52.  §. 

A  cselédkönyvbe  a  cseléd  minősítésére  vonatkozó 
adatok  bejegyzése  tilos  (57.  §.);  a  gazda  azonban  a 
cseléd  kívánatára  külön  minősítő  bizonyítványt  adhat. 

53.  §. 

Ha  az  éves  cseléd  szolgálati  idejéből  már  csak 
két  hónap  van  hátra  (40.  §.),  valamint  a  jogos  felr 
mondás  eseteiben  is  (42.,  43.  §.),   a  cseléd  Idvánatára 
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a  gazda  köteles  neki  elbocsátó  bizonyítványt  adni. 
Ebben  föl  kell  tüntetni,  hogy  a  cselédnek  van  cseléd- 
könyve  és  hogy  mikor  szűnik  meg  a  szolgálati  szer- 
ződése. (57.  §.) 

Ha  a  gazda  a  bizonyitványt  ki  nem  adja,  az  első- 
fokú hatóság  megfelelő  határozata  pótolja  az  elbocsátó 
bizonyitványt. 

54.  §. 

Az  elbocsátó  bizonyítvány  kiadása  után  a  szolgá- 
latból való  kilépésig  a  gazda  köteles  a  cselédnek  a 
munkaszüneti  napokra  és  az  éves  cselédnek  ezeken 
felül  a  gazda  által  megjelölt  két  munkanapra  szabad- 
ságot adni,  hogy  helyet  kereshessen.  Ha  munkaszüneti 
jiapon  a  gazda  a  cselédnek  a  szabadságot  nem  adja 
meg,  a  munkaszüneti  nap  helyett  munkanapon  köte- 
les  azt  megadni.  (22.,  57.  §.) 

55.  §. 

Ha  a  46.  §.  alapján  szűnt  meg  a  szerződés  s  a 
cseléd  más  gazdához  nem  szegődött  be,  az  elköltözés- 
hez szükséges  igaerőt  —  ha  nincs  nagyobb  távolság 
a  szerződésben  megállapítva  —  a  legközelebbi  közsé- 
gig vagy  kívánatra  azzal  egyenlő  távolságig,  az  a 
gazda  adja,  akinek  szolgálatából  a  cseléd  eltávozik, 
(22.,  57.  §.) 

V.  FEJEZET. 

Büntető  határozatok. 

66.  §. 
Amennyiben   ez   a   törvény    ellenkező    int-ézkedé- 
seket    nem  tartalmaz,   a  jelen   törvényben  megállapi- 
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tott    kihágási    ügyekben  is    az    1879 :  XL.  t.-cz,   álta- 
lános  határozatait  kell  alkalmazni. 

57.  §. 

I,  Kihágást  követ  el  s  50  koronáig  terjedhető  pénz- 
büntetéssel büntetendő  —  amennyiben  cselekménye  a 
jelen  törvény  vagy  a  már  fennálló  törvények  szerint 
súlyosabb  beszámítás  alá  nem  esik  —  az  a  gazda 
(megbízott)  s  az  a  cseléd,  aki  ezen  törvénynek  rendel- 
kezése vagy  tilalma  eUen  vét. 

n.  Kihágást  követ  el  és  az  1898  :  II.  t.-cz.  65. 
§-ának  alkalmazásával  60  napig  terjedhető  elzárás- 
sal és  400  koronáig  terjedhető  pénzbüntetéssel  bün- 
tetendő az,  aki  az  elszegődött  vagy  elszegődni  haj- 
landó cselédet  azért,  mert  elszerződött  vagy  elszegődni 
akar,  szóval  vagy  tettel  bántalmazza,  fenyegeti,  vagy 
az  elszegődött  cselédeket  arra  ösztönzi,  csábítja,  hogy 
elvállalt  kötelességeik  teljesítésének  megtagadásával  a . 
gazdát  engedmények  megadására  kényszerítsék.  Az  a 
cseléd  pedig,  aki  összebeszélés  folytán  ilyen  okból  szer- 
ződésének teljesítését  megtagadja,  kihágást  követ  el  s 
10  napig  terjedhető  elzárással  és  100  koronáig  terjed- 
hető pénzbüntetéssel  büntetendő.  A  gazdának  azon  joga, 
hogy  az  ilyen  kihágás  miatt  eUtélt  cseléddel  szemben 
a  szolgálati  viszonyt  a  45.  §.  e)  pontja  alapján  előzetes 
felmondás  nélkül  felbonthassa  és  kárkövetelését  a  49.  §. 
alapján    érvényesíthesse,  érintetlenül  marad. 

58.  §.    i 

Kihágást  követ  el  s  100  koronáig  terjedhető  pénz- 
büntetéssel büntetendő : 

o)  az  a  cseléd,  aki  egy  időre  több  gazdához 
szegődik  el ;  valamint  az  a  gazda,  a  ki  máshoz  szegő- 
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dött  cselédet,   e   körülményt    tudva,   ugyanazon  időre 
felfogad,  vagy  ígérete  által  elcsábítani  törekszik ; 

b)  az,  aki  szolgálati  cselédkönyvet,  elbocsátó 
bizonyítványt    zálogba   vesz,    vagy  arra  hitelez ; 

c)  az,  aki  a  gyermekcseléddel  kegyetlenkedik, 
illetve  a  gyermekcselédet  olyan  munka  teljesitéséfe 
kényszeríti,  mely  annak  testi  erejét  felülmúlva,  egész- 
ségét és  testi  fejlődését  veszélyezteti. 

Ha  a  cseléd  ugyanazon  időre  több  gazdához  szer- 
ződik, annál  köteles  a  szerződést  teljesíteni  —  ha  ez 
elfogadja  (14.  §.)  —  akivel  szabályszerűen  először 
szerződött;  a  többi  gazdának,  ha  az  előbbi  szerződés* 
ről  nem  tudtak,  kártérítéssel  tartozik. 


59.  §. 

Ha  a  gazdának  a  szolgálati  viszonyból  származó 
kötelességeit  vagy  egybként  a  jelen  törvény  rendel- 
kezéseit, tilalmait  a  gazda  intézkedésre,  vagy  felügye- 
letre jogosított  megbízottja  szegi  meg',  a  büntetést  a 
megbízott  ellen  keU  alkalmazni ;  a.  magánjogi  követ- 
kezmények ilyen  esetben  is  a  gazdát  terhelik,  de 
visszkereseti  joga  a  megbízott  eUen  érintetlenül 
fennáll. 

60.  §. 

Az  esetben,  ha  a  gazda  kész  az  elitélt,  s  a 
szerződés  teljesítésére  már  hajlandó  cselédet  elfogadni, 
a  gazda  és  a  cseléd  együttes  kérelmére,  a  hatóság 
által  a  körülmények  merlegelésével  a  kihágási  ^eljárás 
megszüntethető,  illetőleg  a  megállapított  büntetés  vég- 
rehajtása mellőzhető.  \ 
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61.  §. 

A  jelen  törvény  3.,  5.,  6.,  7.,  8.,  9.,  10.,  13.,  24., 
29.,  30.,  33.,  34.,  35,,  41.,  51.,  52.,  53.  §-ába  ütköző, 
továbbá  az  57.  §.  ü.  pontjában  ós  az  58.  §-ban 
emiitett  kihágásokat  kivéve,  az  eljárást  csak  a  sértett 
félnek  nyolcz  nap  alatt  előterjesztett  inditványára  lehet 
folyamatba  tenni. 


VI.  FEJEZET. 
A  hattfságokrtfl  és  az  eljárásról. 

62.  §. 

A  hatósági  eljárás,  mely  a  jelen  törvényben,  to- 
vábbá az  1898:  n.  t-cz.,  1899:  XLL  t.-cz.,  1899:  XLII. 
t.-cz.,  1900:  XXVm.  t.-cz.,  1900:  XXIX.  t.-oz. 
által  szabályozott  ügyekben  szükségessé  válik  —  ide 
értve  a  kihágási  ügyekben  való  büntető  biráskodást  s 
az  egyénenkint  100  koronát  meg  nem  haladó  kár- 
követelések elbirálását  is  —  a  következő  hatóságok 
hatáskörébe  tartozik: 

Elsőfokban : 

1.  Kis-  és  nagyközségekben  a  főszolgabíró,  illető- 
leg a  szolgabíró. 

2.  Rendezett  tanácsú  és  törvényhatósági  joggal 
felruházott  városokban  a  rendőrkapitány,  illetőleg 
helyettese,  ennek  akadályoztatása  esetén  a  tanács  által 
e  részben  megbízott  tisztviselő. 

3.  A  székesfővárosban  a  kerületi  előljáró. 
Másodfokban : 

1.  Kis-  és  nagyközségekben  és  rendezett  tivnácsú 
városokban  az  alispán- 
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2.  Törvényhatósági  joggal  felruházott  városokban 
a  tanács. 

3.  A  székesfővárosban  a  tanács. 
Harmadfokban:  a  földmivelósügyi  niinister. 

« 

63.  §. 

Az  egyénenkint  100  koronát  meghaladó  kártérí- 
tés bránti  ügyek  elbbrálása  a  kb-ályi  bíróságok  hatás- 
körébe tartozik,  s  ezek  a  törvénykezési  rendtartás 
szabályai   szerint  járnak  el. 

64.  §. 

Az  ezen  törvény  szerint  a  közigazgatási  hatóság 
elé  tartozó  ügyeket  minden  fokozaton  mindenkor  soron- 
kivül  kell  tárgyalni  és  elintézni. 

Az  eljárási  siíabályokat  a  földmivelósügyi  minister 
a  belügyi  s  az  igazságügyi  ministerrel  egyetértve, 
rendeletben  állapítja  meg. 

A  képviseltetés  következtében  felmerült  költség 
az  ellenfél  terhére  nem  ítélhető  meg  és  azt  a  képviselő 
sem  a  jelen  törvény  alapján  eljáró  hatóságok  útján,  sem 
bírói  utón,  megbízója  irányában  sem  érvényesítheti. 

65.  §. 
Felhatalmaztatik  a  földmivelósügyi  minister,  hogy 

a  belügyministerrel  egyetértőleg  a  közigazgatási  bizott- 
ság mégokolt  felterjesztésére  oly  községekben,  melyek- 
ben szüksége  mutatkozik  és  a  képesség  is  megvan^ 
az  elsőfokú  közigazgatási  hatóságokat  a  jelen  törvény 
alapján  megillető  hatáskörnek  egyes,  tüzetesen  meg- 
állapítandó részeit  a  községi  elöljáróságokra  átruház- 
hai^áa..  A  kihágási  ügyekbén  való  büntető  Iriráskodásra 
a  községi  elöljáróságnak  felhatalmazást  az  1901:  XX. 
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t*-cz.  14,  §-a  értelmében  a  törvényhatóság  adhat.  Az 
erre  vonatkozó  határozat  jóváhagyása  felett  a  belügy- 
minister  a  földmivelésügyi  ministerrel  egyetértően  ha-, 
tároz. 

66.  §. 

A  törvényhatóságok  felhatalmaztatnak,  hogy  a 
gazda  és  a  cseléd  közötti  jogviszonyoknak  a  jelen 
törvényben  nem  érintett  s  a  helyi  viszonyoknál  fogva 
fontos  részeire  a  gazdasági  egylet  s  mezőgazdasági  bi- 
zottság véleményének  meghallgatásával,  szabályrende- 
letet alkossanak.  Mindezen  szabályrendeletet,  mind  a 
jelen  törvény  alapján  alkotott  más  szabályrendeletet, 
a  belügyministerrel  és  az  igazságügymioisterrel  egyet- 
értőleg  a  földmivelésügyi  minister  hagyja  jóvá. 


VII.  FEJEZET. 
ZárőhatározatoL 

Azok  a  szolgálati  szerződések,  amelyek  ezen  tör- 
vény életbelépése  előtt  az  1876 :  XIII.  t,-czikknek  meg- 
felelően létesültek  és  a  jelen  törvény  életbeléptekor 
még  fennállottak,  továbbra  is  érvényesek  maradnak,  de 
egyebekben  ezeket  a  szerződéseket  is  a  jelen  törvény 
Bzerint  kell  megítélni.. 

68.  §. 

Felhatalmaztatik  a  földmivelésügyi  minister,  hogy 
ji^len  törvény  életbeléptének  napját  s  a  szükséges  át- 
meneti  intézkedéseket  rendelettel  állapítsa  meg. 
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69.  §. 

A  jelen  törvény  életbelépte  napján  a  gazda  és  a 
gazdasági  (külső)  cselédek  között  a  törvény  életbelépte 
napján  és  az  ezután  létesült  jogviszonyra  nézve  az 
1876:  Xni.t.oz.,  valamint  az  189(>:XXVI.  t.-cz.  79. 
§-á  hatályát  veszti  s  általában  hatályukat  vesztik  a 
törvényeknek  s  más  törvényes  jogszabályoknak  a  jelen 
törvónynyel  ellenkező  rendelkezései  is. 

70.  §. 

Ezen  törvény  végrehajtásával  a  földmivelésügyi, 
a  belügyi,  a  pénzttgyi  és  az  igazságügyi  minister  biza* 
tik  meg. 


XLVL  TÖRVÉNYCZÍKK 

a  gazdasági  munkásházak  építésének  állami  támogatásáréi. 

(Sceutasitést   nyert  1907.  M  julins  hó  81-én.  —  Eihirdettetott  ai  »Oru&g<M 
Töryónytárc-ban  1907.  évi  angnsstas  hó  20-án. 


Ha  valamely  törvényhatóság  vagy  község  munkás- 
házak  létesítése  czéljából  gazdasági  munkásoknak 
ingatlant  ad  el,  vagy  az  építéshez  kölcsönt  nyújt, 
vagy  kész  munkásházakat  ad  el,  vagy  ad  bérbe,  a 
földmivelésügyi  minister: 

a)  BiZ  államkincstár  költségére  díjtalanul  elkészít- 
tetheti a  szükséges  felméréseket,  felosztási  vázlatokat, 
terveket,  a  szerződések  és  egyéb  okmányok  térveit ; 

h)  az  államkincstár  terhére  évenkint  összesen 
300.000  koronáig  a  törvényhatóság  vagy  községek, 
irányában   a   munkások   helyett,    ezek  javára,  kötele- 
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zettsóget  vállalhat  a  vételár,  illetőleg  a  kölcsön  atán 
járó  évi  tőke-  és  kamattörlesztési  részletek  meghatáro- 
zott hányadának  legfeljebb  100  féléven  át,  illetőleg 
az  évi  bérösszeg  meghatározott  hányadának  legfeljebb 
30  éven  át  való  megfizetésére. 

2.  §. 
Az   első    szakaszban   megállapított  kedvezmények 
csak  akkor  engedélyezhetők: 

a)  ha  a  mimkásházak  épitési  helyéül  kijelölt  ingat- 
lan fekvésénél,  minőségénél  fogva  gazdasági  munkás- 
házak létesítésére  alkalmas; 

b)  ha  az  építéshez  kizárólag  hazai  anyag  hasz- 
náltatik ; 

c)  ha  a  telkek  vagy  házak  eladása  (bérbeadása), 
illetőleg  a  házépítési  kölcsön  a  közérdeket  szolgálja 
és  nem  üzérkcdési  czólú; 

d)  ha  az  eladás  (bérbeadás),  illetőleg  a  kölcsön 
feltételei  s  a  létesítés  terve  a  gazdasági  munkásokra 
nézve  előnyösek; 

e)  ha  a  gazdasági  munkásoknak  az  eladóval  (bérbe- 
adóval}, hitelezővel  szemben  váltói  kötelezettséget, 
kezességet,  vagy  egyetemleges  kötelezettséget  nem  kell 
vállalniok ;  ' 

/)  ha  a  törlesztési  idő  100  félévnél  nem  hosszabb 
8  a  tartozás  a  megállapított  idő  előtt  is  bármikor  és 
bármily  részletben,  minden  külön  díjfizetés  nélkül, 
visszafizethető ; 

g)  ha  a  bérbeadott  munkásházakra  nézve  a  szer- 
ződésben ki  van  kötve,  hogy  a  munkások  az  előre  meg- 
állapított évi  bérösszegnek  legföljebb  30  éven  át  meg- 
szakítás nélkül  eszközölt  pontos  fizetése  által  a  tulaj- 
donjogot  megszerezhetik  és    a    bérviszonyt  a  munkás 
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özsvögye  és  leszármazói  az  eredeti  feltótelek  mellett  föú- 
tarthatják ; 

h)  ha  legalább  tíz  munkásház  létesíttetik ; 

i)  ha  a  Tevő  vagy  bérlő  gazdasági  munkások  ma- 
gyar állampolgárok. 

8.  §. 

Ha  valamely  törvényhatóság  vagy  község  gazda- 
sági munkásházak  létesítése  czéljából  ingatlant  szerez, 
vagy  kölcsönt  vesz  fel,  az  ingatlan  megszerzésére 
vonatkozó  jogügyletek,  a  kölcsönszerződések,  az  eset- 
leges engedmények,  valamint  a  kölcsön  telekkönyvi 
bekebelezése  és  kitörlése,  továbbá  a  tulajdonjog  és  a 
kölcsön  bekebelezése  végett  a  telekkönyvi  hatósághoz 
benyújtandó  beadványok  és  ezek  mellékletei  s  minden- 
üemű  vonatkozó  okirat,  beleértve  a  telekkönyvi  kivona- 
tokat is,  bélyeg-  és  illetékmentesek. 

4.  §. 

A  törvényhatóság  vagy  község  és  a  gazdasági 
munkás, között  létrejött  jogügyletek,  melyek  az  1.  §. 
értelmében  támogatott  gazdasági  munkásházak  létesíté- 
sének ügyére  vonatkoznak,  valamint  az  e  czélból  be- 
nyújtandó mindennemű  beadványok  bélyeg-  és  illeték- 
mentesek. (10.  §.) 

5.  §. 

Az  1.  §.  alapján  állami  támogatással  újonnan 
létesített  gazdasági  munkásházakra  nézve  a  fennálló 
általános  törvények  alapján  járó  ideiglenes  adómentes- 
ségnek időtartama  húsz  évre  emeltetik  fel,  mely  idő 
alatt  e  mimkásházak  mindennemű  állami,  törvényható- 
sági és  községi  adónak  fizetése  alól  mentesek.  A  fel- 
emelt ideiglenes  adómentesség  megszűnik  azonban: 
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o)  ha  a  munkás  a  munkásházat  bérbeadja^  de 
csak  a  bérbeadás  óvóben  s  csak  a  bérbeadott  részre 
nézve; 

b)  ha  a  munkásháss  —  örökösödés  esetét  kivéve  -r- 
oly  egyén  tulajdonába  megy  át,  aki  nem  gazdasági 
munkás. 

Az  1.  §.  első  bekezdése  alapján  törvényhatóságok, 
vagy  községek  által  eladott  ingatlanok  vételárhátraléka, 
vagy  az  általuk  nyújtott  kölcsönök  után  járó  kamatok, 
minden  állami,  törvényhatósági  és  községi  adó  alól 
mentesek.  (10.  §.) 

Az  ezen  §-ban  engedélyezett  adómentesség  kiter- 
jed azokra  a  gazdasági  munkásházakra  is,  amelyek 
az  1901.  évtől  kezdve  áUami  támogatással  létesültek 
és  az  eddigi  törvények  alapján  már  ideiglenes  adó- 
mentességben részesültek.  A  felemelt  adómentesség 
iránti  kérvény  a  jelen  törvény  életbeléptétől  számított 
egy  év  alatt  a  pénzügyi  hatóságnál  nyújtandó  be. 

Az  1907.  évi  ni.  t.-cz.  3.  §-ának  rendelkezései 
érintetlenül  maradnak. 

6.  §. 

A    gazdasági     munkásházak    létesítésére    kijelölt, 
vagy  már  felhasznált  területen  az  5.   §-ban   megjelölt - 
időtartam  alatt  italmérési  engedélyt  kiadni  nem  szabad. 

7.  §. 

Az  állami  támogatással  létesített  gazdasági  mun- 
kásház e  jellege  a  telekjegyzőkönyv,  illetőleg  telek- 
könyvi betét  birtoklapján  feljegyzendő.  A  munkásház- 
nak ez  a  jellege  a  vételár,  ületőleg  kölcsön  törlesztésé- 
nek tartamáig  áll  fenn.  Ezen  idő  alatt  az  ingatlan,  a 
y^tölárból   vagy  a  létesitósre  adott  kölcsOnből   eredQ 
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követeléseket  kivéve,  végrehajtás  alá  nem  vonható  és 
a  törvényhatóság  első  tisztviselőjének  kivételes  ese- 
tekben megadható  engedélye  nélkül  más  ingatlannal 
nem  égyesithető,  fel  nem  osztható,  meg  nem  terhel- 
hető, el  nem  idegenithető  s  bérbe  (albérletbe)  nem  ad- 
ható. A  törvényhatóság  első  tisztviselőjének  határozata 
ellen  a  közigazgatási  bizottsághoz  lehet  felebbezni. 


8.  §. 

Felhatalmaztatik  a  földmívelésügyi  minister,  hogy 
az  állami  költségvetésben  gazdasági  munkásházak  épi- 
tésének  előmözditására  engedélyezett  évi  hitelekből, 
az  illető  számadási  év  végéig  fel  nem  használt  rész- 
összegeket, 1907.  évtől  kezdve  » Országos  gazdasági  mun- 
kásház építési  olwpiL  létesítésére,  illetőleg  gyarapítására 
fordíthassa  s  ezen  alapból  a  gazdasági  munkásházak 
építését  segélyek  engedélyezésével  előmozdítsa. 

Ezen  alap  áUadékáról  s  mikénti  felhasználásáról  a 
törvényhozásnak  évenként,  a  költségvetési  előirányzatok 
benyújtásával   egyidejűleg  jelentés  teendő. 

9.  §. 

A  jelen  törvény  alapján  engedélyezhető  kedvez- 
mények megadásánál  a  földmívelésügyi  minister  azon 
községek  és  törvényhatóságok  kérelmét  részesíti  előny- 
ben, a  melyek  a  munkásházak  építését  ingyen  telek, 
vagy  kert  létesitésére  is  alkalmas  telek  adományo- 
zásával támogatják,  kivételesen  figyelembe  veendők 
azonban  azon  törvényhatóságok  ós  községek,  a  melyek 
területén  a  kivándorlás  indokolttá  teszi  a  munkásházak 
iétesitését, 
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10.  §. 
Felhatalmaztatik  a  földmívelésügyi  minister,  hogy 

ha  a  törvényhatóság,  vagy  a  község  a  gazdasági 
munkásházak  létesítésére  általa  kiadott  felhívásnak 
meg  nem  felel,  a  jelen  törvényben  megállapított  ked- 
vezményeket más  erkölcsi  testületeknek  és  jogi  sze- 
mélyeknek engedélyezhesse. 

11.  §. 
Felhatalmaztatik    a    kereskedelemügyi    minister, 

hogy  as&  1.  §.  szerint  támogatásban  részesített  gazda- 
sági mmikásházak  építéséhez  szükséges  építési  anyago- 
kat a  magyar  királyi  államvasntakon  és  az  állami 
biztosítást  élvező  vonalakon  az  önköltségek  megtérítése 
mellett  szállíttathassa. 

12.  §. 

A  törvény  végrehajtásával  a  m.  kir.  földmívelés- 
ügyi,  a  pénzügyi,  az  igazságügyi  és  a  kereskedelemügyi 
minister  bizatik  meg.       i 


XLVn.  TÖRVÉNYCZIKK 

a  koronaérték   megállapitásárél   szélé  1892.  évi  XVII. 
.     tSrvényczIkk  további  kiegészitésérSi. 

(Sseut^aitéat  nyert  1907.  évi  augasztu«  hó  Il-án.  —  Kihirdettetett  ai  >0ras&g08 
T0rvAD7tár«-bMi  1907.  Ari  aagasstos  hó  20-án.) 

1.    .§. 

Az  1892.  évi  XVn.  törvényczikk  4.  §-a  értehné- 
ben  veretendő  busz*  és  tíz-koronás  arany  értékérméken 
kivül  száz-koronás  ai^any  értékérmék  is  veretendők. 

Egy    kilogramm    ötvOzött    aranyból    29*52    sssás- 
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koronás,  tehát  egy  kilogramm  finom  aranyból  32*8 
8záz-koronás  arany  érme  veretik. 

A  száz-koronásnak  nyers  súlya  e  szerint  83'8753387 
gramm,  finom  súlya  pedig  30.4878048  gramm  lesz. 

Amennyiben  az  egyes  érménél  teljes  pontosság 
nem  érhető  el,  oly  eltérés  fölfelé,  vagy  lefelé  meg  van 
engedve,  amely  úgy  a  súlyban,  mint  a  finomságbap 
egy  ezredrészt  nem  halad  meg. 

A  száz-koronás  átmérője  37  milliméter  lesz,  for- 
galmi súlya  pedig  33*8   grammban   áUapittatik   meg. 

A  száz-koronásoknak  magánosok  számlájára  való 
veretesére  nézve  megállapítandó  verdedíj  ia  hÚBZ*koroná- 
sok  veretesére  nézve  érvényes  százalékos  verdedij 
legmagasabb  mértékét  meghaladhatja* 

Minden  egyéb  tekintetben  a  koronaérték  megálla- 
pításáról szóló  1892.  évi  XVn.  törvényczikknek  az  arany 
értékérmékre  vonatkozó  rendelkezései  a  száz-koronás 
arany  éitékérmékre  is  megfelelően  alkalmazandók. 

2.  §. 

A  jelen  törvény  hatálybaléptétől  1908.  június  8-ig 
terjedő  időtartam  alatt  veretesre  kei^ő  száz-koronások 
képlapjái-a  Ö  Felsége  mellképe  jő  az  1892.  évi  XVII. 
törvényczikk  6.  §-ában  foglalt  körirattal,  valamint  a 
veretes  évszáma ;  a  hátlapra  jő  ö  Felségének  megkoro- 
náztatását  ábrázoló  csoportozat  ezzel  a  körirattal: 
»Megkoronáztatásának  negyvenedik  évfordulójára «  és 
folytatólag  1867 — 1907  évszámok;  a  rajz  alá  az  érték- 
jelzés: )!>  100  korona.* 

Kárimájok  sima  és  rajta  mélyített  betűkkel  e 
szavak  lesznek:    )>Bizalmam  az  ősi  erényben.* 

A  lapok  pereme   emelkedett    és    sima    és    azon 
belül  gyöngysor  vonul  körül. 
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A  fönnebb  megállapított  időtartamon  túl  veretesre 
kerülő  száz-koronások  külalakja  tekintetében  az  előző  §• 
határozatai  irányadók. 

8.  %. 

Az  1899.  évi  XXXn.  t.-czikk  alapján  vert  19,200.000 
K  öt-koronás  ezüst  érmén  felül  további  19,200.000  K 
öt-koronás  ezüst  érme  veretendő. 

A  pénzügyminister  felhatalmaztatik,  hogy  ezekből 
az  értnékből  1,500.000  K  öt-koronás  ezüst  érmét  az 
1908,  évi  június  hó  8-áig  terjedő  idő  alatt  kibocsátandó 
száz-koronás  arany  értékérmékre  nézve  a  2.  §-ban  meg- 
állapítotthoz hasonló  külső  kiállitással  verethessen. 

Egyebekben  az  1899.  évi  XXXTT.  törvényczikk 
határozatai  ezekre  az  ezüst  érmékre  is  változatlanul 
érvényesek. 

4.  §. 

Jelen  törvény  kihirdetése  napján  lép  életbe;  az 
1892.  évi  XVm.  törvényozikkel  az  ország  törvényei 
közé  iktatott,  az  érme-  és  pénzrendszerre  vonatkozó 
szerződés  hatályának  tartama  alatt  azonban  osak  a 
mellett  a  feltétel  mellett  léptethető  életbe,  ha  a  száz- 
koronás arany  érték-érmék  veretése  és  az  öt-koronás 
ezüst  érmék  további  veretése  iránt  a  magyar  szent 
korona  országainak  kormánya  a  birodalmi  tanácsban 
képviselt  királyságok  és  országok  kormányával  megfelelő 
szerződést  köt. 

A  törvény  végrehajtásával  a  pénzügyminister  biza- 
tik  meg. 
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az  1892.  évi  XVIII.  tSrvónyczikk  alapján  a  magyar  szent 
korona  országainak  kormánya  és  a  birodalmi  tanácsban 
képviselt  királyságok  és  országok  kormánya  kOzőtt  az 
érme-  és  pénzrendszerre  vonatkozélag  kötött  szerződést 
kiegészítő  ujabb  pétszerzödésröl. 

(SsestMit^t  ny«rt  1907.  ivi  Mgossta*  hó-fL-in.  —  Kihirdettetett  u  >Oru&- 
(01  TerTinytároban  1907.  éfi  angTustaa  li6  80-in. 

!■§. 
Felhatalmaztatik  a  kormány,    hogy    a    birodalmi 
tanácsban  képviselt  királyságok  és  országok  kormányá- 
val az  érme-  és  pénzrendszerre  vonatkozó   szerződóst 
kiegészítő  következő  pótszerződést  köthesse: 

I.  CZIKK. 

A  húsz-  és  tiz-koronás  arany  értékórméken  felül 
száz-koronás  arany  értékérmék  is  veretendők. 

Egy  kilogramm  ötvözött  aranyból  2952  száz- 
koronás,  tehát  egy  kilogramm  finom  aranyból  32*8 
száz-koronás  aranyérme  veretik. 

A  száz-koronásnak  nyers  súlya  e  szerint  33-8753387 
gramm,  finom  súlya  pedig  30-4878048  gramm  lesz. 

Amennyiben  az  egyes  érménél  teljes  pontosság 
nem  érhető  el,  oly  eltérés  fölfelé  vagy  lefelé  meg  van 
engedve,  amely  ugy  a  súlyban,  mint  a  finomságban 
egy  ezredrészt  nem  halad  meg. 

Az  átmérője  37  milliméter. 

A  száz-koronás  forgalmi  súlya  33*8  grammban 
állapittatik  meg. 
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A  száz-koronásoknak  magánosok  számlájára  való 
veretesére  nézve  megállapítandó  verdedíj  a  hnsz- 
koronások  veretesére  nézve  érvényes  százalékos  verde- 
díj  legmagasabb  mértékét  meghaladhatja. 

Egyebekben  az  érme-  és  pénzrendszerre  vonatkozó 
szerződésnek  az  arany  értékpénzre  vonatkozó  rendel- 
kezései a  száz-koronás  arany  értékérmékre  is  meg- 
felelően alkalmazandók. 

n.  CZIKK. 

A  már  vert  64,000.000  K  öt-koronás  ezüst  érmén 
felül,  ezekből  az  érmékből  mindkét  államban  további 
64,000.000  K  veretendő,  amely  összegből  a  magyar 
szent  korona  országaira  19,200.000  K,  a* birodalmi 
tanácsban  képviselt  királyságok  és  országokra  pedig 
44,800.000  K  esik. 

Az  öt-koronások  előbb  emiitett  kontingensének  vere- 
tése czéljából  a  két  pénzügyminister  az  Osztrák-magyar 
banktól,  az  ellenértéknek  törvényes  fizetési  eszközök- 
ben való  lefizetése  mellett,  együtt  64,000.000  K  ezüst 
©gy-forintost  fog  átvenni  és  pedig  a  m.  kir.  pénzügy- 
minister 19,200.000  Kt,  a  cs.  kir.  pénzügyminister 
44,800.000  Kt. 

Az  érme-  és  pénzrendszerre  vonatkozó  szerződést 
kiegészitő  és  öt-koronás  ezüst  érmék  veretése  tárgyá- 
ban kötött  pótszerződés  határozatai  egyebekben  az  öt- 
koronás  ezüst  érmék  fölemelt  kontingensére  is  válto- 
zatlanul érvényesek. 

2.  §. 

Jelen  törvény  kihirdetése  napján  lép  életbe  ós 
végrehajtásával  a  ministerium  bizatik  meg. 


ÁAM 


Digitized  by 


Googlí 


684  1907  :  XLTX.  TöRVÉNYcaKK. 

XLTX.  TÖRVÉNYCZIKK 

a  vasúti  szolgálati  rendtartásról. 

(SMntositM  nyer^  1907.  ivi  aaj;aastiu  hó  í6-in.  —  Kihirdett«t«U  u  >Onzi> 
gos  Törrénytárv-ban  1907.  ivi  aogusstus  hó  20-in. 

1-    §• 

A  magyar  szent  korona  országainak  területén 
üzemben  tartott  közforgalmú  géperejű  vasúti  vállalat 
szolgálatába  csak  oly  egyén  vehető  fel,  aki  magyar 
állampolgár  és  a  magyar  nyelvet  birja. 

Horvát-Szlavonországok  területén  azoktól  a  vasúti 
alkalmazottaktól,  a  kik  szolgálatuk  közben  a  közön- 
séggel vagy  az  ottani  hatóságokkal  való  érintkezésre 
hivatvák,   a  horvát  nyelv  ismerete  is  megkivántatik. 

Utasittatik  a  kereskedelemügyi  minister,  hogy  a 
magyar  szent  korona  országainak  területén  üzemben 
tartott  közforgalmú  géperejű  vasúti  vállalatok  alkaL 
mazottjai  alkalmaztatásának  egyéb  feltételeit^  nemkülön- 
ben általában  a  szolgálati  rendtartást  az  összes  köz- 
forgalmú géperejű  vasuü  vállalatokra  nézve,  ezen  vál- 
lalatok viszonyaihoz  alkalmazva,  a  vasúti  szolgálati 
rendtartásról  1907.  évi  május  hó  13-án  az  országgyűlés- 
hez beterjesztett  törvényjavaslatnak  a  képviselőház 
igazságügyi  és  közlekedésügyi  bizottságai  által  meg- 
állapított szövegezése  szenunel  tartásával  rendeleti 
utón  állapítsa  meg,  mindazonáltal  azzal  az  utasítással, 
hogy  a  rendeleti  utón  kibocsátandó  szolgálati  rendtartás- 
ban kimondandó,  hogy  az  ezen  törvény  alá  eső  vasúti 
alkalmazottakat  fegyelmi  ügyeikben  ügyvédek  is  kép* 
viselhetik. 
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Az  ily  módon  kibocsátott  rendtartás  mindaddig 
érvényben  marad,  mig,  ee  ügyben  külön  törvény  nem 
intézkedik. 

Ez  a  törvény  kihirdetése  napján  lép  életbe  és 
végrehajtásával  a  kereskedelemügyi  minister  bizatik 
meg.  ^ 

L  TÖRVÉNYCZIKK 

(Snntpiitést  nyert  1907.  évi  aaguttiw  hó  IS-in.)  —  Kihirdettetett  u 
>Oniágot   TOrTénjt&ri-baa  J907.  évi  angnutM  30-&n}. 

a  magyar  királyi  államvasutalc  évi  fizetéssel  liiré  alical- 
mazottai  ilietményefneic  rendezéséről. 

I.  FEJEZET. 
lllandtf  illetmények  és  eldmeneteL 

1.  §. 

A  magyar  királyi  államvasutak  szolgálatában  álló 
tisztviselők  kilencz  fizetési  osztályba  sóroztatnak,  a 
többi  évi  fizetéssel  alkalmazottak  pedig  harmincznégj 
űzetéú  csoportba  osztatnak,  amely  besorozást^  illetve 
beosztást  a  jelen  törvény  kiegészítő  részét  képező  A.  és  B. 
alatt  mellékelt  táblázatok  tüntetik  fel. 

Ugyanezek  a  táblázatok  tüntetik  fel  azt,  hogy 
az  egyes  állások  mely  fizetési  osztályba,  illetve  fize- 
tési csoportba  tartoznak,  feltüntetik  továbbá  az  állá- 
sokkal egybekötött  alapfizetést,  a  fizetésemelkedésre 
igényt  adó  szolgálati  időnek  (várakozási  időnek)  mér- 
vét, végül  azt,  hogy  a  fizetéssel  mily  összegű  lakás* 
pénz  jár. 

Azok  az    állások,  amelyek    a  jelen  tOrvény    ha- 


Digitized  by 


Googlí 


686  1907  :  L.  Törvényczikk. 

tálybalépte  után.  rendszeresittetnek,  rendazeresitésük 
alkalmával  az  áUami  költségvetés  határozatai  szerint 
sorozandók  a  megfelelő  fizetési  osztályokba,  illetőleg 
fizetési  csoportokba. 

2.  §, 

A  jelen  törvény  hatálya  alá  tartozó  államvasuti 
alkalmazottak  az.  A.  és  B.  táblázatokban  feltüntetett 
állásokba  kinevezés  utján  jutnak,  a  kinevezési  okmány 
áUapitja  meg  azt  a  fizetési  osztályt,  vagy  fizetési  cso- 
portot, illetve  fizetési  fokozatot,  amelybe  a  kinevezés 
történt. 

A  magasabb  fizetési  fokozatokba,  magasabb  fize- 
tési osztályokba,  illetve  fizetési  csopoitokba,  figyelem- 
mel a  3.  és  4.  §§.  határozataira,  előléptetés  utján  jut 
az  államvasuti  alkalmazott. 

A  kinevezések  és  előléptetések  rendssieiint  az 
iv  május  és  november  havának  l-jével  foganat osi- 
tandők. 

8.  §. 

Az  évi  fizetés  élvezetével  egybekötött  állásra  való 
kinevezés  az  An  táblázat  legutolsó  fizetési,  osztályának, 
illetve  a  B.  táblázat  megfelelő  fizetési  csopoitjának 
legalsó   fizetési  fokozatába  történhetik. 

Kivételnek  a  következő  esetekben  van  helye: 

1.  a  mérnökök  és  a  fogalmazók  kinevezésénél, 
akik  az  A.  táblázat  VlJi.  fizetési  osztályának  3-ik  fize- 
tési fokozatába  nevezendők  ki; 

2.  valamely  más  hazai  vasút  állami  kezelésbe  vétele 
esetén,  midőn  az  átvett  alkalmazottak  legfeljebb  azokba 
a  fizetési  osztályokba,  fizetési  csoportokba  és  fizetési 
fokozatokba  sorozandók,  a  melyekben  a  rendszeresitett 
fizetések  az  átvétel  idejében  élvezett  fizetős  összegével 
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egyenlő ;  ha  pedig  a  táblázatokban  ily  fizetés  megálla- 
pitva  nincs,  a  besorozásra  nézve  esetről-esetre  vég- 
legesen a  kereskedelemügyi  minister  határoz ; 

3.  ha  kiváló  képzettségű  egyéneknek  a  vasúti 
szolgálatban  való  alkalmazása  a  vasúti  szolgálat  ér- 
dekében kívánatos ;  ily  kinevezés  csak  a  kereskedelem- 
ügyi minister  által,  illetve  az  ő  engedélyével  történ- 
hetik. 

Az  elnök  és  az  igazgatók  kinevezésére  vonatkozó 
és  ezidőszerint  érvényben  levő  szabályokat  jelen  törvény 
nem  érinti. 

A  jelen  törvény  kiegészitő  részét  képező  A.  táb- 
lázat IX.,  Vm.  és  VII.  fizetési  osztályaiba  tartozó 
tisztviselők  a  táblázatban  megállapított  várakozási 
idők  elteltével  a  legközelebbi  magasabb  fokozatba, 
iUetve  fizetési  osztályba,  időszaki  előléptetés  utján  jut- 
nak s  éhez  képest  minden  tisztviselőnek  igénye  van 
arra,  hogy  a  megállapított  várakozási  idők  eltelté- 
vel a  Vn.  fizetési  osztály  1.  fokozatában  rendsze- 
resített fizetést  elérhesse,  a  mérnök  és  segédtitkámak 
pedig  arra,  hogy  minden  további  fokozatban  három 
éves  várakozási  idő  eltelte  után  a  Vl-ik  fizetési  osztály 
első  fokozatában  rendszeresített  fizetést  elérhesse. 

A  VI.,  V.,  IV.  és  ni.  fizetési  osztályokba  való 
előléptetés,  valamint  az  V.,  IV.  és  III.  fizetési  osztály 
magasabb  fizetési  fokozataiba  való  jutás  csak  a  min- 
denkori üresedések  arányában  történhetik  és  ily  elő- 
léptetésre igény  nem  biztosíttatik;  a  VI.  fizetési  osz- 
tályba tartozó  főellenőrök  azonban  az  ebben  a  fizetési 
osztályban  rendszeresített  magasabb  fizetési  fokozatokba 
négy-négy  év  után  lépnek  elő. 
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A  Vn.  fizetési  osztályba  tartozó  tisztviselőknek 
ebben  a  fizetési  osztályban  eltöltött  tizenegy  szolgálati 
óv  után  300  K,  ós  tizenhat  szolgálati  óv  után  további 
300  K  korpótlókra  van  igényük.  Ez  a  korpótlék  min- 
denben a  fizetés  természetével  bir  és  magasabb  fizetési 
osztályba  való  előléptetés  esetén  a  fizetési  többlet  erejéig 
beszüntetendő.         v 

A  B.  táblázatban  felsorolt  alkalmazottak  az  egyea 
fizetési  csoportok  magasabb  fizetési  fokozataiba  e 
táblázatban  megállapított  várakozási  idők  eltelte  után 
lépnek  elő. 

A  B.  táblázatban  felsorolt  alkalmazottaknak  az 
alacsonyabb  fizetési  csoportból  a  megfelelő  magasabb 
fizetési  csoportba  való  előléptetése  az  eddig  élvezett  fize- 
téshez legközelebb  álló  magasabb  fizetéssel  történik.  Ez 
az  előléptetés,  kivéve  a  soronkivüli  előléptetések  eseteit 
(8.  §.),  a  rendszeresített  állások  számához  képest  a  rang- 
sor, illetőleg  a  szakvizsga  letételének  sorrendjében  tör- 
ténik. 

A  B.  táblázat  alsóbb  fizetési  csoportjaiból  a  meg- 
felelő magasabb  fizetési  csoportba,  a  jelen  törvény  élet- 
belépte után  kinevezett  személyzet  csak  külön  szak- 
vizsga letételének  igazolása'  után  léptethető  elő.  E  szak- 
vizsgára vonatkozó  szabályzatot  a  kereskedelemügyi 
minister  rendeleti  utón   állapítja  meg. 

5.  §. 

A  várakozási  idők  a  jelen  törvény  2.  §-ának  utolsó 
bekezdésében  meghatározott  napoktól  számitandók ;  ha 
a  kinevezés  vagy  előléptetés  nem  ezeken  a  napokon 
történt,  a  várakozási  idő  a  kinevezés  vagy  előlépte- 
tés idejét  követő  május,  illetve  november  1-től  szá- 
míttatik. 
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6.  §. 

Az  elolépésre  vagy  a  korpótlékra  a  jelen  törvény 
4,  §-ában,  valamint  az  A.  és  B.  táblázatokban  meg- 
állapított igény  csak  jogerős  fegyelmi  határozattal  ^on* 
ható  meg.  A  várakozási  időnek  ily  meghosszabbitása 
csak  határozott  időre  szólhat,  mely  félévnél  rövidebb 
és  két  évnél  hosszabb  nem  lehet,  s  azzal  a  joghátrány- 
nyal jár,  hogy  ez  az  idő  a  közvetlenül  következő  élő- 
lépésre  vagy  korpótlékra  való  igény  megállapításánál 
nem  számit.  A  további  elolépésre  vagy  korpótlékra  a 
fegyelmi  büntetés  nem  hat  ki  és  a  magasabb  illetmény 
akként  utalványozandó,  mintha  fegyelmi  eljárás  nem 
jött  volna  közbe. 

7.  §. 

Ha  az  időszakos  élőléptetésre  igénynyel  bíró  alkal- 
mazott eUen,  igénye  megnyíltának  időpontjában,  fegyelmi 
eljárás  van  folyamatban,  a  magasabb  illetmények  folyó- 
sítása az  eljárás  jogerős  befejezéséig  függőben  tartandó. 
Ha  az  eljárás  nem  fejeztetik  be  oly  fegyelmi  határozat- 
tal, a  mely  a  várakozási  idő  meghosszabbításának, 
vagy  a  szolgálatból  való  elbocsátásnak  büntetésére  szól, 
a  magasabb  Uletmények  attól  a  naptól  teendők  folyóvá, 
a  melytől  azok  különben  jártak  volna. 

8.  §. 

A  jelen  törvény  4.  §-ában,  valamint  az  A.  és  B. 
táblázatokban  biztosított  időszakos  előléptetésen  kívül, 
rendkívüli  szolgálatok  és  kiváló  képesség  esetén,  az 
állami  költségvetésben  e  czélra  engedélyezett  hitel  kere- 
tén belül,  soronkivüli  előléptetésnek  is  van  helye. 

A  soronkivüli  előléptetés  az  A.  táblázatban  felsorolt 
tisztviselőknél,  azokban  a  fizetési  osztályokban,  a  melye- 
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ken  belül  várakozási  idők  vannak  megáUapitva,  a  vára- 
kozási idők  megröviditósével  történik.  Ez  a  megrövi- 
ditós  minden  egyes  esetben  a  megállapitott  várakozási 
idő  felén  túl  nem  terjedhet. 

A  várakozási  idők  megröviditésével  soronkivül  elő- 
léptethetők  száma,  az  ugyanabban  az'  évben  a  vái'a- 
kozási  idők  letelte  alapján  időszaki  előléptetésben  része- 
sülő tisztviselők  25^/o-át  nem  haladhatja  meg.  Azon 
fokozatokban,  a  melyekben  várakozási  idő  megálla- 
pitva  nincs,  az  előléptetés  kizárólag  érdem,  képesség 
és  rátermettség  szerint  történik. 

A  B.  táblázatban  felsorolt  alkalmazottak  soron- 
kivűli  előléptetése,  csak  a  magasabb  fizetési  csoportok- 
ban beálló  üresedés  esetén  és  pedig  az  alacsonyabb 
fizetési  csoportból  a  megfelelő  magasabb  fizetési  cso- 
portba való    sorolással  történik.  (4.  §.) 

9.  §. 

Az  évi  fizetéssel  kinevezett  alkalmazottaknak  ter- 
mészetbeni lakásra  vagy  arra  a  lakáspénzre  van  igé- 
nyük, mely  az  A,  és  B.  táblázatokban  megállapított 
mérvekben  az  állomásuk  helyére  nézve  érvényes  lakás- 
pénzosztály szerint  jár. 

A  lakáspénzek  szempontjából  az  állomáshelyek  öt 
osztályba  soroztatnak. 

Az  I.  lakáspénzosztályba  tartoznak:  Budapest, 
Fiume  és  a  magyar  szent  korona  országain  kivül 
fekvő  állomáshelyek; 

a  n.  lakáspénzosztályba  tartoznak  a  Budapesten 
kivül  fekvő  üzletvezetőségi  székhelyek; 

a  III.  lakáspénzosztályba  tartoznak  a  kereskede- 
lemügyi minister    által  a   pénzügyministerrel  egyetér- 
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tőleg  megállapított  nagyobb  vasúti  góczpontok  és  ren- 
delkező állomások ; 

a  IV.  lakáspónzosztályba  tartoznak  az  I— ÜL 
osztályokba  nem  tartozó  törvényhatósági  joggal  fel- 
ruházott ós  rendezett  tanácsú  városok,  végül 

az  V.  lakáspénzosztályba  tartoznak  mindazok  a 
községek  és  telepek,  melyek  az  I — IV.  lakáspónzosz- 
tályokba  nem   sorozhatok. 

A  kereskedelemügyi  minister  felhatalmaztatik,  hogy 
a  pénzügy ministerrel  egyetértőleg  a  jelen  szakasz  sze- 
rint a  n.  lakáspénzosztályba  az  üzletvezetőségi  szék- 
helyeken kivül  oly  nagyobb  városokat  is  felvehessen, 
melyekben  a  lakásbérek  magas  volta  ezt  indokolttá 
teszi. 

A  kezelőnők  részére  eddig  érvényben  lévő  lakás- 
pénzek mértéke  továbbra  is  érvényben  marad. 

10.  §. 

Az  áUamvasuti  alkalmazottak  a  nekik  termé- 
szetbeni lakásul  kijelölt  helyiségeket  elfogadni  köte- 
lesek. 

Az  egyes  alkalmazottak  állásának  megfelelő  ter- 
mészetbeni lakás  lakhelyiségeinek  számiét  és  azok  mé- 
reteit a  kereskedelemügyi  minister  szabályzatilag  álla- 
pítja meg,  mely  szabályzatban  egyszersmind  megálla- 
pittatnak  azoknak  a  'pótlékoknak  összegei  is,  a  melyek 
valamely  alkalmazottat  megilletik  arra  az  esetre,  ha 
a  kijelölt  természetbeni  lakás  helyiségeinek  száma  és 
méretei  a  szabályzat  megállapításának  nem  felelnek  meg. 

11.  §. 

Az  áUamvasuti  alkalmazott  fizetése,  havidíja,  napi- 
díja,   vagy    napibére  le  nem   száUitható. 
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12.  §. 
A  Budapesten  beosztott  nős  vagy  családos  alkal- 
mazottak évi  fizetésének  és  lakpénzének  együttes  összege, 
ha  az  annyi  nem  volna,  1.300  koronára  kiegészítendő. 

13.  §. 
A  jelen  törvény  kiegészítő  részét  képező  A.  és  B. 
táblázatban  megjelölt  szolgálati  minőségekben  végzendő 
szolgálatok  ellátására  havidíjjal,  napidíjjal  vagy  napi- 
bénel  alkahnazottak,  abban  az  esetben,  ha  három  éven 
át  megszakítás  nélkül  kifogástalanra  teljesítenek  szol- 
gálatot, továbbá,  ha  az  illető  évre  megállapított  állami 
költségvetésben  rendszeresített  megfelelő  áUáaok  közül 
a  szükséges  sízámú  állás  üresedésben  van,  ós  vég^,  ha 
az  általuk  betöltendő  álláshoz  megkívánt  kellékeket 
beigazolták,  évi  fizetés  élvezetével  egybekötött  állásra, 
végjleges  minőségben  kínevezeudők. 


n.  FEJEZET. 
Tegyes  és  átmeneti  intézkedések. 

u.  §. 

A  jelen  törvény  hatálya  alá  tartozó  állam  vasúti 
alkalmazottak  az  A.  és  B.  táblázatnak  abba  a  fizetési 
osztály ába,  illetve  abba  a  fizetési  csoportjába  sorozan- 
dók,  a  mely  fizetési  osztályba,  illetve  fizetési  csoportba 
sorozott  állás  a  jelen  törvény  hatályba  léptének  idejében 
elfoglalt  állásuknak  (szolgálati  minőségüknek)  megfelel 

Az  A.  táblázatba  tartozó  tisztviselők  az  egyes 
fizetési  osztályokon  belül  általában  azokba  a  fizetési 
fokozatokba  soroztatnak,  a  mely  fizetési  fokozatban 
a  jelen  törvény  hatálybaléptének  idejében  vannak. 


Digitized  by 


Googlí 


1907  :L.  TönvÉKYCznoL  699 

A  B.  táblázatba  tartozó  alialmazottak  az  egyes 
fizetési  osoportok  keretén  belül  általában  azokba  a  fize- 
tési fokozatokba  soroztatnak,  a  melyekben  a  fizetés  az 
alkalmazottaknak  a  jelen  törvény  hatálybaléptének  ide- 
jében élvezett  fizetésénél  közvetlenül  magasabb.  Az 
esetre,  ha  ezen  az  alapon  a  besorozás  valamely  alsóbb 
fizetési  csoport  két  utolsó  fokozatába  eső  oly  fizetést 
eredményez,  a  mely  fizetés  a  szolgálati  minőségnek 
megfelelő  magasabb  fizetési  csoport  valamely  fokozata 
részére  is  meg  van  állapítva,  a  besorozás  ezen  maga- 
sabb  fizetési  csoport  illető  fokozatába  történik.  Azoknál 
az  alkahnazottaknál)  a  kik  a  jelen  törvény  hatályba- 
léptének idejében  fizetésükön  felül  korpótlékot  is  élvez- 
nek, a  besorozásnál  a  korpótlék  a  régi  fizetéshez  hozzá- 
számítandó. 

15.  §. 

Az  utolsó  kinevezéstől  vagy  előléptetéstől  a  jelen 
törvény  hatályba  léptéig  eltöltött  szolgálati  idő,  a 
mennyiben  az  a  jelen  törvény  határozatai  szerint  maga- 
sabb illetményekre  igényt  ad,  az  igények  egyénenkinti 
megállapításánál  olykép  veendő  számba,  mintha  az  a 
jelen  törvény  hatályának  tai*tama  alatt  telt  volna  el. 

Ehhez  képest  a  jelen  törvény  hatálya  alá  tartozó 
államvasuti  alkalmazottaknak  a  jelen  törvény  hatályba - 
léptétől  kezdve  az  a  fizetés  (korpótlék)  és  az  a  lakás- 
pénz jár,  a  melyet  részükre,  figyelemmel  az  utolsó 
kinevezéstől  vagy  előléptetéstől  eltöltött  és  az  igényt 
adó  szolgálati  időre,  a  jelen  törvény  állapít  meg. 

16.  §. 

A  következő  esetekben  a  besorozás,  valamint  ezzel 
kapcsolatban  a  magasabb  fizetésre  igén3rt  adó  szolgálati 
időszámítása  a  14.  és  15.  §§-bau  foglalt  határozatoktól 
eltérőleg  történik. 
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1.)  A  felső  ipariskolát  végzett,  s  a  jelen  törvény 
hatálybaléptekor  érvényben  levő  illetményszabályzat 
szerint  az  állam  vasúti  altisztek  létszámába  tartozó  mű- 
vezetők, továbbá  a  vontatási,  pályafentartási,  épitési  és 
egyéb  szakszolgálatban  levők  az  A.  táblázatnak  abba  a 
fizetési  osztályába  és  fizetési  fokozatába  sorozandók, 
amelyben  a  rendszeresitett  fizetés  az  illető  művezető 
legutóbb  élvezett  fizetésével  és  netáni  korpótlékának 
összegével  egyenlő ;  ha  pedig  a  fizetési  táblázatban  ily 
fizetés  megállapítva  nincs,  a  besorozás  a  legközelebbi 
magasabb  fizetésnek  megfelelő  fokozatba  történik. 

2.)  Azok  a  mozdonyfelvigyázók,  főművezetők,  akik 
a  jelen  törvény  hatálybalépte  idejében  az  Hlamvasuti 
altiszti  fiz^etési  táblázat  I.  fizetési  osztályának  3.  foko- 
zatába való  sorozás  mellett  évi  2.400  K  fizetést  élvez- 
nek, a  jelen  törvény  kiegészitő  részét  képező  B.  táblázat 
1.  fizetési  csoportjának  2.  fizetési  fokozatába  (2.800  K) 
azok  a  mozdonyfelvigyázók,  főművezetők  és  főmozdony- 
vezetők  pedig,  akik  az  államvasuti  altiszti  fizetési 
táblázat  n.  fizetési  osztályának  1.  fokozatában  évi  2.200 
K  fizetés  és  évi  200  K  korpótlék  élvezetében  vannak, 
a  B.  táblázat  2.  fizetési  csoportjádak  5.  fizetési  foko- 
zatába (2.800  K)  sorozandók. 

A  B.  táblázat  1.  fizetési  csoportjának  2.  fizetési 
fokozatába  sorozott  mozdonyfelvigyázóknál,  főműve- 
zetőknél azonban  az  utolsó  kinevezés  vagy  előléptetés 
idejétől  eltelt  szolgálati  idő,  e  fizetési  csoport  maga- 
sabb' fokozatában  rendszeresitett  fizetésre  való  igény 
szempontjából  olykép  számitandó,  mintha  a  besorozás 
az  1.  fizetési  csoport  1.  fizetési  fokozatába  történt  volna. 

3.)  A  B.  táblázat  4.,  7.,  9.,  11.  és  16.  fizetési 
csoportjába  tartozó  alkalmazottak  közül  azok,  akik  a 
jelen  törvény  hatályba  lépte   idejében    az    államvasuti 


Digitized  by 


Googlí 


1907  :  L.  TöRVÉNYCZiKK.  696 

altiszti  fizetési  táblázat  Dl.  fizetési  osztályának  3.  fize- 
tési fokozatába  történt  sorozás  mellett  évi  1.200  K 
fizetést  élveznek,  az  emiitett  fizetési  csoportok  3.  fize- 
tési fokozatába  (1.400  K)  sorozandók. 

Az  a  szolgálati  id5  azonban,  mely  ezeknek  az 
alkalmazottaknak  utolsó  kinevezése  vagy  előléptetése 
óta  eltelt,  az  egyes  fizetési  csoportok  magasabb  fizetési 
fokozataiban  rendszeresitett  fizetésre  való  igény  szem- 
pontjából olyképen  számítandó,  mintha  a  besorozás 
alkalmával  a  megfelelő  fizetési  csoport  2.  fizetési  foko- 
zatába soroztattak  vobia. 

4.)  A  B.  táblázat  22.  és  26.  fizetési  csoportjaiba 
tartozó  alkalmazottak  közül  azok,  akik  a  jelen  törvény 
hatálybalépte  idején  az  államvasuti  szolgák  fizetési 
táblázata  III.  fizetési  osztályának  3.  és  2.  fokozatában 
évi  800  vagy  700  K  fizetést  élveznek,  a  jelen  törvény 
kiegészítő  részét  képező  B.  táblázat  22.,  illetve  26.  fize- 
tési csoport  1.  fizetési  fokozatába  (1.000  K)  soroztatnak, 
a  magasabb  fokozatokban  rendszeresitett  fizetésre  való 
igény  szempotjából  azonban  várakozási  idejük  1907.  évi 
május  hó  1-től  számítandó. 

5.)  A  besorozás  alkalmával  a  B.  táblázat  36.  fizetési 
csoportjába  sorozott  őrök  közül  azok,  akik  jelen  törvény 
hatálybalépte  idejében  évi  660  K  fizetést  élveznek,  e 
fizetési  csoport  3.  fizetési  fokozatába  (800  K)  soro- 
zandók, a  magasabb  fokozatokban  rendszeresitett  fize- 
tésre való  igény  szempontjából  azonban  várakozási  idejük 
1907.  évi  május  hó  1-től  számítandó. 

6.)  A  besorozás  alkalmával  a  B,  táblázat  35. 
pontjába  sorozott  őrök  közül  azok,  akik  jelen  törvény 
hatálybalépte  idejében  720  K  fizetést  és  évi  60  K 
korpótlókot  élveznek,  a  35.  fizetési  csoport  4.  fizetési 
fokozatába  (900  K)  sorozandók. 

7.  A  kezelőnők  közül  azok,  a  kik  pénztárt  kezel- 

uiyiuzeu  uy  "v^j  v,/v^'i  Iv^ 
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nek,  vagy  önáUó  számadáBt  vezetnek  és  •  törvény 
szerint  1.800,  ületőleg  1.400  korona  fizetéshez  intnak, 
a  fekőbb  fizetési  csoportba  sorozandók,  várakozási  ide- 
jük  azon5^  1907.  évi  május  hó  l-töl  számítandó. 

\  17.  §. 

Az  előző  sVkaazok  értelmében  foganatosított  be- 
sorozások  után,  á^í-okna-k  az  államvasnti  alkahnazot- 
taknak,  kik  termése  ftbe»i  lakást  nem  élveznek,  arra  a 
lakáfipónzre  van  igóny»9,.ik,  melyet  a  jelen  törvény  9.  %•& 
ós  a  törvény  kiegószitÖjK  részét  képező  A.  és  B.  táblá- 
zatok megállapítanak.      ^0^ 

Azok  az  alkahnazotl^e^ak,  akik  jelen  törvény  ha- 
tálybaléptének  idejében  ma^^-asabb  lakáspénzt  élveznek, 
mint  amennyi  őket  a  jelen  V^ törvény  határozatai  értei- 
mében  megiUetné,  a  maga8aBfZ^>b  lakáspénzt  mindaddig 
megtartják,  mig  magasabb  laáfo4«pé»zo8ztályba  sorozott 
áUomáshelyre  áthelyeztetnek,  ^zevagy  előléptetés  ntján 
oly  fizetés  élvezetébe  jutnak,  a^iti-nely  fi^^^ssel  össze- 
kötött  lakáspénz,  addigi  laká«pén^&^ö^®^  egyenlő,  vagy 
anuál  magasabb.  ^eze- 

18.  §.  \  1 

A  jelen  törvény  14.  és  16.  §-ai\    értelmében  foga- 
natositottbesorozás  alapján  járó  fizetések^  i.{korpóÜékok), 
és  lakáspénzek  azoknak  az  államvasnti  ajW  ^'^**°^*^***^' 
nak  is  kiutalványozandók,  a  kik  ellen  a  jell^°  törvónr 
hatálybaléptének  idejében  fegyehni  eljárás  -^f^  ^**^^*' 
matban.  Ha  azonban   ezeknek  az  alkalmazotfl|í*^     ,^ 
jelen  törvény  15.  §-ában  foglalt  határozatok   óSÉj?^^ 
ben  egyszersmind    igénye   volna  a  magasabb   fizKj^ 
fokozatban  rendszeresített  fizetésre,  illetve  lakáspénzfw 
a  magasabb  fizetésnek,  illetve  lakáspénznek  megállapi\ 
tása  és  folyóvá  tétele  a  fegyelmi  e^'árás  jogerős  bo-  ' 
fejeztéig  fíiggőben  tartandó. 
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Ha  a  fegyelmi  eljárás  nem  oly  fegyelmi  határo- 
zattal fejeztetik  be^  amely  az  előléptetésre  vagy  kor- 
pótlókra  igényt  adó  várakozási  idő  meghosszabbításá- 
nak, vagy  a  szolgálatból  való  elbocsátásának  bünteté- 
sére szól,  a  magasabb  összegű  fizetés  (korpótlék), 
illetve  lakáspénz  attól  a  naptól  teendő  folyóvá,  a 
melytől  az  különben  járt  volna* 

19.  §. 

Azokra  az  alkalmazottakra,  a  kik  a  jelen  törvény 
hatályba  lépte  előtt  hozott  jogerős  fegyelmi  határozat 
folytán  az  előléptetésből  ki  vannak  zárva,  a  jelen 
fejezet  határozatai  akkép  alkalmazandók,  hogy  az  az 
időtartam,  melyen  át  a  fokozatos  előléptetésből  való 
kizárás  tartott  volna,  a  magasabb  fizetésre  (korpótlékra), 
illetve  magasabb  lakáspénzre  igényt  adó  időbe  nem 
számit. 

20.  §. 

Az  alkalmazottak  személyi  pótlékai  a  jelen  tör- 
vény határozatai  alapján  nyert  fizetési  többlet  erejéig 
beszüntetendők,  és  újabb  személyi  pótlékok  törvény- 
hozási  felhatalmazás  nélkül  nem  engedélyezhetők. 

Az  A,  táblázatba  sorozott  s  jelen  törvény  hatályba- 
lópte  idején  rendszeresitett  fizetésükön  felül  korpótlékot 
élvező  tisztviselők  korpótléka  a  14.  és  16.  §-ok  szerint 
foganatosított  besorozás  alapján  nyert  fizetési  többlet 
erejéig  szintén  beszüntetendő. 

21.  §. 

!  Az  alkalmazottaknak  a  jelen  töi'vény  szerint  járó 

[  magasabb  fizetés  1907.  évi  július  1-től,  a  magasabb 
11  lakáspénz  pedig  azokon  az  állomáshelyeken,  ahol  a 
ipi^akbéiTiegyed  július  1-vel  nem  esik  össze,  az  említett 
be-\pot  követő  lakbérnegyed  első  napjától  utalványozandó. 
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22.  §. 

Az  előző  határozatok  szerint  járó  magasabb  illet- 
ményekre ninos  igényük  azoknak  az  alkalmazottaknak, 
a  kik  1907.  évi  július  1-én  már  nincsenek  tényleges 
szolgálatban. 

23.  §. 

Az  előző  határozatok  alapján  az  1907.  óv  folya- 
mán foganatosított  kiadások,  az  1907.  évi  költségvetés 
XIX.  fejezet  11.  czím  terhére  számolandók  el. 

24.  §. 

1907.  évi  július  hó  1-ével  a  magyar  királyi  áUam.- 
vasutak  alkalmazottainak  illetményeiről  szóló  szabály- 
zatnak jelen  törvény  határozataival  ellenkező  rendelke- 
zései hatályukat  vesztik. 

25.  §. 

Felhatalmaztatik  a  pénzügyminister,  hogy  a  jelen 
törvény  kiegészítő  részét  képező  A.  és  B,  táblázatokban 
feltüntetett  illetmény-mérvek  és  a  jelen  törvény  11.  feje- 
zetében foglalt  határozatok  megfelelő  alkalmazásával 
a  m.  kir.  áUand  vasgyáraknál  alkalmazott  személyzet 
illetményeit  1907.  évi  július  1-től  kezdődő  hatálylyal 
rendeleti  utón  szabályozhassa ;  —  e  szabályozás  végi'e- 
hajtásával  az  1907.  évben  felmerülő  kiadások  fedezé- 
sére legfeljebb  130.130  koronát  vehessen  igénybe  s  a 
tényleg  felhasznált  összegeket  az  1907.  évi  állami 
költségvetés  »Rendes  kiadásoké :  XVIII.  fejezet  26.  czím 
1.  rovatán  elszámolhassa. 

26.  §. 

Jelen  törvény  kihirdetése  napján  lép  életbe.  Végre- 
hajtásával a  kereskedelemügyi  és  pénzügyi  ministerek 
bízatnak  meg. 


Digitized  by 


Googlí 


1907  :  L.  ToRvÉNYCzncK. 


699 


A)  táblázat 


Fizetési 


osz- 
tály 


foko- 
sat 


Szolgálati   minőség 
(Czim) 


Évi  fizetés 

koronák 

bzn 


Évi  lakáspénz  koronáktMin  az 


Vára- 
kozási idő 


I.        IL      ni.      IV.      V. 


lakáspénzosztályban 


Elnök 


15.000 


3.000 


11. 


Igasgató 


12.000 


2.5C0 


ni. 


Igazgatóhelyettes 
Ozletvezető 


10.000 
9.000 


2.000 


1.600 


IV. 


Főfelügyelő 


8,400 
7.800 
7.200 


1.800 


1.600 


Felügyelő 


6.600 
6.000 
5.400 


1.500 


1.300 


1.050 


900 


750 


VI. 


Főmémt^k 

Titkár 

Főellenőr 


5.0C0 
4.600 
4.200 


4  év*») 


1.250 


1.100 


876 


750 


625 


4    »**) 


Vll. 


Mérnők 
Segédtitkár 
Ellenőr 
Műszaki  ellenőr 


3.800 
3.500 
3.200 


*)**) 


3   év 


1.000 


900 


700 


600 


650 


3     » 


vni. 


Mérnö^ 
Fogalmazó 
Hivatalnok 
Műszaki  hivatalnok 


2.900 
2,600 
2.300 


3    év 


3     > 


900 


720 


630 


540 


450 


3     » 


IX. 


Hivatalnok 
Műszaki  hivatalnok 


2.100 
1.800 
1.600 


3   év 


2    > 


800 


640 


560 


480 


400 


2    » 


*)  A  VII.  fizetési  osztályban  eltöltött   tizenegy   szolgálati   év   után    300   korona 
ős  tizenhat  év  alán  további  300  korona  korpótlék  jár. 

*'')  A  mérnök  és  segédtitkár,  illetőleg  főmérnök  és  titkár  részéte  a  fokozatokban 
Is  3—3  év  a  várakozási  idő.  (4.  §.) 
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Lakáspéns;  koronákban         /" 


évi  fisetés  után 


IL 


IIL 


IV. 


lakáspénzosstályban 


V. 


2900—3600 


2400—2800 


1800—2300 


1200^1700 


900—1100 


eOO— 800 


800 


700 


600 


500 


400 


300 


640 
560 


480 


400 
320 
240 


I 


560 


490 


420 


850 


280 


210 


480 


420 


860 


300 


240 


180 


400 


850 
800 


250 


200 
150 
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LL  TÖRVÉNYCZIKK 

MIskoIcz  rendezett  tanácsú  városnak  törvényhatósági  jog- 
gal felruházásáról- 

(Szentedéért  nyert  1907.  évi  decsember  hó  14-én.  —  Kihirdettetett  a>  tOruágos 
TörTénytár«-ban  19U7.  évi  deczember  hö  16-án) 

1.  §. 

Miskolcz  rendezett  tanácsú  város  1909.  évi  jaguár 
hó  1-ső  napjától  kezdődoleg  törvényhatósági  joggal 
ruháztatik  fel. 

2.  §. 

Az  átalakulással  kapcsolatos  intézkedéseket  Mis- 
kolcz r;  t.  város  képviselőtestülete  az  1908.  év  folya- 
mán oly  időben  köteles  megtenni,  hogy  a  város  tör- 
vényhatósági bizottsága  és  tisztikara  még  az  1908.  év 
vége  előtt  megalakitható  legyen. 

3.  §. 

Miskolcz  r.  t.  városnak  az  átalakulással  kapcso- 
latos határozatai  és  szabályrendeletei  közvetlenül  a 
belügyministerhez  mutatandók    be  jóváhagyás    végett. 

4.  §. 

A  törvényhatósági  bizottság  megalakulásáig  a  tör- 
vényhatósági  igazoló   választmány    teendőit  a   városi 

TGirénygytlJtemény,  1907.  III.  fOzet.  4A 
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tanács,  a  bíráló  választmány  teendőit  pedig  a  képvi- 
selőtestület végzi,  melynek  határozata  ellen  a  m.  kir. 
közigazgatási  biróság  előtti  eljárásnak  van  helye. 

5.  §. 
Borsod  vármegye  és  Miskolcz  város  között  az  át- 
alakulás következtében  támadó  vitás  kérdéseket  — 
amennjáben  e  két  törvényhatóság  között  egyetértő 
megállapodás  nem  jönne  létre  —  végérvényesen  a  bel- 
ügyminister  dönti  el. 

6-  §^ 

Borsod  vármegye  választott  tisztviselőinek  1907. 
év  végével  lejáró  hivatali  megbízatása,  úgyszintén 
Miskolcz  r.  t.  város  képviselőtestülete  választás  alá 
eső  tagjai  felerészének  1908.  év  folyamán  lejáró  tag- 
sági joga,  és  választott  tisztviselőinek  szintén  1908.  év 
folyamán  lejáró  hivatali  megbízatása  1908.  óv  végéig 
meghosszabbittatik. 

Borsod  vármegye  törvényhatósági  bizottsága  1908. 
év  folyamán  újból  alakittatik.  Ez  az  új  törvényható- 
sági bizottság  választja  meg  1908.  év  végén  a  vár- 
megyének választás  alá  eső  tisztviselőit  5  évi  meg- 
bízatással. Egyebekben  1908.  év  folyamán  a  régi  tör- 
vényhatósági bizottság  működik. 

7.  §. 
E  törvény  a  kihirdetés  napján  lép    életbe.  Végre- 
hajtásával a  belügyminister  bizatik  meg. 
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az  1908.  év  első  hat  hónapjában  viselendő  közterhekről 
és  fedezendő  állami  kiadásokról. 

(Szentesítést  nyert  1907.  évi    deceember  hó  22  én.  —   Kihirdettetett  as  >Orsságos 
T9rvénytár«-ban  1907.  évi  decsember  hó  294n.) 

1.  §• 

A  ministerium  felhatalmaztatik,  hogy  a  magyar 
korona  országaiban  az  adókra  ós  állami  jövedékekre 
vonatkozó  összes  —  jelenleg  fennálló  vagy  ezután 
hozandó  —  törvényeket,  azok  időközben  bekövetTiez- 
hető  módosításainak  figyelembevételével  s  ideértve  az 
1907,  évi  IX.  törv^nyozikk  12.  §-ának  az  országos 
betegápolási  pótadó  kulcsának  megállapítására  vonat- 
kozó határozatát,  az  1908.  év  első  hat  hónapjában 
érvényben  tarthassa  és  az  ezek  alapján  befolyó  adók- 
ból és  egyéb  bevételekből  az  állami  kiadásokat  a 
következő  szakaszban  meghatározott  módon  fedezhesse. 

2.  §. 

A  kiadásokra  nézve  az  1907.  évi  állami  költség- 
vetésről szóló  1907.  évi  IX.  törvény czikk  határozatai 
irányadók,  felhatalmaztatik  azonban  a  kormány,  hogy 
oly  kiadásokat  is  fedezhessen  a  jelen  törvény  hatályá- 
nak tartama  alatt,  amelyek  időközben  alkotott  külön 
törvények  vagy  törvényes  intézkedések  folytán  fede- 
zendők,  de  ugy  ezen,  valamint  általában  minden  —  a 
jelen  törvénynyel  adott  felhatalmazás  alapján  teendő  — 
kiadás  az  1908.  évi  költségvetés  keretébe  lesz  beillesz- 
tendő. 
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A  közösügyi  rendkivüli  felszerelési  kiadásokra  ez 
a  törvény  nem  terjed  ki. 

3.  §. 
Jelen  törvény  1908.  évijanuár  hó  1-én  lép  életbe, 
de  hatálya  az  1908.  évi  államköltségvetósről  szóló  tör- 
vény    életbeléptével    megszűnik;     végrehajtásával     a 
pénzügyminister  bizatik  meg. 


LIIL  TÖRVÉNYCZIKK 
az  autonóm  vámtarifáról. 

/ 
(SsMtMitépt  nyert  1007.  éri  deczember  hó  80-4il  —  EihirdetteteU  ai  >0rflz4- 
gog  Töryényiárt-ban  1907.  évi  deosember  hó  81-ón.) 

I  Czikk. 
Jelen  törvény  hatálya  a  magyar  szent  korona  or- 
szágainak  egész   területére  kiterjed.  A  szabadterülete- 
ken és  vámkülzeteken  azonban  e  törvény  határozatai 
nem  alkalmaztatnak. 

n.  Czikk. 

Minden  árú,'  mely  nincs  határozottan  vámmen- 
tesnek megjelölve,  a  behozatalnál  vámköteles  és  azon 
Tám  alá  esik,  mely  a  mellékelt  behozatali  vámtari- 
fában arra  a  számra,  mely  alá  az  árú  tartozik,  meg 
van  állapitva. 

Ahol  a  vámtarifa  egyenesen  mást  nem  határoz, 
a    fogyasztási  adó  alá  vetett  tárgyak  után  az  e  rész* 
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ben  fennálló  törvényes  határozatok  értelmében  még 
az  állami,  va.gy  községi  belső  fogyasztási  illetékek  és 
pótlékok  is  fizetendők. 

A  kormány  felhatalmaztatik,  hogy  a  vámon  kirül 
a  belföldi  fogyasztási  adó  összegének  megfelelő  vám- 
pótlékot szedhessen  olyan  czikkek  behozatalánál,  ame- 
lyekhez belföldi  fogyasztási  adó  alá  eső  alkatrész  van 
hozzáadva,  vagy  amelyek  készítéséhez  belföldi  fogyasz- 
tási adó  alá  eső  czikk  használtatik  fel,  és  amelyekhez 
hasonló  czikkeknek  a  belföldön  való  előállításához  az 
adómentes  beszerzés  nincs  megengedve. 

Az  árúk  átvitelénél  vám  nem  fizetendő. 

A  kivitelnél  csakis  a  mellékelt  kiviteli  vámtari- 
fában emlil^tt  tárgyak  esnek  az  ott  megállapított 
vám  alá. 

m.  Czikk 

Az  alább  megnevezett  gabonanemúeknek  a  be- 
hozatah  vámtarifában  megállapított  vámjai  a  szerző- 
déses megállapodások  utján  csak  a  következő  össze- 
gekig szállíthatok  le: 

23.  szám.  Búza,  kétszeres,  tönköly    100  kgkint  630  K. 

24.  f>  Rozs 100  »  5-80    t 

25.  *  Árpa       100  »  280    * 

26.  »  Zab 100  ^  4-80   » 

27.  »  Tengeri 100  »  2'80   » 

IV.  Czikk. 
Árúk,  melyek  oly  államokból  hozatnak  be,  hol  a 
magyar  hajók,  vagy  a  magyar  származású  árúk  más 
államok  hajóinál  vagy  árúinál  bármely  tekintetben 
kedvezőtlenebb  bánásmódban  részesülnek,  a  behozatalnál 
a    tarifában    megállapított    vámon    felül    még    ennek 
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200  százalékáig  vagy  az  árú  teljes  kereskedelmi  érté- 
kének összegéig  terjedhető  vámpótlék,  amemiyiben  pe- 
dig ^  tarifa  szerint  vámmentesek,  az  árú  kereske- 
delmi értékének  100  százalékáig  terjedhető  specifikus 
vám  alá  vonhatók. 

A  kormány  felhatalmaztatik,  hogy  ezeket  az 
intézkedéseket  rendeleti  utón  tehesse  meg. 

V.  Czikk. 

Rendeleti  utón  kibocsátandó  árúlajstrom  és  magya* 
rázatok,  melyek  szükség  esetén  kiegészithetők  és 
módosithatók,  fogják  a  vámtarifa  szövege  és  értelme 
szerint  az  egyes  árúkat  minőségűknek  és  használati 
czéljuknak  megfelelően  az  egyes  tarifass|ámokba  be- 
sorozni. 

Újonnan  forgalomba  kerülő  áiúk  azon  tarifaszámok 
alá  sorozandók,  amelyekben  a  hozzájuk  minőség  és 
használati  czél  szerint  legközelebb  álló  árúk  meg- 
jelölve vannak. 

VI.  Czikk. 

Az  árú  tarifaszerűr  megitélésénél  rendszerint  az  az 
állapot  vétetik  figyelembe,  melyben  az  árú  behozatalra 
kerül;  az  árú  tarifaszerű  beosztásánál  első  sorban  az 
az  anyag  mérvadó,  mely  az  illető  árú  jellegét  meg- 
adja. 

Különböző  anyagokból  készült  árúk,  amelyek  a 
tarifa  szerint  külön  vám  alá  nem  esnek,  vagy  ren- 
deleti úton  külön  tarifaszám  alá  nincsenek  utalva,  és 
amelyeknek  részei  különböző  tarifaszámok  alá  tartoz- 
nak, főalkatrészük  szerint,  és  ha  kétséges,  hogy  mi  a 
főalkatrészük,  azon  alkatrészük  szerint  vámozandók, 
mely  a  tarifa  szerint  magasabb  vám  alá  esik. 
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A  tarifa  különböző  tételei  alá  utalt  részekből  álló 
mechanikai  keverék,  ha  mint  ilyen  a  tarifa  szerint 
külön  vám  alá  nem  esik,  vagy  rendeleti  úton  külön 
tarifaszám  alá  nincs  sorozva,  azon  alkatrésze  szerint 
vámozandó,  amely  a  tarifában  magasabb  vám  alá 
esik,  kivéve  azt  az  esetet,  ha  ezt  az  alkatrészt  az  illető 
keverék  csak  jelentéktelen  menn3áségben  tartalmazza. 

VII.  Czikk. 

Az  állami  egyedárúság  tárgyai,  amennyiben  a 
tarifa  külön  határozatot  nem  tartalmaz,  csak  külön 
engedólylyel  bocsáthatók  behozatalra  és  átvitelre. 

A  kormány  felhatalmaztatik,  hogy  bizonyos  árúk- 
nak forgalmát  közérdekből,  különösen  pedig  egészség- 
ügyi és  biztonsági  szempontokból  rendeleti  utón  korlá- 
tozhassa. Az  ez  irányban  fennálló  szabályok  további 
intézkedésig  érvényben  maradnak. 

Vm.  Czikk. 

A  kormány  felhatalmaztatik  arra,  hogy  belföldi 
rossz  termések  esetében  a  gabonára  és  hüvelyesekre 
megállapított  vámokat  általában,  vagy  csak  egyes 
nemekre  nézve,  az  egész  vámhatáron  vagy  annak  egyes 
részein,  a  visszaélés  ellen  védő  ellenőrzés  és  korláto- 
zás mellett,  ideiglenesen  hatályon  kivül  helyezhesse 
vagy  leszállithassa. 

IX.  Czikk. 

A  behozatali  vám  fizetése  alól  mentesek: 

1.  Az  ö  Felsége  közvetlen  használatára  rendelt 
tárgyak. 

2.  Külföldi  államok  souverain  fejedelmeinek  köz- 
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vétlen  használatára  —  a  vámterületen  való  átmeneti 
tartózkodásuk  alatt  —  érkező  tárgyak. 

3.  Azon  tárgyak,  melyek  a  cs.*és  kir.  udvarnál 
megbízott  diplomatiai  személyek  közvetlen  használa- 
tára vannak  rendelve,  és  pedig  a  külön  szabályokhoz 
képest. 

4.  Az  idegen  államok  által  a  vámterületen  felál- 
lított oonsuli  hivataloknak  hivatali  szükségletei,  és 
pedig :  hivatali  czímtáblák,  zászlók,  jelvények,  hivatali 
bélyegzők,  hivatalos  nyomtatványok,  amennyiben  az 
illető  idegen  állam  e  tekintetben  viszonosságot  nyújt. 

5.  Állami  egyedárúság  tárgyai  állami  gyárak 
és  kincstári  raktárak  számára,  vagy  melyek  a  szabad- 
területek, illetve  vámkülzetek  környékén  lakók  által 
a  szabadterületek,  illetve  vámkülzetek  árus  helyein 
vásároltatnak. 

6.  Katonai  készletek,  úgymint:  katona-ruhák,  fegy- 
verzeti tárgyak,  fegyverek,  lőszer,  tábori  szerek  (melyek- 
hez az  ágykellékek,  az  orvosi  és  kórházi  szerek  is  tar- 
toznak), továbbá  lovak,  a  hadcsapatok  vagy  a  hadi 
tengerészet  telepei  között  a  vámterületen  kivül  és  belül 
való  forgalomban ;  a  hadigazgatálsnak  katona-műszaki 
kísérleteihez  való  robbantó  szerek  és  robbanó  anyagok. 

7.  Állami  intézetek  által  a  külföldről,  szabadterü- 
letekről és  vámkülzetekből  a  vámterületre  küldött  hiva- 
tali szükségletek. 

8.  A  vámterületre  bevándorlók  átköltözködési  tár- 
gyai, úgyszintén  azoknak  gépei  és  góprészei,  gyári 
eszközei  és  szerszámai,  amennjdben  ezek  a  tárgyak 
a  külföldön  a  bevándorlók  által  már  használtattak, 
saját  használatukra  valók,  viszonj'^aiknak  megfelélnek 
és   a  folytonos  használat  nyomait  magiikon  viselik. 

A  bevándorlókkal    egyenlőknek  tekintendők  azok 
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a  belföldiek  is,  kik  a  vámterületen  kivűl  való  hosszabb 
tartózkodás    után  a  vámterületre  visszatérnek. 

9.  Kiházasitási  tárgyak  ós  nászajándékok,  kül- 
földiek vagy  két  évnél  tovább  külföldön  lakott  belföl- 
diek számára,  kik  belföldön  lakó  személylyel  való 
házasságuk  következtében  a,  vámterületre  költöznek, 
amennyiben  azok  viszonyaiknak  megfelelnek. 

10.  Örökölt  tárgyak,  úgymint :  bútor,  házi-,  asztali- 
és  konyhaeszközök,  ruházatok,  ágy-,  asztal-  ós  fehér- 
nemű, használt  gyári  szerek,  használt  szerszámok  stb., 
amenn}dben  azok  az  örökös  saját  használatára  valók 
és  viszonyainak  megfelelnek. 

A  8.,  9.  és  10.  pontban  megállapított  vámmentes- 
ségből azonban  ki  vannak  zárva:  a  fogyasztási  adó 
alá  eső  összes  tárgyak  és  fogyasztási  czikkek,  állatok, 
fel  nem  dolgozott  kelmék  és  félgyártmányok,  valamint 
a  nyers  anyagok. 

A  8.,  9.  és  10.  pontban  megállapított  kedvezmé- 
nyek viszonosságot  nem  nyújtó  állam  alattvalóival 
szemben  rendeleti  utón  teljesen  vagy  részben  felíug- 
geszthetők. 

11.  Anatómiai  készítmények,  csontvázak;  hullák 
a  koporsókkal  együtt,  elégetett  hullák  hamuját  tartal- 
mazó vedrek  (urnák),  a  koporsók  és  vedrek  diszitósére 
vagy  szállitására  szolgáló  tárgyakkal  együtt. 

12.  Oly  tárgyak,  melyek  bírósági  tárgyalás  czél- 
jából  hozatnak  be. 

^13.  Adományozott    rendjelek   és  kiálütási  érmek; 
külföldi  souverainek  ajándékai. 

X.  Czikk. 
Vámmentesen  kezelendők  továbbá: 
1.  az  utazók  holmija,  úgymint: 
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Fehérnemű,  ruházat,  ágynemű,  utazási  eszközök, 
arany-  és  ezüstnemüek  és  egyéb  drágaságok ;  a  kézmű- 
vesek és  szerelők  szerszámai,  valamint  a  művészek- 
nek, tudósoknak,  orvosoknak  és  egyéb  oly  személyek- 
nek eszközei,  mű-  és  hangszerei,  kiknek  ezen  tárgyakra 
művészetük  vagy  hivatásuk  gyakorlására  van  szüksé- 
gük; fényképészeti  készülékek,  kis  írógépek,  útiórák, 
tolószékek,  gyermekkocsik  stb. ;  vadászok  és  lövészek 
töltényei  200  darabot  meg  nem  haladó  mennyiségben ; 
könyvek;  élelmiszerek  és  gyógyszerek  utazás  közben 
való  használatra;  dohány,  lÖ  darab  szivart,  26  darab 
szivarkát  vagy  35  gramm  dohányt  meg  nem  haladó 
mennyiségben,  —  amennyiben  e  tárgyak  csupán  az 
utazó  saját  használatára  valók,  és  minőségükre,  vala- 
mint mennyiségükre  nézve  az  utaösó  szükségleteinek, 
állásának  és  egyéb  viszonyainak  megfelelnek. 

A  fuvarosok  és  hajósok  az  utazókkal  egy  tekintet 
alá  esnek. 

Használt  házi  eszközök  ós  bútorok  vámmentes  be- 
hozatala is  engedélyezhető  oly  utazóknak 'és  közszolgá- 
latban álló  személyeknek,  kik  hosszabb  időn  át  szán- 
dékoznak a  vámterületen  tartózkodni,  és  ezen  szándé- 
kukat hitelesen  igazolják. 

2.  A  vámterületre  átmeneti  használatra  behozott 
szállitási  eszközök,  úgymint :  vasúti  és  vizi  járművek 
(a  rajtuk  levő  leltári  darabokkal  együtt),  melyek  a 
vámhatáron  való  át  jövetelkor  személy-  vagy  árúszál- 
litásra  szolgálnak  és  csakis  ez  alkalomból  jönnek  be ; 
továbbá  a  belföldi  vasúti  és  hajózási  vállalatoknak 
üresen  visszatérő  vasúti  és  vizi  járművei,  valamint  a 
külföldi  vasúti  és  hajózási  vállalatoknak  a  közleke- 
dési szolgálatba  már  beállított  vasúti  és  vizi  járművei ; 
úgyszintén  egyéb  személy-  és  árúszállitó  kocsik,  szánok, 
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taligák,  teherkosarak,  puttonok  ós  teherhordásra  való 
hasonW  eszközök ;  az;  illető  igás-  és  teherhordó  fiiatok, 
ezek  szerszámai  és  takarói,  valamint  az  ezen  állatok 
számára  hozott  takarmány,  de  csak  oly  feltétel  mel- 
lett, ha  a  szállitási  eszközökön  a  használat  világos 
nyomai  láthatók  és  különhen  is  a  szállított  személyek 
és  árúk,  a  rendeltetés  helye,  az  út  iránya,  a  szállitási 
eszközök  és  a  szállítás  minősége  kétségtelenné  teszik, 
liogy  az  út  vagy  szállitás  czélja  valóban  személy-  vagy 
árúfuvarozás,  nem  pedig  az,  hogy  a  szállitási  eszköz 
a  vám  alól   mentesitt  essék. 

Visszaérkező  üres,  használt  bőröndök,  uti  kosarak 
stb.,  melyekben  utasoknak  használati  tárgyai  külföldre 
vitettek. 

3.  A  menő  és  jövő  hajók  elesége  a  rendeleti  utón 
megállapított  feltételek  mellett. 

4.  Mustralapok  és  mustrák  oly  darabokban  vagy 
próbákban;  melyek  csak  mint  ilyenek  használhatók,  de 
az  egyedárusági  tárgyakból  és  a  fogyasztási  czikkek- 
ből  való  bárminő  próbák  kivételével. 

ö.  Burkolatok  és  tartályok,  amelyekben  a  meg- 
vámolandó  árú    csomagolva   van,  kivéve : 

a)  ha  azok  a  göngysúlyról  szóló  határozatok  sze- 
rint  az   árúval  együtt  vámolandók  el ; 

b)  ha  valamely  árú  oly  burkolatban  vagy  tartály- 
ban kerül  behozatalra,  aminőben  alakjánál  és  minő- 
ségénél fogva  nem  szokott  csomagolva  lenni,  és  amely 
nagyobb  vám  alá  esik,  mint  maga  az  árú. 

A  fából  való  üres  használt  petroleumhordók  vám- 
kezelésére nézve  az  1888.  évi  XIII.  t.-cz.  határozatai 
érvényben  maradnak, 

6.  Az  egyedárúsági  tárgyak  kivételéyel  minden 
árú,    melynek   súlya   25    grammnál  csekélyebb,    vagy 
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amely  után  10  fillérnél  kisebb  vám  volna  fizetendő. 
Visszaélések  esetében  ez  a  kedvezmény  egyes  szemé- 
lyekre vagy  bizonyos  határvonalakra  nézve  ideigle- 
nesen   megszűntethető. 

Fogyasztási  czikkekből  postán  érkező  próbák  tekin- 
tetében rendeleti  utón  az  elözo  bekezdés  határozataiban 
megállapítottnál  továbbmenő  vámmentesség  engedé- 
lyezhető. 

XI.  Czikk. 

A  behozatali  vám  fizetése  alól  felmentetnek  to- 
vábbá : 

1.  Művészeti,  tudományos  és  ipari  tárgyak,  melyek 
tudományos,  művészeti  és  közérdekű  intézetek  nyil- 
vános gyűjteményei  számára  vannak  rendelve;  tan- 
szerek nyilvános  tanintézetek  számára  az  elhasználási 
tárgyak  kivételével ;  tudományos  czélokra  szánt  pon- 
tos műszerek;  a  külföldön  tartózkodó  magyar  művé- 
szek művei. 

2.  Régiségi  tárgyak,  ha  minőségük  nem  hagy 
semmi  kétséget  az  iránt,  hogy  értékük  leginkább  csak 
óságukban  áll  és  a  gyűjtési  czélon  kivül  más  czélra 
és  használatra  nem  alkalmasak. 

3.  Anik,  melyek  vámhivatali  ellenőrzés  mellett 
történt  szállítás  közben  vagy  hivatalos  raktárakban 
teljesen  megromlottak.  Ha  az  árú  csak  annyiban  rom- 
lott meg,  hogy  eredeti  rendeltetésére  többé  nem  alkal- 
mas, mint  p.  o.  a  bor,  mely  még  mint  eczét  használ- 
ható, az  ily  árú  számára  a  tényleges  minőségének 
megfelelő  vámdij  engedélyezhető.  A  vámmentesség, 
illetve  a  vámmérséklés  oly  árúkra  nézve  is  engedélyez- 
hető, melyek  vámhivatali  ellenőrzés  mellett  mégsem- 
misittettek,  illetve  oly  átalakuláson  mentek  át,  hogy 
változott    minőségükben    más    tarifaszámnak    felelnek 
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meg,  mint  eredeti  állapotukban,  továbbá  a  postaigaz- 
gatás által  már  megvámolt  oly  árúkra  nézve,  melyek 
még  a  czímzettnek  való  kézbesítés  előtt  megromlottak. 
A  részletesebb  határozatok  rendeleti  utón  fognak  meg- 
állapittatni. 

Xn.  Czikk. 
Méltánylást  érdemlő  viszonyok  közt  továbbá  meg- 
engedhető,   hogy   a  következő   tárgyak  vámmentesen 
vagy  mérsékelt  vám  fizetése  mellett  hozathassanak  be  : 

1.  a  különböző  hitfelekezetek  szegény  templomai 
és  imaházai  számára  rendelt  szertartási  tárgyak  (az 
orgonák  kivételével),  továbbá  az  ily  templomok  és 
imaházak  építésére  vagy  helyreállítására  és  berendezé- 
sére való  anyagok ; 

2.  élelmi  szerek,  ruházatok  és  egyéb  tárgyak,  me- 
lyek tűzvész  vagy  más  elemi  csapás  által  károsult  bel- 
földi lakosoknak  életük  fentartására  vagy  épületeik 
fölépitésére  vagy  berendezésére  és  gazdaságuk  űzésére 
ajándékul  küldetnek; 

3.  ócska  és  a  használat  jeleit  magukon  viselő  tár- 
gyak, melyeket  vagyontalan  egyének  saját  használa- 
tukra külföldről  ajándékul  kapnak,  amennyiben  azok 
viszonyaiknak   megfelelnek. 

Xm.  Czikk. 
Nyers,  anyagoknak  (a  gabona  kivételével),  félgyárt- 
mányoknak és  ipari  termékeknek  a  vámterületre  további 
kikószités    végett    való    időleges    vámmentes    behozat 
tála  megengedhető: 

1.  miadazon  esetekben,  melyekben  a  további  ki- 
készítés végett  behozott  árúnak  a  visszkívitelre  kerülő 
kikészített  árúval  való  azonossága  megállapítható; 

2.  azon    esetekben,    melyekben    egyes  gazdasági 


Digitized  by 


Googlí 


720  1907  :  LIIT.  Törvényczikk. 

vagy  ipari  érdekekben  kivánatos  kikószitósi  vagy  fel- 
dolgozási eljárásoknál  az  azonosság  biztosítása  a  nyúj- 
tandó kedvezmény  előnyeit  veszélyeztető  nehézségeket 
okozna,  a  kormány  felhatalmaztatik,  hogy  megfelelő 
ellenőrző  intézkedések  megállapítása  mellett  az  azonos- 
ság  szigorú   igazolásától  kivételesen  eltekinthessen. 

^z  ezek  szerint  megengedhető  egyes  kikészítés! 
nemek,  valamint  az  ellenőrzés  tekintetében  azokhoz 
alkalmazott  szabályok  rendeleti  utón  állapitandók  meg. 

A  vámterületen  előállított  valamely  árúnak  kiké- 
szitése  a  külföldön  vámkedvezményes  visszbehozatal 
mellett,  amennyiben  a  tarifa  e  részben  külön  hatá- 
rozatot nem  tartalmaz,  csak  kivételesen  engedhető 
meg  oly  esetekben,  midőn  a  kisebb  határszéli  forga- 
lomnak a  gyakorlati  életbe  már  átment  ilynemű  kftny- 
nyitéseíről  van  szó. 

XIV.  Czikk. 
A  behozatali  vám  alól  mentesek  továbbá: 

1.  Oly  árúk  és  tárgyak,  melyek  a  vámterületre 
kijavítás  végett  hozatnak  be,  azon  feltétel  mellett, 
hogy  a  kijavított  árúk  és  tárgyak  újbóli  kivitele  előre 
meghatározott  idő  alatt  történjék,  és  hogy  a  behozott 
és  ismét  kivitt   árúk    azonossága   biztositható   legyen. 

Árúk  és  tárgyak,  melyek  javítás  végett  a  külföldi-e 
vitettek  ki,  kijavított  állapotban  való  visszbehozataluk- 
nál,  amennyiben  azok  azonossága  biztositható;  a  kül- 
földön hozzáadott  részek  azonban  a  tarifa  szerint  meg- 
vámolandók.  Ez  a  kedvezmény  oly  állammal  való 
forgalomban,  mely  viszonosságot  nem  nyújt,  rende- 
leti utón  felfüggeszthető. 

2.  Oly  árúk  és  tárgyak,  melyek  a  szabad  terü- 
letekre  vagy  a  vámkülzetekbe   ott   leendő  kikészítés, 
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kijavítás  vagy  feldolgozás  végett  kivitetnek  és  az 
illető  szabad  területről  vagy  vámkülzetből  kikészítve, 
kijavitva  vagy  feldolgozva  a  vámterületre  ismét  be- 
hozatnak: 

3.  Árúk,  melyek  a  vámterületről  vámhivatali 
ellenőrzés  (előjeg}^zé6Í  eljárás)  mellett  kivitetnek  és 
változatlanul  visszahozatnak. 

Oly  árúk,  melyek  az  előjegyzési  eljárás  alkal- 
mazása nélkül  a  külföldre  küldettek  a  nélkül,  hogy 
ott  szabad  forgalomba  kerültek  volna.  Ha  azonban  a 
gyárjegyekből,  jelekből  és  efélékből,  vagy  ilyenek  hiá- 
nyában az  árú  külsejéből  minden  kételyt  kizáró  módon 
kitűnik  az,  hogy  a  külföldről  visszaérkező  árú  a  vám- 
területen előállított  czikk,  és  ha  a  kivitt  és  vissza- 
hozott árú  azonossága  okmányilag  hitelesen  igazoltatik, 
a  vámmentes  visszahozatalnak  akkor  is  helye  van,  ha 
ez  az  árú  külföldön  a  szabad  forgalomba  került.  A  vám- 
területen való  megvámolás  útján  nemzetiesitett  árúk 
ezen   elbánásból   nincsenek   kizárva. 

4.  Oly  árúk  után,  melyek  már  behozatali  meg- 
vámolás alá  vétettek,  de  utólag  visszkivitelre  rendel- 
tetnek, méltánylást  érdemlő,  rendeleti  utón  közelebb- 
ről megjelölendő  esetekben  a  már  lefizetett  vám  vissza- 
térítése engedélyezhető,  amennyiben  a  megvámolt 
ós  azután  újból  kivitelre  kerülő  táigyak  azonossága 
tekintetében  kétely  fenn   nem  forog. 

Belföldi  tárlatokra,  versenyekre  és  pályázatokra, 
továbbá  kipróbálás  A'-égett  kisérleti  czélokra  vagy  ideig- 
lenes használatra  behozott  tárgyak,  ismét  kivitelük  fel- 
tétele mellett,  ideiglenes  vámmentességben  részesít- 
hetők. 

5.  Árúk,  melyek  utánzás  végett  hozatnak  be,  és 
melyeknek  ez  a  rendeltetése  hitelesen  igazoltatik. 
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6.  Legelő-  ós  igavonómarha,  vagjds  oly  állat, 
mely  átmeneti  legeltetés  (téli  etetés)  vagy  mezőgazda- 
sági munkáknak  időleges  végzése  czéljából  a  vám- 
határon át  behozatik  vagy  kivitetik,  ügyszintén  azok 
a  termények  is,  melyek  a  külföldi  legelőre  hajtott  bel- 
földi állatoktól  nyeretnek  (tej,  vaj,  sajt),  továbbá  az 
időközben  megszaporodott  állatok  a  vámterületre  vám- 
mentesen hozhatók  be. 

A  belföldi  halászok  által  a  magyar  szent  korona 
országainak,  valamint  a  birodalmi  tanácsban  képviselt 
királyságoknak  és  országoknak  parti-  és  határvizeiben 
fogott  halak  és  egyéb  vizi  állatok  az  azokból  nyert 
termékekkel  együtt  szintén  vámmentesen  kezelendők. 

7.  Hajók  építésére  és  felszerelésére  szükséges 
tárgyak  az  1872.  évi  XXV.  t.-cz,  értelmében. 

XV.  Czikk. 

A  határszéleken  vámmentesen  kezelendők :  a  vám- 
határ által  átszelt  földbirtokok  gazdasági  forgalmában 
az  e  birtokokhoz  tartozó  gazdasági  állatok  és  gazda- 
sági eszközök,  valamint  a  vetőmag,  továbbá  az  e  bir- 
tokokon nyert  földmivelési  és  állattenyésztési  ter- 
mények. 

XVI.  Czikk. 

A  kormány  felhatalmaztatik,  hogy  oly  nemzetközi 
egyezmények  alkalmából,  melyekben  vasúti  összeköt- 
tetések biztosítása  végett  a  vámhatáron  belül  közös 
határ-  és  üzemváltó  állomásnak  létesítése  állapittatik 
meg,  vámmentes  behozatalt  biztosithasson: 

a)  az  üzemváltó  állomás  építéséhez  és  üzleti 
berendezéséhez,  valamint  az  állomás  és  a  vámhatár 
között  fekvő  csatlakozó  vonalrészhez  szükséges  összes 
anyagok,    felszerelések     és    egyéb     tárgyak    számára, 
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amennyiben  az  idevágó  munkák  szerződésszerű  elválla- 
lása folytán  mindezeknek  szolgáltatása  a  külföldi  ható- 
ságok vagy  a  külföldi  vasúti  vállalat  kötelességé- 
ben áU; 

h)  a  külföldi  vasúti  vállalat  által  elvállalt  üzemi 
szolgálat  ellátásához  (beleértve  a  karban  tartást  is), 
valamint  a  külföldi  határhivatalok  szolgálatához  szük- 
séges összes  üzleti  tárgyak,  eszközök  és  fogyasztási 
anyagok  számára,  az  e  czélra  bebizonyithatólag  meg- 
kívántató mennyiségekben; 

c)  a  külföldi  vasúti  igazgatóságnak  és  a  szomszéd 
állam  érdekelt  hatóságainak  a  vámhatáron  belül  állo- 
másozó hivatalnokai  és  alkalmazottai  költözködési  hol- 
mijára és  szolgálati  szereire. 

XVn.  Czikk. 

A  vámtarifában  megjelölt  vámok,  ideértve  a  vám- 
pótlékokat és  mérlegpénzt  is,  aranyban  fizetendők.     ^ 

10  K-nál  kisebb  vámösszegek,  illetve  ezen  határon 
aluli  maradékösszegek  1  frt  (»  2  E)  belföldi  ezüst 
pénzben  és  a  koronaérték  váltópénzeiben  fizethetők. 

A  vámfizetéseknél  használható  külföldi  aranypénz- 
nek  koronaértéke  rendeleti  úton  fog  megállapittatni. 

A  kormány  felhatalmaztatik,  hogy  a  készpénz- 
fizetések felvételének  törvényes  megállapítása  után  —  az 
általa  alkalmasnak  tartott  időben  —  elrendelhesse,  hogy 
a  vámok  aranypénz  helyett  a  koronaérték  pénznemei- 
ben fizetendők. 

XVm.  Czikk. 

A  vám-  és  mellékilletékek  —  ideértve  a  fogyasz- 
tási adókat,  engedélyilletékeket,  vám-  és  fogyasztási 
adópótlékokat  —  a  felek  kérelmére  és  megfelelő  bizto- 
síték mellett  a  rendeleti  úton  megállapítandó  módoza- 
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tok  szerint,  a  pénzügyminister  által  rendeleti  úton  meg- 
állapítandó kamat  fizetése  ellenében,  hat  hóig  hitelez- 
hetők. 

Yámhitelnek  nem  tekintendő:  a  nyilvános  szálli- 
tási-  és  raktárvállalatoknak  különös  tekintetekből  eset- 
ről-esetre  adott  az  az  engedély,  hogy  hetenkint  vagy 
havonkint  utólag  fizethessék  be  az  ezen  idő  alatt  össze- 
gyűlt behozatali  illetékeket;  továbbá  a  hitelraktárak 
számára  a  leszámolási  időszakon  belül  szabadforga- 
lomba helyezett  árúkra  vonatkozólag  engedélyezett 
utólagos  befizetés. 

öt  százalékos  késedelmi  kamat  fizetendő: 

a)  ha  a  hitelezett  illeték  az  esedékesség  napján 
be  nem  fizettetik,  az  esedékesség  napját  követő  nap- 
tól kezdve; 

l)  kisérőjegy  mellett  —  vámhivatal  elé  állitás 
kötelezettsége  nélkül  —  való  kezelés  esetében,  ha  az 
illeték  a  kisérőjegyben  a  fizetésre  né^ve  megállapított 
határidő  alatt  meg  nem  fizettetik,  az  ezen  határidő  le- 
jártát követő  naptól  kezdve ; 

c)  ha  az  előjegyzési  eljárásban  kezelt  valamely  árú 
a  megállapított  határidőn  belül  újból  ki  nem  vitetik, 
az  ezen  határidő  lejártát  követő  naptól  kezdve,  épség- 
ben maradván  az  1.  bekezdésben  említett  kamatfize- 
tés azon  illetékek  után,  melyek  az  előjegyzési  határidő 
alatt  ki  nem  vitt  árúkat  terhelik. 

A  kamatfizetés  kötelezettsége  azonban  egyik  eset- 
ben sem  áll  fenn  akkor,  ha  az  esedékes  összegek  kész- 
pénzben teljesen  biztosítva  vannak. 

A  késedelmi  kamatok  követelése  a  c)  pontban 
említett  esetben  mellőzhető,  ha  a  határidő  elmulasz- 
tását az  előjegyzési  jegy  tulajdonosának  saját  hibája 
nélkül  baleset  vagy  erőhatalom  okozta. 
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XIX.  Czikk. 
A  tarifában  minden  egyes  tarifaszám  alatt  meg- 
jelölt   illetékeken     (vámdijakon,    engedélyilletékeken, 
fogyasztási  illetékeken)  és   a   vámpótlékokon  kivül  a 
vámeljárásnál  következő  mellékilletékek   fizetendők: 

1.  A  mérlegpónz,  és  pedig  10  fillérjével  100  kilo- 
grammnyi teljsúly  után,  oly  árúknál,  melyek  hivatal- 
ból vagy  a  fél  kívánatára  méretnek  meg,  a  tényleg 
megmért  mennyiség  mérvéhez  képest. 

A  súlynak  számítás  utján  való  megállapításáért  és 
magánmérlegen  történt  mérésért,  mint  például  a  vasúti 
pályaudvarokon  történő  vámkezelésnél,  továbbá  mind- 
azon esetekben,  melyekben  yámilleték  nem  szedetik 
be,  mérlegpénz  felszámításának  helye  nincs. 

A  mérlegpénz  kiszámításánál  50  kilogrammnál 
kisebb  súlyrészek  számba  nem  vétetnek,  50  kilogramm 
és  ennél  nagyobb  súl3rrészek  azonban  100  kilogramm- 
nak számittatnak. 

Ha  az  árú  összes  súlya  50  kilogrammnál  kisebb, 
mérlegpénzül  5  fillér  fizetendő. 

2.  Raktárdíj:  a  hivatalos  raktárakban  elhelyezett 
árúkért,  és  pedig  a  helyi  és  egyéb  viszonyok  tekintetbe 
vételével  külön  rendelet  által  megállapítandó  összeg- 
ben, mely  azonban  a  teljsúly  minden  100  kilogrammja 
után  egy-egy  napra  rendszerint  B  fillérnél  nagyobb  nem 
lehet.  A  félnek  legalább  3  fekbérmentes  napra  van 
joga;  a  fekbérmentes  idő  rendeleti  ujbon  tetszés  szerint 
kiterjeszthető. 

Bendkivüli  árútorlódás  esetén  a  raktárdíj  100 
kilogrammonkint  egy-egy  napra  5  fillérig  emelhető, 
"y^gy  a  raktározás  ideje  megfelelően  korlátozható. 

A  hivatalos  helyiségen  kivül  teljesített  hivatalos 
eljárásért  járó  költségmegtérítések  és  az  árúk  hivatalos 
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kiséréseért  fizetendő  illetékek    tekintetében    az  eddigi 
szabályok  maradnak  érvényben. 

XX.  Czikk. 

Ha  a   vám-   és  mellékilletékek  felszámításakor  5 

fillérnél  kisebb   Összegek   fordulnak   elő,    a    3    fillérnél 

kisebb  összegek   számba  nem    veendők,    a  8    fillér  és 

ennél  nagyobb  összegek  ellenben  6  fillérnek  veendők. 

XXL  Czikk. 
A  göngysúlynak  meghatározása  és  megváltozta- 
tása, tekintettel  a  forgalomban  szokásos  csomagolási 
módokra  és  azoknak  súlyviszonyaira,  rendeleti  utón  fog 
történni.  Oly  árúknál,  melyeknek  100  küogranmija  után 
7  korona  50  fillérnél  nagyobb  vám  nem  fizetendő, 
valamint  a  folyadékokat  közvetlenül  magukba  foglaló 
tartályoknál,  amennyiben  a  tarifában  eltérő  határozat 
nem  foglaltatik,  göngysúly  czímén  levonásnak  nincs 
helye.  Ha  azonban  a  telj  súly  szerint  vámozandó  folya- 
dékok a  szállításukra  külön  szerkesztett  szárazföldi 
és  vizi  jármüveken  minden  egyéb  tartály  nélkül 
hozatnak  be,  megállapított  tiszta,  súlyukhoz  a  szokásos 
csomagolási  módnak  megfelelő  és  rendeleti  utón  meg- 
állapítandó göngysúly  adandó. 

XXIL  Czikk. 
1917.  évi  deczember  hó  31-ig,  t.  i.  ameddig  a 
birodalmi  tanácsban  képviselt  királyságokkal  és  orszá- 
gokkal a  kölcsönös  kereskedelmi  és  forgalmi  viszonyok 
szabályozására  nézve  kötött  szerződés  fennáll,  és  ennek 
alapján  a  jelén  törvény  rendelkezéseivel  azonos  jog- 
szabályok ezen  királyságokban  és  országokban  érvény- 
ben állanak,  ezekkel  a  királyságokkal   és  országokkal, 
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'nstlamint  a  megszállott  tartományokkal  Taló  forgalomra 
nézve  az  emiitett  szerződós  határozatai  érvényesek* 

Ezen  időn  belüli  érvónynyel  a  jelen  törvény  és  az 
annak  kiegészítő  részét  képező  vámtarifa  határozatai 
változás  alá  csak  akkor  eshetnek,  ha  ugyanoly  vál- 
tozást elrendelő  jogszabály  lép  hatályba  a  birodalmi 
tanácsban  képviselt  királyságokban  és  országokban  is. 

ütasittatik  a  kormány,  hogy  a  jelen  törvény  végre- 
hajtása, a  vámtarifa,  vám-  és  jövedéki  szabályok 
alkalmazása,  nemkülönben  az  ezen  czikkben  emiitett 
szerződésből  folyólag  szükségeseknek  mutatkozó  egyéb 
kérdések  rendezése  tekintetében  a  birodalmi  tanácsban 
képviselt  királyságok  és  országok  kormányával  egyet- 
órtőleg  járjon  el. 

XXin.  Czikk. 
A  birodalmi  tanácsban  képviselt  királyságokkal  és 
országokkal  a  kölcsönös  kereskedelmi  és  forgalmi  viszo- 
nyok   szabályozása   tái^gyában  1917.  évi  deczember  hó 
31-ig  terjedő  érvénynyel  kötött  szerződés  hatálya  alatt: 

1.  a  jelen  törvény  IV.  czikkében  foglalt  határoza- 
tok oly  államokkal  szemben  is  alkalnaazhatók,  ahpl 
osztrák  hajók  vagy  osztrák  származású  árúk  más 
államok  hajóinál  vagy  áruinál  bármely  tekintetben  ked- 
vezőtlenebb bánásmódban  részesülnek; 

2.  a  behozatali  vám  fizetése  alól  mentesek  a  külföl- 
dön tartózkodó  osztrák  művészek  művei  (XI.  czikk 
1.  pont); 

3.  vámmentesen  kezelendők  osztrák  halászok  által 
a  magyar  szent  korona  országainak,  valamint  a  biro- 
dalmi tanácsban  képviselt  királyságoknak  és  országok- 
nak parti  és  határvizeiben  fogott  halak  és  egyéb  vizi 
állatok,  az  azokból  nyert  termékekkel  együtt ; 
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4.  a  jelen  törvény  XXII.  czikkóben  megállápitott 
azonos  jogszabályok  alól  kivételnek  csak  annyiban 
lehet  belye,  amennyiben  a  birodalmi  tanácsban  képviselt 
királyságokban  és  országokban: 

a)  a  jelen  törvény  mellékletét  képező  behozatali 
vámtarifa  27.  számához  tartozó  jegyzetben  megállápitott 
kedvezmény  helyett  Dalmáczia  és  a  quamerói  szigetek 
szükségletének  fedezésére  az  emiitett  jegyzetben  ki- 
kötött feltételek  mellett  évenkint  legfeljebb  50.000  q 
tengeri  és  évenkint  legfeljebb  30,000  q  búza  ós  köles 
vámmentes  bevitele  engedélyezhető; 

l)  a  jelen  törvény  mellékletét  képező  behozatali 
vámtarifa  175.  számához  tartozó  jegyzetben  megálla- 
pított kedvezmény,  az  ezen  jegyzetben  körülirt  felté- 
telek meUett,  az  évi  legfeljebb  190.000  métermázsa 
helyett  csak  évi  10.000  métermázsát  túl  nem  haladó 
meimyiségre  engedélyezhető; 

c)  a  jelen  törvény  mellékletét  képező  behozatali 
vámtarifában  Fiumét,  valamint  a  fiumei  volt  szabad 
kikötő  területét  illetőleg  megállapított  kedvezmények 
azonos  feltételek  meUett  Triesztet,  valamint  a  trieszti 
volt  szabad  kikötő  területét  illetőleg  engedélyezhetők. 

XXIV.  Czikk. 

Jelen  törvény  kihirdetése  napján  lép  életbe. 

A  jelen  törvény  életbeléptetésével  egyidejűleg  az 
eddigi  vámtarifára  vonatkozó  törvények  és  rendele- 
tek, amennyiben  azok  a  jelen  törvénynyel  ellentétben 
állanak,  hatályon  kivül  helyeztetnek. 

:^XV.  Czikk. 
Jelen  törvény  végrehajtásával  a  pénzügyi-,  keres- 
kedelemügyi-  és   földmivelésügyi   ministerek  bízatnak 
meg.  
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liV.  TÖRVÉNYCZIKK 

az  Ausztriával  kStStt  némely  gazdasági  és  pénzOgyi  mtg- 
egyezés  jóváhagyásáról. 

(Sienteaitést  nyert  1907.  éri  deozember  hó  80-&n.  —  Kihirdettetett  ai  »OrfisV 
goe  TörT^aytárc-ban  1907.  iwi  deozember  hó  81-ód.) 

A  kölosönös  kereskedelmi   ós  forgalmi   viszonyok 
szabályozása  iránt,  a  kétszeres  megadóztatások  elkerú* 
lése,  valamint  az  egyenes  adók  körébe  tartozó  némely 
más  ügy  iránt,  az  államadósságok  után  a  magyar  szent 
korona  országai  által  vállalt  évi  járulékra   vonatkozó 
pótegyezmény  iránt  a   magyar  szent  korona  országai 
és  a  birodalmi  tanácsban  képviselt  királyságok  és  orszá- 
gok, illetőleg  ezek  kormányai  között    1907.   évi  októ* 
ber  hó  8-án  kötött  szerződés,  illetőleg  egyezmény   és 
pótegyezmény  jóváhagyatnak,  s  felhatalinaztatik  a  kor« 
mány,  hogy  azokat,   nemkülönben  a  vasúti  üzletrend- 
tartás hatályának  további   fentartásáról,    valamint    a 
mustra-  és  mintaoltalom   Ideiglenes  szabályozásáról,  a 
gőzhajózási  szállítás  használata  után  járó  adónak  meg- 
szüntetéséről szóló,  a  két  kormány  között  létrejött  fen  ti 
szerződés,    illetve  egyezmény    folyományát    képező    és 
1907.  évi  október  hó  16-ikán  a  képviselőház  elé  terjesz* 
tett   587.    ós    589.    számú    törvényjavaslatokban    fog- 
lalt határozmányokat    1908-ik    évi   január   hó    1-étol 
kezdődő  hatálylyal  életbe  léptethesse,   az    alatt   a  fel* 
tétel  alatt,  hogy  a  jelen  törvénynyel  jóváhagyott  szer- 
ződés, egyezmény  s  illetőleg  pótegyezmóny  iránt  egy- 


Digitized  by 


Googlí 


1907  :  LIV.  és  LV.  Törvényczikk.  956 

idejüleg  a  birodalmi  tanácsban  képviselt  király ságok- 
bfin  és  országokban  is  megfeleld  azonos  jogszabályok 
emelkednek  törvényerőre,  nemkülönben,  hogy  ugyanott 
a  határvámjövedelmeknek  a  legelői  megjelölt  szerződés 
tartama  alatt  a  közösügyi  kiadásokra  való  forditása 
iránt  törvényes  intézkedés  tétetik,  felhatalmaztatván 
egyszersmind  a  ministerium,  hogy  a  szerződés  tartama 
alatt  a  határvámjövedelmet  szintén  a  közösügyi  kiadá- 
flokra  fordíthassa. 


LV.  TÖRVÉNYCZIKK 

arról  az  arányról,  amelyben  a  magyar  korona  országai 

az  1867.  évi  XII.  törvén/czikkben  a  kSzSsSknek  elismert 

állami  ügyek  terheihez  hozzájárulnak. 

(Szentcaitisl  nyárt  1907.  évi  deccember  hó  30-&n.  —  Kihirdettetett  aa  »Onii- 
gos  Törvénytár-«ban  1907.  éri  deosember  hó  81-én.) 

Az  az  arány,  amelyben  az  1867.  évi  XII.  tör- 
v^nyczikkben  közösöknek  elismert  állami  ügyek  költ- 
ségei a  magyar  szent  korona  országai  és  a  birodalmi  ta« 
nácsban  képviselt  királyságok  és  országok  által  vise- 
lendők,  az  idézett  tör  vény  czikk  19.  és  20.  szakaszában 
körülirt  módon  kölcsönös  egyezmény  utján  a  magyar 
szent  korona  országaira  nézve  36*4,  a  birodalmi  ta- 
nácsban képviselt  királyságok  és  országokra  nézve 
63 '6  százalékban  állapittatik  meg. 
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2.  §. 

A  vámjövedók  tiszta  jövedelme,  mely  a  határ- 
vámjövedéki  visszatérítések,  valamint  >a  határvámjöve- 
déki biztositékok  visszafizetése,  nemkülönben  a  máso- 
dik bekezdésben  megállapított  vámkezelési  költségáta- 
lány, és  végre  az  1879.  évi  LII.  törvényczikk  13.  §-a 
értelmében  Bosznia  és  Herczegovina  országos  kormá- 
nyának járó  vámátalány  levonása  után  fenmarad,  a 
közösügyi  költségek  fedezésére  fordítandó,  és  ennélfogva 
a  közösügyi  szükségletből  mindenekelőtt  levonandó. 

A  vámbevételekből  levonandó  vámkezelési  költség- 
átalány az  1869.  évi  11.  törvényczikk  módosításával 
1908.  évre  a  magyar  szent  korona  országaira  nézve 
1,600.000  koronában,  a  birodalmi  tanácsban  képviselt 
királyságok  és  országokra  nézve  5,500.000  koronában 
állapittatik  meg;  1909.  évtől  kezdve  ezek  a  vámke- 
zelési költségátalányok  évenkint  egy  százalékkal  emel- 
kednek. 

3.  §. 

Ugy  a  magyar  szent  korona  országai,  mint  a  bi- 
rodalmi tanácsban  képviselt  királyságok  és  országok 
kötelesek  a  közös  kiadások  fedezésére  minden  hóban 
havi  bevételeiknek  egy  oly  részét  beszolgáltatta,  mely 
ezen  költségekhez  ugyanazon  arányban  áll,  mint  összes 
járulékuk  az  illető  évre  előirányzott  kiadásaiknak  fő- 
összegéhez. 

Ha  a  havi  részletek  összege  a  járulék  összegét 
el  nem  érné,  ez  esetben  kötelezik  magukat  az  emiitett 
országok,  hogy  a  különbséget,  és  pedig  tekintet  nélkül 
bevételeikre,  oly  időszakokban  fizetendik  le,  hogy  a  kö- 
zösügyi költségek  fedezése  fennakadást  ne  szenvedjen. 
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Jelen  törvény  életbeléptének  napjával  a  határőr* 
vidék  után  vállalandó  közös  költségek  hozzájárulási  ará- 
nyáról szóló  1872.  évi  IV.törvényczikk  hatályát  veszti. 

5.  §. 

Jelen  törvény  határozmányai  10  év  tartamára, 
vagyis  1908.  évi  január  hó  1-től  1917.  évi  deczember 
hó   31-éig   érvényesek. 

6.  §. 

Jelen  törvény  a  magyar  szent  korona  országai  és 
a  birodalmi  tanácsban  képviselt  királyságok  és  orszá- 
gok közötti  kölcsönös  kereskedelmi  és  forgalmi  viszo- 
nyok szabályozásáról  szóló  szerződéssel  egyidejűleg  lép 
életbe,  feltéve,  hogy  a  közös  ügyek  költségeihez  való 
hozzájárulás  tekintetében  azonos  határozatok  a  biro- 
dalmi tanácsban  képviselt  királyságokban  és  országok- 
ban is  törvényerőre  emelkednek. 
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LVI.  TÖRVÉNYCZIKK 

a  kOlkereskedelmi  és  forgalmi  viszonyok  Ideiglenes  ren- 
dezéséről. 

(8iente«it&|t  nyert  1907.  ivi  cl«ezember  hó  80-in.  —  Eihirdettetott  u  vOtsti- 
g08  Törvénytir<-baii  1907.  éri  deoiember  hó  Sl-ón.) 

1.  §. 

Az  1906.  évi  m.  t.-cz.  1.  §-ában  a  kormánynak 
adott  azon  felhatalmazás  hatálya,  hogy  a  kfllállamok- 
kal  való  kereskedelmi  viszonyok  ideiglenes  szabályo- 
zása czéljából  a  szükséghez  képest  átmeneti  rendelke- 
zéseket tehessen,  ideiglenes  megállapodásokat  létesít- 
hessen, ós  ezeket  legkésőbb  1906.  évi  deczember  hó 
31-ig  terjedő  hatálylyal  rendeleti  utón  életbe  léptet- 
hesse, az  1906.  évi  XXI.  törvényczikkel  az  1907.  év 
végéig  történt  meghosszabbításon  tul,  további  egy  évre, 
azaz  1908.  évi  deózember  hó   31-ig  meghosszabbittatik. 

2.  §. 

Jelen  törvény  1908.  évi  január  hó  első  napján  lép 
életbe  s  végrehajtásával  a  miniserium  bizatik  meg. 
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LVII.  TÖRVENYCZIKK 

a  konzoli  bíráskodás  szabályozásáról  szóló  1891:XXXL 
t-cz.  hatályának  meghosszabbításáról. 

(Szenteaitéet  nyert  1907.  évi  deosember  hó  30-án.  —   SihirdeUetett  u    >0r< 
nigos  Törránytirc.ban  1907.  évi  deOMmber  kó  Sl-dn.) 

A  konzuli  bíráskodás  szabályozásáról  szóló  1891 : 
XXXLtörvényczikkl— 18.,  22.  és  23.  §-ainak  hatálya, 
az  1908.  évi  január  hó  l-s5  napjától  az  1909.  évi 
deczember  hó  31-ik  napjáig  paeghosszabbittatik. 

Az  Egyiptomban  lévő  konzuli  hivatalok  bírásko- 
dásának korlátozása  és  e  bíráskodás  egy  részének  az 
ott  fennálló  vegyes  bíróságokra  való  átruházása,  vala- 
mint a  Tuniszban  régebben  gyakorolt  konzuli  bírásko- 
dás megszűnte  tárgyában  fennálló  rendelkezések  érvény- 
ben mardnak. 

Az  1891 :  XXXI.  t.-cz.  6.  §-ának  rendelkezései 
az  egyiptomi  vegyes  bíráskodás  körében  alkalmazott 
magyar  államhivatalnokokra,  még  pedig  a  jelen  tör- 
vény hatályba  lépését  megelőzően  bármikor  eltöltött 
egyiptomi  vegyes  bíráskodási  szolgálat  tekintetében 
is,  megfelelően  kiterjesztetnek. 

2.  §. 

A  konzuli  bíráskodás  szabályozásáról  szóló  1891. 
évi  XXXI.  törvényczikk   meghosszabbított   hatályának 
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tartama  alatt  hatályban  maradnak  a  konzuli  ilíeté- 
kek  szabályozásáról  szóló  1901:  XXVI.  törvényozikk 
rendelkezései  is  (1901 :  XXVI.  t.-oz.  9.  §.a). 

3.  §. 

A  konzuli  bíráskodás  szabályozásáról  szóló  1891. 
XXXI.  törvényozikk  rendelkezései,  amelyeknek  hatályát 
a  jelen  törvény  1.  §-a  meghosszabbította,  az  1909.  évi 
deczember  hó  31-ik  napját  megelőző  hatálylyal  csak 
abban  az  esetben  szüntethetők  meg,  és  csak  annyiban 
változtathatók  meg,  ha  az  Ausztriában  fennálló  s 
ugyanezen  tárgyról  szóló  törvényt  szintén  megszűn- 
tetik, vagy  amennyiben  rendelkezéseit  hasonlókép  meg- 
változtatják. 

4.  §. 

A  jelen  törvény  az  1 908.  évi  január  hó  1-sö  nap- 
ján lép  hatályba  az  alatt  a  feltétel  alatt,  hogy 
Ausztriában  ugyanakkor  szintén  hatályba  lép  oly  tör- 
vény, amely  a  konzuli  bíráskodás  szabályozásáról 
szóló  ottani  törvény  hatályát  a  jelen  törvény  1.  §-ának 
megfelelően  meghosszabbítja. 

5.  §. 

A  jelen  törvény  végrehajtásával  a  m.  kir.  minis- 
teríum  bizatik  meg. 
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LVni.  TÖRVÉNYCZIKK. 

a  vármegyei  kSzigazgatás  rendezéséről  szóló  1891.  évi 
XXXIII.  tfirvényczikk  hatályon  kívOl  helyezéséről. 

(SsentdsitM  nyert  1007.  éyi  decsembar  hó  804a.  —  Eihirdatteteti  az  »0ru4- 
go&  Törvénytára-bán  1907.  évi  deeiember  hó  Sl-én.) 

A  vármegyei  közigazgatás  rendezéséről  szóló  1891 : 
XXXm  törvényozikk   hatályon  kivül  helyeztetik. 

2.  §. 
E  törvény  kihirdetése  napján  lép  életbe. 
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LIX.  TÖRVÉNYCZIKK 

az  áliami  és  a  törvényhatósági  aíkaimazottak  nyugdíj- 
viszonosságának  szaliályozásárói. 

(Ssentcsitést  nyert  1907.  ivi  de(.-Bember  bó  80-&n.  —  EiMrdettatett  ms  lOrssi- 
gM  TOrvtayUrc'ban  1907.  évi  deoaember  hó  Sl-^) 

I 

.1-    §• 

Azoknál, 

a)  akik  állami  szolgálatból  .törvényhatósági  szol- 
gálatba, vagy  törvényhatósági  szolgálatból  állami  szol- 
gálatba, vagy  egyik  törvényhatóság  szolgálatából  másik 
törvényhatóság  szolgálatába  közvetlenül  lépnek  át, 

h)  akik,  mint  nyugdíjas  állami  alkalmazottak  tör- 
vényhatóságnál, vagy  mint  nyugdíjas  törvényhatósági 
alkalmazottak  az  államnál,  illetőleg  valamely  törvény- 
hatóságnál ujabb  alkalmazást  nyernek, 

a  nyugdíj,  a  végkielégítési  összeg,  az  özvegyi  el- 
látás és  a  nevelési  járulók  megállapítása  czéljából  szá- 
mításba kell  venni  azt  az  időt  is,  mélyet  megelőzőleg 
állami,  illetőleg  törvényhatósági  alkalmazásban  beszá- 
mitható  szolgálati  időként  1867.  évi  juEuFhó  1-je  óta 
eltöltöttek. . 

A  törvényhatósági  szolgálatban  eltöltött  idő  állami 
szolgálatba  való  átlépés  esetén  az  1885  :  XI.  t.-cz.  10. 
§-ának  megfelelően  polgári  időszámítás  szerint  határo- 
zandó meg  akkor  is,  ha  az,  vagy  annak  egy  része 
annál  a  törvényhatóságnál,  melyből  az  átlépés  történt, 
másképen  lett  volna  számítandó. 
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2.  §. 

Az  állami  szolgálatba  átlépő  törvényhatósági  alkal- 
mazottak az  állampénztárba  szolgálati  dijat,  a  törvény- 
hatósági szolgálatba  átlépő  állami  alkalmazottak  pedig 
a  törvényhatósági  nyugdijalapba  törzsjárulókot  csak 
annyiban  kötelesek  fizetni,  amennyiben  az  átlépés  foly- 
tán nyert  fizetésük  nagyobb,  mint  amennyi  után  nyug- 
dijjárulékokkaly  illetőleg  szolgálati  d\jjal  meg  voltak 
róva. 

3.  §. 

Ha  nyugdíjas  állami  alkalmazott  törvényhatósági, 
vagy  ujabb  állami,  állandó  fizetés  nxellett  rendszeresített 
állásra  alkalmaztatik,  avagy  ha  nyugdíjas  törvény- 
hatósági alkalmazott  állami,  vagy  ujabb  törvényható- 
sági, állandó  fizetés  mellett  rendszeresített  alkalmazást 
nyer:  nyugdiját  —  ujabb  alkalmaztatásának  tartamára 
-—  be  kell  szűntetni,  de  csak  azon  összeg  erejéig, 
amennyivel  az  ujabb  alkalmazással  egybekötött  java- 
dalmazása a  nyugdíjjal  együtt  nagyobb,  mint  az  a 
beszámítható  javadalmazás  volt,  mel3mek  alapján  a 
nyugdíjazás  történt. 

Ha  ujabb  nyugdíjazás  esetén  az  ily  alkalmazott 
nyugdija  kevesebbet  tenne  ki,  mint  amennyit  már 
korábban  élvezett,  az  illető  korábbi  magasabb  nyug- 
diját tartja  meg  annak  a  hatóságnak  terhére,  melynek 
terhére  azt  ujabb  tényleges  alkalmazása  előtt  élvezte. 

4.  §. 

Az  állami  alkalmazottak  és  hozzátartozóik  ellátási 
igényeinek  megállapításánál  egyébként  az  1886  :  XI. 
t.-cz.,  a  törvényhatósági  alkalmazottakra  és  hozzá- 
tartozóikra nézve  pedig  annak   a   törvényhatóságnak 

TöxTfoygriqteménr,  1907.  Uí.  fUzet.  6^  j 
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a  szabályrendelete  irányadó,  melynek  szolgálatában  aa 
illető  alkalmazott  utoljára  állott. 

5.  §. 

Az  1.  §.  rendelkezései  kiterjednek  azokra  a  tény- 
leges szolgálatban  álló  állami  és  törvényhatósági  alkal- 
mazottakra is,  kik  e  törvény  életbelépte  előtt  léptek 
át  a  törvényhatósági  szolgálatból  állami  szolgálatba, 
vagy  viszont,  illetőleg  teljesítettek  több  törvényható- 
ságnál szolgálatot. 

6.  §. 

Az  e  törvény  alapján  keletkezhető  vitás  kérdések- 
ben a  mjlnisternek  (állami  számvevőszék  elnökének), 
illetőleg  a  törvényhatósági  bizottságnak  határozata 
ellen  panasznak  van  helye  a  m.  kir.  közigazgatási  biró- 
sághoz. 

7.  §. 

Az  1885:  XI.  t.-cz.  8.  §-ának  az  a  rendelkezése, 
hogy  az  állami  szolgálatot  közvetlenül  megelőzőleg 
törvényhatósági  szolgálatban  töltött  idő  annak  számi- 
tandó  be,  aki  10  évig  állami  szolgálatban  áll,  továbbá 
ugyané  törvény  32.  §-ának  2.  pontja  és  33.  §-a  hatályu- 
kat vesztik. 

8.  §. 

E  törvény  végrehajtásával  a  ministeriom  bizatik 
meg. 
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LX.  TÖRVÉNYCZIKK 

a  magyar  királyi  kSzigazgatási  bíróság  hatáskörének 
kiterjesztéséről. 

(Szentaait^t  nyert  190  r.  évi  deezember  hó  80-&n. — Eihiidettetett  u  »OrssA> 
gos  TörTánytir<-ban  1907.  in  deosembw  hó  81-ón.) 

A  magyar  kii'ályi  közigazgatási  biróságről  szóló 
1896  :  XXVI.  t.-oz.  második  részének  11.  fejezetében 
felsorolt  eseteken  felül,  amennyiben  a  kérdés  nincs  a 
rendes  biróság  hatáskörébe  utalva,  a  közigazgatás;! 
bjróság^^elotti^ elj árasnak^ ^ J?-?.  •  íl^ÜS •  ^  ministernek 
(kormánynak),  vagy  a  minister  (kormány)  bármely 
közeeének  a  törvényhatósáera  sérelmes  rendelete,  hatá- 
rozata  és  intézkedése  ellen  azon  az  alapon,  hogy  azzal 
a  minister  (kormány),  vagy  a  ministernek  (kormánynak) 
közege  a  Jiörvény hatóságnak,  a  törvényhatóság  szer- 
veinek vagy  közegeinek  törvényes  hatáskörét  sérti,  a 
törvényhatóságival  szemben  valamely  hatósági  jogot 
töTvényeüenesen  gyakqroj^^l^öjvényt  yagy  más  törvényes 
saabályt.  flért>  '<?/.>:'r.  >  *.  ./4í^/.'Vv\  .íVf /,.-». 

2.  §. 
A  közigazgatási  biróság  előtti  eljárásnak  van  helye 
különösen  akkor,  ha  az  a  kérdés  válik  vitássá,  vájjon 
a  ministemek  (kormánynak),  vagy  a  minister  (kormány) 
bármely  közegének  volt-e  a  törvény  szerint  joga 
ahhoz,  hogy: 

62* 
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a)  megsemmisitse  a  törvényhatóság  határozatát, 
vagy  a  törvényhatóság  helyett  maga  határozzon 
(1886  :  XXI.  t.-cz/10.  §-a); 

b)  a  szabályrendeletre  nézve  módosítást,  vagy  át- 
alakítást kívánjon,  vagy  rendeleti  utón  maga  állapitea 
meg  a  szabályrendeletet  (1886  :  XXI.  t.-cz.  12.  §-ának 
utolsó  bekezdése) ; 

c)  a  törvón3rt,  vagy  a  kormánynak  a  törvényható- 
sághoz intézett  rendeletét  a  törvényhatóság  helyett 
maga  hajtsa,  vagy  hajtassa  végre  (1886  :  XXI.  t.-cz. 
18.  §-a.,  1872  :  XXXVI.  t.-cz.  11.  §-a). 

3.  §. 

A  közigazgatási  bíróság  előtti  eljárásnak  van  helye 
továbbá  akkor  is,  ha  az  a  kérdés  váUk  vitássá,  vájjon 
a  mjiűstemek  (kormánynak)  volt-e  a  törvény  szerint 
joga  ahhoz,  hogy: 

a)  a  vármegyei  törvényhatóságok  közigazgatási, 
árva  és  gyámhatósági  kiadásaira  járó  illetményeket 
ki  ne  szolgáltassa  (1883  :  XV.  t.-cz.  1.  §-a,  1893  :  IV. 
t..oz.  22  §.a,  1902:111.  t.-cz.  18.  §-a  és  1904  :X.  t.-cz. 
14.  §.a) ; 

h)  a  községi  (kör-)  jegyzők  és  segédjegyzők  java- 
dalnáazásának  kiegészítésére  járó  államsegélyt,  személyi 
és  lorpótlékokat  a  vármegyének  rendelkezésére  ne 
bocsássa  (1904:  XI.  t.-cz.  10.  §-a). 

4.  §. 

E  törvény  értelmében  a  közigazgatási  bíróság  előtti 
eljárásnak  nincs  helye : 

a)  oly  ügyekben,  amelyek  kormányzata  az  1867 : 
Xn.  t.-cz.  szerint  Ausztriával  közösen  történik; 

b)  mozgósítás  elrendelése  esetén  ennek,  valamint  a 
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xnozgósitottsági  viszonynak  egész  tartama  alatt  a  moz- 
gósítással és  a  mozgósitottsági  viszonynyal  összefüg- 
gésben álló  rendeletekkel  szemben. 

5.  §. 

Az  e  tdrvény  alapján  emelhető  panasz  joga  meg- 
illeti : 

a)  a  törvényhatósági  bizottság  közgyűlését; 

h)  a  törvényhatósági  bizottság  tagjainak  legalább 
felét  együttesen. 

6.  §. 

A  törvényhatósági  bizottság  közgjníilése  e  tör- 
vényben biztosított  panaszjogát  a  sérelmes  rendeletnek, 
határozatnak  a  törvényhatóságnál  való  beiktatását, 
vagy  a  sérelmes  intézkedésnek  megtételét  követő  6 
hónapon  belül  mindaddig  gyakorolhatja,  amíg  az  illető 
rendelet,  határozat  vagy  intézkedés  tárgyában  érdem- 
leges határozatot  nem  hozott. 

7.  §. 

•  Ha  a  törvényhatóság  első  tisztviselője  vagy  helyet- 
tese a  ministemek  (kormánynak),  vagy  a  minis ter  (kor- 
mány) közegének  olyan  rendeletéről,  határozatáról  vagy 
intézkedéséről  szerez  tudomást,  amely  ellen  ezen  tör- 
vény értelmében  a  közigazgatási  bíróság  előtti  eljárás- 
nak van  helye,  24  óra  alatt  köteles  jelentést  tenni  a 
főispánnak  (főpolgármesternek),  aki  további  24  óra  alatt 
az  illető  ministerhez  indokolt  előterjesztést  tesz,  kivéve, 
ha  a  sérelmes  rendeletet,  határozatot  vagy  intézkedést 
visszavonja,  vagy  a  kérelemhez  képest  módosítja. 

A  főispán  (főpolgármester)  akadályoztatása,  vagy 
állásának  üresedése  esetén  a  törvényhatóság  első  tiszt- 
viselője vagy  helyettese  közvetlenül  fordul  a  ministerhez. 
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Ha  a  minister  (kormány),  vagy  a  ministernek  (kor- 
mánynak) közege  a  sérelmes  rendeletet,  határozatot 
vagy  intézkedést  a  törvényhatóság  első  tisztviselőié 
vagy  helyettese  által  tett  jelentés  elküldésének  napjá- 
tól számitott  6  nap  alatt  vissza  nem  vonja,  vagy  a 
kórelemhez  képest  nem  módositja,  a  törvényhatóság 
első  tisztviselője  vagy  helyettese  köteles  a  közgyűlést 
haladéktalanul  olykép  összehivni,  hogy  az  további 
8  napon  belül  összeüljön  és  határozzon  abban  a  kér- 
désben, hogy  kiván-e  a  közigazgatási  bírósághoz  panasz- 
szal  fordulni.  Ha  erre  az  időre  különben  is  közgyűlés 
lenne  összehiva,  a  kérdést  ez  elé  kell  terjeszteni,  még 
ha  az  ügy  nincs  is  a  tárgysorozatba  felvéve. 

Sürgős  esetekben  a  törvényhatóság  első  tisztvise- 
lője vagy  helyettese  a  közgyűlést  a  jelentés  elküldé- 
sével egyidejűleg,  de  legalább  8  napi  határidőre  is 
összehivhatía. 

8.  §. 

Abból  a  czólból,  hogy  valamely  rendeletnek,  hatá- 
rozatnak vagy  intézkedésnek  e  törvény  alapján  panasz- 
szál  való  megtámadása  kérdésében  határozat  legyen 
hozható,  a  törvényhatósági  bizottság  tagjaiBak  egy- 
hatoda  is  kívánhatja  a  közgjailós  összehívását. 

A  közgyűlést  a  törvényhatóság  első  tisztviselője 
vagy  helyettese  köteles  haladéktalanul  olykép  össze- 
hivni, hogy  az  a  kérelem  benyújtásától  számitott  8 
napon    belül  összeüljön. 

9.  §. 

A  törvényhatósági  bizottság  közgyűlésének  az  a 
határozata,  melylyel  a  panasz  emelését  kimondja, 
felebbvitellel  meg  nem  támadható,  s  a  minister  által 
semmi  czímen  felül  nem  birálható. 
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10.  §. 

Az  e  törvény  5.  §-ának  b)  pontja  értelmében 
jogosítottak  a  panasz  jogával  a  6.  §-ban  meghatározott 
6  hónapi  határidőn  belül  élhetnek,  ha 

a)  a  törvényhatósági  bizottság  közgylüése,  bár  erre 
alkalma  nyüt,  az  illető  rendeletnek,  határozatnak  vagy. 
intézkedésnek  panaszszal  való  megtámadása  kérdésében 
nem  határozott; 

h)  a  8.  §.  értelmében  kérelmezett  közgyűlés  meg 
nem  tartatott. 

11.  §. 

Az  e  törvény  szerint  emelt  panaszt  mindig  írásban 
kell  benyújtani,  még  pedig  a  törvényhatósági  köz- 
gyűlés panaszát  a  ministemél,  az  5.  §.  b)  pontja  értel- 
mében jogosítottak  panaszát  pedig  a  törvényhatóságnál. 

A  minister  a  panaszt  érkezésétől  számított  6  nap 
alatt  köteles  a  közigazgatási  bírósághoz  áttenni,  kivéve, 
ha  a  megtámadott  rendeletet,  határozatot  vagy  intéz- 
kedést visszavonja,  vagy  a  kérelemhez  képest  módosítja. 

Ha  a  törvényhatóság  panaszának  a  mínisterhez 
való  felterjesztésétől  számított  8  nap  alatt  nem  nyer 
megfelelő  választ,  a  törvényhatóság  első  tisztviselője 
vagy  helyettese  a  panasz  másodpéldányát  —  az  előz- 
mények előadása  mellett  —  a  közigazgatási  bíróságnál 
nyújtja  be. 

A  törvényhatósági  közgyűlés  panaszát  abban  az 
esetben,  ha  a  törvényhatóság  első  tisztviselője  vagy 
helyettese  a  7.  §.  értelmében  a  főispánhoz  (főpolgár- 
mesterhez), illetőleg  a  mínisterhez  az  illető  ügyben 
már  jelentést  tett,  közvetlenül  a  közigazgatási  bíró- 
ságnál kell  benyújtani. 
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12.  §. 

A  törvényhatóság  első  tisztviselője  vagy  helyet- 
tese köteles  a  törvényhatósági  közgyíllés  panaseát  a 
11.  §.  szerint  a  ministernól,  vagy  a  közigazgatási  biró- 
Ságnál  haladéktalanul  benyújtani,  az  6.  §.  h)  pontja 
értelmében  jogosítottaknak  a'  törvói^hatóságnál  be- 
^y^jtott  panaszát  podig  a  közigazgatási  bírósághoz  fel- 
terjeszteni. 

Egyszersmind  köteles  a  közigazgatási  bírósághoz 
közvetlenül  benyújtott  vagy  felterjesztett  panaszról  a 
ministernek  jelentést  tenni. 

13.  §. 

A  törvényhatósági  bizottság  közgyűlését  megillető 
panasz  benyújtására  szolgáló  határidő  (1896  :  XXVI. 
t.^cz.  93.  §-a)  azon  közgyűlés  befejezését  követő  nappal 
kezdődik,  mely  a  panasz  emelését  elhatározta. 

Az  5.  §.  h)  pontja,  értelmében  jogosítottak  pana- 
szának benyújtására  szolgáló  határidő  a  10.  §.  a)  pontjá- 
ban említett  esetben  a  közgyűlés  befejezését  követő 
nappal,  az  ugyané  §.  b)  pontjában  emiitett  esetben 
a  közgyűlés  megtartására  megszabott  nyolcz  nap  határ- 
időt (8.  §.)  követő  nappal  kezdődik. 

14.  §. 

Az  5.  §.  h)  pontja  értelmében  jogosítottak  által 
emelt  panaszt  csak  mindazok  együttesen  vonhatják 
vissza,  akik  előterjesztették. 

Egyesek  elhalálozása  esetében  ez  az  intézkedés  a 
fenmaradó  panaszlókra  vonatkozik. 

16.  §. 
A  törvényhatósági  bizottság  által  a  sérelmes  ren- 
deletnek,   határozatnak   a  törvényhatóságnál  való  be- 
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iktatását,  vagy  a  sérelmes  intézkedés  megtételét  követő 
16  napon  belül  elhatározott  panasz  a  végrehajtást  fel- 
függeszti. 

Az  5.  §.  b)  pontja  értelmében  jogosítottak  panasza 
is  felfüggeszti  a  végrehajtást,  ha  az  illető  közgyűlés 
(1^.  §.)  a  panaszemelést  felfüggesztő  hatálylyal  hatá- 
rozhatta volna  el. 

Az  előző  bekezdésekben  megszabott  időn  belül  emelt 
panasz  sem  függeszti  fel  a  végrehajtást,  ha  az  1896  : 
XXVI.  t,-cz,  103.  §-ában  emiitett  esetek  valamelyike 
forog  fenn,  vagy  ha  a  panasz  a  szabadságolt  és  tar- 
talékos katonák  behívására  vonatkozó  rendeletek  ellen 
irányul. 

10.  §. 

« 

A  közigazgatási  bíróság  az  e  törvény  által  hatás- 
körébe utalt  ügyekben,  amennyiben  a  panasznak  helyt 
ad,  a  megtámadott  rendeletet,  határozatot  vagy  intéz- 
kedést, kivéve  a  3,  §-ban  emHtett  eseteket,  csak  meg- 
semmisítheti, de  érdemlegesen  nem  intézkedhetik. 

17.  §. 

Az  e  tprvény  alapján  emelt  panaszra  nézve  a  köz- 
igazgatási bíróság  előtti  eljárásban  a  magánpanaszra 
Tonatkozó  szabályokat  kell  megfelelően  alkalmazni. 

Az  e  törvény  alapján  emelt  panaszt  a  közigazga- 
tási bíróság  a  minister  vagy  a  panaszló  kívánságára 
soronkivűl  köteles  elintézni. 

18.  §. 

Ha  a  törvényhatóság,  illetőleg  ennek  első  tiszt- 
viselője valamely  rendelet,  határozat,  intézkedés  végre- 
hajtása körül  fennálló  törvényes  kötelességét  elmu- 
lasztaná   vagy    megtagadná :    az    1886  :  XXI.    t.-cz. 
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64.  §-ában  és  az  1872  :  XXXVI.  t.-oz.  70.  §.ában  köröl- 
irt  felhatalmazásnak  van  helye. 

19.  §. 

A  panasz  megújításának  —  kivéve  az  1896  :  XX  VL 
t.-cz.  139 — 144.  §-aiban  szabályozott  ujrafelvótel 
esetét  —  az  e  törvény  által  a  közigazgatási  biróság 
hatáskörébe  utalt  ügyekben  sincs  helye. 

20.  §. 

Oly  rendeletekre  nézve,  melyek  az  országyülés 
által  meg  nem  szavazott  adéra,  vagy  meg  nem  ajánlott 
ujonczokra  vonatkoznak,  a  jelenlegi  törvényes  állapot 
marad  érvényben.  (1886:  XXI.  t.-oz.  20.  §-a,  1872.  évi 
XXXVI.  t.-cz.  13.  §-a.) 

21.  §. 

E  törvény  alapján  csak  olyan  határozatok,  ren- 
deletek és  intézkedések  ellen  lehet  panaszszal  élni, 
melyek  a  törvény  hatályba  lépte  után  keletkeztek. 

22.  §. 

Ez  a  törvény  Horvát- Szláv onországokra  nem  ter- 
jed ki. 

Fiume  várost  és  kerületét  illetőleg  e  törvény  alkal- 
mazásánál a  főispán  (főpolgármester)  helyett  a  fiumei 
kormányzó  (kormányzó-helyettes),  a  törvényhatósági 
bizottság  helyett  a  fiumei  képviselőtestület  értendő. 

23.  §. 

Az  1886 :  XXI.  t.-cz.  65.  §-a  és  az  1872  :  XXXVI. 
t.-cz.  71.  §-a  első  bekezdésének  az  a  rendelkezése,  hogy 
a  főispán  (főpolgármester)  a  nem  engedelmeskedő  tiszt- 
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viselőket  és  közegeket  elmozdíthatja  és  véglegesen 
helyettesitheti,  valamint  az  1886 :  XXI.  t,-cz.  65.  §-ának 
második  ós  harmadik  bekezdése  és  az  1872  :  XXXVI. 
t.-oz.  71.  §-ának  második  bekezdése  hatályukat  vesztik. 
Az  1886:  XXI.  t.-cz.  19.  §-a,  67.  §-ának  e)  pontja, 

68.  §-ának  c)  d)  és  *)  pontjai,  73.    §-ának  d)  e)  és  h) 
pontjai,    továbbá    az     1872  :  XXXVI.    t.-cz.    12.    §-a, 

69.  §-ának  e)  pontja  és  74.  §-ának  d)   ós  e)   pontjai, 

ameimyiben  a  törvénybe  ütköző  rendeletekkel   szemben 

követendő    eljárást  szabályozzák,    szintén    hatál3rukat 

vesztik. 

24.  §. 

E  törvény    végrehajtásával    a    ministorium  biza- 
tik  meg* 


LXl.  TÖRVÉNYCZIKK 

a  hatásköri  biróságról. 

(Sientesitést  nyert  1907.  6ri  deoi»mber  hó  30-án.  —  Eiliirdettetett  tz  sOrssi* 
gM  TOnrényUr<-ban  1907.  évi  deczember  h6  Sl-én.) 

ELSŐ  FEJEZET. 
Szervezet 

1.  §. 

A  rendes  biróság  és  a  közigazgatási  bíróság 
vagy  a  közigazgatási  hatóság  között,  úgyszintén  a  köz- 
igazgatási biróság  és  a  közigazgatási  hatóság  között  fel- 
merült hatásköri  összeütközések  elintézésére  Budapesten 
hatásköri  biróság  állíttatik  fel. 
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2.  §. 

A  hatásköri  bíróság  elnöke  három  óvenkint  válta- 
kozva a  m.  kir.  Curiának  és  a  m.  kir.  közigazgatási 
biróságnak  az  elnöke.  Az  elnöki  tisztet  az  első  három 
évben  a  m.  kir.  Curia  elnöke  viseli. 

A  hatásköri  bíróság  elnöki  tisztében  a  m.  kir. 
Curia  elnökét  a  m.  kir.  Ouria  másodelnöke,  a  m.  kir. 
közigazgatási  bíróság  elnökét  á  m.  kir.  közigazgatási 
bíróság  másodelnöke  helyettesíti.  A  másodelnök  aka- 
dályoztatása esetében  a  helyettest  a  rangsor  szerint 
a  hatásköri  bíróság  elnöke  jelöli  ki  a  hatásköri  bíró- 
ságnak a  vezetése  alatt  álló  bírósághoz  tartozó  tagjai 
sorából. 

3.  §. 

A  hatásköri  bíróság  tagjai:  az  elnökön  ki\niila  m. 
kir.  Curiának  és  a  m.  kir.  közigazgatási  biróságnak 
nyolcz-nyolcz  itélőbirája  (tanácselnök,  curiai  bíró,  köz- 
igazgatási bíró). 

Az  ítélőbirákat  a  m.  kir.  Curia  és  a  m.  kir. 
közigazgatási  bíróság  teljes  ülésben,  saját  tagjai  sorá- 
ból három  év  tartamára  titkos   szavazással   választja. 

A  tagokat  akként  kell  megválasztani,  hogy  a 
hatásköri  bíróságban  a  m.  kir.  Curiának  mind  pol- 
gári, mind  büntető  osztálya,  és  a  m.  kir,  közigaz- 
gatási biróságnak  mind  általános  közigazgatási,  mind 
pénzügyi  osztálya  képviselve  legyen. 

A  megválasztott  a  megválasztást  elfogadni  köte- 
les és  a  hatásköri  bírósági  tagságról  nem  mondhat  le. 
A  megválasztott  nem  lehet  tovább  tagja  a  hatásköri 
biróságnak,  mint  ameddig  tagja  az  őt  megválasztó 
biróságnak.  Annak  a  tagnak  a  helyébe,  akinek 
tagsága  a  három  év  letelte  előtt  megszűnik,  és  a  szük- 
séghez képest  annak  a  tagnak  a  helyébe,  aki  a  műkő- 
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désben  előreláthatólag  huzamosabb  időn  át  akadá- 
lyozva van,  a  három  év  hátralévő  tartamára  uj  tagot 
kell  választani. 

4.  §. 

A  hatásköri  bíróság  az  elnökön  kivül  hat  tagból 
alakult  tanácsban  határoz. 

A  tanács  elnöke:  a  hatásköri  bíróság  elnöke 
vagy  helyettesé,  vagy  a  hatásköri  bíróság  elnöke  részé- 
ről a  vezetése  alatt  álló  bírósághoz  tartozó  tagok  sorá- 
ból a  rangsor  szerint  kijelölt  ítélőbíró, 

A  tanács  három  tagjának  a  m.  kir.  Curia,  három 
tagjának  a  m.  kír.  közigazgatási  bíróság  itélőbirájá- 
nak  kell  lennie. 

5.  §. 

Az  1869:  IV.  t.-cz.  19.  és  22.  §-a  a  hatásköri  bíró- 
ságra is  kiterjed. 

Az  együtt  alkalmazást  kizáró  rokonsági  és  sógor- 
ság viszonyok  tekintetében  az  1891:XVIL  t.-cz.  41. 
§-ának  rendelkezéseit  a  hatásköri  bíróság  tagjaira  is  al- 
kalmazni kell.  Az  ily  viszonyban  levők  közül  az  al- 
sóbb állású  tag,  egyenlő  állásúak  közül  a  későbben 
kinevezett  tag  helyébe  kell  uj  tagot  választani. 

Arra  nézve,  hogy  a  hatásköri  bíróság  tagja  érde- 
keltség okából  mely  ügy  elintézésében  nem  vehet  részt, 
a  polgári  törvénykezési  rendtartás  szabályait  kell  alkal- 
mazni. Az  érdekeltség  felett  szükség  esetében  a  hatás- 
köri bíróság  határoz. 

6.  §. 

Ügyrendjét  a  hatásköri  bíróság  teljes  ülésben  a 
ministerium  jóváhagyásával  állapítja  meg.  Áz  ügy- 
rendre nézve  a  m.  kir.  Curia  elnökét  és  a  m.  kir.  köz- 
igazgatási bíróság  elnökét,  amikor  bármelyikük  a  hatás- 
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köri  bíróságnak  nem  elnöke,  előzetesen  meg  kell  hall- 
gatni. 

A  jegyzői  és  ügykezelési  munka  végzését  az  ügy- 
rend határozza  meg. 

MÁSODIK  FEJEZET. 
Eljárás. 

7.  §. 

A  törvény  értelmében  hatásköri  összeütközés  esete 
akkor  merül  fel: 

1.  ha  mind  a  rendes  biróság,  mind  a  közigaz- 
gatási biróság  vagy  közigazgatási  hatóság,  úgyszintén 
ha  mind  a  közigazgatási  biróság,  mind  a  közigazgatási 
hatóság,  melyek  közül  az  egyiknek  hatáskörébe  tar- 
tozik az  eljárás,  ugyanarra  az  ügyre  nézve  jogerősen 
kimondták,  hogy  az  eljárás  hatáskörükhöz  nem  tartozik. 

2.  ha  a  rendes  biróság  és  a  közigazgatási  bii'óság 
vagy  a  közigazgatási  hatóság  ugyanarra  az  ügyre 
nézve  jogerősen  kimondták,  hogy  az  eljárás  hatáskörük- 
höz tartozik; 

3.  ha  a  rendes  biróság  —  akár  nem  jogerősen, 
akár  jogerősen  —  és  a  közigazgatási  biróság  ugyan- 
annak az  ügynek  érdemében  határozott; 

4.  ha  a  rendes  biróság  nem  jogerősen  és  a  köz- 
igazgatási hatóság  —  akár  nem  jogerősen,  akár  jog- 
erősen —  ugyanannak  az  ügynek  az  érdemében  hatá- 
rozott ; 

5?  ha  a  fentemlitett  birói  vagy  közigazgatási  ható- 
ságok egyike  hatáskörét  a  2.  pont  értelmében  meg- 
állapította, másika  pedig  a  3.,  vagy  a  4.  pont  értel- 
mében ugyanannak  az  ügynek   érdemében  határozott 
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A  i-endes  bíróság  ós  a  közigazgatási  bíróság  érdemi 
határozatának  jogerőre  emelkedése  után  azon  az  ala- 
pon, hogy  az  ügy  a  közigazgatási  hatóság  hatás- 
körébe tartozik,  eljárásnak  nincs  helye  és  a  bíróság 
jogerős  érdemi  határozata  a  közigazgatási  hatósággal 
szemben  irányadó. 

A  közigazgatási  bíróság  és  a  közigazgatási  ható- 
ság között  a  2.  pontnak  megfelelő  esetben  felmerült 
hatásköri  összeütközésre  nézve  az  eljárás  tekintetében 
a  m,  kir.  közigazgatási  bíróságról  szóló  törvény  ren- 
delkezései érintetlenül  maradnak. 

8.  §. 

Az  a  bu'ói  vagy  közigazgatási  hatóság,  amely- 
nek határozata  következtében  a  hatásköri  összeütközés 
felmerült,  hivatalból  haladéktalanul,  legkésőbb  16  nap 
alatt  köteles  a  felmerült  összeütközési  esetre  vonat- 
kozó összes  iratokat  —  ideértve  az  ügyben  eljárt  másik 
birói  vagy  közigazgatási  hatóságnak  szükség  esetében 
beszerzendő  iratait  is  —  közvetlenül  a  hatásköri  bíró- 
sághoz felterjeszteni. 

9.  §. 

A  felterjesztő  birói  vagy  közigazgatási  hatóság  a 
hatásköri  összeütközés  felmei-ültéről  az  ügyben  eljárt 
másik  közigazgatási  vagy  birói  hatóságot  nyomban 
értesíteni  köteles. 

A  hatásköri  összeütközés  felmerültét  a  rendes  bíró- 
ság az  igazságügyministernek,  a  közigazgatási  hatóság 
annak  a  ministemek,  akinek  ügykörébe  az  össze- 
ütközésre alkalmat  adó  ügy  tartozik,  a  tényállás  köz- 
lésével haladéktalanul  tudomására  juttatja.  Ugyanennek 
a  ministemek  hozza  tudomására  a  közigazgatási  biró- 
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ság  a  rendes  bírósággal  szemben    felmerült  hatásköri 
összeütközés  esetét. 

10.  §. 

A  felmerült  hatásköri  összeütközés  az  eljárás  foly- 
tatását és  az  érdemi  határozat  jogerőre  emelkedését 
felfüggeszti,  a  halaszthatatlanul  szükséges  intézkedések 
megtételét  azonban  nem  záija  ki. 

Amennyiben  a  hatásköri  összeütközés  felmerülte 
idején  végrehajtás  elrendelésének  vagy  folytatásának 
lehet  helye,  a  végrehajtás  a  hatásköri  összeütközés 
elintézéséig  a  biztosító  intézkedések  foganatositásán 
tiil  nem  terjedhet,  kivéve,  ha  a  végrehajtás  elhalasz- 
tásából helyrehozhatatlan  kár  származnék. 

11.  §. 

A  hatásköri  biróság  elnöke  az  iratok  beérkezése 
után  az  ügynek  előadót  rendel. 

Ha  az  ügy  kellő  felszerelésének,  nevezetesen  a 
felek  vagy  az  ügy  megjelölésének,  vagy  a  szükséges 
iratoknak  hiánya  miatt  tárgyalásra  nem  alkalmas :  az 
elnök  az  előadóval  együtt  a  hiányok  pótlásáról  gondos- 
kodik és  a  tárgyalásra  a  hiányok  pótlása  után  tűzhet 
határnapot.  Ha  pótlásra  nincs  szükség,  a  tárgyalásra 
nyomban  kell  határnapot  kitűzni. 

A  tárgyalás  határnapjáról  a  felet,  és  ha  a  felet 
az  ügyben  ügyvéd  képviselte,  a  képviselőt  értesíteni  kell. 

A  tárgyalás  határnapjáról  továbbá  értesiteni  kell 
azt  a  ministert,  akinek  ügykörébe  tartozik  az  az  ügy, 
amelyből  az  összeütközés  felmerült.  Ha  a  hatásköri 
összeütközés  rendes  bírósággal  szemben  merült  fel,  az 
igazságügyministert,  bűnvádi  ügyben  pedig  ezenfelül  a 
koronaügyészt  is  értesíteni  kell. 
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A  határnapot  akként  kell  kitűzni,  hogy  az  érte- 
sités  kézhezvétele  és  a  határnap  között  rendszerint 
harmincz  nap  maradjon. 

12.  §. 

Az  ügj^felek,  valamint  az  érdekelt  minister,  bűn- 
vádi ügyben  a  koronaügyész  is,  a  tárgyalási  időköz 
első  felében  a  hatáskör  kérdésében  a  hatásköri  biróság- 
hoz  Írásbeli  nyilatkozatot  adhatnak  be. 

A  nyilatkozatot  indokolással  ellátva  annyi  pél- 
dányban kell  beadni,  hogy  a  hatásköri  biróságnak  és  a 
felek  mindegyikének  egy-egy  példány  jusson. 

A  nyilatkozat  másod-  és  további  példányait  az 
ügybeli  ellenfelekkel  közölni  kell. 

Az  ügy  iratait  a  nyilatkozat  beadására  jogosultak 
az  ügyrendben  meghatározott  időben  és  helyen  meg- 
tekinthetik. 

13.  §. 

A  nyilatkozatot  a  félnek  ügyvédi  képviselettel  kell 
benyújtani.  Az  ügyvéd  köteles  a  polgári  peres  ügyekre 
fennálló  szabályoknak  megfelelő  alakban  kiállított  meg- 
hatalmazását a  nyilatkozathoz  csatolni  és  a  nyilat- 
kozatot ellenjegyzésével  ellátni.  Az  e  szabályoknak 
meg  nem  felelő  nyilatkozatot  az  elnök  az  előadóval 
együtt  hivatalból  visszautasítja. 

A  bírói  vagy  ügyészí  minőségben  alkalmazott  állam- 
hivatalnok, a  királyi  közjegyző,  egyetemi  vagy  jog- 
akadémiai jogtanár,  az,  akinek  bírói  hivatalra,  vagy 
ügyvédségre  minősítő  oklevele  van,  és  a.  jogtudor  saját 
ügyében,  vagy  atyai  hatalma  alatt  álló  kiskorú  gyer- 
meke, gyámoltja  vagy  gondokoltja  ügyében,  továbbá 
mint  nejének  meghatalmazottja,  ügyvédi  képvisele<a.*e 
nem  szorul. 

Törvénygyűjtemény,  1907.  HL  füzet.  (J3 
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A  királyi  kincstár  ós  a  közaiapitványok  képvise- 
letére, valamint  a  vádhatóság  képviseletére  vonatkozó 
szabályokat  ez  a  §.  nem  érinti. 

14.  §. 

A  tárgyalásra,  amennyiben  a  jelen  törvényből 
más  nem  következik,  a  m.  kir.  közigazgatási  bíróságról 
szóló  törvény  fendelkezései  megfelelően  alkalmazandók. 

15.  §. 

A  fél  a  tárgj^aláson  —  a  13.  §.  második  és  har- 
madik bekezdésének  esetét  kivéve  —  csak  ügyvédi 
képviselettel  jelenhetik  meg. 

A  minister,  ha  nem  fél,  de  mint  hatóság  a  köz- 
érdeket képviseli,  a  tárgyaláson  bármely  közhivatal- 
nokkal képviseltetheti  magát. 

16.  §. 

A  nyilatkozat  (12.  §.)  elmaradása,  úgyszintén  a 
kellően  értesitett  félnek,  a  ministeri  képviselőnek  vagy 
a  koronaügyésznek  a  tárgyaláson  meg  nem  jelenése 
a  tárgj^alás  megtartását  és  a  hatái-ozat  meghozatalát 
nem  gátolja. 

17-  §. 

A  tárgyalás  az  előadó  előterjesztésével   kezdődik. 

Az  előadó  előterjesztése  után  a  felek  (15.  §.),  a 
ministeri  képviselők  és  a  koronaügyész  felszólalhatnak. 

A  tárgyalásról  jegyzőkönyvet  kell  felvenni. 

18.  §. 
Ha  a  hatásköri   biróság   az   eljárásban   oly  lénye- 
ges  hiányt   tapasztal,  amely  a  szóbeli  tárgyaláson  nem 
pótolható,  úgyszintén,  ha  a  hatásköii  kérdés*  elintézésére 
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döntő  tényállás  sem  az  iratok  alapján,  sem  a  jelen- 
levők meghallgatásával  nem  deríthető  ki:  a  hatásköri 
bíróság  a  hiányok  pótlása  vagy  a  tényállás  kiderítése 
iránt  valamely  alsóbb  fokú  birói  vagy  közigazgatási 
hatóság  utján  intézkedik. 

19.  §. 

A  hatásköri  bíróság  csak  a  felől  határoz,  hogy  az 
iigyben  az  eljárás  a  rendes  bii'óság,  a  közigazgatási  bíró- 
ság vagy  a  közigazgatási  hatóság  hatáskörébe  tartozik, 
vagy  hogy  az  ügy  az  eljárt  hatóságok  egyikének  a 
hatáskörébe  sem  tartozik,  vagy  hogy  hatásköri  össze- 
ütközés esete  nem  merült  fel. 

Arra,  hogy  a  birói  vagy  közigazgatási  utón  melyik 
birói  vagy  közigazgatási  hatóságnak  kell  eljárnia,  a 
hitásköri   bíróság  határozata  nem    terjeszkedhetik   ki. 

A .  hatásköri  bíróság  határozata  végérvényes,  és 
az  azzal  eldöntött  ügyben  mind  a  rendes  és  a  köz- 
igazgatási bíróságot,  mind  a  közigazgatási  hatóságot 
kötelezi. 

20.  §. 

A  hatásköri  bíróság  hatái'ozatát  Ö  Felsége  a  király 
nevében  hozza. 

A  határozatot  índokohii  kell. 

A  határozatot  a  tárgyalás  határnapján,  esetleg 
azonnal  kitűzendő  más  határnapon  kell  kihii'detni.  A  ki- 
hirdetés nyolcz  napnál  hosszabb  időre  el  nem  halaszt- 
ható. 

21.  §. 

A  hatásköri  bíróság  határozatát  a  feleknek^  az 
érdekelt  mínistereknek,  bűnvádi  ügyben  a  korona- 
ügyésznek is,  az  ügyben  eljárt  hatóságoknak  kézbe- 
sitteti. 
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A  hatásköri  bíróság  az  iratokat  a  felterjesztő 
hatóságnak  küldi  vissza. 

22.  §. 

Az  eljárás  bélyeg-  és  illetékmentes. 

23.  §. 

Az  eljárás  költségének  viseléséről,  vagy  a  költség 
kölcsönös  megszűntetéséről  a  hatásköri  biróságaz  eset 
minőségéhez  képest  saját  belátása  szerint  határoz. 

Az  ügyvédi  képviselettel  okozott  költségben  az  ellen- 
fél nem  marasztalható. 

24.  §. 

A  hatásköri  biróság  költségben  marasztaló  hatá- 
rozata végrehajtásának  elrendelését  a  végrehajtató  vagy 
a  végrehajtást  szenvedő  lakhelye  szerint  illetékes  kir. 
járásbii-óságnál  lehet  kérni. 

25.  §. 

A  fél  az  ügyében  felmerült  hatásköri  összeütközés 
esetét  (7.  §.)  a  hatásköri  bii'óságnál  közvetlenül  bejelent- 
heti (13.  §.).  A  hatásköri  biróság  elnöke  az  ügy  elő- 
adójával együtt  a  bejelentés  vétele  után  a  vonatkozó 
iratokat  beszerzi.  Az*  eljárásra  a  11 — 24.  §-ok  alkal- 
mazandók. 

26.  §. 

Ha  oly  ügyben,  amelyben  csak  a  fél  fellépése  (ke- 
resete, kérelme,  magáninditványa,  stb.)  alapján  lehet 
eljárásnak  helye,  a  felek  egyértelműen  kijelentik,  hogy 
az  ügyükben  felmerült  hatásköri  összeütközés  esetének 
elintézését  nem  kivánják,  a  7.  §.1.  pontja  esetében 
az   iratok   felterjesztése,    ha    pedig    az    iratokat    már 


Digitized  by 


Googlí 


1907  :  LXI.  TöRvÉNYCZiKK.  985^ 

felterjesztették,  az  összeütközés  elintézése  elmarad. 
A  hatásköri  biróság  előtt  történő  ily  kijelentésre  a  13. 
§.  alkalmazandó. 

Az  összeütközés  esetének  hatáisköri  bírósági  elinté- 
zése akkor  is  elmarad,  ha  a  hatásköri  összeütközés  a 
femiálló  törvényes  intézkedésetek  megfelelő  közigaz- 
gatási intézkedés  következtében  megszűnik. 

A  hatásköri  biróság  e  §.  esetében  az  iratokat 
elintézetlenül   visszaküldi  á  felterjesztő  hatósághoz. 


HARMADIK  FEJEZET. 
Átmeneti  és  életbeléptetö  rendelkezések. 

27.  §. 

Ennek  a  töi'vénynek  a  rendelkezéseit  a  folyamatban 
lévő  hatásköri  összeütközési  esetekre  is  alkalmazni  kell, 

28.  §. 

Ennek  a  törvénynek  hatályossága  Fiume  városára 
és  kerületére  is  kiterjed. 

29.  §. 

Az  1869  :  IV.  t.-cz.  25,  §-ának  első  bekezdése  és 
az    1879  :  XXXI,  t.-cz.    134.   §-a  hatályát   veszti. 

Oly  hatásköri  összeütközésre,  mely  Horvát-Szlavon 
és  Dalmátországok  bíróságával  vagy  más  autonóm 
hatóságával  szemben  merül  fel,  ez  a  törvény  neín 
terjed  ki.  Az  1896  :  XXVI.  t.-czikk  168.  §-ának  első 
bekezdése    alá   eső    ügyekben  a  közigazgatási   biróság 
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984  1907  :  LXI.   Törvényczikk. 

ó.s  Horvát-Szlavon  és  Dalmátorszságok  bírósága  vagy 
más  autonóm  hatósága  között  felmerülő  hatásköri  össze- 
ütközésre nézve  az  1896  :  XXVI.  t.-cz.  159.  §-a  érin- 
tetlenül marad.  Egyebekben  az  1896  :  XXVI.  t.-cz. 
159,  §-a  hatályát  veszti. 

'30.  §. 

E  törvény  életbeléptetésének  napját  a  ministerium 
határozza  meg. 

Végrehajtásával  a  ministerium  bizatik  meg. 
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